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Día en que murió San Pedro Regalado: 


su sepultura, exhumación, traslaciones y reliquias del Santo. 


Día en que murió San Pedro Regalado. 


Aunque la opinión más comúnmente seguida fija el dia 30 
de Marzo para el feliz tránsito del santo fray Pedro de Valla- 
dolid (1), autor de tanta importancia en la vida del Santo, 
como el P. Manuel de Monzaval, es de parecer que entregó su 
alma a Dios el día 31: «Murió, escribe (2) a treinta y cno de Mar- 
co, poco antes de las doze de el día, de edad de sesenta y seys 
años». 

Al copiar el epitafio del sepulero, en el cual se lee: La- 
boribus carnis finem dedit die secunda Resurrectionis Domini 
M.CCCC. lei año, advierte (3) <que aunque dize murió el Rega- 
lado segundo dia de Pascua de lesurecion, €s más cierto fué 
el tercero, como dexamos dicho: O se guió el que le hizo por 
algunos auctores, que dizen fué su muerte dia 30 de Marzo, no 
por los papeles antiguos, que asiguran fué día treinta y Vno, 
o quiso excluir el dia mismo de la Resurecion, y que el día 2 
fuese post Resurectionene, como explica Vuadingo». 

. Resulta, por lo que precede, que el Santo murió en martes, 
y martes de Pascua del año 1456. Los papeles antiguos que cl 
P. Monzaval consultó, diz que afirman murió a treinta y uno 
de dicho año de 1456. No sabemos qué papeles fuesen. Los que 


A A e 


(1) Aunque sospechamos sean distintos Fray Pedro de Valladolid y 
Fray Pedro de la Costanilla (Regalado), mientras no salgamos de nuestra 
sospecha, los consideraremos uno solo. 

(2) P. MoNnzavaz, Vida, muerte y culto de San Pedro Heguludo, lib. UI, 
c. II, pág. 264. Valladolid, 1684. 

(3) P. MONzAvaL, ib., cap. VII, pág. 287. 
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nosotros tenemos a la vista, por fecha y letra del año 1456, 
año de la muerte del Santo fray Pedro de Valladolid, dicen 
bien claro que pasó de esta vida en martes treinta de Marzo. 
He aqui el pasaje: 

«En otro testimonio da fe Pedro Sanches de Gomiel, escri- 
uano del Rey e su notario público, en como lunes, tres dias del 
sobredicho mes de Mayo, año sobredicho, paresció en su pre- 
sencia e de los testigos de yuso escriptos, vna muger que se 
dixo por nombre Catalina Sanches de Segouia, muger que fué 
de Diego Sanches de Sojo, que Dios aya, vesina de Fuentele- 
sendo. E dixo que estando ella en el dicho lugar de Fuentele- 
sendo, en su casa, donde ella de continuo mora, vn dia jueves, 
que fué primero dia del mes de Abril, que agora pasó deste di - 
cho año, que venieron dos frayres de la Orden de Sant Fran- 
cisco, que moran en el monesterio de Peñafiel (1), los quales 
se llamauan por nombre, el vno [maes|tre Alfonso de Ribera, e 
el otro fray Pedro de Villa Real[!] (2), a posar a casa de la di- 
cha Catalina Sanches, la qual av[ia] cerca de vn año, que es- 
taua tollida (sobrepuesto de otra mano: de las piernas), que non 
podia andar s[in] dos muletas e muy grandes dolores. E commo 
la viesen ello|s] asi trabajada, dixole el dicho maestre Alfon- 
so que se encomendase con mucha deuocion al Padre del mo- 
nesterio de Aguilera, que avía pasado desta vida el martes pri- 
mero que pasó, que fueron treynta dias del mes de Marco des- 
te dicho año, e que oviese fee e esperanca, que por su ruego 
nuestro Señor le daría salud. La qual respondió que non era 
digna, rogando «a ellos que rogasen por ella. E que esto acaes- 
c1ó el sobredieho jueues de las ochauas de Pascua. E luego el 
viernes seguiente, ella andudiera por su piesyn muletas» (3). 

Consta, pues, por los papeles antiguos que no consultó el 
P?, Monzaval, que el Santo murió en martes treinta de Marzo, 


(1) En otro Cuadernito de milagros póstumos, no lexalizado, eseribió, 
8í, que dos fravres de Penafiels pero lo tacha, Este cuaderno es del año 
1456 y anterior al lezalizado. 

(2) Fraxcisco D'OcampPo, Vida y milagros del santo Fray Pedro Re- 
gatado, Miín, 1634, pág. 66, por Villa Keal, escribe Villafranca. 

(3) No tiene titulo, pero le lizmaremos Cuaderno de los milagros pós- 
tumos del santo Fray Pedro de Valledolid, fol. 5. Mide 220 + 150 mm, y 
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y martes de Pascua de Resurrección, pues la curación referi- 
da se hace durante la octava. 

Sabemos, además, por otro testimonio notarial del citado 
Cuaderno, que el Corpus fué en ese año el día 27 de Mayo. 
Léese: «En otro testimonio da fee Pedro Gonzales de Baltanás 
escriuano del Rey, en como jueues, dia de Corpus Christi, que 
fueron veynte e siete días del sobredicho mes de Mayo, año 
susodicho» (1). Descuéntense los días que median entre Corpus 
y Resurrección, y nos darán ésta en 28 de Marzo, y el martes, 
día de la muerte del Santo, en 30. | 


Sepulcro del Santo. 


Contigua a la capilla de la Gloria hay una capillita llama- 
da Capilla del Sepulcro. En un altarcito de estilo gótico (2) ve- 
nérase una imagen del Santo, en pie y con un libro en su mano 
izquierda. Debajo de la mesa de altar, y a la vista, hay una 
estatua yacente del Santo, trabajada con primor en alabastro, 
y es la que descansaba sobre el sepulero que mandó hacer Isa- 
bel la Católica, de que luego hablaremos. 

Hasta la restauración (1887), y aun varios años después 


consta de 24 folios en papel. Es letra del siglo xv, y su fecha, 23 de Octu- 
bre de 1456, año en que murió el Santo. Está autorizado con la firma de 
uu escribano y tros notarios, Es el Lib, CLXXX VI, n. 1, de este Archivo. 

Dentro de la inisma pasta de este libro y con el a. 2 hay otro Cuaderni- 
to sobre el misino asunto, pero de carácter privado, v de letra de la misma 
época. Empieza así: «7 Jhs. Esta es la copia de ciertos miraglos quel Se- 
ñor quiso mostrar por inóritos del bienaventurado Padre Fray Pedro de 
Valladolid, vicario que fué de las susodiehas casas; los cuales no se abto- 
rizaron por escriuano, porque non se araesció presente alguno que dello 
podiese dar fe...» Consta de once folios en papel que mide 2209 < 150 mm, 

(1) 1b,, fol. 42. Ll mejor procedimiento, es el cómpato eclesiástico, 
Téngase en cuenta que el Anreo número del año 1105 es 13, la Epaeta 
XXITI, y la Letra dominical DO doble, como año bisiesto, Laluna, pres, a 
primero de Marzo tendrá de edad XXI del 6 a 7 será luna nueva; entro 
el 14 y 15, cuarto creciente, y luma llena enfre e 21 y 22, io dominzo In- 
mediato al 21 habrá de ser do.nmimzo de Pasega. como es sabido. Arendien- 
do ahora a Ja Letra dominical €, que marca los domingos desde 1,2 de 
Marzo, la encontramos en e! dia 28 Este, pres, es el dominzo de Resu- 
rreceión de 1456, y martes 30, fecha de la muerte del Santo Rezalado, 

(2) Tanto este altar como otros dos de la izlesia, del mismo estilo, 03 
obra de nuestro hermano de hábito Proy Félie Mo Arrorjo. 
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(1890-1895), conocimos en la misma capilla y en el mismo sitio 
un remedo de sepulcro, con las lápidas o cuadros de los mila- 
gros del Santo, en relieve, y que hoy forman parte de la urna 
de alabastro. En su parte superior había una lápida, que allí 
se conserva aún, con esta inscripción: Aqvi ESTVUO SEPVL- 
TADO EL SANTO FR. PEDRO REGALADO 36 AÑos HASTA QVE 
FvÉ TRASLADADO ADONDE AGORA ESTÁ. AÑO 1492. 

Por los años 1890-1895 trasladáronle a la iglesia, lo más 
próximo al lugar en que estuvo primitivamente ese mismo se- 
pulcro, o sus fragmentos, y sobre él colocaron la estatua ya- 
cente que hasta entonces estaba en medio de la iglesia, frente 
a las puertas del claustro. 

Cuando en 1906 proyectó el M. 1. Sr. D. Manuel de Castro, 
hoy dignísimo obispo de Jaca, construir una urna digna del 
Santo, como más largamente diremos adelante, deshicieron 
este remedo de sepulcro, y con dos cuadros de él y otros dos 
que había embutidos en la pared, a uno y otro lado del arco- 
puerta para pasar a la capilla rotonda, como dice la Crónica —y 
nosotros, hasta esta fecha, vimos siempre— hízose en parte la 
urna actual. 

A partir de esta fecha, la estatua yacente que estaba sobre 
ese sepulcro, se trasladó a la capilla llamada del Sepulcro; hí- 
zose el altarcito, colocóse, y en 9 de Marzo de 1909 se dedicó 
de nuevo y con solemnidad, con el mismo titulo. 

Como el sepulcro de la reina D.* Isabel no se levantó en 
dicha capillita, sino que fué trasladado allí más tarde, así po- 
demos suponer que la lápida sepulcral que sobre él estaba, 
también sería allí trasladada para completarle. Suponemos, y 
nuestra suposición es razonable, que al abrirse el arco-puerta 
a la rotonda, alcanzando, como alcanzaba, al sepulcro, tuvie- 
ron que derribarle. Era una obra de arte, y ¿qué hicieron?, 
trasladarle como objeto artistico a un lugar retirado. Aquí es- 
tuvo hasta la restauración; y he ahí como la capillita que no 
era más que una sacristía del Relicario (1) pasó a. llamarse 
Capilla del Sepulcro. 


(1) Lo demostraremos en otro articulo, 
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Así explicamos este hecho, porque creemos bien fundada- 
mente que el santo Fr. Pedro de Valladolid estuvo enterrado 
al principio en la iglesia. Nos lo dice el Cuaderno de los mila- 
gros póstumos, ya citado. Es un testimonio, ante notario, de 
una mujer tullida que no podía subir ni bajar escalera alguna, 
y que viniendo al sepulcro sanó, y subia y bajaba las escale- 
ras que había (1) a la puerta. 

Dice asi lo que hace a nuestro intento (2): «E que oyendo 
la fama de los miraglos que el susodicho Fray Pedro fasía, ella 
viniera a visitar su sepultura, encomendándose a él. E que oy 
martes, dia susodicho, entrando en las Vísperas la metiera (3) 
en la iglesia sobarcada de los sobacos, que no podía sobir las 
gradas que estauan ante la puerta. E que a la salida, que sa- 
lió, ella se falló sana en tal manera que descendió las gradas 
e las subió sueltamente sin algunt trabajo, lo qual ella fisiera 
muchas veces con mucha alegría, dando gracias a Dios, sobre 
lo qual ella juró en forma. » 

Tenemos ya que para ir a la sepultura del Santo había que 
pasar por la iglesia, y que a la puerta de ésta habia unas esca- 
leras. Veamos otro testimonio del citado Cuaderno de los mila- 
gros póstumos, y de él deduciremos que, en efecto, en la iglesia 
estaba el sepulcro. 

Dice así un enfermo curado por el Santo (4): «E dixo que, 
como él viniera al dicho monesterio, él se pusiera de rrodillas 
en oracion delante la rred que está en la dicha yelesia. cerca 
la sepultura del sobredicho bienuventurado Padre.» 

La sepultura, pues, estaba en la iglesia, y no en otra ca- 
pilla. 


Exhumación del cadáver. 


Todo un capitulo dedica el P. Monzaval (5) para describir 
el desentierro del Santo. Por la muy poca fe que nos merecen 


(1) Entonces dentro de la ¡elesia, delante la verja; hoy, fuera. 
(2) Fol. XVITTr. 

(3) Una hija suya. 

(4) Fol. VIr. 

(5) Lib. III, cap. IV, págs. 270-5. 
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muchos historiadores de los pasados tiempos, hojeamos el Cua- 
derno de los milagros póstumos y dimos muy pronto con la rela- 
ción del desentierro. 

Está, pues, conforme con el original, pero hallamos una cir- 

cunstancia que en el Cuaderno se lee.. Afirma que se desenterró 
a los catorce días de muerto y séptimo de haberse enterrado. 
on que da a entender estuvo siete días insepulto (1): «Dia 
treze de Abril, catorze de la muerte de el Santo Regalado, sép- 
timo después del entierro, "mandó el Vicario a los Padres Fray 
Joan de Olmedo y Fr. Joan de Valdivieso, religiosos de discre- 
cion y prudencia, que con todo silencio y recato, aquella no- 
- Che deshumasen el cuerpo, y si no lo estorbaba la putrefaccion 
de el cadauer, o el mal olor de el sepulcro, le quitasen el há- 
bito y le pusiesen otro.» 

Como aparece por el pasaje que copiaremos del citado Cua- 
derno, exhumaron el cadáver a 13 de Abril, si, pero también 
á los catorce de estar sepultado. Diósele sepultura el mismo 
día de su muerte, treinta de Marzo, o si se quiere, treinta y 
uno, contando el treinta y uno de Murzo y el mismo trece de . 
Abril. 

El documento a que hemos hecho referencia, copiado a la 

letra, dice asi: 

«Paresce por otro testimonio en como da fe el dicho Diego 
Dias de Palacios, notario por la abtoridad apostolical, que en 
jueues catorse dias del mes de Octubre, año susodicho en el her- 
mitorio de Domo Dey, susodicho, en su presencia e de los tes- 
tigos ynfra eseriptos, paresciera presente el deuoto e honora- 
ble religioso /'ray Alfonso de Valladolid (2), vicario de las casas 
de la dicha Domo Dey e Escala Cely, € dixera que por quanto 
á catorse dias despues que fué sepultado Fray Pedro de Valla- 
dolid de bienauenturada memoria, vicario que fué de las di- 
chas casas e heremitorios, que se contaron trese dias del mes 
de Abril (3), año dicho, que Fay Juan de Castro, vicario que 


(1)  Lug. cit., pág. 270. 

(2% Véase ATA, £. DML, págs. 1585-91, 

(5) Fué desenterrado a 13 de Abril yv alos 14 días de sepultado, No es, 
pues, cierto que estuviese Y días insepulto habiendo muerto a 30 de Marzo. 
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entonces era en la dicha casa, mandara a Fray Juan de Ol- 
medo e a Fray Juan de Valdauieso que abriesen la sepultura 
del dicho bienaventurado Padre Fray Pedro de Valladolid, 
para sacar algunas reliquias asi del ábito commo de otras cosas 
de su cuerpo, por la frequentacion de las gentes que venían a 
la dicha casa a demandar de las dichas reliquias. E que los di- 
chos Fray Juan de Olmedo e Fray Juan de Valdauieso abrie- 
ran la dicha sepultura, por el dicho mandamiento. E que com- 
mo commencaron a quitar la tierra e acercarse al cuerpo, di- 
xeran que sentieran olores tan suaues e marauillosos, que non 
se pueden desir. 

» E, que después que descobrieran el cuerpo e conoscieran 
claramente el dicho olor, que llamaran al dicho Fray Juan de 
Castro, para que lo viese. E que commo fuesen los dichos fray - 
res a la cela donde él estaua, dixera que él mismo sentiera 
luego aquel mesmo olor, del qual los fravres yuan oliendo, que 
se les avía pegado abriendo la dicha sepultura. E que luego el 
dicho Fray Juan vino con ellos a la dicha sepultura, el qual 
viera e conosciera lo que los frayres le avian dicho, sentiecndo 
e conosciendo aquel mesmo olor, que ellos avían sentido. Los 
quales dichos Fray Juan de Olmedo e Fray Juan de Valdauicso 
dixeran que por espacio de algunos dias siempre les paresqia 
«que trayan consigo aquel olor. 

» E que dixera otrosí el sobredicho Fray Juan de Castro que, 
commo leuasen luego aquellas reliquias que avían sacado a la 
cela donde él estaua, que tan erand fuera el olor que toda esa 
noche sentiera, que apenas le dexara dormir. El qual dicho 
Pray Juan de Castro e Pray Juan de Olmedo e Fray Juan de 
Valdauieso paresce por el dicho testimonio, que en presencia 
del dicho vicario Fray Alfonso, en virtud de santa obedienecia, 
e en presencia del susodicho notario e testigos, fiseron juta- 
mento por la obediencia que avian prometido, e por la Orden 
e ábito de señor Sant Franciseo que ellos tenian que todo lo 
susodicho pasara e fuera ansi verda, e que nin ellos nin otro 
por ellos non avían puesto allv cosa alguna bumana, de la qual 
podiese proceder el dicho olor, saluo el enerpo del dicho bien- 
auenturado Fray Pedro de Valladolid. 
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- »E que asimesmo jurara fray Juan de Cifuentes que él avia 
visto aquella mesma noche las dichas reliquias, e que tanto 
fuera el olor que sentiera e se le apegara, que, como fuese ese 
mesmo dia a Peñaranda, en todo el camino siempre le pares- 
ciera que traya consigo aquel olor; el qual dixo que le avía 
durado por espacio de siete o ocho días. 

»E luego el dicho fray Alfonso, vicario, dixera que a gloria 
del Señor Dios e a certeficacion de la vida buena e perfecta, 
que el susodicho Padre bienaventurado avía fecho mientras 
que en este mundo durara, la qual el Señor por las cosas que 
por él mostraua quería poner en exiemplo a los que la que- 
sesen ynmitar, que pedía e pedió al susodicho notario que gelo 
diese así segnado, en manera que fesese fe. E a los presen- 
tes que fuesen de ello testigos, que fueron Pedro Sánches Car- 
pentero, uesino de Gomiel de Mercado, e Juan de la Puente e 
Juan del Campo, uesinos de Solórsano, e Juan Maroto, uesino 
de Aguilera (1). 


Primera traslación. 


Todos los biógrafos del Santo afirman que la reina D.* Isa- 
bel la Católica vino el año 1492 al convento de La Aguilera y 
mandó desenterrar el cuerpo de San Pedro Regalado, cons- 
truirle un sepulcro de alabastro y trasladar a €l el incorrup-: 
to cuerpo (2). 

La tradición, conservada en los testigos del proceso para 
su beatificación y canonización, está de acuerdo con los bió- 
grafos. He aquí la respuesta jurada de uno, entre los varios 
que sobre el mismo punto fueron interrogados: 

«2.5 testis annorum 02, super 40 fol. GS a tergo, dixit che 
doppo morte, detto Seruo di Dio fra Pietro Regalato, fu sepellito 
nel luogo commune de frati, e stando quiui la regina D. Isabella, : 
per la fama della vita, santita e miracoli di dettu Seruo di Dio 
uenne al detto conuento, e fec” cauare il corpo della sepoltura doue 


(1) Cuaderno de los milagros del santo Fray Pedro de Valladolid, fo- 
lio XX 

(2) D'Ocampo, cap. X, págs 19-21; MonzavaL, L. HT, caps. VI y VI; 
WabbiInGoO, Annales Minorum, an. 1456, tom. XIT, págs. 450-1, n. 172, 
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era stato 36 anni. 11 qual corpo si trouó incorrotto con buono odo- 
re e trattabile, e per sua deuotione li fece tagliar la mano dritta, 
da doue scaturi abondanza di sangue, quale fu raccolto in un cor- 
porale e in altri panni, che hogirdr si conseruano nel detto conuen- 
to (1), e il sangue si conosce bene (2) con esser piu di cento trenta 
xet annt, che scatur. 

- »K la detta Regina fece fare il sepolcro de alabastro, doue hogi 
sta sotto Taltar maggiore al lato dell' Euangelio, nella cui fronte ol- 
tre quello che ha detto nelli altri articoli antecedenti, ui e scolpita 
la sepoltura del Santo, con molti poueri stroppiati, che dimandono 
Patuto del Santo. Et in questo istesso e scolpita una lampada, ch'é 
segno euidente esserui stata accesa nel suo sepolcro, come hogi di ul 
stá ardendo; e questo cosi Pha sentito dire da molte persone, et e 
publico e notorio, uoce e fama indubitata, e questo miracolo é il piu 
publico ch' ha il Santo, et oltre a ció consta per antica traditione, 
e da i libri, e dal sangue stesso, e che nelli detti panmi a tutti si 
mostra (3). 

Según la Informatio in Visitatione Sepulcri, que cita el Pa- 
dre Monzaval al margen de la pág. 285 de su obra, la descrip- 
ción del sepulcro era ésta: «En la capilla mayor (4), a la mano 
derecha de vn altar en que estaba Christo nuestro bien en el 
sepulcro, se fabricó el de el Santo Regalado, la materia de ala- 
bastro hermoso, la forma con disposicion pulida, y el artificio 
primoroso. 

>» Tiene de alto seys pies, de largo nueve, y de ancho 
tres (5). Por la latitud y longitud están grabados algunos mi- 
lagros de su vida, y otros más inmediatos a su muerte (6). La 


(1) Adelante hablaremos de ellos. 

(2) Hoy apenas se conoce, 

(3) Vallisoletana Canonizationis serui Dei Beati Petri Regalati, Ordi- 
nis Minorum Sancti Francisci de Obseruantia, fol. 409. Mide 280 < 220 
milímetros, y consta de 759 folios manuscritos, y es el Lib. CLYXXIX de 
este Archivo de La Aguilera. 

(4) Llámase capilla mayor a la iglesia. 

(5) La estatua yacente del Santo, que estaba sobre el sepulcro, mide 
1,97 de longitud, 0,76 de latitud, y 0,52 de altura. Los cuadros en piedra 
de que se hace mención miden 0,10 a lo largo. Falta la base del sepulcro. 

(6) Los dos cuadros laterales de la actual urna de alabastro pertene- 
cen a este sepulcro. Ya hablaremos de ellos 
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disposicion en forma de quadvos de media talla, formadas y 
labradas las efigies con primor. 

»Sobre el sepulcro está la estatua de el Santo (1), cuerpo 
entero de alabastro, reclinada la cabeza sobre una almoada 
de la misma materia, todo trabajado con acierto. 

» En la pared superior al sepulcro forman retablo dos qua- 
dros de alabastro, que sustentan ángeles y adornan festo- 
nes (2). En el vno está la efigie del Santo Regalado, acompa- 
ñada de los retratos de San Luis, obispo, y San Antonio de Pa- 
dua (3). En el otro está grauado el elogio siguiente (4): 

JACET + ORNATA + CARO + FULGENT - 0SSA - QUIETA PER- 
SEVERANS + XPO + SERUIVIT +» MUNDUM - AB - INFANTIA - FU- 
GIENS - HONORESQUE + DESPEXIT - MISERABILIS - SAECULI - 
PETRUS -+ VICARIUS + DE - DOMO -+ DEY =ET - SCALA - CELI - 
¿HIC + FINIVIT - SUB - REGULA + PAUPERTATE + SANCTI - 
FRANCISCI - NULLUM -+' SAECULI - QUAERENS +» PRAEMIUM - 
OB + GRATIAM + XPI - COMYTISSA - P'E - HARO + ADORNAUIT - 
SEPULCRUM - QUI - IN - PRAEMIUM - ORAT + PRO + EA + AS- 
SYDUE + XPUM - LABORIBUS - CARNIS - FINEM - DEDIT - DIE - 
SECUNDA - RESURRECTIONIS + DOMINI + M.* CCCCC. LVI.? AÑO. 

Esta descripción está conforme con los restos que del se- 
pulcro quedan aún; y respecto al lugar que ocupaban, nos- 
otros los conocimos hasta el año 1906, fecha en que se utiliza- 
ron para la construcción de la nueva urna de alabastro, de 
que luego hablaremos, en el arco de la. rotonda. 

Terminada la obra del sepulcro, dicen los biógrafos cita- 
dos, que volvió D.* Isabel desde Aranda, donde tenía la Cor- 
te, y después de pasear el cuerpo del Santo por artificiosas ca- 
lles, alfombradas con tapices, obra todo de la Condesa de Haro, 
colocáronle en el nuevo sepulcro (5). 


(1) Hoy está en la capilla del Sepulcro. 

(2) Asiestuvo hasta el año 1906. 

(3) Este estaba al lado de la Epistola, haciendo juego con el otro, que 
estaba al lado del Evangelio sobre el sepulcro. Hoy forman la parte del fron- 
tis de la urna el de la inscripción, y el de las tres efigies la parte de atrás. 

(4) En letra gótica minúscula, La tarjeta con antifona, verso y oración 
que trac el P, Monzaval, lib. HL, cap. VIT, págs. 285-6, no la conocimos. 

(5) P. Anroxio Daza, Excelencias de Valladolid, fol. 129, citado en 
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«Todos los a¿uctores, dice el P. Monzaual, conforman en el 
año en que esta translacion se hizo, dizen fué el de 1492; nin- 
guno asegura mes ni día (1). El decreto de la Sagrada Congre- 
gacion que concede el rezo de nuestro Santo, que pondre- 
mas en el Libro 5, aprueba el parecer de que fué dia 15 de 
Mayo» (2). 


Segunda traslación. 


El cuerpo del Santo Regalado descansó en este alabastrino 
sepulero desde 1492 hasta 1691. En este año se fabricaba la ca- 
pilla del Santo, y siendo preciso, por de pronto, abrir un arco 
de paso para comunicarla con la iglesia tras del altar mayor 
donde estaba el sepulero, y luego trasladar éste an la nueva 
capilla, el 15 de Junio, el M. R. P. Fr. Antonio de Castilla, 
ministro provincial de la Concepción, con la solemnidad y re- 
quisitos que pide el caso, procedió a la apertura del sepulcro; 
y colocadas provisionalmente las reliquias en rica arca de ma- 
dera, las depositó en el relicario de los Duques de Peñaranda 
de Duero, hasta la terminación de la capilla y nueva urna (3). 

«Concluida la nueua capilla en toda su perfeccion, se cele- 
bró la translacion vltima de los huessos del Santo, colocándo- 
los en el altar mayor de ella, año de mil seiscientos y noven- 





Vallisoletana canonizationis, fol. 411; D'OcamPo, c. X, pág. 121; Mon- 
ZAVAL, lib, MI, c. VI, págs. 287-S,— La circunstancia de volver más tarde 
la Reina desde Aranda sólo dicelo expresamente el P. Monzaval. 

(1) El P. Daza, ob, cit., según el pasaje que se cita en Pullisoletana 
canonizationis, afirma que fué el día 15 de Mavo de 1402, En su traducción 
al italiano dice: ... fu falta questa translatione alli 15 di Maggio 1492. 
fol. 411, | 

(2) Estas son las palabras del decreto: Et demium eadem Sacra Con - 
gregatio ad relationem eiusdem Eminentissimi D. Cardinalis Casanate (at- 
lento, quod tam dies 31 Martii, obitus dicti Beati, quam dies 15 Maii, 
translationis corporis eiusdem sint impediti; censuit pro asignatione fisca 
diei festi praefati Beati assignandam esse, prout assignauit, diem 13 ejus- 
dem mensis Mai: Hac die 11 Mertii 1084. MonzavaL, lib. V, cap. 1V, pá- 
gina 400, i 

(3) P. Eusebio GONZÁLEZ DE TorrEs. Chrenica Seraphica, VÍ parte, 
ib. I, e, XXXII, págs. 135-6. Véase alli el acta que levantó dicho P. Pro- 
Vincial luego que extrajo los restos del Santo, y que es digna de toda fe. 
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ta y dos, a treze de Mayo (1), siendo aún Provincial de la san- 
ta Provincia de la Concepcion el M. R. P. Fray Antonio de 
Castilla, ya referido. La fiesta con que se celebró esta transla- 
cion fué solemníssima y memorable, por auerse hallado en ella 
tres Obispos de nuestra sagrada Religion; de los quales el pri- 
mero fué el fimo. Sr.-D. Fernando de Guzmán, obispo de Sego 
via, el segundo, el limo. Sr. D. Sebastián Aréualo y Torres, 
obispo de Osma, y el tercero, el limo. Sr. D. Fr. Simon Gar- 
cía Pedrejon, obispo de Oviedo. Todos tres consagraron la nue- 
va capilla, y cada vno celebró de pontifical en los días que 
duró la solemnidad de la translacion» (2). 

Sobre la urna en que fueron colocados los sagrados restos, 
véase lo que dejamos publicado en ATA, tomo IX, págs. 148-50. 


Tercera traslación. 


Durante la exclaustración, sin que sepamos día, mes ni 
año, trasladóse la urna con los sagrados restos a la parroquia 
de La Aguilera, Un autor moderno (3) parece indicar que se . 
trasladaron por los años 1870-1876, y a merced de las tinie- 
blas de la noche para no ser sorprendidos por los revolucio- 
narios, 


Cuarta traslación. 


Restaurado el convento con la nueva Comunidad francis- 
cana, acordóse trasladar con toda solemnidad los restos del 
Santo, y el dia más a propósito fué sin duda el 13 de Mayo, 
fiesta de San Pedro Regalado, siempre muy concurrida. El día 


(1) Sabemos por el Sr. SANGRADOR, Vida de San Pedro Regalado, 
Cc. VIII, pág. 150, que en la Cámara santa de la Catedral de Oviedo hay un 
testimonio en papel simple, legalizado en forma, en el que se hace relación 
minuciosa de esta traslación. «Su fecha en el convento de La Aguilera a la 
hora de las diez de la noche del día catorce del mes de Mayo de mil seis- 
cientos y noventa y dos años.» No nos ha sido posible hacernos con una 
copia, por más que lo hemos solicitado. 

(2) P. GONZÁLEZ DE Torkes, lug. cit., pág. 13€. Sobre la historia de 
esta capilla, véase lo publicado en ATA, tom. VIT, págs, 161-6. 

(3) P, Peoro ZubBEero, ¿El santuario de San Pedro Regalado de La 
Aguilera, págs. 135-6. Valladolid, 1908. 
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13 de Mayo de 1888, con asistencia del Ilmo. Sr. D. Pedro La- 
guera, obispo de Osma y exorbitante concurso de fieles, hizo-- 
se la traslación con indecible consuelo de los religiosos y ad- 
miradores todos del convento y de su Santo (1). 


Quinta traslación. 


La última traslación se verificó el día 13 de Mayo de 1910, 
y tuvo mucha semejanza con la segunda traslación; pues así 
como para ésta se construyó la capilla, y los restos del Santo 
pasaron del sepulcro alabastrino a una artística urna, así aho- 
ra se reparó la capilla, cuyo chapitel o aguja amenazaba rui.- 
na, y los restos del Sante se incluyeron en artística y valiosa 
urna de alabastro. 

Dejando para mejor ocasión hablar de la restauración de la 
capilla, nos limitaremos al presente a la obra e inauguración 
de la urna. 

Del sepulcro de alabastro en que, como queda dicho, man- 
dó Isabel la Católica depositar el sagrado cuerpo del Santo, 
conservábanse cuatro cuadros en buen estado. El M. I. señor 
D. Manuel de Castro Alonso, canónigo entonces de Valladolid, 
y hoy obispo dignísimo de Jaca, paisano del Santo, celebran- 
do un día ante los restos, como él cuenta, se le ocurrió la feliz 
idea de hacerle una urna que fuese digna de contener los, 
utilizando en lo posible lo3 antiguos fragmentos del referido 
sepulcro. | 

Lo que en 1908 era proyecto, en 1910 era ya un hecho. 
Abrió también una suscripción para el reparo del chapitel, y 
chapitel y urna inauguráronse con toda solemnidad los días 
11, 12 y 13 de Mayo de 1910 (2). 


(1) De un hecho tan singular no hay otra acta que una breve nota en 
un simple cuaderno de carácter privado. ll que esto escribe fué testigo 
presencial, aunque de sólo ocho años de edad, de este hecho. Ignoramos 
con qué fecha pasaron de la preciosa urna a la simple arca los restos del 
Santo; pero en esta ocasión la urna quedó en la parroquia v al convento 
bajó en la caja o arca en que hoy están dentro de la actual urna de ala- 
bastro. 

(2) La relación de estas fiestas véase en Revista Franciscana, 8 de Ju- 
nío de 1910, págs. 251-5. También trae el fotograbado dela urna. 

Arch. I-A.—Tom. X 3 
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La tarde del 13, el M. 1. Sr. D. Manuel de Castro, con la: 


solemnidad que requiere el acto, tuvo la satisfacción de in- 
cluir en la nueva y valiosa urna los restos de su paisano y 
nuestro Santo. 

Hállase ésta en el altar mayor de la capilla, bajo la esta- 
tua del Santo, y ocupa un espacio de 1,20 < 1,20. Su altura 
hásta el ángel en que remata es 1,60. 


En ella debe considerarse su parte antigua y su parte mo- 


derna. La parte antigua consta de los cuatro cuadros o lápi- 
das con relieves, y que son: 1.*, la del frontis, con la inscrip- 
ción que tenía el sepulcro de*alabastro; 2.*, la del lado de la 
Epistola, con el relieve del Santo y su Comunidad, puestos de 


rodillas fuera del convento, frente a unos árboles. Quizá se re- . 


fiera al entierro de la mujer que murió ahogada en el Duero, 
y cuya muerte le fué revelada al Santo estando en el Abrojo; la 
3.” representa al Santo tendido en el lecho recibiendo la Extre- 
maunción de manos de un Obispo, vestido de pontifical. Al ex- 
tremo del lecho del Santo hay un joven de rodillas, un sobrino 
paralítico del Obispo; la 4.*, o parte de atrás, tiene a San Luis 
de Anjou, obispo de Tolosa, en el centro, SanA ntonio de Pa- 
dua a su derecha, y San Pedro Regalado con un libro en la 
mano, a su izquierda. 

La parte moderna consta de la base, las cuatro pilastras y 
la cupulita. La base es una hermosa greca, que corre toda a lo 


largo de la obra; las pilastras disimulan el encuentro de las lá- 


pidas, y rematan cada una en un ángel de hinojos sosteniendo 
con ambas manos un escudo con las armas, el primero, de la 
Orden; el segundo, de los Reyes Católicos; el tercero, de la 


ciudad de Valladolid, y el cuarto, del hoy Ilmo. Obispo de : 


Jaca D. Manuel de Castro Alonso. 

La cupulita la forman cuatro lápidas, en cuyo centro álza- 
se un campo de escudo con esta inscripción: 1.* (frontis): ENMA- 
NUEL - DE - CASTRO + ALONSO +CANONIC - ECCL - METROP - VAL- 
LISOLETAN - AMORE * CIVIS -+ SUI + THAUMATURGI - PETRI - 
REGALATI +. curus -s8 - RELIQUIAE + ERANT + COMPOSITAE - 
HAC - IN +» AEDE -SACRA -+ AQUILERIAE + OPUS + HOC + INNOVA- 
RE + DECREVIT. 
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2.2? (lado derecho): PRETIOSAM + OSSIBUS - AFFABRE + FAC- 
TAM -VRNAM -+ E - VETERIS >» RELIQUIIS + ELISABETH - CATHOL * 
REGINAE + IUSU - A + FARI + COMITIS - UXORE + EXTRUCTAE 
THOMAS - ARGUELLO - SCULPT + VALLISOLET + INSTAURAVIT -+ 
M -CM - X - PIO.+ X -+P + M + AQUILERIAE + CUST - (l)yusTo 
PRECU - OPPIDI - CURIONE (2) SEVERIANO BENITO. 

3.” (lado izquierdo): SACRARIUM - IMPRIMIS + ILLIUS + EX- 
SUVIARUM + CUSTODIAM -+ IMPIORUM + SEDITIONE - DIRUTAM + 
AMICORUM - OPERE + REFECIT + SOLEMNIQUE + RITU + INSTAURA- 
VIT -1Y -1DUS +» NOVEMBRIS - ANNO + CHRISTIANO - M.CMVI1 (9). 

4.* (parte de atrás): DIRUTUM + FERE + OBELISCUM + SA- 
CRI - ElUSDEM - SACELLI + PIORUM + COLLATIONE - REPARA- 
VIP - VALLISOLETANC + OPIFICIS + ARTE - MARTINI + FEIJOO 
QUI - STRENUUS + TOTIUS - OPERIS + AUCTOR + EXTITIT. (4). 

Remata esta preciosa obra de arte en un ángel, de pie, sos- 
teniendo una cruz, euyos brazos vendan sus ojos: emblema de 
la fe. 

Estas son las tres grandes obras que el Ilmo. Dr. D. Ma- 
nuel de Castro Alonso, en su acendrado amor al Santo Rega- 
lado, llevó a feliz término en los años 1907 y 1910. De eterna 
gratitud será para nosotros, los hijos de San Francisco, la res- 
tauración de unas obras que en nuestros recursos jamás hu- 
biéramos podido emprender. El Sr. de Castro Alonso figuró 
siempre en esta Comunidad como uno de los principales bien. 
hechores insignes. Que el bendito Regalado le pague con ere- 
ces su devoción y entusiasmo es siempre la oración que desde 
esa fecha venimos haciendo a Dios. 


Reliquias del Santo. 


Ocurrirá preguntar: ¿qué reliquias se veneran en la urna? 
Sabemos que D.* Isabel la Católica mandó cortar una mano 
del Santo «y ordenó se repartiesse la mano entre los herederos 


(1). Guardián. 

(2) Párroco y Arcipreste. 

(3) Alude a la restauración del Relicario o Capilla de la Gloria. 

(4) Refiérese a la reparación de la aguja o chapitel de la rotonda del 
Santo. 
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más legítimos de aquella preciosa joya, graduando a cada vno 
conforme su derecho. En el conuento de el Aguilera dexó dos 
dedos (1), para que se diesen a adorar a los fieles que concu- 
rrían, y se llevasen a los enfermos, que los solicitaban. Vno 
remitió al conuento del Abrojo. Otro dió a la Condesa de Haro, 
su camarera mayor, para que lo colocase en su conuento de 
Santa Clara de Medina de Pomar. Y lo restante guardó para 
sí y el rey D. Fernando, su esposo» (2). 

El día 15 de Junio de 1691 se extrajeron los restos del se- 

pulcro para luego trasladarlos a la capilla, como queda refe - 
rido. En el acta que se levantó por el M. R. P. Provincial de 
la Concepción, y que ya hemos dicho que trae el P. González 
de Torres en la obra y lugar citados, se lee: «Los huessos 
principales que se hallaron, fueron los siguientes: Primera- 
mente, la calabera; item, las ocho canillas de brazos y pier- 
nas, enteras, de ñudo a ñudo; las quatro rayas, o sobrecani- 
llas de espinillas y brazos; onze costillas enteras, seis no en- 
teras; dos circulares de la garganta; las dos paletillas del pe- 
cho, enteras; el huesso sacro; tres huessos de las junturas de 
las rodillas, que comunmente se llaman chuecas; dos huessos' 
de las caderas; doze huessos de la cadena del espinazo; dos o 
tres huessecillos no conocidos. Todos los quales huessos yo 
mismo, revestido con sobrepelliz y estola, y no sin espiritual 
alegría, saqué por mi misma mano» (3). 

Con fecha 2 de Marzo de 1747 el Cabildo y Deán de Valla- 
dolid mandó comisionados al convento de La Aguilera en de- 
manda de una reliquia del Santo, y por el acta levantada en 
toda forma consta que llevaron la tibia izquierda. Dice asi el 
acta: «Y de quatro grandes, que cada vno será de media uara, 
poco más o menos, dió a escoger a dichos Sres. Comisarios, y 
con effecto escogieron uno de los quatro grandes, que según la 
declaracion de Francisco Alonso de Aro, zirujano actual de la 


(1) «De éstos, vno se trasladó a Valladolid, patria suya, año de mil 
seiscientos y ochenta y quatro.» P. GONZÁLEZ DE LA Torre, lib. I, capí- 
tulo XXXIIT, pág. 133. 

(2) MonzavaL, lib UI, cap. VI, págs. 283-4. 

(3) P. GONZÁLEZ DE ToRRESs, pág. 135. 
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villa de Gumiel de Mercado, dice ser la canilla mayor, llama- 
da tibia.. | 

Y en presencia de mi, el notario, al tiempo de reservarla 
en el arca, en donde hauía de ir, la reconoció el dicho ziruja- 
ño y declaró ser la canilla maior del muslo izquierdo» (1). | 

Ya en 1692, al inaugurarse la capilla, uno de los Obispos 
consagrantes se llevó algunas reliquias del Santo. Escribe el 
Sr. Sangrador acerca de un documento referente a la segunda 
traslación, y de que ya hemos hecho mención, y añade (2): '« Y 
del mismo documento consta que el Obispo de Osma entregó 
en esta ocasión al de Oviedo, por ser bienhechor del convento 
de La Aguilera, dos huessos del Regalado, que fueron una pa- 
letilla u omóplato y una sobrecanilla; el primero de estos hue- 
sos. le colocó el obispo D. Simón en la Cámara Santa, en donde 
hoy se venera, ignorándose el destino que dió al segundo. La 
fecha de este documento, del que conservamos copia, es «en 
el convento de La Aguilera a la hora de las diez de la noche 
del día catorce del mes de Mayo de mil seiscientos y noventa 
y dos años». 

Sabemos que éstas faltan; ¿conservaránse las restantes que 
enumera la citada acta del Provincial de la Concepción al sa- 
carlas del 'sepulero? Durante la estancia en la parroquia de 
La Aguilera, ¿no tomaria algún devoto indiscreto alguna otra? 
Si el Obispo de Osma dió al de Oviedo reliquia importante por 
ser bienhechor, ¿no se llevaría otra 61? ¿No obsequiaría con 
una tercera al tercer consagrante? Todo esto es muy pro- 
bable. 

Y por lo que respeta a la estancia en la parroquia, sabe- 
mos y hemos visto reliquia del Santo en poder de un particu- 
lar, obtenida sin duda durante esa estancia, 

Cuántas y cuáles sean las que se veneran hoy en la urna, 
lo ignoramos; pero ha de suponerse que se guardan la mayor 
parte. 


(1) ATA, tom. IX, págs. 149-50, 
(2) SANGRADOR, cap. VIIT, pág. 150, nota 
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Manto, túnica, suelas y paños menores. 


«El manto, suelas y paños menores se pusieron en la sa- 
cristia de el conuento, con orden riguroso de que ni se diui- 
diesen, ni se defraudasen. Entre la familia de el Sr. Obispo y 
religiosos se repartió a pedazos la manta pobre, que tenía en 
el lecho» (1). 

«El manto, suelas y paños que se auian puesto en el Archi- 
bo, tenían dos llabes para su custodia, y censura de descomu- 
nion para su defensa» (2). 

Por los documentos que luego transcribiremos, se verá que 
estas llaves y esta censura desaparecieron, pues asi del man- 
to como de los paños menores, y quizá de las sandalias, se 
dieron reliquias. 

El primer documento es un pliego de papel que mide 210 
>< 1564 mm. Sólo está escrita su primera plana. Hállase en 
el Lib. CLXXXVII, n. 13 de este Archivo. Su tenor es asi: 

<Ihs. Guárdanse en esta arquita (5) tres atados o liycos. 
El uno tiene los pañuelos con que se enjugaba las lágrimas el 
Santo Regalado estando en oracion. Y los paños menores con 
que murió el vendito Santo. 

» En el otro están las palias con que se enjugó parte de la 
sangre y umor que salió de la mano del Santo, quando se la 
cortó la Cathólica reyna, D.”* Isabel, mujer de D. Fernando el 
Cathólico, 386 años después de su muerte. 

»En el otro los pañitos con que en la oracion se enjugaua 
las lágrimas el santo Padre Fr. Pedro Villacreces (4), y un 
peynecillo (5) de que vsaua. 





(1) Monzavat, lib, III, cap. Il, pág. 267. 

(2) 1b., cap. IV, pág. 271. 

(3) Hoy se muestran en un relicario, y lcense estos rótulos: Sandalias 
del Santo Regalado. Pañuelo de Isabel la Católica. Rosario del Santo. Ha- 
bito del Santo. Paños con que enjugaba las lágrimas el Sunto. Religuias de 
los paños menores del Sunto. Cuchara del Santo. Peine del Santo. Paños del 
V. P. Villacreces, maestro del Santo Regalado. 

Como se ve, ni del rosario, ni de la cuchara, ni del hábito, se mencio» 
na nada en este documento de carácter privado. 

(4) Se conserva. | 

(5) El peinecillo es del P. Villacreces y no del Santo, como dice el ró- 
tulo del relicario. 
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» Y finalmente en el cofrecito pequeño ay muchas y esti- 
mables reliquias, con que tubieron muy gran deuocion y a 
quienes veneraron mucho Jos santos Padres Regalado y Villa- 
creces, cuya memoria está en el papelito (1) de la ássa. 

»Suplicase por amor de Dios a los Padres Guardianes no 
lo quiten de como está, ni se corte o aparte nada de estas reli 
quias. Y que muestren la deuocion al vendito Santo en con- 
seruarlo entero, y en la decencia que se á conseruado tantos 
años. » 

El segundo es una hoja de papel que mide 312 < 215 mm. 
Hállase en el £ib. CLXXXVIT, n. 9 de este Archivo. Dice 
asi: 

«ir J. M. J. En el conuento de Domus Dei de Aguilera en 
veinte y dos de Nouiembre de el año de el Señor de mil sete» 
cientos y treinta y tres: Yo Fr. Francisco Martinez, predicador 
y guardián de él, presentes los PP. y Discretos de dicho con- 
uento: el P. Fr. Juan de Velasco, predicador y actual definidor 
de esta santa Provincia, el P. Fr. Martin de la P¿aza, predica - 
dor, el P. Fr. Sebastian Alonso, predicador, el P. Fr. Pedro 
Martinez, confesor y vicario, el P. Fr. Manuel Bustos, confesor 
y maestro de novicios, puse en vna vrnita de christal afeli- 
granado, para su mayor seguridad y conseruacion, muchas 
reliquias que se guardaban en el Archiuo, y son las siguientes: 

> Del Santo Regalado. De las sandalias del Santo Regalado 
lo de abajo y las puentecillas de los dedos (2); de los paños 
menores, la mayor parte (3); dos pedazos de la banda o paños 
en que se recojió la sangre que salió de la mano del Santo, 
quando se la cortaron por mandado de la reyna D.* Isabel (4); 
dos pedazos del manto y túnica del Santo Regalado (5). 

» Más del V. Villacreces. En vn cofrecito pequeño muchas re- 
liquias de Santos con sus rótulos, a quienes tenia especial de- 
uocion el V. Villacreces (6); unos paños con que dicho V. Pa- 

(1) Desapareció este papelito y las reliquias a que se refiere. ' 

(2) Se conservan. | 

(3) Se conserva un poco. 

(4) Se conservan. 


($) La reliquia de hábito, que dice el rótulo, será del manto y túnica. 
(6) -Estas reliquias han desaparecido. | 
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dre se enjugaba las lágrimas quando oraba (1), y un siii 
de peine de que vsaba el mismo (2). 

>» Más de San Felicissimo, mártir. Vn pedazo de hueso del 
muslo de San Felicissimo, mártir, embuelto en vnos algodo- 
nes, y más, vnas reliquias de Tierra Santa en vna bolsita. 

»Todas las sobredichas reliquias, puestas en la referida vr- 
nita, que para el vso de la Comunidad dió vna señora de Ma- 
drid, están en vna caja de madera, dorada y pintada a expen- 
sas de la Comunidad, que sirue en el tránsito de peana a la 
custodia de Santissimo Sacramento, de orden y con Patente de 
nuestro M. R. P. Fr. Bernardo Magaz, lector jubilado y vicario 
provincial de esta Provincia, y está dentro de dicha vrna, 
para que en todo tiempo conste. Y en fe de ello lo firmamos en 
dicho conuento, dicho dia, mes y año. 

»Fr. Francisco Martinez, guardián. Fr. Juan de Velasco. 
Fr. Martin de la Plaza. Fr. Sebastián Alonso Gallardo. Fr. Pe- 
dro Martínez. Fr. Manuel Busto. (Todos los nombres con su rú- 
brica.) 

- » Sigue un sello móvil grabado sobre papel y adherido al 
pliego. En el campo ostenta un leon de pie sobre sus patas tra- 
seras con corona sobre su cabeza, y en su parte superior egtá 
timbrado con el sombrero y borlas episcopales: seis borlas 
Está orlado por la siguiente leyenda: +4 IOANN. TACOBVS. MIR- 
LO (3) PROT..... AP. SS. D. N. PP. DATARIVS. » 


Hábito del Santo. 


Lo pidió el Obispo que administró la Extremaunción al San- 
to Regalado y entregósele a su sobrino, a quien acababa de 
sanar el dichoso difunto: Hic ergo sanctus adolescens acceptum 
viri Sancti habitum ab Episcopo avunculo, reverenter in domo sua et 
familia deposuit, atque majoratui sive primogeniturae perpetuo vin- 
culavit. Ipse primus institutus est Marchio Deniae a Regibus Catho- 


(1) El rótulo dice: Paños con que enjuba las lágrimas el Santo. ¿Qué 
Santo? 

(2) El peinecillo es del V. Villacreces. 

(3) El sello no está bien impreso, y parece decir Mirlo o Mirko. 
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licis sub anno 1474, et transeunte hoc sacro pignore ad posteros, 
tandem haeres factus est Dux Lermensis, et marchio Deniae, F'ran- 
ciscus Gomez de Sandobal, Philippi tertió intimus et summus con- 
siliarius, quí capsa argentea et gemmata inclussum,', quocumque 
ibat aliquandiu haesurus, circumferebat (1). 

Así lo confirma D.* Francisca de Sandobal Rojas; duquesa 
de Peñaranda y descendiente de los Duques de Lerma, al ser 
requirida como testigo en el proceso de beatificación de San 
Pedro. Habla de la devoción de sus pudres al Santo y a su 
convento de La Aguilera y reliquias de su capucha y dos dedos 
y añade (2): Per il che se preintese Sua Eccza. stante la gran 
fama che correua della santita del Santo Regalato, e per certo tte- 
ne che sia per esser canonizato, et era tanta la deuotione che li pa- 
dri di Sua Eccellenza haueuano a questo Santo Regalato, che un 
hábito che teneuano suo, lo portauano sempre e con esso loro in una 
cassetta d' argento, per reliquia, e sempre la teneuano nel suo orar 
torio, e in questo faceuano particolar sollicitudine. E tutte le uolte 
che partoriuano Sua Eccellenza a la Duchessa. de Uceda, per hauer 
li parti felici, sempre li portauano Uhabito del Santo Regalato, 
con che partoriuano felicemente, et similmente la madre di Sua Ec- 
celenza faceua il medesimo nel li suoi parti, come parimente per al- 
tre infirmita et al deto habito teneuano li padri di Sua Eccellenza 
gran fede.» 

Murió, pues, el santo Fr. Pedro de Valladolid a 30 de Mar- 
zo de 1456, y fué sepultado en la iglesia de este convento de 
La Aguilera. | 

A los catorce dias de sepultado, día 13 de Abril, fué exhu- 
mado secretamente. 

Sus traslaciones han sido cinco, en los años 1492, 1692, 
1870-6, 1888 y 1910. 

Consérvanse los principales huesos del Santo, y las sanda. 
lias, y otros objetos de él o a él referentes, son auténticos. 


P. Luis CARRIÓN, 
O. F. M. 


(1) WabbinGo, Annales, an. 1456, tom, XII, pág. 449, n. 168. 
(2) Vallisoletana canonizationis, fol. 354, n. 6, 41 testis. 
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DEL JAPÓN 


Cartas, Memoriales y Relación de Fr. Juan Pobre de Zamora. 


En la Biblioteca del Real Palacio de Madrid, hay un Ms. 
anónimo, sig. VII, D, 4, Misiones de la China. Es un vol. que 
contiene varias Relaciones; una de ellas intitulada: Relacion 
muy verdadera de lo que al presente pasa en Japon y del gran pro- 
vecho y fruto que se hace por medio de los religiosos Descalzos y 
mucho más que para gloria de Dios se hará adelante, ocupa el se- 
gundo lugar y 13 fols. sin numeración, que miden 218 >< 
155 mm. 

El P. Civezza, registrando esta Relacion en el Saggio di Bi- 
bliografíia Sanfrancescana, pág. 492, dice: In fine pare che la Re- 
lazione manchi di qualche pagina. 
| Su autor estuvo en el Japón probablemente hasta mediados 

del 1596; pues refiriendo al final lo que ocurrió a los religio- 
sos que fueron comisionados por San Pedro Bautista para la 
fundación del convento de Osaka, adonde llegaron el 30 de 
Marzo del año 1596, dice: «Parece que el Señor debía querer 
dar a entender a los moradores de aquella ciudad que presto 
los cubriríá con la luz del cielo, pues cuando yo me vine ya les 
quedaban predicando el santo Evangelio. » | 

Estas últimas palabras nos dan la clave para averiguar 
quién sea el autor de esta felacion y para afirmar que fué es- 
crita fuera del Japón, seguramente cn Manila, 

Los Franciscanos que entraron en el Japón desde el año de 
1593 al mes de Agosto de 1596 —en que empezaron los prime- 


(1) Véaso ATA, t. IX, págs. 25-142, 168-263. 
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ros rumores de la persezución, de la cual nada se dice en esta 
Relacion, prueba de que fué escrita antes del mes de Agosto de 
1595—, fueron San Pedro Bautista, San Gonzalo García, San 
Francisco de San Miguel y Fr. Bartolomé Ruiz, que llegaron 
a Hirado hacia el 25 de Julio de 1593; Fr. Marcelo de Ribade- 
neira, Fr. Agustín Rodríguez y Fr. Jerónimo de Jesús, en 27 
de Agosto de 1594; Fr. Juan Pobre de Zamora, en el año de 
1595, y San Martin de la Ascensión y San Francisco Blanco, 
en Junio de 1596. Y como consta que ninguno de estos religio- 
sos, excepción hecha de Fr. Juan Pobre de Zamora, regresó a 
Manila antes del 5 de Febrero de 1597 en que ocurrió el mar- 
tirio de San Pedro Bautista y de sus compañeros, o por mejor 
decir, antes de que empezara la persecución, resulta evidente 
que no pudo escribir esta Relacion sino Fr. Juan Pobre de Za- 
mora, con la que dió cuenta al P. Provincial y al comisario 
de visita, Fr. Luis de Maldonado del estado de aquellas mi- 
siones. 

El P. Ribadeneira, refiriendo la comisión que el Provincial 
de Manila había dado a Fr. Juan Pobre de Zamora, dice (1): 
«El hermano Fr. Juan Pobre hauía venido vn año antes del 
martyrio, por orden del Padre Prouincial de las Philippinas, 
a Jappon, y hauiendo visto la conuersion y fruto que se hazía, 
y enterádose por algunos meses de las cosas tocantes al modo 
que los frayles guardauan en la conuersion de los christianos 
y gentiles y de quan necessario era su estada en Jappon, y 
quan acceptos eran a todo género de gentes, se boluió a las 
Philippinas a dar cuenta a quien le hauía embiado, de lo que 
hauia visto, oydo y experimentado. » 

A su regreso a Manila dió cuenta a su Prelado, escribien- 
do una corta Relacion de lo que vió por sus ojos, como dice el Pa- 
dre Santa María en su Crónica, P. 1, lib. TIL, cap. IX, pági- 
na 57, donde extracta en parte esta Relacion, a no ser que las 
palabras que traslada las tomara del final de la Relacion, que, 
según el parecer del P. Civezza, faltan en el Ms. que ahora 


publicamos. El P. Martín de San José, en la Historia de los Des- 


(1) RimaorsemRAa, lib. V, cap. XIX, pág. 528. 


Google 


28 CARTAS Y RELACIONES DEL JAPÓN | j 





calgos Franciscos, P. TT, lib. IV, cap. XI, pág. 401, hace asi- 
mismo mención de esta Relacion, aunque, a nuestro parecer, 
debió copiar al P. Santa Maria, redactándolo a su modo, y el 
P. Juan de San Antonio, en la Bibliotheca Discalceatorum, pá- 
gina 146, dice que escribió Fr. Juan Pobre un tratado de la. 
promulgación de la fe en Japón, que registra con estas pala- 
bras: Tractatum de promulgatione fidel in illo regno, quae prae 
manibus habuit N. Fr. Martinus a S. Josepho. El P. Jerónimo 
Aguillo, en Las Misiones franciscanas, art. TI, págs. 64 y 65, 
Barcelona, 1894, copia asimismo un fragmento de esta Rela- 
cion, aunque no literal, sino ampliando lo que dice el P. Santa 
Maria. | 

Hecha esta aclaración, siguiendo nuestro método, nos pa- 
rece conveniente reunir en este lugar todos los datos biográfi- 
cos que hemos encontrado de este religioso que tanto se des- 
veló por la prosperidad de las misiones franciscanas de Filipi- 
nas y del Japón. 

Fr. Juan Pobre de Zamora, o Fr. Francisco de Camora, 
como se le llama en el Ms. titulado Asiento de pasajeros, años 
1577-1620. Libro donde se tiene la quenta y razon de los religiosos 
que por mandado de Su Magestad passan a las Yndias (1), nació 
en la ciudad de Zamora, como lo indica el sobrenombre con 
que en Filipinas fué conocido, para distinguirlo de otro Fray 
Juan Pobre, asimismo religioso lego y contemporáneo, natura] 
de Sanlúcar de Barrameda y compañero del P. Pedro de Alfa- 
ro en sus excursiones a la China, conocido con el nombre de 
capitán Juan Díaz Pardo, que fué el primer religioso francis- 
cano que en el siglo xvt entró en el Japón (2). Militando Fray 


(1) Ms. del AIS, sig. 45-1-3/19, fol. 6G1v. En esto Ms. se dico: «Frai Francisco de Camo- 
ra, Fr. Scbastián Martínez salieron del conuento de Salamanca»; y como el P. RiBADENEJ- 
Ra, lib. V, cap. XXXI, pág. 576, dice que Fr. Juan Pobre salió de Salamanca para agregar- 
so a la Misión, creemos que el Fr. Francisco de Camora sea el mismo Fr. Juan Pobre es 
Zamora. 

(2) El P. JUAN Dx San ANTONIO, en la Crónica de la Provincia de San Pablo, t. 1, lib. Y, 
cap. XX, pág. 510, confunde a Fr. Juan Pobre de Zamora con Fr. Juan Pobre, compañero 
del P. Alfaro en su viajo a la China, llamado en el siglo Juan Diaz Pardo, pues dice que fué 
el primer hijo de San Francisco que entró en el Japón, «robándose con el poderoso imán de 
sus muchas virtudes las cstimaciones todas de chrlatianos y gentiles», lo que sucedió a) 
compañero del P. Alfaro. También le confunde el P. Paño PasTELLE En el Indice alfabéti- 
co de la Labor evangélica del P. CoLíx, citando el t. 1, lib. TI, cap. XXUI, y el €. 1, vd 1Y, 
cap. XXITI. ; 
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Juan en los tercios españoles que operaban en Flandes, conci- 
bió y puso por obra el pensamiento de trocar la profesión mi- 
litar por la eclesiástica, vistiendo el hábito de religioso lego en 
el convento de la Inmaculada Concepción de Niveles, pertene- 
ciente a la Provincia franciscana de Flandes. Pero al ver la 
continua zozobra en que vivian los religiosos de aquel conven - 
to, a causa de los herejes, hecha su profesión, con el debido 
permiso se trasladó a España, afiliándose a la Provincia de San 
Gabriel, cuya observancia era muy celebrada en todas partes. 
Y aunque en esta Provincia halló comodidad para servir a Dios 
a medida de sus buenos deseos, aficionado a la mucha pobre- 
za que se observaba en la Provincia de San José, se trasladó 
a ella, siendo destinado al convento de Salamanca (1). 

En esta ciudad residía cuando tuvo noticia de la Misión que 
en 1592 se preparaba para las islas Filipinas, y aprovechando 
la ocasión de encontrarse alli el ministro general de la Orden, 
Fr. Francisco de Tolosa, le pidió su bendición y licencia para 
agregarse a aquella Misión. Habiéndola obtenido, se dirigió a 
Sevilla, donde ya estaban disponiéndose los misioneros para 
hacerse a la vela. Presentó al P. Pedro Ortiz, procurador de 
la Provincia de San (Gregorio, la autorización que le habia 
dado el P. General, pero, por no ser necesarios más religiosos 
legos de los que ya habían sido recibidos, fué rechazada su 
pretensión. Sufrió Fr. Juan esta repulsa con verdadera resig- 
nación; mas, debido a los ruegos de los misioneros, que estaban 
prendados de su mucha virtud, le admitió el P. Procurador en 
su compañía (2). | 

Hechos a la vela en Enero de 1593 (3), dió pruebas Fray 
Juan de su mucha caridad, «la qual mostró bien en las naue- 
gaciones que hizimos, dice Ribudeneira (4), porque no sólo te- 
Día cuydado de todo lo necessario para el sustento corporal, 
haziendo con diligencia todos los officios, pero el tiempo que 


cr , 
-(D) Rimapeserra, lib. V,cap. XXXI, pág. 576, y La Liave, trienio XI, cap. XXVII, pági- 
Da 1.140. 

(2) Riganenrira y La LLAVE, ll. cc. 

(3) En la Casa de la Contratación de Sevilla se despachó esta Misión el 4 de Enero de 
1593 en la nao del maestre Bernardo de Paz, según se hace constar en el Asiento de pasaje- 
r03, ya citado. ¡ 

(8) RisaDexEIRA, 1. C. 
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tenía desocupado, se estaua pescando, para tener algun rega- 
lo que hazer a los religiosos que yuan necessitados». 

Cuando llegó a Filipinas, observando los Prelados «el de- 
seo que tenía de ayudar en la viña del Señor, fué embiado 
entre los indios a Camarines, con el P. Fr. Antonio Mén- 
dez (1), varon muy espiritual y de su condicion, que era de no 
tener nada, por darlo a los pobres y ser pobre, para tener 
cuenta con proneer la pobre comida. Y como ésta era tan po- 
bre, que no era necessario gastar mucho tiempo en guisalla, 
tenía lugar para enseñar a leer y escriuir, rezar, contar, ayu- 
dar a Missa y otras cosas a los indios pequeños. Y estando 
ocupado en. esto, sin pensarlo, aunque lo deseaua, le embió la 
obediencia a llamar para que fuese al Jappon» (2). 

En Manila le detuvo el P. Provincial, dándole el cargo de 
procurador, para que como tal interuiniese en el Informe que 
se instruyó sobre la Utilidad de la ida de los Franciscanos al Ja- 
pon, que se terminó el 28 de Abril de 1595, y que ya dejamos 
publicado (3). Terminado dicho Informe, le mandó el Provin- 
cial al Japón a informarse del provecho que hacían nuestros 
misioneros en la conversión de las almas, de la aceptación que 
tenían entre los gentiles y cristianos y de las contradicciones 
que les hicieran los misioneros portugueses; «y hauiendo vis- 
to la conuersion y fruto que se hazía, y enterádose por algu- 
nos meses de las cosas tocantes al modo que los frayles guar- 
dauan en la conuersion de los christianos y gentiles, y de quan 
necessario cra su estada en Jappon y quan acceptos eran a 
todo género de gentes, se boluió a las Philippinas a dar cuen- 
ta a quien le hauía embiado, de lo que hauía visto, oydo y ex- 


perimentado» (4). 
De regreso a Manila, dió su informe al provincial, Fr. Juan 


(1) Fr. Antonio Méndez, hijo de la Provincia de Santiago, residía en el convento de Her- 
bón (Padrón) cuando se agregó a la Misión que presidió el P. Pedro Ortiz en 1593. Luego 
que llegó a Filipinas fué destinado a la conversión de la provincia de Camarines; en 1591 
era ministro de Quipayo, según PLATERO, pág. 100; el 14 de Mayo de 1605 fué nombrado Guar- 
dián de Buhi, según consta en las Tub!las capitulares, fol. 11v.; en 30 de Abril de 1616, Guar- 
dián de Libong, TC, fol. 22v., y el 31 de Octubre de 1617, Gnardián de Iriga, TC, fol. lav. 
Según PiarteEro, l. e., falleció en 1618, 

(2) RIBADENEIRA, ]. c. 

(8) ATA,t. IX, págs. 174-211. 

(4) RiBaDENEIRa, lib. V, cap. XIX. pág. 528. 
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de Garrovillas, escribiendo la Relacion que ahora publicamos. 
No podemos precisar la fecha en que regresó 4 Manila; única- 
mente consta que fué poco antes del 8 de Julio de 1596, pues. 
en carta de esta fecha dice Luis Pérez Dasmariñas al Rey de: 
España (1): «Señor, por auerme escripto de Japon acerca de 
que conbendría e ymportaria mucho el hazer jornada destas 
Yslaz a la ysla Hermosa, por algunas causas y razones que. 
para ello se me propusieron, las quales no refiero aquí, rremi- 
tiéndome al P. Fr. Juan Pobre, de la Forden del señor San 
Francisco, que fue destas Yslas al Japon y vino agora de allá, - 
el qual lleba ésta y rreferirá y propondrá a V. Magestad, por 
lleuarlo a cargo con otras cosas. Es persona y rreligioso de 
mucha virtud, exemplo de vida y sancto zclo, que cse y la 
obediencia de su Horden le lleban y hazen yr esta jornada. » 

En vista de los informes dados por Fr. Juan Pobre sobre 
el modo de proceder de los Franciscanos en el Japón, del fru- 
to que obtenían y de lo bien quistos que se hallaban de Tay ko 
y de todos los japoneses, sin distinción de clases, pureció con- 
veniente al Provincial y Definitorio enviarlo a Madrid y Roma 
para informar a los Prelados de la Orden, al Consejo de In- 
dias y a la Santa Sede de lo que había visto y observado y de 
las contradicciones que, tanto en el Japón como en Manila, sé 
hacían a nuestros misioneros del Japón. 

El 12 de Julio de 1596 se embarcó en el galeón San Feli- 
pe, que hacía el viaje a Méjico; pero debido a los recios tem- 
porales, arribó el barco a las costas del Japón, varando el 17 
de Octubre en la bahía de Urado, jurisdicción del daimyo 
Chosokabe Motochika, quien mostró apiadarse de la aflicción 
en que los náufragos se encontraban, con el perverso fin de en- 
cubrir su gran codicia y dañada intención, hospedándoles y 
obsequiándoles como si fueran amigos. El día 20 mandó decir 
el Daimyo al general del galcón, D. Matías Landecho, que 
preparase un curioso presente para Tayko y los Gobernadores 
de Kyoto, a fin de que, agradecidos, no pusieran óbice alguno 
para obtener la licencia que, según leyes del Japón, necesita- 





(1) Ms. original que se conserva en el AlS, sig. 67-6-18. 
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ban para vender su mercancía y poder regresar a Manila o 
continuar el viaje para Méjico. El General dispuso un presen- 
te por valor de más de seis mil pesos, y eligió «para que lo 
lleuassen al P. Fr. Juan Pobre y al P. Fr. Phelipe de las Ca- 
sas, su compañero, y a D. Antonio Malauar y a Christoual de 
Mercado. Salieron con él a los 23, yendo con ellos de parte del 
Rey de Vrando el dicho su secretario Jone. Y llegados al Mea- 
co, adonde estaua el Emperador, y estando para ablarle y 
darle el presente por mano del P. Fr. Juan (sic) Bautista, co- 
misario de los Padres Descalcos... no lo quiso reciuir, antes 
despachó vn gouernador suyo, llamado Nomoniyo (Masuda 
Emon-no-ojo), para que biniese a hazer aberiguaciones sobre 
nuestra arribada» (1). | 
San Pedro Bautista puso todas las diligencias posibles para 
salvar las mercancías del galeón; pero al saber las investiga- 
ciones que Tayko y los Gobernadores de Kyoto pretendian ha- 
cer y las perversas intenciones que abrigaban, mandó a Fray 
Juan Pobre que, sin pérdida de tiempo y con la mayor caute- 
la posible, se pusiera en camino para prevenir al general Lan- 
decho de lo que se pretendía en la Corte; lo que hizo Fr. Juan 
con tal brevedad, que llegó a Urado dos o tres días antes que 
Masuda, delegado de Tayko para llevar a cabo el embargo de 
las mercancias y de todo cuanto encontrara en el galeón (2). 
Confiscadas todas las mercancias del galeón, los falsos y 
traidores Masuda y Chosokabe dijeron a Landecho que no le 
quedaba otro recurso que presentarse personalmente ante 
Tayko para informarle de las circunstancias del naufragio y 
poder hacer las oportunas reclamaciones. Landecho quiso 
aprovechar este consejo como último recurso, y llevando en 
su compañía a seis españoles náufragos y al P. Fr. Diego de 
Guevara, 0.S: A. y a Fr. Juan Pobre, se dirigió a Osaka, adon- 
de llegó el día 20 de Diciembre, siendo hospedado con todos 
sus compañeros en casa de Chosokabe. Tan luego como llega- 
ron a Osaka, Fr. Juan Pobre escribió una carta a Fr. Martin 


(1) Relacion del biaje del galeon San Phelippe, de Su Magestad, arribada que hico al Ja- 
pon y su pérdida y lo que más ú sucedido. Año 1596. Ms. del AIS, sig. 68-1-37. Véase AIA, 
$. VI, págs. 277-8, en la nota. 

(2) Zb. 
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de la Ascensión, refiriéndole la situación en que se encontra- 
ban y rogándole fuese a verlos. «No puedo yr como me piden, 
le respondió el Santo, porque estoy preso, con diez hombres de 
guarda, y nuestros Hermanos lo están en Meaco, con más de 
cinquenta.». Escribió, asimismo, al santo Comisario, comuni- 
cándole su llegada y la de sus compañeros, y la aflicción en 
que se encontraban, pues se hallaban poco menos que presos 
en casa de Chosokabe; a lo cual contestó San Pedro Bautista, 
mandándole que pues venía en compañía de los españoles, no 
les desamparase en su trabajo y que procurara ocultarse, para 
que no le prendieran (1). 

Algunos días después llegó a Osaka el P. Jerónimo de Je- 
sús, y antes de desembarcar de la nave portuguesa en que se 
encontraba, pasó aviso de su llegada a Fr. Martin de la As: 
censión, rogandole le dijera lo que debía hacer, en vista de las 
circunstancias. Respondióle Fr. Martín que desembarcara de 
noche, y vestido de japonés se ocultara en la casa de un cris- 
tiaro que le señaló, y esperase en ella instrucciones del P. Co- 
misario. Fr. Juan Pobre, al saber que había llegado a Osaka 
el P. Jerónimo fue a visitarle, y tras él lo hicieron el P. (rue- 
vara y los españoles que estaban en casa de Chosokabe (2). Y 
como se aproximaba la fiesta de la Natividad del Señor. acor- 
daron hacer lo posible para celebrarla en compañía del siínto 
preso Fr. Martín. El P. Jerónimo, disfrazado, pudo entrar en 
el convento en que estaba preso Fr. Martin de la Ascensión, 
el dia 24 por la noche; pero a los otros, por más que lo solici- 
taron con tiempo, no les permitieron ir al convento hasta el 
día 25 por la tarde; y al día siguiente celebraron con la solem- 
nidad que pudieron el segundo día de Pascua, comulgando en 
la Misa Fr. Juan Pobre y todos los españoles 35. 

Terminada la Misa conferenciaron entre sí acerea de lo 
que convendría hacer, y acordaron escribir al P. Comisario, 
pidiéndole licencia para que el P. Jerónimo volviera a Naga- 


«_--_E ms 

(1) Sisra Manía, t. H, cap. MIT, pág. so. 

Mo Curtede Fr. Jesóximo be Jesós al P. Marcelo de Ribiadeneira, que copla el mismo 
Rirwbesrrra, lib. V, cap. MXXIL, pág. 578, 

(3 Rinibeseria, 1d, V, cap. 0, pág. 179 y Savta Masía, to TE 1ido DI cap. XUL, págia 
na $1, : 


ArcH. LA.—Tom. X. z 


.3 
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saki a rogar al consignatario de los barcos portugueses inter- 
pusiera su valimento para que Tayko les favoreciese, devol- 
viéndoles lo que en derecho y justicia les pertenecía (1); a lo 
que contestó San Pedro en carta que dirigió a San Martín de 
la Ascensión: «Recibi la de V., C. y la de los hermanos Fr. Hie- 
rónymo y Fr. Joan... El hermano Fr. Hierónymo puede ir a 
Nangasaqui, ya que el General lo pide, aunque entiendo fuera 
muy acertado dilatar la partida, hasta ver el despacho del 
Rey. Pero si todavía quisiere que vaya luego, vaya con la 
bendicion de Dios y mia, y esté allá hasta que yo auise de lo 
que ha de ser, si no nos crucifican primero, que, por amor 
de Christo, esso es lo que deseo. El hermano Fr. Phelipe desea 
yrse con el General, pero no es possible, sino se negocia con 
Chozungami, diziéndole que es vno de los que vinieron en la 
nao. El hermano Fr. Juan se buelua tambien a Manila a dar 
cuenta a nuestro hermano Provincial de lo que acá passa, por- 
que bastamos por agora los que estamos, hasta ver en qué pa- 
ran estos pleitos. (Juando entendiera que nos hauían de mar- 
tyrizar a todos, yo le detuuiera que no se fuera; mas no lo 
creo que recibiremos essa merced, aunque no tenemos seguro 
de que no nos hayan de matar. La consideracion que el her- 
mano Fr. Juan haze en su carta, es muy buena, que si matan 
a los christianos, no parecerá bien yrnos nosotros; digo esto, 
que si a ellos les matan y nosotros tenemos libertad, con ellos 
hemos de yr a predicarles y esforcarles, y de allí podrá ser que 
den tras nosotros, y si no nos matan, entiendo que nos han de 
hechar del reyno. El Señor ordene aquello que más á de ser 
para su gloria, que cierto en toda esta prision no le he pedido 
me libre de la muerte, sino que haga de mi lo que más sea 
agradable a su diuina Magestad, y le doy infinitas gracias por 
esta merced» (2). 

En Osaka permanecieron los españoles y con ellos Fr. Juan 
Pobre, esperando poder gestionar lo que tanto les interesaba, 
hasta que les desengañó Chosokabe, diciéndoles que Tayko 
estaba resuelto a no devolverles su hacienda, y que se conten- 


(1) Carta citada del P. Jerónimo DE Jesós al P, Ribadencira. 
(2. Copia esta carta Rig bESEIRA, lid. Y, cap. TIL, páge. 481-3, 
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tasen con la vida que, llevado de su gran benignidad, les con - 
cedía. «Y como si él guardara fidelidad o palabra, dice el Pa- 
dre Santa María (1), les despachó con darles vna cédula o cha. 
pa, para que otros qualesquier nauios que quisiessen de Mani- 
la seguramente pudiessen tomar puerto en Japon; y otra para 
que a todos los que estauan en Vrando (excepto los negros que 
quería para sí y vn muchacho español para page) se les diesse 
embarcacion y comida hasta Nangasaqui, y alli dozientas fa- 
negas de arroz para su gasto y matalotage, desde Japon a Ma- 
nila, mandando que ningun nauío saliesse del puerto sin lleuar 
de ellos los que pudiesse. Con este despacho, y del robo algu- 
na ropilla manchada y de poco precio, si no fué el estandarte 
del galeon, que quiso Dios que fuesse a bueltas, no mejor pa- 
gados, de más de vn millon que el despojo valía, y con treinta 
taes, que hazen como trezientos reales, que les dió el tono de 
Vrando para el camino, y otros diez vn Padre de la Compañia 
de Jesús, salieron de Osaca a juntarse con sus compañeros en 
Nangasaqui, o esperarlos allí, donde se auian de embarcar 
para Luzon. » 

Llegaron a Nagasaki el día 4 de Febrero, víspera del mar- 
tirio de los santos Misioneros, y aprovechundo la confusión y 
alboroto que causó en la ciudad su próxima llegada, pudo huir 
Fr. Juan Pobre de la casa de Antonio (Garcés, portugués, en 
que estaba hospedado, y llegando a la colina en que sus s:an- 
tos Hermanos habían de ser crucificados, se ocultó entre unos 
árboles que estaban cerca de las cruces; pero como no se ha- 
bia disfrazado, no obstante la confusión que originaba aque- 
lla multitud de gente, fué notado por algunos soldados, y a 
viva fuerza le volvieron a la ciudad, y para mayor seguridad, 
«aunque tenía licencia del Rey para yr con el General y los 
demás castellanos, con quien vino, y boluerse a Manila», fué 
llevado al barco portugués en que se hallaban presos los Fran- 
ciscanos del convento de Nagasaki (2). 
En Enero de 1598 regresó Fr. Juan Pobre a Manila, donde 





(1) Saxra María, l. c. 
(2) RigBAaDENEIRA, Jib. Y, cap. XIX, pág. 531. y cap. AXVI, pág. 557. Véaso también Brr- 
NARDINO DE A vita. cap. NVI. 
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escribió una Relacion de la pérdida del galeon San Phelipe (1), y 
en Junio de 1599 le mandaron los Prelados por segunda vez a 
España con la misma comisión que la vez anterior. El P. Fran- 
cisco de Montilla, en su Relacion de la propagación de la fe en 
las islas Philipinas, refiriéndose a Fr. Juan Pobre, dice (2): 
«Partió F'r. Juan Pobre, de Manila, por Junio del año de no- 
venta y nueve; y en la Nueva España, donde llegó por Diciem- 
bre del mismo año, fué muy bien recibido y despachado. Y 
quando llegó a Madrid por Junio del año siguiente de mil y 
seiscientos, habló a la Magestad del Rey y al Real Consejo de 
las Indias.» | | 

En esta audiencia que el Rey le concedió hizo Fr. Juan 
relación del estado de las Misiones de Filipinas y de cuanto le 
habia ocurrido en el Japón antes y después del martirio de 
nuestros religiosos, y habiendo agradado a Su Majestad le 
mandó que lo escribiera en forma para darlo a la prensa, lo 
que después hizo el obediente Fr. Juan escribiendo con la co- 
operación del P. Marcelo de Ribadeneira la Historia eclesiásti- 
ca de las islas Phúlipinas y reynos de Japon, y otros de gentiles de 
aquellas partes, adonde los frayles Descalzos de San Francisco han 
predicado y dado testimonio del santo Evangelio, dirigida a la 
S. €. R. M. del Rey nuestro señor Fhelipe tercero, compuesta por 
Pray MarceLo DE RIBADENEYRA y Fray JUAN POBRE, compa: 
ñeros de los gloriosos seis religiosos Franciscos Descalzos, que pa: 
decieron martyrio en Japon y testigos oculares de él (3), en la que, 
entre otras cosas, se dice: «Confiados en que V. Magestad reci- 
birá con ánimo apacible y como tan cathólico Principe un pe- 
queño don de dos fravles pobres, que haviendo estado en las 
Philipinas y gozado en Japon de la agradable compañia de los 


2D) FP. Arcina, t. 1H, lib, HH, eap. VI. pág. 259, dice que esta Relación, escrita en 
«ochenta fojas en quarto», se conservaba en el Archivo de la Provincia de San José, li- 
tera LD, 

(22 Alcará, t. 1H, lib, TE cap. IV, pág. 217, dice que esta Relacíon del P, Montilla, escri- 
ta en noventa y dos pliegos y una cuartilla, se conservaba original en su tiempo en el cita- 
do Archivo, ¿sera 2. Las palabras que en este lugar copiamos están tomadas del «cap. Dn0- 
venta y uno, a la buelta del fol. trescientos y veinte y ocho», según la cita del P. ALCALÁ, 
t.11,1ib, DH, pag. sl. 

(3) Según Arcari, t, TL. 1ib. 1 pág. 95, esta Iístorér estaba dividida en dos partes, 
que contenían seis libros, ciento veinte y cineo capítulos con 7/8 págs. y se guardaba ori- 
ginal en el mencionado Archivo, Lit, 5, tomo VIL Las palabras que copiamos están toma- 
das de la Dedicatoria de dichu Historia, según la cita de ALCALA, l, e., pág. 94. 
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seis religiosos que padecieron glorioso martyrio en aquel rey- 
no, del qual fuimos testigos de vista, determinamos dedicar a 
V. Magestad lo que vimos y por relaciones authénticas supi- 
mos los grandes frutos que han hecho en aquellas partes y rey - 
nos de gentiles los frayles Descalzos, nuestros Hermanos y sier- 
vos de Y. Magestad. Y aunque el uno de nosotros ha estampa 
do gran parte de lo tocante a Japon (1;, como V. Magestad me 
mandó a mí, Fr. Juan Pobre, que hiciesse imprimir muchas 
cosas de edificacion, de que di relacion a V. Magestad, los dos 
uniformemente, en reseña de agradecimiento, en nombre de 
toda nuestra sagrada Religion las pusimos en forma de his- 
toria.» 

Con la debida autorización del Rey y del Consejo de Indias, 
Fr. Juan Pobre «juntó en Sevilla número de treinta frayles, 
dice el P. Montilla (2), de los quales se volvieron algunos po- 
cos por causa de la grandissima pestilencia que havía en Se- 
villa y en toda la Andalucía aquel año, que fué el de mil seis- 
cientos y uno. Pero no perdió por esto el ánimo de pasar ade- 
lante, antes, supliendo el número de los que faltaban, de las 
casas de la Recolección del Andalucía, los embarcó a todos en 
la flota que partió aquel año de Sanlúcar (35, y aunque tuvie- 
ron malos tiempos y largas y prolijas calmas, finalmente lle- 
garon al puerto de San Juan de Lía, a veinte de Septiembre 
del mismo añio; y de allí pasaron a México, donde se entretu- 
vieron hasta el fin de Febrero'del año siguiente de mil seis- 
cientos y dos, que passando «al puerto de Acapuleo de la mar 
de la China, se embarcaron en las naos de Su Magestad v lle- 
garon a las Philipinas por el Mayo siguiente (do, Y entre otras 
cosas llevó tambien Fr. Juan Pobre un cofre o caxa, que vo le 


(1) Se refiere a la Fistoria del P. Ribadeneira, que tantas veces citamos, impresa en 
Barcelona el año de 1601. 

(2 MostiLLa, l. e., según la cita del P. Arcati, Toc. pig. 82. 

3 PorR C. fechada el 1 de Marzo de 1601 se dió licencia a Fe. Juan Pobre para Hevar 
a Filipinas cuarenta misioneros, y por otra de s del mismo mes y año se le concedieron 
eaatro criados. Ambas RR=CC. se guardan en el ATS, sig. 10 4-19 02 0. 

En el Asiento de pasajeros. ya citado, al fol. Táv., se hueco consti que en 25 de Junio de 
1601 se despachó a Er. Juan Pobre para las Filipinas con cuarenteoy un amnisioneros en la 
flota de Juan Gutiérrez Garibaín, naos del maestre Pedro de Frala y del maestro Juan 
Navas. 


(4) Llegaron a Cavite en la víspera de San Felipe y Santiago, esto es, el 30 de Abril, 
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entregué en Madrid, con todas las reliquias, Agnus y medallas 
y cuentas benditas que traxe de Roma, dadas por Su Santidad 
para aquella tierra y nuevos fieles de ella, y juntamente las 
Bulas originales que Su Santidad despachó para poderlas colo- 
car en todos los conventos de Philipinas y del Japon, con jubi- 
leo para un dia cada año a los que las visitaren» (1). 

Fr. Juan Pobre no llegó a Manila con los religiosos expedi- 
cionarios, pues teniendo noticia del deseo que abrigaban los 
indios de la isla Carpana (2) —una de las islas de los Ladro 
nes— de que les adoctrinasen los religiosos Franciscanos, es- 
tando en la Nueva España, indicó la idea de dejar en dichas 
islas de los Ladrones dos religiosos (3); pero viendo que el go- 
bernador D. Pedro de Acuña, al llegar a la isla de Saipan, se 


como dice el gobernador D. Pedro Bravo de Acuña que con ellos llegó a Manila, en carta 
que desde Cavite escribió al Rey el 11 de Junio de 1602. Ms. del AIS, sig. 67-6-19. 

El P. Prarrero no menciona la llegada de esta Misión a Filipinas en 1602; en cambio los 
religiosos de que se compuso, los registra como llegados a Manila en los años 1601, 1604, 
1609 y algunos en años posteriores. El P. RiñBADENEIRA trata de csta Misión en el lib. 1, ca- 
pitulo XIX, diciendo que se compuso de veinte y dos religiosos. 

(1) Véanse estas Bulas en ArcaLá, t. IT, lib. HI, núms. 206 y 207, y en Bullarium Dis- 
calceatorum del P. Frascisco ps MADRID, t. I, págs. 382-3, 

:2) La isla Carpana, llamada también Carpana, Zarpana, Serpana, Santa Ana y Sai- 
pan, pertenece a las islas de los Ladrones, llamadas hoy día Marianas. 

(3) Fr. Juan Pobre se resolvió a dejar en las islas de los Ladrones a dos religiosos, por- 
que el goberuador de Manila, D. Francisco de Tello, había escrito a Mújico rogando que al 
paso por dichas islas quedaran en ellas dos religiosos Franciscanos, como dicho Goberna- 
dor dijo 4 Su Majestad en carta fechada en Manila el año de 1601, con estas palabras: «Kn 
las yslas de Ladrones ay mucha disposicion para plantar la ley evangólica, como V. Ma- 
gestad lo quiere y ordena. De lo qual, como escriui el año passado, nos dió buenas nuevas 
desto un religioso del Orden de Sant Francisco y un marinero español que rresidieron en- 
tre los yndios un año, que fud el de nouenta y seis. Y fueron dellos muy acariglados y to- 
midos, y despuús que se vivieron el año siguiente, siempre que los yndios salen a las 1308, 
preguntan por Padres Franciscos. : 

» Y para dar principio a esta conuersion, que parece la tiene Dios de hazer, porque es di- 
ficultoso el viaje destas Yslas a los Ladrones por las grandes corrientes que detienen a la 
yda la nauegacion, escrivi al Virrey de la Nueua España cl año passado hordenase al (se- 
neral de las naos deste de seyscientos fsic) dexasse nl passar por isla do los Ladrones dos 
religiosos Franciscos y diez soldados para hazelles compañía, con lo demás necesario. Do 
lo que se huviere hecho daré aviso a V. M., porque hasta oy, 28 de Junio, no an llegado las 
naos.» Ms. del AIS, sig. 0 7-6-7, ] 

En carta al Rey, 12 de Julio de 1599, tratando de ese religioso que en 1506 se quedo en 
las islas de los Ladrones, decía el mismo Gobernador: «Un religioso del Orden de San Fran- 
cisco y un marinero, el año de 1596 que pasé por las yslas de Ladrones, se hecharon de la 
pao Sen Pablo, almiranta, a las embarcaciones de los indios de aquellas yslas, que auían 
legado más de trescientas barquillas a bordo de la dicha nao. Y los indios le recoxieron en 
ellas y llevaron a tierra, donde estuvieron tiempo de un año hasta el de 1597, que bolbien- 
do a pasar las naos de la Nueua España, que benían a estas Yslas y por general dellas Don 
Lope de Ulloa, el dicho religioso y soldado llegaron a bordo de las naos en las embarcacio- 
nes de los indios, y fueron recibidos en ellas. Y lNegados aquí dió quenta el religioso de lo 
que auía visto en las yslas de los Ladrones, diciendo que son muchas yslas bien pobladas 
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opuso a que desembarcaran los dos religiosos señalados por 
Fr. Juan Pobre, aprovechando un descuido del Gobernador, 
mientras la gente de las naos estaba ocupada en recoger a los 
náufragos de la nao Santa Margarita, que en 1601 se habia per- 
dido en aquellas costas, desembarcó con otro religioso lego (1), 
e internándose en la isla, se encontró con dos religiosos Fran- 
ciscanos enfermos, náufragos de la Santa Margarita, llamados 
Fr. Agustin de Burgos (2) y Fr. Fernando de San Buenaventu: 


de yndios, hombres de buena estatura y fuerzas, gente humilde y caritativa, que a él y a 
sn compañero los regalaron y tubieron mucho respeto, y que es tierra abundante de pesca- 
do, y arroz y camotes. Son gentiles.» Mu. del AIS, sig. 67-6-6. 

El religioso a que se refiere el gobernador Tello, según el P. La Luave, en su Necrolo- 
gio, trienio XII, se llamaba Fr, Antonio de los Mirtires; en lo que creo padeció una confu- 
sión, pues según RiBaDENEI¡BA, lib. 1, cap. XIX, pág. 75, ese roligioso se llamaba Fr. Anto- 
nio de los Angeles. El P. PLaTERO, pág. 105, sigue en esto al P. Ribadencira, aunque no está 
en lo cierto al colocar a Fr. Antonio de los Angeles entre los misioneros que llegaron a 
Mavila en 1594, ni al decir que llegó a Manila en 1596, después de haber estado en las islas 
de los Ladrones; pues es indudable que este religioso pertenecín a la Misión que fué despa- 
echada en Sevilla el 16 de Junio de 1595, embarcando en la nao del maestre Joan López Cu- 
bregu, como se hace constar en el Asiento de pasajeros, fol. 53v., ya citado. También es in- 
dudable, según las cartas de Tello, ya copiadas, que ese religioso desembarcó en dichas is- 
las de los Ladrones en 1596, y que en 1597 llegó n Manila. 

Como el P. La Llave atribuye el hecho a Fr. Antonio de los Mártires, conviene hacer 
constar que en la Misión que salió de España en Junio de 1595 y que llezó a Manila en 1596 
Agura un religioso con ese nombre; lo que nos hace sospechar que en la Provincia de San 
Gregorio hubo en aquellos primitivos tiempos dos religiosos con el mismo nombre y sobre- 
nombre; el uno portugués, del cual yn nos hemos ocupado en ATA, t. T, pág. 325, t. II, pági- 
na 218, y t. 111, pág. 592, y el otro, el llegado a Manila en 1596, procedente de España. Y 
por lo tanto creemos que el P. Platero, pág. 51, de Jos dos religiosos hizo uno solo, atribu- 
yendo a Fr. Antonio de los Mártires, portugués, algunos de los hechos del castellano. 

(1) D Pedro Bravo de Acuña, gobernador de las Filipinas, en carta escrita al Rey —y 
fechada en Cavite el 11 de Julio de 1602, Ms. original del AÍS, sig. 67-6-19— después de de- 
cir que salió de Acapulco el 4 de Febrero de 1602, y que al Negar a las islas de los Ladro- 
nes, se dirigió a la isla Carpana a recoger la gente de la nao Santa Margarita, que naufra- 
86 en dicha isla en 1601, donde recogió 21 personas «las quales hauían sido vendidas y res- 
catadas diferentes vezes, porque hubo hombre que le vendieron por dos cocos, y Otros en 
menos. Solas seys personas, te dixeron las que allé allí, que quedaban en la ysla de Guan, 
y assi embié al patage por ellos, de los quales truxo quatro y los dos no 8e pudieron cobrar, 
por estar la tierra adentro», tratando de Fr. Juan Pobre, dice: «Estando en la costa de la 
isla de Carpana recogiendo la dicha gonte y rescatando con los indios cossas de comer y 
principalmente agua a trueque de yerro, ques lo que más estiman, el P. Fr. Juan Pebre, a 
cuyo cargo venían los religiossos Descalcos de su Orden y otro compañero suyo tambien 
lego, se arrojaron desde el nauío en que venían en un bareo de aquellos bárbaros, los qua- 
lesen viéndoles en él, se fueron a tierza, sin que nadie lo pudicso estorbar ni aun eutender 
que el P. Fr. Juan tomara semejante resolucion, como quiera que me hnuía dicho en Nue- 
ua España que pensaua dexar un par de rreligiosos en aquellas yslas. Dexó a sus frayles 
con múcho desconsuelo y a mi con no poco sentimiento de su determinacion. No se pudo ha- 
zer en ello más diligencia que encargarle a algunos indios de los principales; porque los 
nauíos de que usan son tan ligeros, que todos los que yo he visto en mi bida que tienen nom- 
bre dello, en su comparacion son pessados. Dios le tenga de su mano y alumbre a zente tan 

bárbara para que ageten y reciuan su doctrina... Di fondo cn el puerto de Cauite, bíspera de 
San Phelipo y Santiago, donde me detuue en ancorar y asegurar los nautos, y el día sl- 
guiente entré en Manila...» 

(2) Fr. Agustín de Burgos, según el P. Martínez, lib. I, cap. XXTV, pág. 78, fué «hijo 
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ra (1), a los que asistió hasta que fallecieron. Estando ocupa - 
do con su compañero en la conversión de aquellos indigenas, 
el 25 de Julio de 1602, fueron recogidos ambos religiosos por 
la nao Jesús María, propiedad de D. Luis Pérez Dasmariñas, 
y conducidos a Manila fondearon en el puerto de Cavite el 18 
de Noviembre del mismo año (2). 

En 1603 volvieron los Prelados a mandar a Fr. Juan Pobre 
a España con el cargo de procurador de la Provincia, por ha - 
berse agregado el P. Montilla a la de San José (3). Hechoa la. 
vela escribió al Rey desde las islas Bermudas, el dia 16 de 
Agosto de 1604, la siguiente carta: 


Jesús. 

Señor: La paz de nuestro Señor Jesuchristo sea, señor mio, en el 
ánima de V. Magestad y se la conserue siempre en su santa gracia, 
amén. Y la misma paz sea con su bendita compañera, y alcance tam- 
bien a su palacio y Corte, y si más paz del Señor quisiere V. Muges- 
tad, alcance a todos sus basallos y siempre caia rocío del cielo sobre 
todos sus estados. Y supuesto, señor y Rey mio, que sin esta paz na- 
die alcancará la quietud y sosiego del alma, porque en buestra pa- 
ciencia, dice el Señor, poseereis buestras almas (4), y esta paz, aman- 
tíssimo señor, se alcanca en continua guerra, mas no á de ser con la 


de la Provincia de Burgos, que havía passado a estas Islas en compañía de su primer arzo- 
bispo, el Sr. D, Fr, Ignacio Santibañez, por cuya muerte se bolvía a Iispaña». 

En el Asiento de pasajeros, fol. 56r., se dice: «En veynte y ocho de Junio de mill quinien- 
tos nouenta y cinco años, se despacharon au las yslas Philipinas seys clérigos que lleua con- 
sigo D. Fr. Ygnacio de Santibañez, arcobispo de Manila, y ban en la nao maestre Juanes 
de Bayguro, son los siguientes.» Trae los nombre y pueblos de naturaleza de los seis clért- 
g$o0s, pero para nada menciona a Fr. Agustín de Burgos. El P. Platero no menciona a este 
religioso, sin duda por no haberse agregado a la Provincia de San Gregorio, 

(1. Fr. Fernando de San Buenaventura, según Martisez, Le, «professó en Ja Provin- 
cia de México, para donde se bolvía». De este religioso trata PLaTeRoO en la pag. 78. 

(2) D, Pedro Bravo de Acuña, en carta al Rey. fechada el 15 de Julio de 1604, en el plie- 
go XI, n. 30, dice: «Por no hanerme aleancado esta orden de V. Magestad, a que respondo. 
en Nueua España, no pude cumplir econ lo que se manda acerca de dejar en las yslas de los 
Ladrones algunos religiosos para que industriasen aquellos yudios en las cosas de nuestra 
saneta fee catbólica y algunos soldados para so defensa. Cono quiera que quedó allí, aun- 
que sin orden mía, el her mo Fr. Juan Pobre y otro Hermano, que después vinieron en la 
nao Jess Mora, quando boluió de arribida a estas Yslas, y bo creo que pudieron sacar 
mucho fruto de aquellos bárbaros, el hermano Fr. Juan, pues ha ydo a Hespaña, abrá dado 
quenta. quando ésta Megue, de lo que aterea desto av y de lo que pareciere que en ello más 
conviene.» Ma. del AÍS, sig. 607-0-7. 

(3) Sezmún el P. Arcano to TE dib. TIT, pág. $2, el P. Montilla «fué electo en maestro de 
novicios de nuestro convento del Santo Augel de Alealá, a treinta de Junio del año de mil 
seiscientos y uno». 

(4) Luc., XXI, 19. 
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de Flandes, ni con la de Ingalaterra, ni con la del gran Turco, ni 
tampoco con la que se ace en la jornada del Maluco, Camboja y otras 
partes; porque toda esa guerra no presta; antes, por nuestros peca- 
dos, á serbido asta agora de bien poco o nonada, pues á sido arta la 
pérdida sin ninguna ganancia, y como, señor, no podemos arribar, 
amainamos, asta poner paces, el poder despaña y el oriente y oci- 
dente, que manda V. Magestad, y esto por nuestros grandes pecados 
lo permite nuestro, buen Dios y Señor; que bien me acuerdo abtrá 
cerca de quarenta años, quando andauan de concierto quinientoS 
soldados para ira tomar Londres, y la tomaran si ubiera efecto, por- 
que auía algunos, aunqué pocos, confiados en Dios nuestro Señor y 
uluían debajo de su themor, mas agora, señor, en nuestros tiempos, 
cosa lastimosa es la maior compasion de uer Jos exércitos, las flotas, 
los presidios, los fuertes, las guarniciones, tan llenos y llenas de pe- 
cados, que, si por pecados de sus basallos y más de soldados, V. Ma- 
gestad vbiera de alcancar bitorias, todo el mundo vbiera sojuzgado; 

mas como sauemos que todo él se anegó por pecados y se perdió Ls- 
paña, temome y mucho me temo y mucho más me temiera si no fue- 
ra por los buenos religiosos y cristianos, que ia estubiera todo per- 
dido. Estos son la muralla y defensa de sus estados y los quel día de 
ol en menos se tienen; mas estima nuestro Señor tanto sus oraciones 
que por ellas guarda a V. Magestad, ques el que está en el major 
peligro, y juntamente conserua a sus basallos y defiende a sus es- 
tados. 

Quiero, sefíor, para quando me uea con Su Magestad, dejar este 
piélago sin suelo, lleno de cieno, que se ofrece a mi pobre sentimien- 
to, porque no digo io carta ni relacion, sino vna larga y prolija jsto- 
ría hiciera, toda Jlena de confusion y espanto. Quiero, señor, boluer- 
me a la paz y quietud del alma; y pues, señor, como é dicho a V. Ma- 
gestad, se aleanea con continua guerra, ¿qué guerra á de ser aquesta 
para alcangar bietoria el alma? Beneer, señor, pasiones y doizar. ma- 
las inclinaciones y enfrenar nuestro ruin natural, ques camino an- 
cho de la tierra y de perdicion para bajar al infierno; domarlo se- 
for, domarlo, como acía el santo rrey Dauid, y sujetarlo a que se 
incline poco a poco a la birtud, ques la que lena a la tierra de los 
biuientes, y si para tomar la posesion en aquella patria celestial es 
necesario a V. Magestad y a todos los de su Corte aprender el oficio 
del conocimiento de sí mismo. ¿a quando aguarda Y, Mugestad y to- 
dos los que a sueño suelto y tan peligroso y pesado duermen entre 
los rregalos de palacio y Corte? ¿Aguardan, por bentura, vn oficio 
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que tanto importa, como la saluacion del alma, y no siendo más que 
vna, aprenderlo a la bejez, quando es muy dificultoso desarraigar el 
natural malo por la mala costumbre del bicio tan contrario a la bir- 
tad? ¿A quando, amantíssimo señor, aguarda a comengar esta pelea, 
pues se á de bencer peleando, como dice nuestro Señor, que no será 
choronado, dice, si no el que fielmente peleare? (1). Y esta batalla con- 
tinua no á de ser por un sólo dia, ni por un sólo año, mas toda la 
bida; porque los castillos y fuercas de V. Magestad no está la guar- 
nicion en ellos un día sí y otro no, mas siempre ai bela y centinela, 
porque no sauen la hora, ni el día, ni el año en que dará el asalto 
el enemigo. Y por eso nos dice el Señor, porque no saueis la hora, 
belad en todas las oras (2); de manera, señor y Rey mío, que por 
tuerca á de ser esta batalla, para que benga a ser boluntaria. 
Dejando, señor, tambien esto a una parte, que no sé si el com- 
puesto cuerpo que tan presto se á de rresoluer en lo que fué forma- 
do, gustará dello, quiero decir a lo que boi, ques a lo mismo que fui 
la uez pasada, que con esta, si á de ser la última, son ya tres, aunque 
la una arriué al Japon y la otra a los desnudos Ladrones. No son, 
señor, mas de ida y buelta de diez mil leguas, y estas solas las que 
se nauegan por los anchos y espaciosos golfos. Todo, si bien se mira, 
por amor de Dios nuestro Señor. ¿Cómo me paga este pequeño tra- 
uajo que, como digo, por amor de Dios y de V. Magestad tantas ue- 
ges é tomado? Y supuesto que quanto tiene V. Magestad es para este 
pobre mezquino muy poco, y quanto tienen todos los Príncipes y Re- 
ies de la tierra menos, y quanto esperan los questán colgados de sus 
banas esperancas es para este pobre mendigo una pequeña paja o 
poluo que lleua el biento, y andan trás ello biento en popa, que so- 
pla el demonio, los codiciosos, y yo, aunque más pobre que todos, 
no quiero nada, porque todo es nada y banidad sobre banidad, como 
dige el Sauio (3). Pues ¿ques lo que quiero de V. Magestad y tanto de- 
seo? no mas de que se salue su ánima y las de todos sus basallos; y 
para el rremedio desto me conceda, si a su presencia llegare, lo que 
pidiere a V, Magestad; y si este triste y mezquino biejo hiciere fin 
en este golfo u por el camino, llegara mi pobre compañero con los 
rrecados y rrelaciones de lo que siento, V. Magestad lo rregiba y no 
sólo lo fie de sola la bista de sus ojos, como la uez pasada que ablé a 
V. Magestad, mas ábralo con sus manos, béalo con sus ojos, encie- 


(1) 2: Tim., IM, 5. 
(2) Math., XXV, 13. 
(3) Kcclo., 1, 3. 
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rre V. Magestad en su coragon lo que tanto importa a la saluacion 
de su alma y de sus basallos. 

Lleua tanbien cartas y rrelaciones con otras encomiendas del ben 
D. Luis Pérez de las Mariñas, vjo del baleroso Gómez Pérez; son de 
mucha importancia, hechas de un fiel basallo de V. Magestad y buen 
cristiano, ques lo mejor que tiene nuestro Señor en la tierra y V. 
Magostad en su seruicio. 

Muchas relaciones an ido a V. Magestad de las Islas, mas muy po- 
cas dan en el blanco; porque no ponen la mira en Jesuchristo nues- 
tro Señor; y ansi siempre en las jornadas que se an ofrecido al Ma- 
luco, Camboja y otras partes, como el blanco y la intencion no ba lo 
principal al seruicio de Dios, áse perdido mucho y no se á hecho 
nada; nu es marabilla que se aga en Phelipinas, donde ban las eqes 
y escoria de Nueua España, pues lo mismo sucede en Nueua España, 
el Pirú y otras partes, pues todas las jornadas que se an hecho y se 
acen al descubrimiento del Nueuo Méjico, islas de Salomon, Califor- 
nias, á sido mucho el gasto, y serbido de tanto como de nada, antes 
por nuestros grandes pecados, permite nuestro buen Dios y Señor, 
que todo lo que el buen Hernando Cortés y los pocos que lleuaua des - 
cubrieron y ganaron, agora en nuestros miserables tiempos se baia 
perdiendo, y lo mismo en el Pirú y las demás partes. Y nunca tan- 
tos á auido, mas ellos son tales, que ya despues que estoy en estas 
Islas, si nuestro Señor, por su misericordia, nos 4 concedido alguna 
bictoria ose á hecho algo digno de mcmoria, á sido con pocos, y 
entre esos pocos, ¡ua alguno themeroso de Dios, que es la fortalega 
contra los enemigos. Tres soldados solos hicieron cosas marabillosas, 
matando más de sesenta, y les tomaron vn nauío. Beinte y dos espa- 
fioles con otros beinte y dos iapones fueron señores de Camboja (1). 
Si ubicra algunos más buenos que se la ayudaran a conseruarla, y 
ansí se boluieron. Estos mismos hicieron en Chincheo cosas dignas 
de memoria, Lo mismo á sucedido en Nueua España, el Pirú. 

Y ¿para qué andamos componiendo cosas presentes, aunque son 
las que más mueuen?; pero más nos auían de mouer las agafías que 
nuestro buen Dios y Señor á hecho con pocos desdel principio del 
mundo y en nuestra España en particular; lo qual auía de tener 
siempre en la memoria V. Magestad y sus Consejos, y mirarlo y rre- 
mirarlo, y no dar coces contra el aguaijon, con tragas do tierra, mas 


(1) 8Se refiere, sin duda, a las hazañas que en 1596 llevaron a cabo en Cambodja Diego 
de Bel;oso, Blas Ruis, Hernán González y algunos otros cspañoles y japoneses. Véaso AIA, 
t. 111, pág 37. 
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rregirse por las del cielo. Mas ¡ai dolor! que no damos lugar a ello; 
porque el blanco que auía de ser sólo Dios, lo es el intherés y la vana 
esperanca de cudicía v ¡quál será aquél que se suelte de aquesta 
poncoñosa e infernal liga! | 

Si nuestro Señor me lleuare a los pies de V. Magestad y quisiere 
sauer alguna pequeña parte de lo que mucho siento, báiame pregun- 
tando, de manera que entre los dos solos asista nuestro Sefior en me- 
dio; pues lo está siempre a los negocios suios, y pues estos a que io 
boi lo son tanto, no me buelua las manos bacías, y quando este mez- 
quino no tenga entrada « la Real presencia, por escrito daré lo que 
deseo y siento para gloria de nuestro Señor Dios, serbicio de V. Ma- 
gestad, aumento de sus estados; a quien muchos años guarde en este 
destierro para su santo seruicio y después bean mis ojos en la glo- 
ria, la qual de todo se dé a nuestro Sefíor, amén. 

Deste golfo de la Bermuda, día del sefior San Roque, 1604, 

Sieruo bien sin probecho de V. Magestad, que en el Señor le ama. 

Fray Juan Pobre. Rubricado. 

Pues señor y Rei mío, este pobre mezquino encomienda a nues- 
tro Señíor a V. Magestad cada día. IEncomiéndole a Juan Pérez do 
Porto, que es el que ba por General; esta flota pretende boluer, como 
se á de dara otro, al tan pocos en quien escoger el día de oi, que en- 
tre esos pocos me á contentado el cristiano término de Juan Pérez 
do Porto, tambien como el de (rariba. V. Magestad bea si esto con- 
biene al seruicio de nuestro Señor, y por amor le pido lo aga V. Ma- 
gestac (1). 


Luego que Fr. Juan Pobre llegó a España trató de mandar 
a Filipinas una numerosa Misión, y habiendo hecho las dili- 
gencias necesarias le concedieron, por Real Cédula fechada en 
Lerma el 4 de Noviembre de 1604, cincuenta misioneros (2), 
que mandó a Filipinas bajo la presidencia del 2. Fr. Sebastián 
de San José, que después padeció glorioso martirio en la isla 
Célebes (3). 








(1) Estacarta autógrafa de Er. Juan Pobre la hemos encontrado en el ATS, sig. 0S-1-42. 

(2) PorR.C,ded4 de Noviembre de 1691 se autorizó a Pr. Juan Pobre pira que pudiera 
reunir cincuenta misioneros para Filipinas, y por otra de 20 de Octubre de 1605 se ordenó 
se abonasen los gastos de matalotaze los cineuruta religiosos que dicho religioso había 
ya mandado a Filipinas. Ambas RR, C.*. se guardan en el AÍS, sig. 151-1-19, núm. 7, fo- 
lios 171 y 53. : 

(3) Según el Ms. titulado Asjento de pasajeros, fol. s6r. «En... *de IvDCV años se des- 
pachó al P, Fr, Joan Pobre de la Orden de San Francisco, desealeo, y cinguenta religiosos 


$ En blanco. 
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Por muerte del P. Marcelo de Ribadeneira, que desempe- 
ñaba el cargo de procurador en la causa de beatificación de 
los santos Mártires de Japón, le sucedió Fr. Juan Pobre, e in- 
mediatamente se puso en c:mino para Roma, donde desplegó 
su actividad en el progreso de la causa, y obtuvo de Paulo Y 
un Breve que empieza Cum sicut Nobis nuper exponi fecisti, dado 
el 8 de Agosto de 1606, por el que se le autorizaba para ex- 
traer de las iglesias de Roma algunas reliquias de Santos, y 
habiéndole presentado en el mismo dia al Vicario del conven- 
to de San Lorenzo, con autorización del Cardenal Vicario y en 
presencia de su delegado Alexandro Merliani, canónigo de San- 
ta María in cia Lata, le hizo entrega de muchas e importantes 
reliquias (1); asimismo, presentó el Breve al Vicario y Custo- 
dio de la iglesia de San Sebastián, y en presencia del notario 
apostólico Francisco de Avendaño, se hizo cargo de otras mu- 
chas reliquias (2), todas las cuales mandó a Manila, adonde 
llegaron en el año de 1611 (3). 

Hallándose Fr. Juan Pobre en Roma por Agosto de 1606 le 
notificaron un Breve de Paulo V, por el cual se confirmaba el 
de Clemente VIII, que si bien modificaba el de Gregorio XIII 
de 28 de Enero de 1555, ponía, sin embaryo, la restricción de 
que los religiosos que entraran en el Japón lo hicieran por la 
vía de Portugal, y que los misioneros que hubieran entrado 
o entraren en lo sucesivo por cualquiera otra vía, bajo gra- 
ves penas, una vez amoncstados, sin tardanza, se volviesen 
a las Filipinas o a otras partes de las Indias Occidentales. 
Recibida la notificación del Breve, inmediatamente se pre- 
sentó al Papa para suplicarle que lo derogara, por los gran- 
de la dicha Orden, los diez legos, que por mandado de Su Magestad lHeun a las islas Pheli- 
pinas en la nao nombrada Spíreto Naveto, Maestre Domingo de Laranga, que este año biva la 
provincia de Nueva España en compañia de la fHota, general Alonsso de Hanel Galindo...» 
Aceren de Fr. Sebastián de San José, véase AF, 1. VÍ. págs. 66705, y € VIT, págs. 105-205, 
(mo Vease el documento librado por el canónigo Alexandro Merliani, fechado en 3o de 
Septiembre de 1605, que se guarda enel Arebivo de Pastrana, Crudo 25, leg, 10, 

(2 Lo dicho consta en certificado librado el 3 de Oerubre de 1605 y hrimado por Francis- 
co Avendaño y por un Pronotario Apostólico. Ma, del Archivo de Pastrana, sto. eltada. 

¡3 La Lave. trienio XI, cap. NXVIL, pug. 1.142, dice que Fr, Juan Pobre mandó a Fi- 
lipinas el cuerpo de San Félix, papa y inártir, de lo que se hizo eco el P. Marrisez, lib. T, 
cap. NXXVI(, n. 525, siendo asi que en los dos docionentos últiniunente citados, sólo se hace 


mención de unas reliquias de San Félix, móutir, sin deciósc en ellos que fueran de San Fú- 


lix, papa y mmártir. 
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des inconvenientes que, de lo contrario, se seguirían. No 
satisfecho con esto, interpuso ante el Romano Pontífice el va- 
limiento del Cardenal protector de la Orden y del Embajador 
de España, y temiendo que a pesar de esto llegara a publicar- 
se, se puso en viaje para España y presentó al Rey el siguien- 
te Memorial: 


Al margen: Misioneros. 1607. 

Señor: 

Frai Juan Pobre, indigno sieruo, procurador de los indios del 
Archipiélago de las islas Philippinas de V. Magestad, dige que auien- 
do benido por dos beces y lleuado, por orden de V. Magestad y su 
Real Consejo de Indias, religiosos Descalgos para la conberssion de 
los indios ynfieles y para la conseruacion de los muchos cristianos, 
basallos de V. Magestad, que, gloria a la Magestad diuina, tiene por 
aquel nueuo mundo, esta vltima vez del año 05 (1605), por orden de 
mis Prelados lleuando cartas y fauor de V. Magestad, me mandaron 
ira Roma a tratar la canonicacion de los gloriosos Mártires del Ja- 
pon; y estando ocupado en esta tan santa obediencia, por el mes de 
Agosto pasado, me notificó el Procurador de Corte Romana vn Bre- 
ue, en que Su Santidad confirmaua el Breue del señor papa Clemen- 
te octauo, que manda que todos los rreligiosos se salgan del Japon y 
se queden los Padres de la Compañía, y que los frailes que de nueuo 
ubieren de ir, baian por la India de Portugal y por el Oriente. Yo, 
biendo una eosa tan apartada de toda justicia y ragon, me fui a Su 
Santidad, a nuestro Protector y al Iimbajador de V. Magestad, y les 
dije que aquel Breue auía sido y auía de ser causa de grandes da- 
Tios, y les di las racones y daré tambien a V. Magestad. Lo que me 
rrespondieron fué que los Padres de la Compañía auían lleuado 
vna carta de V. Magestad en que lo pedía, y por esta racon no se 
podía reuocar asta que fuese otra carta de V, Magestad en contrario; 
y a sólo esto bueluo de Roma y a sólo esto tambien biene mi Prouin- 
cial (1) de las islas Philippinas, ques el mismo que me imbió. | 


(1) Fr. Pedro Mutías de Andrade, natural de Toledo e hijo de la Provincia de San José. 
salió de España para Filipinas en la Misión que presidió el P. Miguel de Talavera, despa- 
chada en Sevilla el 13 de Junio de 1581. En Filipinas fué destinado a la conversión de Ca- 
marines, administrando en los pueblos de Milaor, Canaman y Naga. En 1594 fué nombrado 
Definidor, y en 1602 Ministro proviucial. In 1605 recibió el nombramiento de Custodio y 
Procurador de la Provincia, y habiendo venido a España y reunido una Misión de cuarenta 
religiosos, que fué despachada en Sevilla el 17 de Junio de 1610, se embarcó para Méjico en 
la nao Concepción del maestre Hernando (Guerra, de la flota del general D. Lope Diaz de 
Armendariz, Estando en Méjico recibió el nombramiento de Obispo de Cebú, que permuto 
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Pido a V. Magestad, pues es para seruicio suio, aumento dela con- 
bersion de las almas, mande a su Real Consejo de Indias se rre- 
medie. 

Considerando, amantíssimo señor y Rey mío, cómo desdel prip- 
cipio del mundo nuestro Señor Dios, para conseruar reinos, pruuin- 
cias y ciudades, tomaua medios de barones justos y buenos cristia- 
nos, pues deseando este pobre mezquino que en todas partes y más 
en aquel nuevo mundo, V. Magestad tenga religiosos sieruos de Dios 
que sean el berdadero amparo de sus estados, que tiene en las islas 
Philippinas, y confio en la misericordia dibina á de tener en Japon, 
teniendo la ligencia de nuestro Padre Generalíssimo, que me man- 
dó pidiese a V. Magestad religiosos pura la conbersion de las islas 
Philippinas y Japon, por amor de Dios pido a V. Magestad, pues a 
los demás negocios queda en esta Corte mi buen Prouincial, y este 
pobregillo yrá por amor de Dios a serbir a V. Magestad. A quien nos 
guarde muchos años en su santo serbigio y despues bean mis ojos en 
la gloria. De todo se dé a nuestro Señor, amén» (1). 


Lo que sucedió después de haber presentado Fr. Juan este 
Memorial, lo ignoramos; pero nos consta que no llegó a publi- 
carse el Breve que lo motivó. Obtenido este pequeño triunfo, 
no descansó Fr. Juan hasta que consiguió la revocación del 
Breve de Clemente VIII, y se «autorizó que los religiosos de 
cualquier Corporación que fuesen, y por ambas vías, oriental 
y occidental, pudieran entrar en el Japón. Para lograrlo, es- 
eribió un extenso Memorial, que presentó al Rey, en el cual, 
primeramente rebate las razones que habian hecho valer los 
Padres de la Compañía para obtener la exclusiva de misionar 
en el Japón. Parece ser que los de ta Compañía querían que la 
cuestión sobre que versa el Memorial se viese únicamente en 
el Consejo de Indias de Portugal; ellos sabrian por qué. Pre- 
tensión que Fr. Juan Pobre trata de refutar, y entre las razo- 
nes que da, la principal es la de que el Japón no está en la ju- 
risdicción de Portugal, sino en la de Castilla, según la línea 
trazada por Alejandro VI. Y se extiende en demostrar esto, 





con D, Pedro de Arce por el obispado de Nueva Cáceres. Murió en el convento de Naya el 
año de 1615. 
(1) Mu, del AIS, sig. 6S-1-42, Es autógrafo de Fr. Juan Pobre. 
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sacando a relucir ciertos tiras y aflojas que los portugueses 
habían dado a la costra de nuestro globo, para que las islas 
del Japón vinieran a parar a la parte que les tocaba (1). Re- 
fiere después las personas y corporaciones a quienes ofenden 
los Padres de la Compañia con su proceder egoísta, y conclu- 
ye diciendo: «Por todo lo qual suplican a V. Magestad, y por 
la sangre de Jesuchristo, derramada por la saluacion de aque- 
llas almas, le piden se compadezca de ellas, y mande a sus 
Consejeros supremos que con toda breuedad atajen la dicha 
tan graue ofensa que se haze a Dios nuestro Señor, a V. Ma- 
gestad y a su santo zelo, en la resistencia que los dichos Pa- 
dres pretenden hazer y hazen a los demás religiosos en la en- 
trada del Japon, y que acudiendo a su tan piadoso feruor y 
zelo del aumento de la sancta fee y reliyion católica, se les den 
las cartas y demás fauores que pretenden, para que Su Santi- 
dad reuoque los propios Motus (sic) que con tan siniestra rela- 
cion se impetraron, y para que les concedan los que fueren ne- 
cesarios para entrar libremente en el Japon y en los demás 
ymperios y revnos y prouincias de los ynfieles y gentiles, que 
pertenezcan a las demarcaciones de Portugal y Castilla, a pre- 
dicar la uerdad euangélica, como pretenden hazer, derraman- 
do su sangre y dando su uida, si fuere necesario, para su pro- 
pagacion y defensa y por la saluacion de las almas de tantos 
yufieles y gentiles, que por particular prouidencia diuina espe- 
ran de mano de V. Magestad, como de tan gran señor y prin- 
cipe tan religioso y católico, tan singular y incomparable be- 
neficio» (2.. | | 
Obtuvo este Memorial sa deseado efecto, pues habiéndolo 
entregado el Rey a personas imparciales para su estudio, en 
vista de los informes que dieron, prescindiendo del Consejo de 
Portugal, lo pasó al de Indias de Castilla, y de acuerdo con él, 
escribió Su Majestad al Papa, suplicándole la derogación de 





(1) Véanse las razones que Fr, Juan Pobre da para sostener que el Japón caía en ln de- 
marcación de Castilla en el fragmento que de este” Menoríal publicamos cn ATA, t. TV, pa- 
ginas 390-1, 

(2) Como ya dejamos dieho en el lugar citado en la nota precedente, este Jemor¿al fué 
impreso de orden de Felipe HL ELP. Ancasti, t. MH, cap. VIL, núm. 205, dice que en el Arechi- 
vo de la Provincia de San José se conservaba en su tiempo un ejemplar de este impreso, 
que estaba edcuadernado en el tomo 32, letra B, 
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los Breves de Gregorio XIII y de Clemente VIII, por constar 
«que la prohibición de ir a las Indias y ciudad de Goa por otra 
parte que por Portugal, no sólo no ha dado aún el fruto que se 
esperaba, pero que ni aun fué útil a la propagacion de la fe ca- 
tólica». Y en su vista, a 11 de Junio de 1608, expidió Paulo V 
el Breve Sedis Apostolicae providentia, en el que se dice: Cum 
autem, sicut ex insinuatione charissimi in Christo filii nostri Philip- 
pi Hispaniarum Regis Catholici accepimus, experientia compertum 
sit, quod prohibitio accedendi ad Indias et civitatem Goam, alias 
quam per Lusitaniam, nec quí sperabatur ex ea fructum protulit, 
neque catholicae fidei propagationis negotio utilis fuit, Nos, pro pas- 
toralis offici¿ nostri debito, ut tantum opus Dei, omni sublato ¿mpe- 
dimento, libere peragi possit, quantum humilitat: Nostrae ex alto 
conceditur, providere volentes, dictarumque litterarum Gregori et 
Clementis praedecessorum tenores, praesentibus pro expressis haben - 
tes, omnibus et singulis Mendicantium Ordinum Magistris, Minis- 
tris seu Prioribus generalibus, aut alio quocumque nomine nuncupa- 
tis Ordinum Capitibus, nunc et pro tempore existentibus, ut cum 
necessitas postulaverit, quoslibet Ordinis sui spectatae vitae et eru- 
ditionis religiosos, quos nimirum ad praedicta officia et munia ido- 
neos et utiles fore in Domino judicaverint, ad Superiores Ordinum 
in ¿llis partibus existentes, etiam per aliam viam quam per Lusita- 
niam, in Japonicas et alias illis proximas adjacentes et finitimas in- 
sulas, provincias et regiones praedictas, servata in reliquis dictarum 
litterarum Clementis praedecessoris forma, in omnibus et per omnia, 
et non aliter, tansmittere libere et licite valeant, auctoritate Apos- 
tolica, tenore praesentium indulgemaus (1). 

Presentado el Memorial que acabamos de extractar, toda 
vez que la permanencia en España de Fr. Juan Pobre ya no 
era necesaria, por haberse hecho cargo de la procuración de 
la Provincia de San Gregorio en las cortes de Madrid y Koma 
el Padre Pedro Matias, trató Fr.Juan de reunir los treinta mi- 
sioneros que se le habían concedido por Real Cédula de 6 de 
Febrero de 1607 (2), y deseando que estos misioneros fueran de 


(1) Véanse este Breve de Paulo V en Histuire de la Reliyion chrélienne au Japon... par 
Léox Pacés, Annezxe 15, París, 1869. 
(2) Eloriginal de osta R. C. se conserva en el Archivo de Pastrana, Cajón 2, leg. 1. 
Arcn. 1-A.—Tom. X 4 
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los más reformados, presentó al Consejo de Indias el siguiente 
Memorial: 


Jesús. 

Señor: Y ) 

Fr. fuan Pobre, indigno procurador de la Prouingia de Sant Gre- 
gorio en las islas Philippinas €, dice que en las cartas Reales que 
V. Altega manda dar para los Prouinciales, que pues esta obra de la 
conuersion es de tanto seruicio de nuestro Señor, aumento de su 
Yglesia y prouecho para los basallos de Su Magestad, que, porque 
los Prouinciales lo hagan de mejor gana que lo an hecho asta aquí 
y no pongan tanta contradicion a obra tan justa y santa, que vues- 
tra Altegpa mande en aquella cláusula que dige: <Dareis los religio- 
sos...», Se añada, si V. Alteza manda «, «y darlos eis de buena gana, 
a satisfacion del que los ba a buscar con tanto trauajo, sin poner 
ninguna contradigion, pues donde ay celo de saluagion de almas, los 
Prouinciales auían de imbiar a la conuersion dellas la mitad de los 
religiosos de sus Prouincias; pues, gloria a Dios, ui tantos por acá, 
que están llenos los conbentos, y pues io lo miro con tanto acuerdo, 
que pudiendo sacar todos los que de su boluntad quieren ir a tan 
santa jornada, los mando sacar de otras Prouincias porque no agan 
tanta falta en esa; esos que os cupieren dadlos con gusto, y al ber 
que ninguna cosa en contrario podeis alegar en contradecir obra tan 
justa, que no baia contra el mandato de Su Santidad por el Breve que 
yo tengo €». Con esto poco que V, Altega mande poner, sé de cierto 
que los Prouingiales no pondrán estoruo; porque más temen las car- 
tas que lleuo deste santo Consejo, que quantas otras Patentes lleno. 
Y en esto ará V. Alteza mucho seruicio a nuestro Señor y a este po- 
bre mezquino »yuda para acer su officio» (1). 


Reunidos los misioneros en Sevilla, embarcó con ellos en la 
flota que condujo a la Nueva España al gobernador de las Fi- 
lipinas, D. Juan de Silva; y el 12 de Abril de 1609 llegó con 
felicidad a Manila en compañía del mismo Gobernador (2). 








(1) Autógrafo de Fr. Juan Pobre que se conserva en el AIS, sig. 68-1-42, 

(2) En la copia que hicimos en Sevilla del Ms titulado Asiento de pasajeros, no está la 
nómina de esta Misión, tal vez por habérsenos traspapelado; pero es indudable que en 1609 
legó Fr. Juan Pobre a Filipinas con una Misión de cincuenta y seis religiosos; pues el P. La 
Lrave. trienio X, cap. UNT, pág. 966, nes dice: «El año siguiente de 1609 trujo el Fermano 
Fr. Juan Pobre, de España cinquenta y seis frailes de todas las Prouincias; de la Recoler- 
cion de Granada, 14; de la Prouincia de San Miguel, 2; de Cicilía (Sicilia) y Ytalia, 2; de la 
Provincia de San Joseph, 7; de la de Yan lVablo, 14: de la Prouincia de San Juan Baptista, 
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En 1611 regresó otra vez Fr. Juan Pobre a España, según 


consta por la siguiente carta de D. Juan de Silva, escrita para 
el Rey. 


Señor: 


Hállome obligado a dar quenta a V. Magestad del grande seruicio 
que hazen a Dios los religiosos legos de la Horden del glorioso San 
Francisco que an pasado a estas Yslas, assí en la assistencia que ha- 
zen en los Ospitales en el seruicio y cura de los enfermos,fen que 14 
experiencia á mostrado el gran bien que dello se sigue espiritual y 
temporal, y lo mismo en las demás obras de charidad en que se em- 
plean entre estos naturales, siendo mucha parte para su conuersion 
al santo Euangelio. Y assí, siendo V. Magestad seruido, se podía 
alargar la mano en embiar tales personas a estas Yslas, por estar ya 
muy falto dellas, que por la buena ocasion que se offrege para dar 
este auiso con la yda del hermano Fr. Juan Pobre por vía de la Yn- 
día a la presencia de V. Magestad, no quise perder la ocassion como 
negocio tan ymportante. 

Guarde nuestro Señor la católica Real persona de V. Magestad, 
como la cristiandad á menester. 

Manila, 27 de Septiembre 1611, 

Humilde vasallo y criado de V. Magestad. 

D. Juan de Silva. Rubricado (1). 


Tan pronto como llegó Fr. Juan Pobre a España empezó 
sus trabajos para reunir otra Misión de religiosos, que ya no 
pudo conducir a Filipinas, por haber fallecido en el convento 
de San Bernardino de Madrid antes de hacerse a la vela la flo- 
ta en que había de hacer el viaje. No podemos fijar la fecha 
precisa en que falleció este venerable religioso; pues mientras 
unos afirman que murió en 1615 (2), otros creen que fué en 
1614 (3). Lo único que consta es que falleció en el referido 


12; de la Prouincia de la Nueua España de la del Santo Fuangelio. 3, y de la de San Diego, 
Descalcos, 2.» 

(1) Esta carta se encontró entre los papeles de Fr. Juan Pobre en el año de 1615, la que 
con atenta carta de remisión entregó el Rmo. P. Fr, Juan de Vivaneo, comisario general de 
Indias, a Su Magestad. Se guarda en el AIS, sig. 0S-1-37. 

(2) En el Afemorial informatorio en que el Difinitorio de la Prorineia de San Gregorio da 
razon devn Auto que hizo en favor de los Obserntantes incorporados en ella acerca de vn l3re- 
ue Apostólico dirigido a las Pronincias Descal:as — impreso en Sumpaloe, 1655, aunque al pio 
no se hace constar el lugar ni el año de la impresión—, se afirma que Pr. Juan Pobre murió 
en el año de 1615. El P. Arcatá, t. TL, lid, TT, cap. VIT, núm. 207, dice que falleció en 1614. 

(3) ElP. Martinez, lib. T. cap. XLIV, pág. 155, dice que murio en Madrid el año de 1616 
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convento, donde recibió honorífica sepultura, y que enterado el 
Rey de su muerte, mandó a un famoso pintor que lo retratara 
para honrar la galería de su palacio con el retrato de tan per- 
fecto como activo religioso (1). 


Relación muy verdadera de lo que al presente pasa en Japón y del 
gran provecho y fruto que se hace por medio de los religiosos Des- 
calzos y mucho más que para gloria de Dios se hará adelante (2). 


¡Bendito y loado sea mi Señor, que tantas misericordias ha obra- 
do por medio de unos pobres frailes Descalzos que envió al Japón! 
Porque dejando aparte haber amansado a un Rey tan brioso y alti- 
vo, que amanazaba de Oriente a Poniente, y haberlo el Señor ren- 
dido a concierto de paz con nuestro Rey, y que huya amistad entre 
españoles y japones, y haber quitado aquel continuo sobresalto no 
sólo de los de Manila, mís asegurado las islas Filipinas; porque, 
aunque el valeroso ánimo de los espafioles es muy temido de todos, 
asegúrase de pocos y, si por esfuerzo no temen a los japones, habían 
de temer el poco socorro que les viene y tan de tarde en tarde. Y 
así, si el Emperador enviara su ejército, les pusiera en aprieto. Mas 
el Señior lo remedió con el buen orden que dió el Gobernador, del 
cual muy bien puedo decir que, si así mirara por sí, como miró por 
el servicio de su Rey y bien de las islas Filipinas, que quizá no se 
viera en lo que, por mis pecados, se vió, por cierto con fianza de 
hombre bueno; pues no se temía de malos, y de ánimo valeroso y 
sin doblez, pues tanto se fió en medio de traidores, Mas confío yoen 


a pesar de que en el cap. XII, pág. 145, nos dice que en 1616 llegó a Manila una Misión que 
condujo Fr. Juan Pobre o de Zamora. Kl P Alcalá merece más cráódito en este punto quo 
el P. Martínez y aún que los autores del Aemorial ¿nformatorio citado, pues pudo tomar la 
'poticia del Libro de Defunciones del conrento de San bernardino de Madrid. Ein el AIS, 
8lg. 68S-1-37 se guardan unos papeles que se hallaron entre los de Fr. Juan Pobre, sin duda 
después de su muerte, que el comisario general de Indias Fr. Juan de Vivanco remitió al 
Rey, como ya hemos dicho, y aunque la carta de remisión carece de fecha, debió escribirla 
el Kmo. Vivanco en 1615, pues al margen de dicha carta se lee: «Misioneros, 1615.» Entre los 
paveles de Fr. Juan Pobre se halló asimismo un Memorial del Rmo. Vivanco pidiendo mi- 
sioneros para Filipinas, al final del cual hay un decreto firmado por el «Secretario Juan 
Ruiz de Contreras», con la fecha de 4 de Oetub.o do 1615, por lo que podemos asegurar que 
Pr. Juan Pobre de Zamora falleció antes de esta techa., 

(2 La leave, trienio XI, cap. XXVIL. pág. 1.143. En el ejemplar autógrafo de La Lla- 
ve, esta cita corresponde al cap. AXVIIL, Pág. 1.410. 

(2) Publicamos esta Relación con ortografía moderna, por haberla sustituído el P. Leo- 
nardo Cardeñoso. O. F, M., que fué el primero que la copió hace ya bastantes años, si bien 
en el mes de Mayo de 1911 la confrontamos con el original, ayudados del M. R. P. Lucio M. 
Núñez, Director del Arcitivo IBERO-AMERICANO, 
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muestro Señor que, si por mis pecados y por sus secretos juicios le 
dieron la muerte, le daría la vida eterna; puzs me han dicho que 
cuando espiró le hallaron abrazado.con el Autor de ella. 

Eran ya muchas victorias alcanzar Gómez Pérez Dasmarifias; de 
tantas no se concede en este breve destierro siempre viento tan en 
popa, que al mejor tiempo no falte. Basta que si murió, dejó orden 
y concierto por que diese la vida eterna a millares. No sé a quién 
mejor lo compararé que a su muy devoto Santiago, del cual se dice 
que después de su muerte dió a muchos más la vida que en vida; 
pues tantos son los que han ido al cielo y muchos más que irán por 
medio de los frailes Descalzos que envió al Japón (1). El Señor sea 
por-todo loado, y para gloria suya diré las nuevas tan deseadas que 
al presente hay en Japón. 

El provecho y gran fruto que el Señor ha hecho en las almas del 
Japón por medio de los frailes Descalzos, era menester hacer una 
grande historia y que la hiciera otro con más espíritu que el mío, 
por que aficionara a los oyentes con tan buenas nuevas. 

Primeramente, fueron los frailes a Japón para gloria de Dios 
nuestro Señor, predicando el santo Evangelio, como nuestro Señor 
mandó a sus Apóstoles, y para aumento de su Iglesia, para socorro 
de los Padres de la Compañía, para animar y dar fortaleza a los 
cristianos, para admiración de los gentiles, para confusión de los 
bonzos, para espanto de los demonios. 

Entraron en los reinos del Japón pobres, humildes, descalzos, 
sin arrimo, báculo ni alforja; y convidándolos con honras, como a 
embajadores, como querer llevarlos en caballos o literas y hacién- 
doles otras ofertas que el mundo luego abruza, ellos no tomaron sino 
lo que el mundo aborrece, que es menosprecio y pobreza; y confia- 
dos en Dios vivo, se presentaron delante del Emperador, al cual de 
un león, amansó el Señor como una oveja. Y porque de esto en la 
primera y segunda y verdadera Relación, que envió nuestro herma- 
no Fr. Pedro Bautista, se ha dado cuenta (2), ahora, en esta tercera 
diré lo que pasa para gloria del Señor. 

Recibidos del Emperador en lugar de hijos, como se ha dicho, 
les dió un sitio para hacer iglesia y convento cn medio de Meaco, 
un campo, que poco antes había quitado a unos bonzos, llamado 





(1) Véase lo que acerca de la desastrosa muerte de Gómez Pérez Dasmariñas dejamos 
publicado en AFH, t. VI, pág. 58. 

(2) Acerca de estas Relaciones de San Pedro Bautista vúase lo que dejamos dicho en 
ATA, t IV, pág. 397. 
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Monji (1), por que se adorase Dios del cielo donde se había servido 
al demonio. 

Hízose iglesia y casa, que llaman de Porciúncula, no sin orden 
del cielo, por las muchas maravillas que el Señor ha obrado en ella, 
las cuales se dirán a su tiempo. 

Mas para que sea puerta y puertas para que no sólo la Orden de 
nuestro Padre glorioso vaya a Japón, mas todas las demás Ordenes, 
a las cuales, en el nombre del Señor y de su Madre bendita, no sólo 
convidamos a estas bodas del cielo de la conversión de las almas, 
mas llamamos y rogamos que, pues hasta aquí a todos se cerró la 
puerta, Santa María de Porciúncula a todos la abra, y más con aque- 
lla bandera y letrero en ella, que dice: Deposuit potentes de sede et 
exaltavit humiles. 

Tiene nuestra Señora al un lado de la mano derecha a su queri- 
do esposo San José y al otro lado a su amada madre Santa Ana. Son 
estos dos hospitales, que le sirven, como dos campanas con que el 
Señor da voces, llamando la segunda vez a las bodas; y han acudi- 
do tantos leprosos, ciegos, cojos, tullidos, lisiados, quemados, sor- 
dos, mudos, llagados, que es para loar a aquella bondad infinita ver 
la gente que hace y los soldados que recibe para hacer guerra. A los 
que fueron primero llamados por los Padres de la Compañía y no 
acudieron, excusándose con su3 estados, dignidades y granjerías, 
de éstos, gloria a nuestro Señor, estarán poco más o menos de cin- 
cucnta en cada hospital y casi todos leprosos. 

El concierto que se tiene, así en el convento como en los hospita - 
les, es admirable. Los religiosos dicen sus Maitines, ya cantados, ya 
rezados; largas vigilias, devotas oraciones, continuas disciplinas y 
ayunos. A las cuatro y a las cinco dicen Prima, Tercia, Sexta y 
Nona, y luego la Misa mayor, cantada o rezada, conforme es lu fies" 
ta del día. Luego los religiosos se van a estudiar la lengua. Los ja- 
pones cristianos, que son seis, a predicar a los gentiles, que acuden 
tantos a oir, que muchos días no les dan lugar para comer ni para 
cenar. Tanta es la gente que acude, que acontece estar predicando 
hasta las diez y más de la noche. Los religiosos, a las dos, dicen 
Visperas y Completas y luego la mitad de ellos se van a bautizar y 


») 


(1) Monji, o mejor dicho, Monjen quiere decir delante de la puerta, o casas que están fus- 
ra de la puerta de la iglesia o monasterio. En el diccionario japonés se encuentra la palabra 
Monji, que significa letras de la China o Japón; pero creo que el significado de Monjen es el 
mas apropiado a lo que quiso decir Fr. Juan Pobre, pues el sitio que escogió San Pedro Bau- 
tista. para edificar el convento, segúu nos dice el mismo Fr. Juan Pobre, habia pertenecido 
a unos bonzos. 
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la otra mitad a lavar los leprosos; y en este ejercicio se ocupan has- 
ta las cinco, que se van al coro a decir la Benedicta, y están hasta 
cerca de las ocho en oración. 

No hay día que en Meaco no haya bautizados, o que se vayan al 
cielo enfermos. Es de grandisimo contento y alegría para los religio- 
sos ver conversion tan segura de la guarda de nuestra profesion y 
Religion. 

Pues en los hospitales, ¿quién habrá que no loe al Señor de ver 
el concierto que hay? Dicen la doctrina cinco o seis veces al día, y 
están tan diestros en decirla los pobres, y algunos tan enseñados en 
la fe, que no ha entrado el gentil haciendo muchos ascos y tapándo- 
se las narices, porque aborrecen extraordinariamente los pobres y 
más leprosos, mas luego no le falta alguno que le dice: «Tapaos, ta- 
paos, que más mal olor hay en el infierno y mayor tormento». Di- 
ciéndoles otras cosas, que a muchos gentiles han convertido las pa- 
labras llanas y sin doblez de estos simples. ¿Qué cuenta darán a 
Dios los que publicaban que no eran buenos si no los sabios y letra- 
dos para Japon, y cuán diferentes son las nuevas que van a España 
de lo que en el Jupon pasa? Y si el Señor, por sus secretos juicios, 
no hubiera tomado la mano en esta conversion de Japon por simples 
y sin doblez, ¿quién hubiera bastado a quitarles de su parecer y opi- 
nion? Mas el Señor les da un aviso con esta gente simple y sencilla, 
que si no se vuelven como ellos, etc. 

Yo estabu delante cuando entró un gentil, y viendo como el her- 
mano Fr. Marcelo lavaba a los leprosos, lo estuvo mirando, y de allí 
a poco espacio comenzó a predicar a los cristianos y a decir, cl que 
no lo era: «Sean muy agradecidos a estos Padres lo que hacen con 
vosotros. Dejan el regalo que tenían, vienen de lejanas tierras a cu- 
raros, no hay padre ni madre que tal haga con hijo en Japon, ma- 
tarlu sí, si no es de provecho.» Y diciéndoles estas y otras cosas, dió 
a todos limosna y se fue. 

Yo tambien estaba delante cuando otros dijeron, viendo al her- 
mano Comisario lavar a los leprosos: «Jamás tal se ha visto en Ja- 
pon. ¿Estos no son blancos como nosotros?, pues ¿cómo hacen estu?» 
Otros tambien dijeron: «Jamás tal pensábamos ver.» Otros hay tam- 
bien que despues de haber oido sermon muchos dias y no aprove: 
char con ellos a que se conviertan, pisando por los hospitales y vien- 
do lo que se hace con los leprosos, admirados de ello, decir: «Ver 
daderamente hay salvacion.» Mas algunos sabios y entre ellos algu- 
nos bonzos, con los cuales no bastan predicaciones ni desengañfiarlos 
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¿gon la verdad de nuestra fe, porque son sabios cabezudos, letrados 
y porfiados, con los cuales no bastan razones llenas de razón para 
que salgan de su engañoso parecer, éstos, acaso pasando por los 
hospitales, viendo aquella obra maravillosa, luego se rinden, dicien- 
do: «No queremos más argumentos. Esto se hace. Salvacion hay.» 

¡Oh quién pudiera descubrir la verdad de lo que siento!; mas 
hánme mandado que no la diga, porque apenas se hallará quien de 
buena gana la oiga. Mas, con todo, no puedo dejar de decir una ver- 
dad bien clara; que ha más de cuarenta y cuatro años que los sabios 
y letrados no han aprovechado tanto en las almas del Japon con sus 
letras, cuanto los simples en dos años con sus obras. Y esto se echó 
bien de ver, pues cuando el Señor los llamó para darles coronas y 
palmas de martirio, entre más de doscientos mil, sólo tres murieron 
y otros tres la confesaron (1). Y ahora, despues de haber ido mis 
Hermanos al Japon, han cobrado tanto esfuerzo y tan sin temor con- 
fiesan el nombre de Jesucristoque, como yo he visto, en medio de una 
ciudad sólo un cristiano confiesa serlo, y de más de treinta mil que 
apostataron, se han reducido más de tres mil, somo los Padres de 
la Compañía confiesan, pues a ellos mismos se lo hemos oido decir. 

Pues el socorro que el Señor les envió por nuestro P. San Fran- 
cisco a ellos hago testigos. Han vuelto a levantar iglesias, hacer ca- 
sas, salen más al descubierto, visitan sus ovejas que andaban desca- 
rriadas, hánscles hecho las cosas como deseaban, si su deseo es la 
salvacion de las almas, como de tan siervos del Señor se espera; 
cierto, son amigos suyos, pues les comunicó el remedio y les envió 
el consuelo del cielo cuando estaban en el mayor aprieto y descon- 
suelo. 

Pues el provecho que se ha hecho en los gentiles con la ida de los 
frailes Descalzos de nuestro Padre San Francisco en Japon ha sido 
un gran testimonio del cielo para desengañarlos de la ceguedad en 
que estaban en la tierra. Hánse convertido más de quinientos, los 
demás andan vacilando y dudando de sus dioses; manifiesta señial 
de que quieren conocer al verdadero Dios que hizo el cielo y la tie- 
rra, pues por más mal que le digan de sus ídolos, no vuelven por 
ellos, antes dicen infinitos de ellos, por mis Hermanos: «Estos son 
verdaderos bonzos.> Otros dicen que nos queremos hacer fotoques 
que son, como decir santos. 

Mas lo que más los ha desengañado es ver pobres tan confiados 


(1) Véagec CHARCEVO!Ix, lib. VII, 8 1 
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en el eieló; pues han visto en ellos que no sólo no quieren riquezás, 
mas'que las desprecian, y como la sed de-estos y aun de los avarien- 
tos cristianos sean el oro y plata, viendo que hay pobres que no ha- 
cen caso de ella, con gran espanto dicen: «Pues, cómo, ¿pobres y no 
quieren oro ni plata? Algo hay, algo debe haber, algo pretenden», 
y dicen confusos: «Pues ¿quién sustenta a estos?»; porque como ellos 
ro ven la pobreza de lo que nos envían nuestros cristianos, ni tum- 
poco saben que es Dios el que lo reparte, hacen tantos espantos, 
cuanto nosotros ningunos, por la palabra que tenemos del Señor, 
que si le guardamos lo que le prometimos, entre fieles e infieles no 
nos ha de faltar su socorro. De manera que este es cl testimonio que 
se ha dado a los gentiles del Japon, con el menosprecio de todas las 
eosas y con el tesoro de la santa pobreza. ¡Oh, quién pudiera, Se- 
for, acabar con todos los hombres que no quieran algo, pues tanto 
se hace con no tener nada! ¡Qué campo espacioso este, si me dieran 
lugar los solicitos y codiciosos! Mas, pues no hay remedio, pasaré 
adelante para confusion de los ricos. | 
Para confusion de los ricos, apuntaré a decir el gran bien que se 
ha hecho cn Japon a los pobres, sobre los cuales se derramó el ro- 
cio del cielo y cupo más parte del maná precioso que a todos. Son 
los pobres del Japon los más pobres, según dicen todos, que hay en 
el mundo, y si no diganlo los soldados españoles cuando les toma- 
ron unos funeyes (1), que no hallaron en ellos un real de plata. Son 
muy oprimidos y sujetos de los Grandes. Llévanles de las cuatro 
partes las tres, y hánselo de dar, y si no, la vida; y así matan a tan- 
tos y tantos. Venden sus hijos por pagar el tributo (2), y así el cris- 





(1) Funeyes es el plural españolizado de la palabra Fune, que significa embarcación. 

(2) BersarbIiNo DE ÁVILA, en el 3 VI, Pel gonierno de las repúblicas, según el Códice de 
El Escorial, dice a este propósito: «Los señores de Japon de todos los fructos de la tierra y . 
de todo tienen renta, desde el arroz hagta la ceuada y otra cualquior cosecha y de las le- 
gtmbres y del uino que se bende y otras cosas, y de cada diez fardos do simiente Je dan los 
biste. Y assí cada señor, segun la renta que tiene, es obligado a tener cierta cantidad de 
soldados y crindos apercibidos siempre para lo que se ofrezca al Rey. y entre estos reparte 
las tierras de su estado. Y hay señor destos que da diez mill ducados de renta a un camu- 
rey o soldado o hidalxo, y beinte mill y treynta y quarenta mill; y hay señor que tiene dos- 
tientos niill ducados de renta y un millon, y no por esto le ssobran thesoros y muchas bezes 
fe falta, porque todas sus tierras tiene repartidas por thonos y qamurais. Y estos señores 
tienen obligacion, los que residen en la corte de Yendo (Tokyo) o en Curunga (Usuruga) a 
Sfustentar los rehenes que assí tiene, sea hijo, hermano o sobrino, y esse ha de representar 
el estado del señor, cuyo rehon fuere. Y si no tubieran estos desaguaderos, no se aberigua- 
ta el diablo con ellos. Y todos los señores de Japon tienen dados rehenes, sino es el Yacata 
de Satzima (Satsuma), que nunca los quisso dar, ni se los piden, porque saben que no ha de 
obedecer en eso. 

»Por esta ocasion son los labradores y bassallos tan apremiados y tan pobres en este rey- 
ño, que muchas uezes benden los hijos para pagar el alcauce que les hazen, porque no se 
fían dél en lo que dice que coge, pero tienen este modo: Quando la sementera está sagona- 
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tiano que compra el hijo del gentil japon, podemos decir que lo saca 
de muchos cautiverios y da libertad; pues esta pobre y mezquina 
Igente], oyendo y viendo en sus tierras pobres, más pobres que ellos 
y que no quieren otra cosa debajo del cielo sino su pobre sustento, 
sin el cual la pobre vida no pasan, ha sido el gozo y alegría tanto 
de estos, y vienen tantos a coger del maná precioso del santo Evan- 
gelio que derraman mis Hermanos, harto más con obras que con 
palabras, que puedo decir que está preñada toda la tierra de estos, 
poque bay millares de ellos para desechar las tinieblas y recibir la 
luz del cielo. : | 

Lo que han visto mis ojos en Japon [es] que pobres simples pre- 
dican, pobres leprosos convierten y pobres nos sustentan y pobres 
se bautizan; porque pauperes evangelizantur. Ya el Señor, por su 
misericordia, trae entre estos pobres algunos ricos, y así en Meaco 
se bautizó un nieto de Mibunanga, rey pasado (1), y con él se han 
bautizado hasta quince o veinte principales y muchos más que cada 
día se esperan; porque unos llaman a otros. Sea el Señor por todo 
bendito, amén. 

Hízose una escuela para enseñar a niños, junto al convento, don- 


da, ban los yacumis O dayquan, que son los mayordomos de los señores, con el caporal de 
los labradores de cada aldea, lugar o poblacion a que llaman sengi (zaigo), y con una cuer- 
du de tantas brazas miden ln sementera de cada uno, y medida, dizo el yazonin, aquí hay 
tantas brazas de sementera, a que deben corresponder tantos fardos de arroz o qeuada, o lo 
que fuere, tanto os queda para comer y tant) para sembrar y darcis tanto, escriueo [el] escri- 
uano. Acudo el miscrable del 1 «brador diciendo: Señor, mirad quentoda la sementera no 
puede aber tanto, que no cstá bien granada y es muy pequeña. Responde el dayquan: An- 
dad, que sois unos ladrones y estais bosotros ricos y vuestros amos pobres. lla de pagar lo 
que le asentaren y si no bastare la sementera, so ha de enpeñar y dender los nijos para 
contribuyr, y sino los matan a ellos o los prenden y atormentan, p3rque paguen y usan con 
ellos muchas crucida les. Y yo vi el año de nouenta y quatro en el reyno do Satzima, por 
dos fardos do momy, que es el arroz por trillar, que debían de baler cn aquel tiempo tres 
mazes, matar a un labrador y a su muger y dos hijos. Si el labrador tiene unn gallina y 8u 
señor o yaconin lo alcanqa a sruor, lo pide mis hueu>s que pone o la mitad de los pollos. Si 
tiene un arbol, antes quo madure la frueta la cojen, porque sino se la escriuen y no tocará a 
una pera, durazno o castaña o otra cosa, aunque se le muera el hijo o le muera ln muger de 
deseo do la comer. 

(1) Oda Nobunaga, a quien cl autor llama Mibunanga, fué daimyo de Owari. En 1567, 
protegido por Wada Koremasa, declaró la guerra a Matsunaga, árbitro a la sazón del Im- 
perio, y habiéndole vencido primero en Nagahama, provincia de Omi, y después en Kyoto, 
entró Nobunaga triunfinte cu la capital del Japón Desde este triunfo pued > considerarse 
a Nobunaza como dictador del Imperio y aún como su restaurador, puesto que supo librar- 
le de la destructora anarquía, que hacía más de un siglo reinaba, y conducirle por un nue- 
vo derrotero dy civilización. Nobunaga se declaró protector de los cristianos y onemigo del 
budhismo, firm tudose con arrogante vanidad: «Nobunaga, sujetador de los demonios, eno- 
migo y destructor do las sectas.» En 1582 le hizo traición su favorito Akechi, quien incen- 
dió el monasterio de bikusi (monjas) de Honno-ji, donde 8e encontraba Nobunaga, y al ver- 
so perdido $: suicidó con el procedimiento del harakérí. Véanse Cuamurntars, Handbook for 
travellers tn Japan, pig. 82, London, 1903; Murrar, cap. VIIL, Van BerGEs, págs 68-73; 
ArricHeN, caps. 1V, V y VII, y Berxarpbixo DÉ AviLa, caps. V-VIII, 
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de está un muy buen cristiano que era médico y será ahora maes- 
tro, para curar las almas de estos niños (1). Hizose con intento de 
quitarlos a los bonzos, que los engañan; y si no les quitaren tantos 
cuartos desean, a lo menos cuantos pudieren. Hánse visto en mu- 


(1) Este santo médico, llamado Francisco, es uno de los compañeros de martirio de San 
Pedro Bautista. Estuvo al servicio del daimyo de Funay, Otomo Yohishige Sorin, hasta el 
año de 1387 cn que dicho daimyo falleció. Entonces quedó al servicio de Otomo Saemon-no- 
kamí Yoshimune, o por otro nombre D. Constantino, al que acompañó en 1593 a la guerra 
de Corea. En 1593, al ser despojado Otomo Yoshimune de sus dominios por Tayko y deste- 
rrado a las tierras de Mori Terumoto le acompañó Francisco en el destierro hasta el 1595, 
que setrasladó n Kyoto, donde n poco de su llexgada, «preguntó, dice Ribadeneira, lib. VI, 
£ap. X1X, adonde tenían los christianos su casa, porque venían informado de que en casa de 
los Padres de la Compañía estaua vn hermano jappon. llamado Vicente, muy letrado en las 
letras que vean losjappones. Yendo pues a buscarle, como no sabía la casa de la Compañía 
aide los frayles, preguntando por la casa de los religiosos christianos, lo enseñaron nues- 
tro conuento. Y a la sazon que entró por la portería, estaua yo platicando con vnos chris- 
tianos y llegó a oyr lo que dezía y me deularó luego du intento; y mostró en breues razones 
quan letrado era en las letras de los gentiles Y pidiéndome que le baptizase, porque él ya 
sabía las cosas que creyan los christianos por lo que oyera a los que conuersó en la guerra, 
y que las tenia por ciertas, y que aula quatro años que no adoraun ydolos, por parecerle 
cosa de burla. Supo dúl que venía a buscar al hermano Vicente y le rogué fuesso a verse 
con él. 

»Mas satisfecho de lo que el santo mártir Fray Goncalo que a la sazon vino allí y sabía 
mucho más lengua que yo, le dixo, se determinó de no yr a otra parte, mostrando afíicion 
de que se quería baptizar conmigo. Y persuadiéndole a que de nueuo oyese las cosas de 
Dios, dixo que lo haría, y ansí vino todos lo3 dias que tenía desocupados hasta estar bien 
cathequizado. Y como yo viese la deuocion y respeto que mostraua al Aynux Deé y rosario 
que traya en vna bolsa quatro años aula, por ser de va buen christiano, y que sabía cl Pater 
sosler, tuue por muy buena 8u vocacion, y di muchas gracias al Señor el día que le bapticé, 
pidiéndome úl que le llumase Francisco por la aficion que aufa cobrado a nuestro seráphico 
Padre San Francisco, en sabiendo quien era. 

»Después de baptizado aprendió muy bien la doctrina christiana de memoria, y contán- 
dole yo la vida de nuestro Padre San Franciseo por rogármelo él, le quadró tanto, que la 
sacó de vn los Sunciorm que tenfamos de lenzua jappona, impreso en nuestra letra, y la 
traya consigo para leerla muchas veces. Y como viniese algunos días a verme, conocí más 
en particular, cómo tenia parientes muy honrados y via hija muy bien casada en nquella 
ciudad». 

Ingresó en la Venerable Orden Tercera, y renunciando el oficio de módico, se dedicó a 
instruir a los niños de los cristianos y aún a los de los gentiles, para lo cual hizo una escue- 
la junto a su casa, desempeñando 1 mismo el oficio de muestro eon el piadoso fin de atraer 
ala religión eristiana a los hijos de los gentiles. Pero como eran pocos los niños de los cris- 
tianos y los gentiles retiraran sus hijos al enterarse de que cel maestro era cristiano, se 
frustró su buena intención. Más por no por esto vivia ocioso, continúa diciendo Ribadenei- 
Ta, «porque tomó muy de ueras el cathequizar y seruir a los pobres y huzer limosna en todo 
lo que podía a los religiosos, y en especial les daua con su pobreza de comer el día de nues- 
tro Padre Sant Francisco, por lhumarse ¿l deste nombre, y otras fiestas principales a quien 
tenía deuocion, comiendo cl las sobras y recibiendo particular fauor en ser admitido entro 
$us familiares. Por lo qual, sabiendo antes que alguno fuesso preso, que estaunan "os Márty- 
res Jappones señalados para ser justiciados, por ser los que viuían y conuersanan particu- 
larmente con los frayles, y que no era él del número de los que hauían de padecer, fuese a 
informar de todo este negocio del juez gentil, cono de conocido que era suyo, y diciéndole 
con libertad christiana quan contra razon eran perseguidos los frayles y sus christianos por 

predicar la verdadera saluacion, y confessando claramente que era christiano, fué puesto 
en la minuta de los que hauían de ser presos. Y ansií lo fuí con gran contento suyo, por el 
mucho deseo que tenía de padecer inartyrio por Jesuchristo nuestro Señor, de quien, ba- 
viendo cumplido su deseo muriendo en la cruz, fué honrado con la gloria celestial, como 
suelo Su Magestad honrar a sus santos mártyres». 
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chos trabajos mis Hermanos con «lgunos que les han quitado. Sién- 
tenló mucho y no pueden llevar a paciencia ver delante de sus ojos 
quien, con vida y ejemplo, con obras y palabras, les contradiga sus 
malditos engaños. | | | 

Es grande el número de estos; pues en sola una ciudad, que yo 
he visto, tiene el enemigo poco más o menos de diez y ocho mil den- 
tro y fuera y dos mil varelas (1), y no está aún contento, para admi- 
nistrar a la demás multitud que es innumerable, la cual es lastimo- 
sa cosa ver engañada con tantos enguñios como los engañan estos 
bonzos. —' 

-——— Pues ver ahora un testimonio en unos pobres frailes que están en 
medio del reino y en medio de Meaco, y un continuo pregon verda- 
dero que les deshace sus mentiras, y juntamente oir decir no sólo a 
los cristianos mas a los gentiles, que mis Hermanos son los verda- 
deros bonzos, y que lo que más ellos estimaban eran niños y mu- 
chachos, y que por orden del cielo se nos van todos aficionando por 
escaparse de sus manos, no puedo creer sino que de haber gran per- 
secución por medio de estos bonzos, y si al presente no la ha y es por 
el temor que tienen al Emperador y porque saben lo que nos quie- 
re; mas miento, no sabemos lo que sucederá. Si el Señor permitiere 
que la haya tendrá Su Majestad muchos millares de cristianos que 
hagan rostro u estos con la verdad de nuestra fe, y si en la persecu- 
cion pasada apenas se halló quien la confesase, ahora he visto infi- 
nitos que lo desean; porque hay muchos que piden licencia para ir 
a predicar a gentiles y a bonzos con tanto ánimo, que yo alabo al 
Señor de ver en tan poco tiempo tanta mudanza y el esfuerzo y for- 
taleza que les ha dado la fuerza de la virtud de unos pobres y sim- 
ples frailes. 

Pues si tanto provecho se hu hecho y tanto bien a venido a to- 
dos con la ida de los frailes Descalzos a Japon y muchas más que 
para gloria del Señor se dirán a su tiempo, como el habernos rega- 
lado cn estos destierros de Japon con el valor y esfuerzo de algunos 
cristianos, y con la furtaleza de algunos nifios y con otros casos ma- 


(1) Ya dejamos dicho, ATA, t. IX, pág. 63, que varela es el templo o pagoda de los bu- 
dhistas. Bernardino de Avila indistintamente llama a dichas pagodas rarelas o teras, y tra- 
tando de la multitud que de ellas habia en su tiempo en el Japón nos dice en el 3 De la reli- 
ion de los japones, según el Códice de El Escorial, que en Nara, provincia de Yamato, hay 
«tanta multitud de soberuios templos, a que llaman theras, que es cosa admirable su multi- 
tud, su grandeza y riqueza y la infinidad de sacerdotes, que llaman bongos, generalmente, 
que tienen... En el reyno de Quinoquni está un monte muy grande y espacioso, poblado todo 
de boncos, donde por cosa aberiguada se sabo auer más de dos mil theras y conbentos, don- 
de residen más de cien mil bonzos, que biuen dellos en clausura». 
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ravillosos con que el Señor ha convertido algunos gentiles, y con 
otras maravillas y miraculosas con que conserva a unos y regala a 
otros, lo cual se dirá alguna pequeña parte para gloria de Dios nues- 
tro Señor, a quien alaben en los siglos de los siglos y conozcan y 
confiesen, amén Jesús. 

En el hospital de San José está un hombre casado, que Jlaman 
Pablo (1); él y su mujer con algunos criados tienen cuenta con los 
pubres de él. Este siervo de Dios los cura y Jleva con tanta pacien- 
cia sus pesadumbres, que a mi me ha admirado. Y yo le he visto 
sentado muchas veces junto con los leprosos, y curar sus llagas, 
que para japones honrados lo tienen como cosa miraculosa según 
son de asquerosos y limpios, y auborrecidos de ellos los leprosos. 
Este es un hombre de mucha oracion y muy contemplativo; y tiene 
tanto concierto con su alma, que he oido decir + su confesor que la 
tiene de las más benditas que hay en Menco. Su mujer do este sier- 
vo del Señior parió una niña y recien cristiana se la llevó Dios; y 
luego, acaso, hallaron los religiosos otra junto al río de las muchas 
que suelen echar por él en Meaco, y la trajeron y bautizaron y pu- 
sieron por nombre Lucía, v la recibió la mujer de Pablo con harta 
más alegría que mostró tristeza por la muerte de la suya. 

De estos niños y niñas se han traido muchos, unos los hallan vi. 
vos, otros ya casi para espirar; a todos los que pueden remedian con 
el santo Bautismo, y los reciben las mujeres de los cristianos en lu- 
gar de hijos y los crian, y otros muchos se han ido a gozar de Dios. 

En el otro hospital está un hombre, que llaman Leon (2); y acier- 


(1) San Pablo Suzuki o Sutsuki fué natural de la provincia de Owari. Convertido por 
San León Karatsuma y bautizado por San Pedro Bautista, ingresó en la Orden Tercera, y 
aconsejado de San Gonzalo, construyó su morada junto al convento de Kyoto, donde vivió 
con su mujer y sus hijos, sirviendo a los religiosos en el oficio de cseribiente y en cuantos 
negocios se les ofrecían ante el gobernador Maeda Motokatsu, «yendo él como fiomniliar 
nuestro a su casa, a procurar el buen despacho», cono dice el P. Ribadeneira, lib, VI, capí- 
tulo XVI San Pedro Bautista le nombro director del hospital de San José, donde sirvió con 
mucha caridad a los enfermos ejercitándola, asimismo, con los presos y con los difuntos, 
visitando a los unos para consolarlos y animarlos en la fe, si eran cristianos, y buscando a 
loz otros dentro y fuera de la ciudad para darles sepultura en un lugar que para cello tenía 
cercado junto al hospital. En premio de sus virtudes mereció ser incluído en la lista de los 
familiares de los religiosos condenados a muerte de cruz, y con ellos dió la vida por amor 
do Jesucristo. 

(2 "San Loón Karatsuma fu* el primer cristiano del Japón que, reparan lo en la pobreza 
Y Menosprecio de los Franciscanos, se les aficionó cuando aún estaban hospedados de orden 
de Tayko en casa de Hasewa. Fué natural de la provincia de Owari, y «antes de su conuer- 
sion, dice Ribadeneira, lib, VI, cap. X, según él me dezía, estuuo muchos años en vn tem 
Plo de ídolos, adonde era bonzo, cuyo oficio es engañar a sus feligreses, por que no les falte 
el zebo de sue limosnas, eon que sustentan cutre los gentiles algun honor. Y como oyeso 
hablar de las cosas de Dios a vn Hermano jappon de la Compañia... en oyendo el reclamo 
de su Criador y Redemptor y verdadero Padre, Dios, por imc tivo de su diuina palabra, luego 
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to lo es en el grande ánimo que siempre ha mostrado. El, y su mu- 
, jer y su gente tienen cuenta con los pobres. Es más activo y fervo- 
roso que el Pablo. Ha sido siempre muy obediente a los religiosos, 
y por su humildad dice que es indigno de ser siervo y esclavo de los 
frailes. Háles sido muy fiel compañero en los trabajos, y el que con 
más ánimo les ha hecho rostro y con menos temor vuelto por la glo- 
ria y honra de Dios cuando se le ha ofrecido. A éste he visto en me- 
dio del invierno y con grandes heladas y fríos, porque los hace 
grandes en el Meaco, metido en un arroyo, que está junto al hospi- 
tal, y en él lavar muchas veces la ropa de los leprosos, y después 
tenderla con grandísima edificacion de los cristianos y admiracion de 
los gentiles, los cuales se espantan de que haya hombre japon que 
toque la ropa de los leprosos, cuanto más que la lave. 

Este siervo de Dios le ha acontecido muchas veces encontrar por 
las calles de Meuco a pobres leprosos, y les dice delante de los gen- 
tiles, como yo lo oí una vez que iba con él, que dijo a un leproso: 
«¿Qué haces ahí? ¿Por qué no buscas el remedio de tu cuerpo y de 
tu alma? ¿No sabes que ha venido a esta ciudad una gente que cura 
de vosotros y hay una casa de misericordia? Anda, ve allá»; y le se- 
fialó donde estaba. A otros muchos dice lo mismo, y lo que más es. 
panta, para mi confusion lo digo, que algunos leprosos que no po- 
dian andar, los ha llevado a cuestas sobre sus hombros hasta el hos_ 
pital. No era este tan pobre que él y su muier no tuvieran razona- 
ble pasada en su casa, y por amor de Dios se fueron a servir a los 
pobres. Lus fiestas principales, sobre su hábito de japon, se pone un 
mantillo pequeño muy remendado, al modo del que traen los frailes 
Descalzos, y con él va por todo Meaco, y así es ya de los gentiles el 
más conocido que hay en él y aun el más juzgado, porque unos le 
llaman loco, los muchachos le dan grita, mas €] pasa por ello con 
gran paciencia. 

Es Leon el mayor enemigo que tienen los bonzos, porque les dice 





lo dexó todo y desengañado de sus engaños se baptizó con mucho pesar de Satanás y con- 
tento de los christianos. Con la comunicacion de los Padres de la Compañía y de Cosme 
Joya, gran christiano, y de algunos de los santos Miirtyres, yua creciendo cada día más cn 
la fe, siendo de casi treynta años quando se baptizó. Y hallando vna muger muy a su gusto 
y de valor, la persuadió que se baptizase, y casándose con ella, biuía, nunque con pobreza 
en temor de Dios». 

Admitido al servicio de los Franciscanos, fué su mayor apologista y el principal coadja- 
tor que tuvieron en el ministerio, sirvicudoles no sólo en las obras de construcción de la 
iglesia y convento de Kyoto, en la fundación del convento de Osaka y en la administración 
del Lospital de Santa Ana, sino también en el oficio de catequista. Fué preso por ser fami- 
ltar de los religiosos y condenado a muerte con sus maestro», y, conducido a Nagasaki, ro- 
cibió la corona del martirio en premio de su ardi «nte fe y de su caridad con el prójimo. 
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más sin temor que otro las verdades y Jes descubre sus engaños. 
Estando un día Leon delante del Gobernador de Meaco (1) y otros 
grandes señores, estaba allí un bonzo muy sabio y grande hablador 
y decidor, y como vió a León con las cuentas al pescuezo, que es la 
insignia que traen los cristianos, llegóse a él y díjole: «Tú eres cris- 
tiano», y respondió el animoso León que sí. Dijo el bonzo: «No seas 
cristiano, porque es cosa stcia el serlo. ¿No ves que entienden en 
oficios bajos, que lavan á leprosos?»; y con esto dijo otras cosas in” 
dignas de decir, como que no había gloria, y que si alguna había 
que era tener muchachos. A esto respondió el Gobernador, que siem- 
pre fué enemigo de semejante vicio. «No sé yo si estos mis pajes 
gostarán de eso.s Y después que el bonzo sabio y desatinado hubo 
dicho, respondió León: «Pues ¿a quién quieres que adore?» Dijo el 
bonzo: «<A Amida o a Jaca.» Dijo León: «¿Por ventura habia Algu- 
nos hombres antes de Amida y Jaca?» Como el bonzo confesase que 
sí, dijo León: «¿Había cielos antes de Amida y Jaca?» «Pucs no ha- 
bía de haber cielos», dijo el bonzo. <Pues tú mismo te condenas; si 
había hombres y había cielos, ¿quién hizo aquellos hombres y cie- 
los?, pues elios no se hicieron, alguno los hizo y éste fué Dioz, a 
quien yo adoro.» El bonzo quedó no sólo convencido, más corrido; 
de que no poco gustó el Gobernador que, aunque gentil, conoce que 
nuestra ley es la mejor, y así sus hijos son cristianos. 

Un día muy de mañiana iba el hermano Fr. Gonzalo con:nigo A 
Fujime (Pushime), que está legua y media de Meaco, y llevamos a 
León, v pasando por una calle donde había muchos gentiles, oyó de- 
cir León a uno de ellos algunas cosas de nosotros, y con su acostum - 
brado ánimo se volvió a ellos y les dijo: «Si queréis salvación, ha- 
ceos cristianos y seguid a éstos que yo sigo.» 

Otros muchos encuentros le han sucedido con gentiles y de todos 
ha salido con victoria. Tiénenle en mucho los cristianos y con mu- 
cha razón, porque después de Dios y de los religiosos es el amparo 
de los pobres y el esfuerzo de los cobardes. 

Otras muchas cosas habia que decir de este León y más por ser 
uno de los muy probados que tenemos, para lo que diré adelante, 
Mas por no estar bien informado lo dejo; porque no pondré sino tan 
solamente lo que he visto y por muchos testigos y muy verdaderos 
oído para gloria de Dios nuestro Señor. 

Muestra el Señor sus maravillas para consuelo de nuestro destie- 


¡1 Maeda Motokatsn. 
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rro, que cierto lo ha sido ver fortaleza en tan tiernos años. Un día 
se entraron en nuestro convento de tropel muchos niños, y «Índando 
alrededor del claustro, entraron en el Capítulo donde estaba un al- 
tar con un Niño Jesús, y estándole todos mirando, entró uno de los 
nuestros predicadores y les comenzó a predicar; y como eran muy 
niños, no advertían a lo que se les decía, salvo uno que se echó de 
ver gustaba mucho de lo que le decian. Luego se fueron todos y 
aquel solo volvió y dijo que quería oir y oyó muchas veces; y des 
pués de bien enseñado, pidió el Bautismo, al cual lo negaron por ser 
de poca edad y porque solía representar delante del Emperador, y 
porque en extremo es el muchacho de buen purecer y de buen en- 
tendimiento y principal, porque su madre es prima hermana de 
Taycosama; y por estas causas rehusaron de darle el Bautismo, te- 
mieñdo no le hiciesen volver atrás, como han hecho con algunos. Á 
lo cual respondió el niño, con mucho sentimiento y dijo, que lo que 
tocaba al representar delante del Rey que no lo haría, y que si le 
hic:eser alguna fuerza, que lo hiciesen, que él haría que erraba y 
que así no le meterian en representar; y que, aunque era niño, que 
él estaba muy firme en la fe, y que si sus padres eran gentiles, que 
cada uno procurase su salvación. Con esto derramó tantas lágrimas 
y dijo palabras tan tiernas y lastimosas que a todos nosotros nos 
conmovió a hacerlo cristiano, aunque primero pasaron algunos días, 
en los cuales acudía cada día a nuestra casa y entendía, con ser tan 
principal, en oficios humildes. Y después de haberle bien enseñado 
en la fe y haberle contado vidas de Santos, entre las cuales se aficio- 
nó a la de San Lorenzo, determinaron de darle el Bautismo, y po: 
niéndole algunos nombres, jumás quiso llamarse sino Lorenzo. Des- 
pués del Bautismo hizo tanta mudanza así en condicion como en al. 
gunas costumbres, que sus padres se admiraban “de ver tanta mu: 
danza en su hijo, porque ellos mismos le tenían temor a la aspereza 
de la condición que tenía. 

Pucs como Lorenzy continuaba a nuestra casa, alcanzaron a sa- 
ber sus criados que era cristiano y sus padres lo supieron de ellos, 
lus cuales era el uno de Amida y el otro de Jaca, y comienzan a per- 
seguir al hijo porque era de Jesucristo. ln particular la madre que, 
como una vibora, se embraveció y mandó azotar cruelmente al mu- 
chacho, y al que antes no osaba decir una palabra con el amor y 
temor que le tenía, ahora sintió tanto el haberse hecho cristiano que, 
como digo, le mandó azotar a sus criados, y le decia: «Ai Amidasa- 
ma», que era el ídolo que ella adoraba. ll valeroso niño decia Ami- 
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da mara sama, como si lo dijera al revés, y otras palabras de escar- 
nio, con que encruelecía más a la cruel madre; la cual le tomó unas 
cuentas benditas y una nómina con reliquias, que le habían dado en 
el convento, y un rosario, y lo echó en la lumbre y se quemó el ro- 
sario, y las cuentas benditas no se quemaron, ni la nómina con las 
reliquias. 

Después de haber hecho este castigo en su hijo, ella se fue a ado- 
rar a Amida y hablar con los bonzos. Entretanto, Lorenzo, como 
mejor pudo, se salió de casa y se fue al convento, y llevaba consigo 
unos ídolos de su madre para quemarlos, en pago de las cuentas que 
su madre le había quemado, y unos papeles en que tenía escrita la 
doctrina cristiana; y dijo a los frailes: «No sé lo que me acontecerá, 
quiérome confesar»; y se confesó con muchas lágrimas. Y luego se 
fue a la iglesia y comenzó a llorar, suspirar y sollozar, como que 
ofrecia al Señor sus quejas y pedía favor y ayuda para lo que suce- 
diese adelante, y parece que el Señor le iba disponiendo aún para 
otras mayores; porque despidiéndose de los religiosos con muchas 
lágrimas y sentimiento, se fue a su casa adonde halló a la madre, 
que ya había venido de vera Amida, y con lo que le aconsejaron log 
bonzos, cuando llegó, estaba hecha una leona cuando halla menos 
sus hijos, y como ella no halló al suyo y supo lo que pasaba de sus 
idolos, cuando llegó, le mandó más cruelmente azotar, porque venía 
ya soplada de los bonzos, a la cual dijeron que se había de condenar 
porque su hijo se había hecho Deus (1). Y juntamente mandó a sus 
criados que le pisasen la boca con los zapatos, que es la mayor des- 
honra que se puede hacer a gente principal de Japon. Y aunque el 
niño se quejaba, decia: «Aunque me maten, no tengo de dejar la fe; 
si no. me quereis matar ni tenerme en casa, denme una escudilla, 
yUe yo iré a pedir por amor de Dios, pues ll por mí se hizo pobre.» 

La madre, por consejo de unos sabios bonzos, que son los peores 
que hay en Meaco, que están cerca de dos leguas de la ciudad, le 
encerró en un estrecho aposento, con sus guardas, dándole a comer 
muy poco, pretendiendo con esto hacer que dejara nuestra verdade- 
ra fe y tomase la falsa de Amida. Entraban « verle de cuando en 
cuando estos mismos bonzos, y con regalos pretendían mudar el pro- 
pósito del firme Lorenzo. Decíanle que le harian cabeza de su secta, 





(2: RimaDenEIRA, 1b, TV, cap. VII, dico que «amnque los gentiles al principio hazían gran 


mofa de los benditos frayles viendo su descalcez y pobreza, y unos gritaban, otros los te- 
nían por gente inutil y sobre todo, los muchacios por todas las calles yuan vozcando Deus, 
Deus, que ansí llaman a los christianos los gentiles». 

Arc. LA.—Tox. X 5 
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que es como si dijeran que le harían abad de mil bonzos. De mane- 
rá que los bonzos con regalos y la madre con añadirle tormentos, 
probaban rendirle: mas el Señor lo guardaha con su temor y lo con- 
servaba con su gracia. 

Ofreciósele luego una grande ocasion para padecer, porque sa- 
biendo un deudo suyo y muy privado del Rey lo que pasaba, envió 
a decir que si no dejaba la fe, lo quemasen vivo. La madre con esto 
se tornaba loca y a grandes voces decía: «Bien me dicen a mí mis 
bonzos, que me tengo de condenar porque este muchacho se me ba 
. hecho cristiano.» 

Estos y otros muchos trabajos ha padecido este niño, hasta que 
sus padres lo llevaron a Sacay por evitar que ni por obra ni por pa- 
labra viese ni supiese de los frailes. Hemos oido decir que lo querían 
casar sus padres. En informándose del suceso de ello, acabaremos de 
poner su vida, que al presente no sabemos de él, más, cierto, con- 
fiamos en el Señor que habrá muy dichosos fines de tan buenos prin. 
cipios. 

Otro cristiano, que tambien pusimos por nombre Lorenzo, de na- 
cion china, fue a un pueblo a cierto negocio, y encontró acaso con 
unos gentiles que andaban por orden del Rey a buscar malhechores 
para matallos. Y como le encontrasen, le prendieron, pensando que 
era de ellos, y le preguntaron quién era, y luego respondió: «Soy 
cristiano, soy cristiano, si por ser cristiano me buscais para matar- 
me, yo lo soy y no lo niego; mas si por malhechor, yo [no] soy de 
esos»; y entonces lo soltaron, porque el Rey tan solamente habíu 
mandado prender a los delincuentes. Mas cuadró tanto aquella res- 
puesta a uno de aquellos gentiles, que dijo: «Yo hasta aquí tenía « 
estos cristianos por gente vil, mas la razon de este me hace fuerza u 
conocer que es gente de verdad.» 

Sucedió a este mismo Lorenzo, que estando dos muieres enfer- 
mas, les enseñó lo que sabía de la fe y con aquello deseaban ser cris- 
tcianas; mas como Lorenzo no supiese el orden que en esto había de 
tener, les dijo que dijesen Jesús, y de esta manera y con el deseo 
«que tenían del Bautismo murieron. 

Otro mancebo, llamado Esteban, se hizo cristiano. Este daba de 
vestir al Emperador, y al cual, como se le dijese el martirio de San 
Esteban y juntamente el riesgo a que se ponía, si supiese el Rey que 
era cristiano, respondió: «Antes deseo morir por Dios»; y así trae las 
caentas al cuello delante de Taycosama. A este Esteban sucedió que 
como el hijo del Emperador estuviese muy enfermo y lo mandase 
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encomendar a sus bonzos3, siempre iba empeorando; y Esteban dijo 
al Rey: <Encomiéndelo vuestra Grandeza a los Padres Descalzos»; y. 
el Rey calló, mas propuso en su corazon de con aquel intento de no 
matar a unos que tenía determinado, y luego su hijo tuvo salud. Esto 
descubrió al Gobernador, y entonces le dijo el Gobernador: «Pues 
hago suber a vuestra Grandeza que mis hijos son cristianos, y es- 
tando yo los días pasados muy enfermo, propuse en mi corazon de 
hacer por Jos frailes de San Francisco lo que pudiese y luego tuve 
mejoría.» Esto supo todo Esteban y lo fue a decir a nuestra casa, 
para gloria del Señor (1). 

Otro mancebo muy valiente y de grandes fuerzas, que su oficio 
era matar hombres, porque como su amo era poderoso tenía a éste 
para sólo vengarse, y como fuese a oir sermon, pidió el Bautismo, 
y como se reusase de dárselo por lo que de el habían oido, fue tanto 
cl sentimiento que hizo y lágrimas que derramó, que se lo hubimos 
de dar. Y así le mudó el Señor en oveja, que queriendo su amo, como 
solía, cortar algunos y se lo mandaba, los escusaba o sacaba al cam- 
po y pensando que los sacaba a matar, los soltaba; y nunca jamás 
ba hecho a ninguno mal, tanto lo mudó el Señor. 

Otra doncella, criada de unos gentiles, como fuese a ver a sus 
padres que por amor de Dios se habían ido a servir a los poPre3, los 
padres le dijeron que se hiciese cristiana, y ella respondió que que- 
ría oir, y así la predicaron; y la que vino a ver a sus padres sierva 
de satanás, se volvió a sus amos sierva de Jesucristo. Y en llegando 
a casa, como luego conocieron en clla ser cristiana, comenzaron a 
burlar de ella, diciéndola: «¿Tú no ves que los cristianos comen hom- 
bres?» Ella respondió que, aunque estuvo poco tiempo con sus pa- 
dres —era en extremo de buen parecer y entendimiento— antes los 
bonzos los comen; pues despues de muertos les quitan la hacienda, 
lo cual no hacen los cristianos. Y como la ama desease saber el modo 
de muestra ley, la doncella la enseñó la doctrina cristiana, y vista 
por el ama, comenzó luego a dudar de su secta. Tanta es la fuerza 
de la verdad que en ella iba escrita. 

Un mancebo llamado Francisco, primer cristiano nuestro, como 
quedase sin padres, el tutor no le quiso dar su hacienda porque se 
hizo cristiano. Y siendo requerido de amores de la mujer y criadas, 
asi de noche como de día, él ha estado siempre firme cn ser casto, 
antes con sus amonestaciones ha convertido a muchos, con nota- 


A q _Á__ uE 


(1) El P. Ribadeneira bautizó a este cristiano y trata de ¿l en el lib. 1Y, cap. XIV, págl- 
na 393, 
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ble, sentimiento de otros por lo cual ha sido siempre muy perse- 
guido. 

Este desea ser religioso, y como no ha lugar en Japon, se fue a 
Manila y de ahí no sé si irán España; y a la partida, teniendo hecho 
concierto con su tutor le diese de su hacienda doscientos ducados, le 
dijo su tutor que jurase a usanza de los gentiles, y Francisco res- 
pondió: «Ni quiero jurar, ni Jos dineros»; y así no los trajo y se va 
pobre. Este predica con gran fervor a los gentiles, y ha pedido al- 
gunas veces licencia para ir a predicar a gentiles, tanto es lo que de- 
sea padecer por Dios. 

Es cierto para Joar al Señor ver a este como a otros mancebos y 
niños de poca edad disputar, así con gentiles como con bonzos, que 
se tienen por muy sabios, y ver como los vencen niños, siéntenlo 
extraordinariamente. 

Otros que no pueden venir, por estar lejos o porque nu les dan 
lugar, envían a decir que ellos estarán firmes y que les envíen por 
escrito algunas cosas para [predicar] contra los bonzos, Tanta es Ja 
fortaleza que nuestro Señor, por su misericordia, da a estos cristia - 
nos de nuestros tiempos por la vida y ejemplo de sus siervos, los 
cuales están muy aparejados para ofrecer sus vidas en sacrificio por 
amor de aquel Señor que bajó por ellos y murió. 

Otros casos maravillosos ha el Señior obrado para gloria suya. 
Tres años arreo, la noche de Navidad en las Misas cantadas, se han 
oido cantos y música de Angeles; y en esta última que yo me hallé 
presente (1), para gloria de aquel Señor y para atraer algunos y para 
confirmar y regular a otros, se oyeron muchas voces de Angeles, en- 
tre los cuales algunos que tañiían instrumentos con tanta suavidad, 
que estaban, los que lo oyeron, a la dulce melodía, como suspensos 
y sus corazones como elevados y arrebatados en Dios. Yo lo oí a cua- 
tro que lo oyeron, y sin estos, lo oyeron todos nuestros predicadores 
y otros muchos (2). Y como una mujer muy cristiana, llamuda Ma- 
ría, mujer de Cosme, criados que fueron del Cuambaco (3) como no 

oyese las voces, le dijeron unas mujeres: «María, ¿no oyes?» Y como 
ella respondiese que no, le dijeron: «Pues oimos músicas divinas de 
Angeles que cantan con los Padres en el coro.» Entonces ella, con el 


(1) Como se dijo en la pág. 114 del t. IX de ATA, Fr. Juan Pobre de Zamora subió a 
Kyoto desdo Nagasaki con Sau Pedro Bautista a últimos de Noviembre o primeros de Di- 
ciembre de 1595, y por lo tanto se retiere a la fiesta de la Natividad del Señor del año 1595. 

(2) Refiere esto mismo el 1. Saxta Mania en el t. 1H, lib. UL, cap. VII, pág. 45. 

(3) Según RiBaDESEIRA, lib, IV, cap. AXVIL, pág. 432, Cosme Joya Kombashi, fué como 
secretario del Kwambaku Hidetsugo, sobrino de Tayko. 
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gran deseo que tenía de oirlo, se volvió a una imagen de nuestro 
Padre Francisco, que yo llevé, y dijo: «Francisco, óigalo yo», y 
luego lo oyó y muy mejor que las demás. Esto sucedió a todas tres 
Misas, a la del gallo, alba y mayor. Quiso el Señor, por su miseri- 
cordia, a la solemnidad de tan gran fiesta, ayudara la pobreza de 
las ruines voces que había en el coró, pues no estaban en él sino unas 
veces tres, otras cuatro religiosos, y así fueron ayudados de él. Glo- 
ría in excelsis Deo. 

Estas mismas voces se oyeron el día que se puso el Santísimo Sa.- 
cramento, y trayéndole en procesion nuestro hermano Comisario, y 
yo miserable iba incesando, no faltó quien vió la presencia divina 
de color de sangre, no en todo sino en partes, haciendo una vista 
graciosa, ya en partes roja, ya en otras blanca. Este mismo Señor 
se mostró a otro su siervo en presencia de un niño hermosísimo con 
una craz acuestas (1). Otras muchas maravillas ha obrado el Señor, 
de las cuales, por no estar bien enterado y probado, no pongo. 

Un día vinieron unos gentiles y dijeron que estando durmiendo, 
los despertaron y dijeron qne fuesen a oir sermon y Misa a los nam.- 
bajines (2), que así llaman a los de Luzon. Otros vinieron y dijeron 
que habían visto gran claridad y música de Angeles encima de la 
iglesia, y que”por eso venían a bautizarse, no habiendo aprovechado 
con estos sermon, aunque habían oido muchas veces (3). 

Una muier vino a bautizarse, y dijo que se le había aparecido 
una persona muy fea y negra y que le dijo que no fuese a oir sermon; 
y que luego se le apareció un muncebo muy hermoso y le dijo: «<An- 
da, ve a la iglesia de los frailes.» 

Un hombre cristiano vino y dijo que teniéndole atado su amo para 
matallo, fue socorrido por dos veces pur un hombre que traía un há.- 
bito y reprendio a su amo porque le quería matar; debía ser nuestro 
glorioso Padre u otro Santo de la Orden. Otros cristianos han veni- 
do y dicho que han sido libres de semejantes peligros y vienen loan- 
«do al Sefior que los ha librado por medio de nuestro Padre San Fran- 
cisco. 

Una mujer vino a nuestro convento, y trajo una cruz, y dijo que 
se la bendijesen, y como le dijesen que la cruz bastaba para ser ben- 
dita, respondió la buena mujer con gran serenidad, digolo porque 





(1, RIBADENEIRA, l. c., págs. 4334, nos refiere estos mismos sucesos maravillosos. 

(22 Nambajines, plural españolizado de la palabra Namban, que siguifica región o reino 
del Sur, la que aplicaban en Japón a los europeos. 

(3) RigBaDENEJRA, 1. C., pág. 434. 
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yo vi una cruz rodeada de Angeles y de vosotros, y por eso la quie- 
ro tener en mi casa. 

En Osaca sucedió que, como llegasen allí los religiosos el sábado 
de Lázaro (1), estuvieron hasta el domingo de Ramos, y todos aque- 
llos ocho días, en la calle donde posaban, había tanta claridad de 
noche, como si fuera de día, y los oficiales trabajaban en sus oficios, 
y algunas veces se extendía esta claridad tanto, que alumbraba toda 
la ciudad y salía hasta la marina (2). Parece que el Señor debía que- 
rer dar a entender a los moradores de aquella ciudad que presto los 
cubriría con luz del cielo, pues cuando yo me vine, ya les quedaban 
predicando el santo Evangelio. 

Estas y otras maravillas ha obrado el Señor, y no ha faltado 
quien ha querido contradecirlas, que lo mejor que ellas han tenido 
para quedar más confirmadas, como los mismos que al principio las 
contradijeron, esos mismos ahora lo confiesan, para gloria de aquel 
Señor a quien confiesen y amen todos, amén. 


P. LoRENZE PÉREZ, 
O. F. M. 


(4) El 50 de Marzo de 1596. 
(5) RIBADENEIBA, l. C., pág. 434. 
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Vnvento de San Pedro de Alcántara de MondODedo. 


(Fragmentos de una Chrónica ms.) 


En otro lugar (1) hemos examinado el opúsculo publicado 
por D. Eduardo Lence-Santar y 'Guitián con el título: Mondo- 
ñedo. El convento de Alcántara. Mondoñedo, 1910. Contiene da- 
tos de indiscutible valor, los euales se completan con el frag- 
mento de la Chronica de la Sta. Prov.* de S. Pablo, que se guar- 
da manuscrita en la Biblioteca del convento de Franciscanos 
de Castroverde de Campos (Zamora). Esta Chronica es la con- 
tinuación de la que escribió el P. Juan de San Antonio, habién- 
dose impreso cuatro tomos en folio (2). El manuscrito de Cas- 
troverde en la parte caligráfica está ejecutado con limpieza y 
elegancia a dos columnas. Lo que se refiere al convento de 
Mondoñedo está en el libro II, y ocupa los folios 168-98. 

En la ciudad de Mondoñedo, a fines del siglo xIv, se fundó 
un convento de Terciarios Franciscanos Regulares, que perte- 
necia a la Provincia de León y duró hasta la época funesta de 
la exclaustración del año 1835. Tiene historia muy larga y 
gloriosa, y de ella, Dios mediante, nos ocuparemos -en el ATA. 
Actualmente el convento de los Terciarios, llamado San Mar- 
tin de Villaoriente o de los Picos, lo tienen religiosos Pasio- 
nistas. 

En el siglo xvi hubo también en Mondoñedo un convento 
perteneciente a la Observancia de San Francisco, que fué de 
efimera duración. Sobre él hemos publicado algunos datos en 
El Eco Franciscano. 


(1) ATA, t. I, pág. 413. 
(2) ATA, t. IX, páxs. 330-1. 
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En el siglo xv111 se fundó el convento de San Pedro de Al- 
cántara, llamado también del Rosal, cuya historia tomamos 
de la Chronica manuscrita de Castroverde. El autor emplea en 
ella tres capítulos, el VI, VII y VIII; en este último reseña la 
vida del P. Fry. Jeroteo de San Pascual, natural de la ciudad de 
Segovia, del cual no se ocupa el Sr. Vergara y Martin en el 
Ensayo de una colección bibliográfico-biográfica de noticias referen- 
tes a la Provincia de Segovia. Guadalajara, 1904. En el mismo 
capítulo VIII trátase de un religioso llamado Fr. Francisco de 
los Santos, distinto de otro del mismo nombre, natural de Se- 
govia, insigne predicador que murió siendo Guardián del con- 
vento de León en 20 de Diciembre de 1611. Habla de él en la 
obra citada el Sr. Vergara y Martin, núm. 1.563. 

La historia del convento de San Pedro de Alcántara de 
Mondoñedo la refiere la Chronica manuscrita de Castroverde 
en la forma siguiente que, por cierto, adolece en el estilo del 
vicio de la época. 


CAPÍTULO VI 


Fúndase un nuevo convento para esta santa Provincia en la ciudad 
de Mondoñedo, en el reino de Galicia. 


Desde el año de mil quinientos y noventa y cuatro, en que se di- 
vidió esta santa Provincia de la de San Joseph, siempre se havía re- 
sistido a admitir nuevas fundaciones que no fuesen en las llanuras 
de Castilla la Vieja; atendiendo a que vno de los más fuertes moti 
vos (si no fué el vnico) que se alegaron para la division, fué excu- 
sar a los religiosos los largos y penosos caminos de los puertos, que 
tenían que pasar a pie y descalzos, quando la obediencia les mudaba 

de vna a otra Castilla; en que se atendió tambien al insoportable 
trabaxo de los Ministros provinciales, que ni tenían tiempo ni fuer- 
Zas, para visitar tanta y tan aspera tierra; pues, como dice aquí muy 
bien nuestro historiador San Antonio (1), aunque el Prelado supe- 
rior debe ser sol, que todos visite y alumbre, pero no puede ser sol 
<on alas; y aun vemos, que el mismo sol, que con tan rápido vuelo 
nos visita, por tener tanto mundo que andar, dexa a vnos a buenas 


(1) P. JuAn DESAN ANTONIO, Chrónica de la Santa Provincia de San Pablo. 
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noches, por ira dar a otros los buenos días. Pero esta gran dificul- 
tad vencieron los nobles, piadosos y devotos gallegos, cuyas repe- 
tidas y eficaces súplicas consiguieron de nuestra Provincia el con- 
sentimiento para una nueva fundacion en aquel reyno. 

La ilustre ciudad de Mondoñedo fué la que, tan santamente em- 
peñada, como veremos, consiguió ésta, que cuenta por vna de sus 
mayores felicidades. Tiene su origen esta Ciudad insigne, como 
aquella fuente, que regaba la superficie de la tierra, de quien el Tex- 
to sagrado oculta el nacimiento, contentándose con sólo decir, que 
salia de la tierra, sin señalar qúé parte del terrestre globo era el mi- 
neral de sus fecundos raudades; a distincion de aquel gran río que 
se divide en cuatro navegables brazos a quien le señala origen, di- 
ciendo que nacía del Paraiso. Y aun si reparamos más en aquella 
fuente veremos que se oculta también el día de su nacimiento; pues 
quando el Génesis la nombra, no dice que comenzó a correr, sino 
que ya corría. Tal pues es el origen de esta Ciudad antiquisima, que 
tantas canas peina, que no hay historiador que nos diga de cierto 
sus niñezes. | 

Dicen vnos que es fundacion de griegos; pero es una greguería 
querer averiguar quién, quándo y dónde la fundaron los que la die- 
ron el primer ser. Dacio Tunio Bruto, insigne cónsul romano, se dice 
que la aumentó en gente y edificios, ciento y treinta y seis añios an- 
tes de la venida de Cristo, segun escrive Ruyz Mendez, y nuevamen- 
te Murillo; pero como el aumento supone la existencia de la cosa, 
nada podemos por aqui inferir del tiempo cierto de su origen. Y aun 
esta ampliacion de la Ciudad, no sólo dexa obscuro el quándo de su 
fundacion, sino que confurde más el sitio de su ereccion primitiva, 
y al mismo tiempo declara, que no fué el que goza ahora; porque la 
Ciudad desde entonces tomó el nombre de su amplificador Bruto, y 
se llamó Brutonia, o Britonia. Y cs constante que esta fué un lugar- 
cito, distante como dos leguas de Mondoficdo, que «¿un conserva este 
antiguo nombre, aunque algo alterado, y se llama Bretoña, donde 
por los años de quatrocientos se hallaba la Silla episcopal. 

Pero dexando antigiiedades, que son otras tantas vejeces, y acer- 
cándonos más a tiempos conocidos, el rey de Leon D. Ordoño el se- 
gundo, después de haverla poblado de nuevo, porque el vracan de 
las guerras la havía vuelto a demoler, volvia tambien a ella la Silla 
episcopal, que por las inquietudes de aquellos infelices tiempos se 
havía trasladado a Ribadeo. Y desde entonces ya la hallamos desnu- 
da de otros antiguos nombres, y distinguida con el de Mondofñiedo, 
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que significa Ciudad rodeada de montes; porque está fundada en vna 
grande hondura, cercada por todas partes de muy elevadas cuestas. 
Digo, que el suelo es hondo; pero no dixe que es baxo; porque no se 
puede llamar baxo suelo el que ha dado y da heroes insignes en vir- 
tud, armas y letras, y es un mineral fecundo de nobilísimas fa- 
milias. 

Callo aquí lo feliz que ha sido su santa Iglesia en santos Prela- 
dos y Prebendados virtuosos; porque sé, que se está ya imprimien- 
do el tomo que, en su España Sagrada, tiene escrito sobre esto el 
nunca bien ponderado Fr. Enrique Flórez. | 

Esta, pues, Ciudad ilustre havía deseado que los Seraphicos Des- 
calzos, cuyos pies son especiosos, porque evangelizan la paz y el 
bien, metiesen el pie en Galicia, donde no tenían convento alguno. 
Pero morían en flor estos sus buenos deseos, porque no los animaba 
la esperanza de conseguir de nuestra Provincia la licencia para la 
fundacion; pues siempre tuvo presentes el V. Difinitorio los grandes 
trabaxos, que, assí al Provincial, como a los religiosos, se les havían 
de seguir de tan largo, y aspero camino. 

Llegó en fin a ser dignisimo Obispo de esta Ciudad el Ilmo. y 
Rmo. Sr. D. Fr. Juan Antonio Muñoz Salcedo y Venavides, rama ex- 
clarecida de la Excelentíssima Casa de los Sres. Condes de Santis" 
teban, y luego que vió que un tan gran pueblo como «quel no tenía 
más que un párrocho y dos coadjutores, que a tan numerosa feligre- 
sía (en que entran anejos muy distantes) diessen el pasto espiritual 
a las almas, le comenzó a pessar tanto el báculo pastoral que le 
aprehendió por una cruz insoportable a sus hombros, si no buscaba 
Cirineos, que le ayudasen a llevarla. Y sabiendo lo que la Ciudad 
deseaba, halló cuanto quería para empeñarse en pretender el alivio 
de su carga grande y mayor cargo, y el deseado bien espiritual del 
pueblo. Doblósele el consuelo al Ilmo. Prelado quando supo que 
eran los religiosos Franciscos Descalzos los que la Ciudad deseaba; 
pues como veremos en la carta, que el mismo Sr. Obispo escribió a 
nuestra Provincia, peinaba en él muchas canas la vehemente incli. 
nacion a la Descalzez Seráphica (1). 

Passó, pues, a dar parte a su Ilmo. Cabildo de la ideada preten- 
sion, y allí se le renovó al santo Prelado la complacencia, porque vió 
en cada Canónigo un Daniel, varon de deseos, por la misma funda- 


(1) Véanse los datos que acerca de este insigne Prelado de Mondoñedo ha publicado el 
Sr. LENCcE-SANTAR Y GUITIAN en su opúsculo: Aorndoñedo. El convento de Alcántara, pági- 
nas 5-11, 
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cion. Y ganado también el necesario consentimiento del párrocho, se 
determinó por entonces que el Ilmo. por sí y por su Cabildo, y el 
Ayuntamiento por sí y por el pueblo (1), escriviessen a la Provin- 
cia pidiendo la nueva fundacion; cuyas cartas, copiadas fielmente 
por sus originales, son las siguientes: 


La del Ilmo. dice assí, hablando con nuestro Provincial: 

«Muy Señor mío: 

>»Asseguro a V. R, del sincero y cordial amor que toda mi vida 
he profesado a la sagrada Familia del señor San Pedro de Alcántara, 
justamente apassionado a su elevada doctrina y exemplar vida. Es- 
tas circunstancias varias veces me movieron a solicitar la dicha de 
merecerlas en esta mi Ciudad y Obispado; pero otras tantas me de- 
tuvo a aguardar oportuna ocasion. Hoy parece que la Providencia 
me la dispensa en los consentimientos vnánimes que encontré, assí 
de parte del Cabildo de mi santa Catedral y Iglesia, como de la 
Ciudad, tan uniformes que no se halla exemplo, antes bien admi- 
racion, quando en otras constituciones se experimenta lo contra- 
rio. A la más leve insinuación que hize, ofreciendo medios para edi- 
ficar, hallé sitio proporcionado, con una ansia general de conse- 
guir tanto bien. V. R. ló hallará constante en la carta que escrive la 
Ciudad. 

»Este es un terreno de clima muy sano, abundante de pescados 
y carnes, de mucha charidad, de razon muy clara, docil y despierta, 
y muy proporcionado a recibir doctrina, con una propension distin- 
tiva y genios apacibles; que con la experiencia se conocerá que le- 
xos vivimos del concepto de lo que son los gallegos. 

>Yo no sólo confío que V. R. se ha de servir concurrir con sus 
oficios y permiso para la fundacion, sino que esta ha de ser llave 
que abra puertas a otras muchas. Y V. R. esté muy cierto que las 
que en este religioso reino se consigan con este principio han de ser- 
vir de mucha gloria y aumento a su sagrada Familia. 

»Quedo con las más seguras esperanzas del logro y ansiando 
acreditar que soy todo de V. R, 





(1) El Ilmo. $r. Obispo con fecha 12 de Noviembre de 1726 escribió al Concejo de ln 
Cludad una carta, con el fin de interesarle en la fundación del convento, tan necesaria para 
ttender a las necesidades espirituales de los fieles, ayudiándoles a bien morir y adminis- 
trándoles los santos Sacramentos. LeExcrE-SANTAR, l. C., pág. 11-2. El Concejo, en sesión ce- 
lebrada el 13 del dicho mes y año, acordó dar gracias a Su Jlma. por el celo con que aten- 
día al bien espiritual de sus diocesanos y por la fundación del convento que pensaba reali- 
sar, la que aplaudian con todo su corazón, Ip., l. c., pág, 12-3. 
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> Dios guarde a V. R, muchos afíos como deseo, 

>» Mondoñedo, y Noviembre, diez y seis de mil setecientos y vein- 
te y seis. 

>B. L. M. de V. Rma. su más afecto servidor Fr. Juan, obispo 
de Mondoñedo.» 


La de la Ciudad dice assi: 

«Habiendo manifestado a esta Ciudad el Ilmo. Sr. D. Fr. Juan 
Antonio Muñoz y Salcedo, su obispo, el sagrado pensamiento de que 
los religiosos, hijos de San Pedro de Alcántara, viniesen a fundar en 
ella, labrándoles a cuenta de su liberalidad convento en que cómo- 
damente viviessen, no'supo cómo agradecer este nuevo efecto de su 
magnificencia; y assí no sólo concedió su consentimiento, como lo 
efectuó el Venerable Dean y Cabildo, con las más vivas ansias, se 
sirva franquear su permiso para el total suspirado bien de este pue- 
blo; confiando en las divinas misericordias, que por lo apacible del 
clima, sanidad del temple y comodidades de la abundancia del te- 
rreno, fértil en pescados y carnes, como de christiana charidad, vi- 
virán gustosos, y serán vtilíssimos a la docil y ostensiva razon de 
los naturales, lo que la experiencia hará conocer mejor. 

>»En este firme supuesto y que aquí no hay otra Comunidad de re- 
ligiosos, excepto un convento de nuestro P. San Francisco de la Ter- 
cera Orden de Penitencia, que está quasi media Jegua, en vna mon- 
tafíia, confía esta Ciudad del zelo y propension de V, Rma. convenir 
con sus ruegos, para que assí disfrutemos las piedades de nuestro 
Prelado y la dicha de conocer más de cerca su sagrada Familia; sien- 
do éste acaso el primer paso para nuevas fundaciones en este reyno, 
en donde florece con tanto esmero el más glorioso culto, y muy es- 
pecial apetecido de merecer multiplicadas ocasiones de servir y obe- 
decer a V. Rma. 

»Arias Antonio Vivero. Policarpo de la Barrera y Montenegro. 
Salvador de Soares y Navarro. Joseph Carvajal. Francisco Antonio 
Soares y Somoza. Lucas de Miranda, Juan Pardo Vivero y Guzman. 
Nicolás de Soares. 

»Por acuerdo de la muy noble, y leal ciudad de Mondoñedo, 
Agustín de Vega.» 


Si yo huviera de discurrir sobre esta prodigiosa vnion del Ilmo. 


Prelado y noble Ciudad de Mondoñedo dixera que en esto obraban, 
como hijos de quien eran. Era aquel Prelado Ilmo. hijo grande del 
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máximo Gerónimo, que en el cielo goza el título de protector del Se- 
ráphico Rebaño; y fué impulso del Padre, el que el hijo favoreciesse 
en la tierra a los que él tiene en el cielo debaxo de su patrocinio. A 
la ciudad la basta ser de Galicia, para tener tan santos deseos. Son 
los gallegos los hijos más afortunados, por más cercanos, de aquel 
hijo del trueno evangélico, que es el apóstol Santiago, cuyo sagra- 
do cuerpo poseen. Y ¿qué havían de desear estos hijos del Hijo del 
trueno si no tener en vn convento de Franciscos descalzos, vna par- 
da y preflada nube que disparasse contra las altivas torres del vicio 
truenos de eficaces sermones, relámpagos de luz de christiana doc- 
trina y rayos y centellas de vehementes amonestaciones, que derri- 
tieran los más elados corazones? 

A vista de tan humilde, al passo que authorizada peticion, deter- 
minó la Provincia alargar hasta Galicia el seráphico cordon de nues- 
tra Descalzez, que hasta aquí solo ceñía a Castilla la Vieja; y dado 
el sí para la fundacion fué indecible el gozo que recibió el santo 
Obispo, su Ilmo. Cabildo y toda aquella devotíssima Ciudad. 

Determinóse enbiar religiosos que con poder de la Provincia eli - 
giessen sitio y tomazsen possesion del terreno y fuessen agentes de 
la fábrica; de los quales el principal fué nuestro H.* Fr, Gerotheo de 
San Pascual, que se hallaba en Valthanás, misionero, y havía sido 
Difinidor de esta santa Provincia. 

El día seis de Septiembre del año de mil setecientos y veinte y 
siete entraron en Mondofiedo los tres primeros religiosos, que fueron 
recividos de lo más lucido y noble de la Ciudad y Cabildo, cuyo gra- 
ve acampañiamiento los dirigió Juego a tomar la bendicion al Ilmo. 
Prelado, quien en esta ocasion más pareció patriarcha, que obispo; 
porque como otro Abraban recivió aquellos tres huéspedes, mirando 
en ellos tres ángeles de sayal, que le venían anunciando la espiritual 
fecundidad de virtudes que a su querida Sara, que era su Iglesia y 
Obispado, se le havía de seguir. Fué tan excesivo el gozo que llenó 
el corazon del santo Obispo, que estando cargado de penosos acha- 
ques y con la sobrecarga de quasi ochenta años, de allí a pocos días 
se levantó de la cama, si no menos viejo, mucho menos enfermo (1), 

Mientras tanto que se eoncluían algunas previas y necessarias 





(1) Con el P. Jeroteo de San Pascual vinieron a fundar el convento de Mondoñedo el 
P. Fr. Juan de Jesús Maria y Fr, Lorenzo de Santa Rosa, muestro de obras en el convento 
de Villamañán. Este, que era buen arquitecto, tomó bajo su dirección la fabrica del con- 
vento, dirigiendo, además, la de la capilla de los Remedios, el Palacio de Huenaire y el 
puente de San Lázaro ex la carretera de Mondoñedo a Villanueva de Lorenzana. LE»xCcE> 
SANTAR, 1. c., pág. 16. 


Google 


78 CONVENTO DE SAN PEDRO DE ALCÁNTARA DE MONDOÑEDO 


diligencias que faltaban para dar principio a la fundacion, no les 
permitió el zelo a nuestros religiosos estar ociosos un punto, y sien- 
do los dos misioneros de oficio abrieron mision en la Ciudad, que 
«oncluyeron con tanto fruto de las almas y aficionaron de tal modo 
"al pueblo a los seráphicos Descalzos de Castilla, que grandes y pe- 
«yueftos pedían a voces se comenzasse cuanto antes la fundacion. 
Concluída la mision se comenzó luego a juntar materiales para la 
nueva fábriza, y el Ilmo. Prelado alargó por de prompto catorce mil 
ducados, para ir gastando en lo que se ofreciesse. 

Pero aqui fué donde por ocultos juicios de la divina Providencia, 
vimos cumplido lo que Amós dexó prophetizado, que havía de ha- 
ver un día en que el Sol se pussiese a medio día. Este día fué para 
vosotros el cinco de Mayo, del año de mil setecientos y veinte y 
ocho, en que fué a lucir a otro emisferio la poderosa luz de nuestro 
Ilmo. Prelado. 

La negra nube de vna pesadumbre fué la que nos ocultó su luz; 
pues el azar de vn pleyto que por no esperada mano se levantó con- 
tra la fundacion, le sobrecogió de modo que le quitó la vida. Quan 
sensible fuesse para nosotros este golpe, lo conocerá quien sepa lo 
que debimos a esta Ilma. Mitra, y havernos faltado eh ocasion que 
tanto necessitábamos su patrocinio. Pero el Padre celestial, que por 
tan suyos tiene a los que de veras le sirven, cumplió con nosotros lo 
que por David dexó prometido, que por vn padre que falte, nacerán 
muchos hijos, que sigan las empresas del padre, 

Dexó, pues, el Ilmo. Difunto tantos hijos, sucessores y herederos 
de su devocion, quantos individuos tenía aquel Ilmo. Cabildo y no- 
bles y poderosos vecinos, la Ciudad, quienes tomaron con tanto em- 
pefío defender la fundacion y la causa de estos pobres remendados, 
que hicieron palpable lo que en gloria suya, muy merecida, dixo en 
su carta su Ilmo. Prelado: «Con la experiencia se conocerá, que le: 
ios vivimos del concepto de lo que son los gallegos.» Fué el empeño, 
que hicieron tan grande, como se verá, haciendo un resumen de lo 
que largamente consta en el Archivo y papeles del convento. 

En seis tribunales pusieron el pleyto los que contradecían la fun- 
dacion, sin contar el Ordinario de Mondoñedo, donde comenzó y 
vino a concluirse. Y siendo cada apelacion y recurso vna nueva tri- 
bulacion para nosotros, parece que Eliphaz, quando arguye a Job, 
prophetizaba nuestro consuelo, diciéndole (1): De seis tribulaciones 
te sacará Dios libre, pero de la séptima aun has de salir mexor li- 

(1) Job, Y-19. 
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rado, El recurso a la metrópoli de Santiago, a la Coruña, a juez pe- 
culiar, determinado por la Silla apostólica, al Real Consejo de Cas- 
silla y últimamente a Roma fueron seis tribulaciones que en quasi 
«los añios nos tuvieron muy llenos de pesadumbres; pero de todas nos 
libró Dios, dejándonos siempre con habla para poder defender nues- 
tro derecho. Y en la séptima tribulacion fué donde Dios nos acabó 
¿le consolar del todo, pues despues de tantos altos y baxos, la Sacra 
Congregacion de Obispos y Regulares, a quien últimamente recu- 
rieron los contrarios, pidió informe al obispo de Mondofiedo, que Jo 
«ra ya el Ilmo. y Rmo. Sr. D. Fr. Antonio Alejandro Sarmiento y 
Sotomayor, a quien debimos que informasse tan a nuestro favor, 
que su informe fué la llave y candado del pleyto; llave porque con 
él se cerró, dando a nuestro favor la sentencia, y candado porque 86 
puso a los contrarios perpetuo silencio. 

Pero aquí entra nuestra gratitud a confessar que si todo esto ga- 
namos, todo lo huviéramos perdido, si no fuera por el patrocinio de 
los nobles pechos mindonienses; porque el hominem non habeo (1), 
no sólo es infortunio, que impide al paralytico gozar de las saluda- 
bles aguas de la piscina, sino que es impedimento para conseguir en 
tribunales, palacios y en toda temporal dependencia. Pero con nos- 
otros anduvo Dios tan próvido, que por vn hombre que nos faltó le- 
vantó muchos que hiciessen sus veces. 

El primero pongo al Sr. D. Pedro de Leiba (por ser sobrino de 
nuestro Ilmo. Difunto), canonigo y maestreescuela de aquella santa 
iglesia, quien, lleno de devocion, abandonó su casa y se puso en 
Madrid a defender el pleito, quando estaba en el Consejo, donde 
permaneció hasta que ganó a su favor la sentencia; pagando de su 
pecalio quanto importaron todas las diligencias, que no se sabe a 
quánto llegó, porque el buen sefíor nunca lo quiso decir, 

El Sr. D, Carlos Maseda Baamonde, canónigo y provisor, ufreció 
y aprontó más de quinientos doblones, para defender el pleyto en 
Santiago, en la Corufía, en Lugo y en Roma. 

D. Francisco Antonio Loaces y Somoza, regidor de esta Ciudad 
y gentil-hombre de boca de Su Magestad, no se sabe lo que aprontó, 
porque no tuvo la debida curiosidad de apuntarlo; pero es constan- 
te que fué vno de los principales agentes en este largo pleyto, y que 
con diligencias y dinero fué mucho lo que le adelantó en todas par- 
tes donde se puso. 


o, 





(1) Joan., V-7. 
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En las diligencias de sacar las Bulas apostólicas (que se Sacaron 
algunas) fué mucho lo que se gastó, pues sola una costó más de mil 
ducados; pero los Sres. D, Juan de Torres y Bracamonte y D. Roque 
Gomez de Teran, ambos canónigos de aquella santa Iglesia, y otros 
bienhechores ocultos pagaron quasi todo el importe de dichas Bu- 
las (1). 

He adelantado algo la narrativa de la conclusion del pleyto, por 
desembarazarme de una materia poco agradable, y que corra la plu- 
ma con más gusto en la fundacion del convento, el cual se fundó pri- 
mero que la iglesia; y al irse a dar principio a ésta, salieron los con- 
trarios a poner el último impedimento. 


CAPÍTULO VII 


Comiénzase y conclúyese la fábrica del convento y la iglesia, y dase 
noticia de algunos bienhechores que ayudaron a la fundacion, 


No extrañara que algun crítico dixera que está mal puesto el tí- 
tulo de este'capítulo; porque no se dice bien, que ayuda, quien lo 
hace todo; y haviendo sido los bienhechores de la noble Ciudad de 
Mondofiedo los que a su costa hicieron toda la fábrica de iglesia y 
convento, no parece que diga bien en decir que ayudaron, Pero sa- 
tisfago con decir, que tambien en las historias se vsa de la antono- 
masia. 

Comenzando, pues, por los bienhechores, que nos ofrecieron si- 
tio para fundar el convento: el Sr, D. Francisco Bouso, canónigo de 
los más antiguos de aquella santa Iglesia, nos ofreció generoso su 
propia casa, que, segun tradicion, havía sido convento de Templa- 
rios, para que en ella fundássemos nosotros. Pero aunque se estimó, 
como lo merecía, su gran devocion, no se admitió, por no estar la 
casa en sitio competente. Pero ya que esto no pudo ser, desahogó el 
buen señor su devocion después, comprándonos vna heredad, para po- 
ner en la huerta vn plantel de fruto, que le costó doscientos ducados. 

D. Isidro Baamonde y Figueroa, regidor el más antiguo de esta 
Ciudad y señor de la villa del Otero, nos dió lo más de la madera to- 
talmente de limosna; y en otra gran porcion que se le compró, asse- 
guraron los maestros que hizo de equidad más de mil reales de a 
ocho. Esta limosna la acabaron de completar los Sres. D. Joseph 


(1) Detodos estos bienhechores del convento de Mondoñedo ha recogido curiosas e im- 
portantes noticias el Sr. Lexcr-SanTAr, 1. C., págs. 52 sigs. 
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Nicolás de Carvajal y Ossorio y D.* Josepha de Miranda, su esposa, 
que con más de cien pies de álamos muy gruesos, que dieron de sus 
possesiones, completaron el acopio necessario de madera para la 
iglesia y convento. El sobredicho D. Isidro Baamonde nos havía 
ofrecido primero su casa, para que en ella fundássemos, que es, a la 
verdad, muy dilatada y magnífica, pero tampoco pareció convenien- 
te admitirla, por no estar en sitio a propósito. 

D. Francisco Antonio Loazes y Somoza, ya nombrado, desmem - 
bró de su pingiie mayorazgo, con las licencias necessarias, vna pos- 
sesion, de valor de ocho cientos ducados, que es la que hoy sirve de 
huerta al convento; lo que viendo otros nobles y devotos ciudada- 
nos, ofrecieron con santa emulacion otras possesiones suyas, que es- 
taban vecinas a ésta, con que so logró el suficiente terreno para la 
iglesia y convento. Después, D. Lucas de Miranda, regidor de Mon- 
doñedo, y su muger D.* Teresa de la Paz, nos cedieron el atrio que 
tiene hoy la porteria, que era possesion suya. Á esta estaba coníi- 
nante otra possesion de valor de ochocientos ducados, que era de 
D. Juan de Vega y Villapol y de D.* Josepha Pardo y Ossorio, su 
muger, la que nos cedieron devotos y generosos, para que de ella y 
de la de D. Lucas se hiciesse, como se hizo, vn atrio muy capaz, que 
da mucho desahogo y hermosura a la entrada de la igle ia, y por. 
tería. 

Con la misma liberalidad anduvieron las otras limosnas pecunia.- 
rias pecessarías para comprar los materiales, quando no havía bien- 
hechores que los ofreciessen en su especie, como son, cal, ladrillo, 
teja, etc. Y estas las ofrecieron tin prontas, que hicieron adelantar 
la obra de tal modo, que haviéndose puesto la primera piedra para 
la fábrica del convento el día doze de Ayosto del año de mil sete- 
cietos y veinte y nueve, se puso la última teja el día treze de Di- 
ciembre del mismo año; siendo assí, que es un convento de los más 
capazes que tiene nuestra Provincia. Si alguno extrañasse la veloci- 
dad, con que corrió esta obra, debe advertir que es más poderosa la 
Virtud que el vicio y la charidad más que todas, pues como dize el 
Apóstol, es la que todo lo puede. Y si pudo la ambicion levantar en 
pocos días un edificio tan grande como la Torre de Babylonia, y 
acertó a vnir a los soverbios hijos de Nembrod de modo que tuvo 
Dios por el medio más conveniente, pará impedir la obra, el divi- 
dirles confundiendo las lenguas, para desvnir las manos, ¿qué acti- 
vidades no daría la charidad, apoderada de Jos nobles pechos min- 


donienses? Lu union, con que Dios tenía concordes a los habitadores 
Arcm. I1-A.—Tum. X. 6 
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de Senaar y de que abusó la ambicion de los artífices de Babel, aun 
se hallaba en Mondofiedo más perfecta; porque el ser la tierra toda 
de vn labio y de vn idioma mismo, lo hacía la charidad patente en 
quantos hablaban; pues en tratándose de la fundacion, no sólo en 
Mondofiedo, sino en toda tierra de Galicia, todos decían vna misma 
cosa, todos la aplaudían y todos lu deseaban, por tenerla por obra de 
quien no dudaban se seguiría mucha gloria de Dios y provecho de 
las almas. Pues si la ambicion se valió de la concordia para hacer 
mucho en poco tiempo, ¿qué no haría la concordia de la charidad, 
que supo dar a cada corazon dos manos, para que todas vnidas con- 
tribuyessen «u esta obra? Ya lo tenía explicado esto en sus emblemas 
Alciato: Id habet concordia signum, vt quos ¿ungit amor iungat et 
1psa manus. 

El día, pues, de la ínclita virgen Santa Clara, estaban ya abier- 
tos los cimientos, y se puso la primera piedra, la que bendixo con 
las sagradas ccremonias, que prescrive el Ritun], nuestro hermano 
Fr, Antonio de Jesús Marta, predicador misionero, y que después 
fué el primer Guardian de aquel nuevo convento. 

El sitio en que se fundó es absolutamente el más sano y delicio- 
so de la Ciudad; porque está en la cuesta más alta, de Jas muchas 
que la vircundan. Y ni por esso es trabajosa para los ciudadanos la 
subida al convento; porque su devocion, que supo allanar tan altos 
montes de dificultades, con mayor facilidad allanó esta pequeña 
cuesta, haciendo vna calzada de bien labrada piedra, que aubiendo 
desde las bocas-calles, próximas al convento, con gran lentitud y 
dissimulo, quita quasi toda la dificultad. 

Digo, que está en el sitio más delicioso; porque aunque él por sí 
es bastante, con todo hay otros sitios en la Ciudad de más delicia, 
pero ninguno le iguala en gossar de las delicias de todos los otros: 
porque como por la altura en que está se señíorea la vista de mucha 
tierra, y toda, que aunque áspera, es un terrenal parayso; desde la 
huerta nuestra logran los religiosos el recreo mayor que pudieran 
lograr en otra parte. 

Concluida la obra del convento se cesó de trabaxar, no por falta 
de limosnas, pues los mismos bienhechores ya dichos y otros que, 
guardando el consejo evangelico, ocultaron a su mano siniestra las 
limosnas que su derecha hacía —las que toda la Iglesia de los Santos 
publicará el dia en que se han de ver todas las obras buenas y ma- 
las del mundo—, insistían en que se comenzasse luego la fábrica de 
la yglesia; pero por ser el tiempo el más erizado del ivierno, suspen- 
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dieron los maestros dar principio a la yglesia, hasta más adelante. 
Y ocuparon este tiempo intermedio en «cabar de pintar los materi4- 
les, labrar la piedra de sillería, y prevenir las puertas y ventanas 
que prudentemente se pudieron disponer. 

El Imo,. Sr. D. Fr, Antonio Alexandro Sarmiento y Sotomayor, 
que con la sucession en la Mitra, havía adquirido la devocion de su 
dignísimo antecessor a los seráphicos Descalzos, luego que passó 
medio Febrero, se empeñó más que ninguno, en que al proximo 
Marzo se havia de dar principio a la yglesia, porque deseaba con an- 
sia ver erigido aquel templo en quien esperaba unas místicas pisci- 
nas, con tantos hombres que llevassen a los paralíticos a las saluda- 
bles aguas de la penitencia, cuantos faessen los confessores que a 
aquel convento viniessen. 

Y para que esta obra, toda de Dios, tuviesse otro poderosso pa- 
tron más en el cielo, se escogió para poner la primera piedra el día 
del gloriosisimo obispo, y patron de aquel Obispado, San Rosen- 
do, o Rudesindo, que es el primer día de Marzo, causando esta 
accion sagrada indecible jubilo en la Ciudad, que se hizo con la 
música de la Cathedral, y con assistencia de un gravíssimo con- 
curso de Sres. Prebendados y Cavalleros y gran multitud del 
pueblo, 

En la piedra se puso un pergamino, metido y cerrado entre dos 
vidrios, con una inscripcion, que dice: 

GOBERNANDOU LA IGLESIA ROMANA NUESTRO 58.M0 PADRE BENEDICTO 
PAPA XII. REYNANDO EN ESPAÑA PHILIPO V, GOBERNANDO LA RELIGION 
SERAPHICA N. R.M0 PADRE FR. JUAN DE SOTO, MINISTRO GENERAL SUYO, 
SIENDO MINISTRO PROVINCIAL N. H. FR. FRANCISCO DE SN. JOSEPH, Y 
PRIMER GUARDIAN DE ESTE CONVENTO N. M. FR. ANTONIO DE JESUS 
MARÍA, PREDICADOR APOSTOLICO; SIENDO OBISPO DE ESTA CIUDAD El, 
ILT,x0 Y R,MY SEÑOR DN. FR. ANTONIO ALEXANDRO SARMIENTO Y SOTO- 
MAYOR: DE LICENCIA SUYA, N, H. FR. GEROTHEO DE SAN PASCUAL, PRK- 
DICADOR APOSTOLICO: A HONRA, Y GLORIA DE DIOS, A HONRA DE SU 
$3,Ma MADRE, MARÍA SANTÍSSIMA SEÑORA NUESTRA, Y DE N. SERAPHI- 
CO P. S. FRANCISCO, BENDIXO YPUSO EN ESTE TEMPLO LA PRIMERA 
PIEDRA, EN CINCO DE MARZO, DE MIL SETECIENTOS Y TREINTA. SOL] DEO 
HONOR ET GLORIA. 

Con el mismo ardiente zelo, que la fábrica del convento, se pro- 
siguio la de la yglesia, que es la más capaz y hermosa que tenemos 
en la Provincia; y aun de su grandeza y desahogo se diera nuestra 
estrecha Reforma por quexosa, si la necesidad no la disculpara, por- 
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que no haviendo en aquella Ciudad otro convento de religiosos, era 
precisso que los concursos fuessen muy grandes, ya a confessarse, 
los días festivos, ya a los sermones en Quaresma, y otros que se pre- 
dican en el resto del año. Y para que todo el pueblo lograsse oír 
nuestra doctrina, por la que tanto navía suspirado, fué necessario 
dar a la yglesia el ensanche correspondiente a la multitud que ha- 
vía de ocuparla. 

En un año se concluyó con toda perfeccion, y se adornó el tem- 
plo por dentro, con la suficiente decencia para poderse colocar el anu- 
gustíssimo Sacramento del Altar. llizose esta colocacion en el mes 
de Junio, del año de mil setecientos y treinta y vno, y se hizo con 
aquella solemnidad que prometian tantos y tan devotos deseos. Tres 
días huvo de funciones eclesiásticas, y la víspera del primero se for- 
mó vna solemnissima procession desde la yglesia Cathedral a nues- 
tra nueva yglesia, y en manos del gran sacerdote, el [imo. Sr. Obis- 
po, fué llevada la consagrada Hostia, acompañiada de todo el 
[Imo. Cabildo, de la nobilissima Ciudad y de innumerable pueblo, 
y fué colocada en el nuevo Tabernáculo. - 

El día siguiente celebró el Sr. Obispo la Missa solemne, y corrió 
la funcion toda por el Timo. Cabildo, siendo el Sr, Magistral el ora- 
dor de aquel día. Quiso honrarnos el segundo día la grauissima Co- 
munidad del monasterio de San Benito de Lorenzana, que dista vna 
legua larga de Mondofiedo, quien haciendo dulzec memoria de que 
su religion excelsa dió a los seráphicos la cuna en que nació y se 
crió, que fué el convento de Porciuncula, la pareció deuda forzosa 
el gratularse y gratularnos, por el umento de esta misma religion 
en aquel nuevo convento, y por esto ocupó el altar, y desempeñó el 
púlpito este segundo día. El tercero y vltimo día fué toda la funcion 
de casa; y desde entonces se comenssó en el convento la vida de Co- 
munidad y regular que se obserua en los demas, 

Este, a la verdad, fué el monte Sion que se fundó con vniversal 
regossijo de toda la tierra; porque cn lo literal nada le falta para 
monte, ni en lo místico para Sion. Es monte por la situacion en que 
estó, pues pudiéndose decir de Mondotfíedo, lo que de Jerusalen dixo 
David: Montes in circuitu ejus, que toda está cercada de montes, vno 
de ellos es el sitio donde se ve nuestro convento, que sin duda es 
vna mistica Sion, que se interpreta acervas, y significa parva O m0n- 
ton, porque en aquella nueva Comunidad veia tudo el pueblo vna 
parva de precioso trigo, nacido de aquel grano que tan limpio de 
polvo y paja entró en la panera del cielo, como lo canta la. Iglesia: 
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Granum purum, excussa palea, Summi Regis intrat in horrea (1). Y 
para que el lector perciba mexor el motivo de tanto gozo, al ver fun- 
dada esta nueva Sion, pondre aquí traducida fielmente a nuestro 
idioma, la representacion, que pór mano del Eminentíssimo carde- 
nal Bellaga, hizo en Roma la ciadad con su limo. Obispo, pidiendo 
su fundacion. Dice assi: 

«La inclita ciudad de Mondofiedo, en los reinos de España, que 
tiene dentro de sí el número de más de seis mil almas, y que passa 
y ha pasado sin más pastor en lo espiritual, que un solo párrocho y 
dos coadjutores, sin tener dentro de sí convento alguno de religio- 
sos, sino vn pequeño de frailes de la Tercera Orden de San Francis- 
co llamado de Villa-Oriente, que además de estar en vna cuesta in- 
accesible, dista quasi dos millas de la ciudad, ha visto y ve, no sin 
lágrimas en los ojos, la suma ignorancia que en las cosas pertene- 
cientes a la salvacion reyna en sus ciudadanos y demás feligreses, 
por lo cual ve que muchos se están sin recibir los santos Sacramen- 
tos, y otros indignos de recibirlos; y lo peor es, que muchas y mu- 
chísimas veces se mueren los enfermos sin confessar ni recibir el sa- 
grado Viático, por falta de sacerdotes que se los administren; hasta 
que el religiossímo Juan Muñoz, inmediato predecessor del nuevo 
Rmo. Obispo que hoy rige aquella Silla, cuidadosu de las almas, no 
sólo de toda la Ciudad, sino de las muchas que en sus anexos habi- 
tan entre brefías y montes inaccesibles, queriendo proveher a tanto 
peligro de su eterna condenacion, desde el año de mil setecientos y 
veinte y siete, haviendo obtenido primero el necessario consenti- 
miento assi del párrocho, como de su Cavildo y tambien de la Ciu- 
dad y de los ya dichos frailes de Villa-Oriente, llamó a los Padres 
deSan Francisco, para que fuessen los primeros en ayudar a dicho 
párrocho en el cultivo del rebaño del Señor, para que assi quedasse 
burlado el enemigo del género humano, que tanto tiempo hacía se 
gloriaba en la perdicion de tantas almas. Y para esto les seftaló por 
entonces vna casa en que havitassen, hasta que se fundasse el con- 
vento, en donde, con mayor comodidad, enseñassen, predicassen y 
idministrassen los Sacramentos, como era necessario en aquel gran 
pueblo, y necessitado de estos espirituales subsidios.» 

No se puede pintar más al vivo la gran necessidad, que tenía 
aquel pueblo, ni la indecible vtilidad que con nuestro convento les 
Vino; y por estos antecedentes se infiere el gozo que sentirían de 


(1) Eo la antífona séptima de los Maitines de N. P. San Francisco. 
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verle fundado. Los pobres infelices, metidos entre aquellas breñas, 
que nunca comían buen pan, sino cuando comían el del cielo, le gus- 
taban tan pocas veces, que sólo por la Pascua le recivían, y aun mu- 
chos se quedaban sin él, como afirma la representacion ya dicha. 
Pero ahora es para alabar a Dios ver nuestra yglesia todos los días 
de fiesta llena de estos pobres, de vno y otro sexo, que vienen a con- 
fessarse, vnos medio desnudos, otros muy necessitados, y. todos de 
muy mala ropa, y que para venir al convento tienen que andar a pie 
v descalzos dos y tres muy asperas leguas. Los ciudadanos, cuya de- 
vocion es la más interesada en este bien, porque le tienen más cer- ' 
ca, se aprovechan tan santaumente avarientos, que nos sirve de mu 

chíssima edificacion ver la gran frecuencia de Sacramentos con que 
lavan sus almas en las fuentes de la vida. Y finalmente, si hechaban 
menos quien les partiesse el pan de la doctrina, ya se gozan de te- 
ner abundancia de ministros que les prediquen y enseñen el camino 

seguro de la salvacion eterna. 

| Y para que se acave de ver la gran devocion de aquella noble 
Ciudad, veremos la presteza con que coneurrieron al adorno de la 
nueva yglesia, y a prevenir de lo necessario al convento. 

D. Francisco Saavedra y su mugcr D.* Rosa Patiño dieron la 
preciosa alhaja de un copon de plata, para reservar cl Santíssimo 
Sacramento y dar la Comunion a los fieles, que pessa veinte y seis 
onzas. A San Pedro de Alcántara le hicieron tambien vna diadema 
de plata, de treze onzas de pesso, Tenían en su casa la preciossisima, 
ymagen de un Niño Jesús de Nápoles, que era en quien tenían pues- 
to ambos su corazon, y, aunque con gran violencia, se deshicieron 
dél voluntariamente, y le entregaron al convento, donde, colocado 
en vn pulido colateral, es hoy día el echizo de la devocion del pue- 
blo. Dieron vna alba muy preciosa, para celebrar la Missa mayor los 
días festivos, y muchas varas de raso, para hucer velos a Jos cálizes 
y cortinas a las vmágenes de los altares. 

D. Salvador de Soares y su hijo D. Nicolas, dieron el viril en que 
se expone al publico el siacramentado Cuerpo de Cristo; es de plata, 
v les costó setecientos reales. Tambien dieron de limosna toda la 
madera de nogal que fué necessaria para hucer los caxones de la 
sacristía, y tres ymagenes de cuerpo perfecto, que se veneran en la 
vglesia. 

A la albaja del viril, afiadieron D. Juan Pardo Vivero y Guzman 
y su esposa D.* Francisca Carrasco vn prectossísimo dosel, en el 
qual se coloca el Rey de los Reyes, quando en el viril se expone. 
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Adornaron tambien dichos D. Juan y D.* Francisca las ymágenes del 
mejor Hijo y la mexor Madre con un precioso vestido a cada vno y 
a la del Hijo, que es la del Nifio Jesús de Nápoles, le afiadieron vna 
vanda, que propiamente es alhaja de principe, pues fué la primera 
con que se adornó el Príncipe de Asturias, quando pusso la primera 
vez los pies en el suelo. Para el altar mayor dieron vnos manteles 
muy ricos y tres bolsas de corporales, con dos velos para los cálizes, 
todo muy preeioso. Y no contenta su devocion con esto, dieron en 
dinero seiscientos reales, para que se empleassen en otras alhajas, 
que fuessen necessarias, ya para el adorno del templo, ya para el 
ministerio del convento. 

D. Bartholomé de Larsaña y Sanjurjo, D. Joseph Antonio de Pa- 
redes y Montenegro y D. Cypriano Antonio Gutierrez, dieron, cada 
ano, va caliz de plata, con sus correspondientes adornos de bolsas, 
corporales y velos, con patenas de plata sobredoradas. De estos tres 
bienhechores el segundo dió tambien el primer frontal que se estre- 
nó en el altar mayor; y el tercero, que fué nuestro devotissimo Sin- 
dico, despues de haver alargado para la obra más de seis mil reales, 
gastó más de treinta mil en la bellíssima capilla de lu Tereccra Orden, 
que quasi toda se fabricó « expensas suyas. 

D. Juan Moscoso, canónigo de aquella santa yglesia Cathedral, 
hizo y doró a su costa el retablo mayor, y dió vniu preciosa lámina 
que sirve de adorno al colateral del Niño Jesús, y, por influxo suyo, 
la Sra. Condesa de San Saturnino, sobrina suya, dió vn cofrecito de 
concha, guarnecido de plata, de gran valor y hermosura, alhaja mt y 
propia para guardar en ella la dulce prenda de la gloria, que es 
Christu sacramentado. 

D. Roque Gómez de Teran, canónigo y arcediano de Montenegro, 
bizo al portento de la penitencia, San Pedro de Alcántara, vn her- 
oso colateral. D. Juan de Vega y Villapol hizo otro al thaumatur- 
go de los milagros, San Antonio de Padua. Y su madre, D.*? María 
Masseda, hizo vn vistoso retablo, para colocar vna primorosa yma- 
gen de marfil de nuestro Redemptor crucificado, cuyo cuerpo es de 
yna pieza, y tiene vna vara de largo, y pessa catorzo libras; alhaja 
que dió la Sra. Marquesa del Villar, con otras limosnas muy quan- 
tiosas. A quien siguió D. Juan Antonio Villar y Rubinos, que fabri- 
có otro retablo para nuestra Señora del Carmen, a quien acompañan 
las ymágenos de los dos patriarchas, San Francisco y San Cuyetano. 

La dicha D.* María Masseda dió vna sortija de oro para ayudar 
a s0bredorar la corona de plata de la y magen de la que cs Emperatriz 
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de cielo y tierra, a quier su hijo D. Juan dió tambien un preciosso ves- 
tido. Añadió su madre ricos manteles para todos los altares y seis ro- 
chetes para la sacristía. A la misma ymagen mariana dió D. Andrés 
Masseda y Aguiar vna cadena, de quien parece que se dixo: Mate- 
riam superabat opus; pues su estructura es singularissima; y siendo 
de alquimia, la pudiera cualquiera droguista vender por uro muy 
fino a cualquiera que no fuera muy experto en distinguir de meta- 
les. A dicha soberana ymagen dió otro precioso vestido D. Prancis- 
co Bouso, y otro al Niño Jesús de Nápoles, a quien el Sr. D. Joseph 
Yebra y Bermudez añadió otro morado, para que este Niño, que es 
_€el más agraciado y hermoso entre los hijos de los hombres, tenga 
gala que vestirse en el Adviento y Cuaresma. Ni dexó desnudo a su 
Padre putativo, pues dió tambien otro de bella tela a este santíssimo 
Patriarcha, Dió dos ymágenes de Christo crucificado, quasi de cuer- 
po perfecto, se puso por coronación en lo alto del retablo mayor; y 
la segunda, que es preciosa pintura del mismo Señor en el doloroso 
passo del Zcce Homo, se colocó en el que llaman Capítulo. 

Alhaja del mismo D. Joseph es vna grande y preciosa Biblia, 
iluminada de muy finas láminas, en que se representan los más de 
los pasages de la sagrada Historia. Y el Sr. dean, D. Pedro Benito y 
Ossorio, nos dió el Breviario grande del choro, que le costó dos do- 
blones de a ocho. 

Ni es para omitida vna criada del dicho D. Francisco Bouso, que 
viendo a su amo tan generosamente devoto, se quitó del dedo vna 
sortija de oro, y se la entregó a los religiosos para ayuda de sobre- 
dorar la corona ymperial de la Reyna del cielo, teniendo a indeci- 
ble dicha que el adorno que en su mano tenía mucho de prophano. 
se consagrasse para coronar las sienes de la que es Madrt de Dios; Y 
a la verdad pudo quedar santamente vfana, pues sabe que su don le 
puso María sobre la cabeza. 

Y vltimamente nuestro Ilmo. Fundador, que en vida nos havia 
dado el vaso de plata, para reservar el santo Oleo, vna preciosa yma- 
gen del suntíssimo Precursor, y mucha ropa blanca para la sacristía, 
con otras muchas alhajas de gran valor, y vtilidad, mandó que des- 
pues de su mucrte nos diessen cien doblones, para que se empleassen 
en el adorno de la yglesia y cosas necessarias en el convento. 

Hasta aquí no hemos salido del templo; resta hora que regis- 
tremos las provisiones del convento. Es en vna Comunidad religio- 
sa tan necesaria la librería, como el refectorio, porque si aquí se 
come lo que se gana, allí se gana lo que se come; pues no teniendo 


Google 


CONVENTO DE BAN PEDRO DE ALCÁNTARA DE MONDOÑEDO 89 





otras fincas para mantenerse la Religion serápbica que las que nos 
dexó el llagado Patriarcha, que son el trabaxar en beneficio de los 
fieles, dándoles saludables doctrinas y enseñiándoles el camino de la 
vida esterna, mal pudiéramos cumplir con esta obligacion si care- 
ciéramos de libros que son los instrumentos con que hemos de tra- 
bajar en vtilidad del pueblo christiano. 

Atendiendo a esto los nobles ciudadanos de Mondoñiedo, y que 
pues nos havían llevado de Castilla para que en púlpito y confesso- 
nario les diéssemos partido el pan de la doctrina, lo que sin libros 
no podiamos hacer, se determinaron a llenarnos la librería, que es 
muy capaz, de útiles y selectos libros. Y entre D. Carlos Masseda, 
D. Juan de Torres, D. Roque Gómez, D. Pedro de Leiba, D. Fran- 
cisco Bouso, todos canónigos, y D. Francisco Saubedra, D. Antonio 
de Paredes, D. Juan Antonio Villar y Sanjurjo y D. Andrés Masseda 
y Aguiar, nobles y poderosos ciudadanos, y D. Bartholomé Larrañia 
y Sanjurjo, cura de la parroquia, pussieron en la librería más de se- 
tecientos tomos de todas materias, y con diez mil reales que entre 
otros varios bienhechores ofrecieron para que se empleassen en li- 
bros, se formó en breve vna librería de las más copiosas que hay 
en esta santa Provincia. 

La enfermería y hospederia quasi las llenó ambas de buena ropa 
el Timo. Difanto, que dexó en poder de los fundadores mucho y rico 
lienzo y muchas piezas ya hechas, a que agregándose cien doblones 
que dejó su buen sobrino D. Pedro de Leiba, y otras limosnas de 
devotos bienhechbores, quedaron ambas oficinas proveídas en vn 
todo, 

Con la misma felicidad y facilidad, se proveyeron las demás 
piezas y oficinas del convento, todo a expensas de la generosa de- 
vocion de los ciudadanos; la que prosigue y ha proseguido invaria- 
ble y, si se puede decir, aumentada; pues cada día están más gene- 
rosos aquellos nobles pechos para acudir con sus limosnas a la ma- 
nutencion y aún al regalo de sus «mados religiosos. Do que se si.- 
gue, que ya el trabaxo del camino no pone tanto miedo, como an- 
tes, assí por el buen recivimiento y trato que el religioso espera en 
Mondoñedo, como por el buen passage que se encuentra en el cami- 
no; porque se puede decir que la devocion de Mondoñiedo ha sido 
vna plaga que ha cundido felizmente por todo el reyno de Galicia, y 
por esso no hay cavallero, ni hombre poderoso que no nos admita en 
su casa con gran complacencia y gusto; siendc los Hermanos, que 
en el camino de Castilla a Mondoñedo se encuentran, tan sumamen- 
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te devotos que nunca quisieran que el religioso saliesse de su casa. 

Concluyo esta fundación con vna queja amorosa de vn nuevo 
autor, que cito a la margen (1). Descrive en el tomo que cito, las pro- 
vincias de Castilla la Vieja y vtras muchas, y entre ellas la del rey- 
no de Galicia, y llegando a la ciudad de Mondoñedo, concluye, di- 
diendo: «Hay en esta Ciudad vna parrochia, vn convento de mon- 
jas, y a vn cuarto de legua otro de frailes.» Y este convento de frai- 
les, que cita, no es el nuestro, porque este está en la misma Ciudad, 
y al otro le pone vn cuarto de legua distante; de que infiero, que no 
habla del nuestro, sino del convento de los Picos, de religiosos Ter- 
ceros de San Francisco, que dista más que vn cuarto de legua. Esto 
me movió a ver el año en que esta Historia se escrivió, y el tomo se- 
gundo, donde esto se lee, está impreso en Madrid, el año de mil se- 
tecientos y cincuenta y dos, quando nuestro convento de Mondoñe- 
do contaba ya veinte y vn uños de fundacion; y aun repuré, para 
excusar la omision del Autor, que no dice: «Impresion segunda o 
tercera» etc. como ya se estyla en estos tiempos, de donde infiero, 
que es la primera impression. Y si fuera segunda, pudiéramos dis- 
currir que la primera se hizo antes de la fundacion de nuestro con- 
vento, y que por aquel primer exemplar se fuessen haciendo los 
otros; que en este caso nadie le hechara menos. Ni me satisface, el 
que se remite a lo que Ruy Mendez de Silva dize en este punto; por: 
que quien describe vn reyno, provincia o ciudad, segun sus dos es- 
tados antigno y nuevo, debe descrivirla en cl estado nuevo, segun y 
como está en el año mismo que escrive. Y debiera advertir que des- 
de que Ruy Mendez escrivió hasta cl de mil setecientos y cincuenta 
y dos, podía huver en Mondoñedo alguna novedad en punto de fun- 
daciones, como a la verdad la tuvo, no sólo en la de nuestro referi- 
do convento, sino en el de las monjas, que no estaba entonces en la 
Ciudad. Y assi cuando Ruy Mendez imprimió su obra, no havía 
dentro de la Ciudad convento alguno, y el dicho año de cincuenta y 
dos ya huvía dentro el nuestro, recien fundado, y el de las monjas 
a quienes pocos días antes huvía fundado el suyo nuestro mismo 
limo. Fundador, que a tanto se extendio la piedad de aquel gran 
Prelado. Pero leyendo después todo aquel segundo tomo, conocí que 
el Autor, por regirse por la narrativa de otros escritores y especial- 
mente del citado Ruy Mendez de Silva, no hizo nuevo informe sobre 
esto, y por esso no en todo lo que escrive está conforme con las co- 
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(Dd El P. Proro Muritro VELARDE, de la Compañía de Jesús, en la Geografía Historico. 
Tom. 11, cap. HI. 
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sas, como hoy están; y en punto de conventos, en vnos pueblos aña.- 
de, y en otros quita. * ¿ 


CAPÍTULO VIU 


Debido recuerdo del zelosn agente de la fundacion del convento de 
Mondoñedo, y de vn virtuoso predicador, llamado Fr, Joseph de 
los Santos. 


Lo que por reprehension decía Dios a Sobna, prepósito del Tem.- 
plo, se puede decir por elogio del primero de estos dos religiosos. 
«¿Qué haces aqui?» le pregunta el Señor, quando Sobna estaba en el 
Templo. «Eres vn quasi quis, o medio-hbombre, y aquí en el mismo 
Templo te has labrado ta mismo el sepulchro.» Ya hemos dicho que 
el principal agente de la fundacion en Mondoñiedo, fue nuestro her- 
mano difinidor Fr.Yerotheo, de quien se puede decir, que fué vn quasi 
quis, y vn medio-hombre, porque su corporal estatura fué tan peque- 
ña, que sólo tuvo de alto lo que bastó para subir al altar. Y quien vies- 
sea este medio-hombre, tan diligente en la fundacion del convento e 
yglesia, y supiesse que la primera sepultura que en ella se havía de 
abrir havía de ser para él, y tan en breve que a penas passó vn año, 
sin duda le pudiera decir lo que a Sobna decían Dios: «¿Qué haces 
aquí medio-hombre, que tá mismo te estás labrando el sepulehro?» 
Pero si a Sobna se lo deci: Dios por soverbio, para darle a entender 
que era mortal, a Fr. Yerotheo se le pudo decir por alabanza, pues 
teniendo su humildad muy reconocido de que era mortal, no desea- 
ba otra cosa que el que su pequeño cuerpo fuesse enterrado en aque! 
nuevo templo, en cuya fábrica havía emplendo todas las potencias 
de su grande alma. Y ansí se puede añadir, por loor, lo que prosi.- 
gue el lugar citado de Ysnías: «Que con aquel sepulehro que se la- 
bró a sí mismo, puso en lo alto su memoria, y en la piedra de su se- 
pultura vn precioso tabernaculo.>» 

Este, pues, que tuyo su vltima cuna en Mondoñedo, tuvo la pri- 
mera en Segovia, donde le dieron «1 ser natural Antonio Martin e 
Ysabel Esteban, sus legítimos padres, y honrados vecinos de dicha 
ciudad; y la cuna en que nació para nuestra santa Provincia fué el 
convento de Sun Diego de Valladolid, donde tomó el habito el día 
veinte y quatro de Mayo del año de mil seiscientos y noventa, y 
professó en el día veinte y vno de Junio del año siguiente, siendo 
de edad de veinte y vn años, llamándose cn adelante Fr. Yerotheo 
de San Pascual. 

Mucho tuvo que agradecer la Provincia a este tan pequeño hom- 
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bre, porque fué muy regular el zelo con que la sirvió. Pué predica- 
dor insigne, en cuyo sagrado ministerio trabaxó muchissimo; bien 
que el trabaxo de continuados sermones le minoraba su grande ha- 
bilidad, porque era facilissimo en componerlos, tanto, que con vna 
hora de tiempo que le diessen subía al púlpito y predicaba con gran- 
de acierto sobre cualquiera assumpto. En las Guardianías que hizo, 
arrebató a si de tal modo los afectos de los fieles que nadie le supo 
negar lo que le pidió; y siendo en pedir muy frecuente, nunca fué 
molesto, porque su graciosa persuasiva hacía que los bienhechores 
diessen siempre la limosna alegres y con buena cara, que es, segun 
el Apostol, lo que Dios estima. Esta, a mi parezer, es la prueba ma- 
yor de la gracia que Dios derramó en sus labios; porque siendo, por 
lo comun el pedir del pobre (y más si es continuado) tan desabrido 
a quien se pide, que cada palabra del pobre es vna espina, que pun- 
za el corazon y lastima las faltriqueras del rico, jamás las peticio- 
nes de Fr. Yerotheo, aunque muy repetidas, fueron espinas punzan- 
fes, sino cosas atrahientes, como las palabras de aquel de quien can - 
tó el Prophano: Dum loquitur, vernas efflat ab ore rosas. 

Después de haver sido Secretario y Ditinidor de esta Provincia, 
le volvió el zelo de las almas al remo del pulpito y confessonario en 
el convento de Baulthanás, donde, como predicador apostolico, hizo 
admirables frutos, assí en los pueblos de Castilla la Vieja, como en 
el reyno de Galicia. Y aunque en las presencias corporal era tan con- 
temptible, no podían los malévolos decirle a este misionero lo que al 
mayor misionero de la Iglesia, San Pablo, le tiraban a la cara los 
maldicientes, que tan contemptibles eran sus sermones, como su per- 
sona; porque de aquel pequeño cuerpo salía vna voz tan valiente, 
atractiva y penetrante, que conmovía con gran facilidad a peniten- 
cia los ánimos. Por estas prendas, que eran tan a propósito para cap- 
tivar las voluntades tambien dispuestas de los devotos gallegos, le 
embió el Prelado superior por agente de la fundacion de aquel con- 
vento, la que, concluida con la felicidad que hemos visto, hallándo- 
se en los sesenta y vn afios de edad, y de su vida religiosa en los 
quarenta y dos, puso la mverte fin a sus trabajos, el día 13 de Agos- 
to, del afio de mil setecientos y treinta y dos. 


En el vitimo día de Agosto del mismo año, murio en el convento 
de Villa-Mañan vn exemplar predicador, que no puedo decir como 
se llamaba, porque en el Acta que se me embió de Villa-Mañan, sa- 
cada del Libro de los Difuntos, que pedi y me embiaron dos vezes, 
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le hallo con el nombre de Fr. Joseph, y en el Acta de su recepcion 
al hábito y profesion que me embiaron de San Diego de Valladoliz, 
le llaman Pr. Francisco. Y concordando el apellido de los Santos, 
la patria y los afios, paréceme que puede haver alguna equivocacion 
en los Libros de asiento de estos conventos, y que la persona de 
Fr. Joseph de los Santos y de Fr. Francisco de los Santos es vna 
misma. La equivocacion puede estar en que en el siglo se llamó 
Francisco, y en la profession se llamó Fr. Joseph, y se descuidaron 
en anotar esta mudanza de nombres. 

Fué bu Patria Vcieda, en el arzobispado de Burgos, y sus padres 
Francisco Martin y María Vela Canal; y a los floridos veinte añosde su 
edad, dexando el mundo y sus vanidades, se vino a hacer número en 
la milicia seráphica, a nuestro convento de San Diego de Valladolid, 
donde vistió el uniforme de la ynfantería descalza de San Francisco, 
el día seis de Noviembre del año de mil seiscientos y setenta y tres, y 
el día 7 del mismo mes del siguiente año hizo la profession solemne. 

Siempre tuvo muy presente lo que en la profession havía prome- 
tido para cumplir no sólo con la Regla seráphica, sino tambien co - 
nuestras particulares Constituciones y Doctrinas de Novicios, han 
ciendo de éstas muro y antemuro, para mexor guardar y defender 
la plaza de su alma, y mexor cumplir con los votos que prometió en 
la profesion. Por estas sus religiosas prendus fué hecho cuatro vezes 
Guardian, y quando pudiera esperar mayor premio de sus méritos, 
se retiró, para mexor poderse dar a Dios, y en el convento de Villa- 
Mañian vivio muchos años con grande opinion de virtuoso. Pero aun- 
«¡ue no se hechó menos en él virtud alguna, en la santa pobreza fué 
a la verdad singular; y edificaba mucho en tiempo de la costura, 
verle, aun quando estaba ya lleno de canas, andar recogiendo las be. 
bras de hilo y remiendos de sayal que los demás religiosos despre- 
ciaban por inutiles, pero de ellos se valía él para coser y remendar 
su hábito, que siempre le traxo muy pobre. Ya se ve, que siendo la 
pobreza evangélica la que entre los hijos de San Francisco distingue 
los legítimos de los espurios, mucho tenía de hijo seráphico quien 
tenía tanto de pobre. Y disponiendo Dios hacer « este pobre rico con 
las inamissibles riquezas, le llamó para Sí por medio de un fuerte 
tabardillo, y a los cincuenta y nueve «ños de su religiosa vida, y se- 
tenta y nueve de edad, dió fin a su mortal peregrinacion, entregan- 
do su alma al Criador. 


P. ATANASIO LÓPEZ, O. F. M., 
C. de Ins RI!. AA. de la M. y G. 
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(Continuación) (1). 
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Í. Fr. Luis Jacinto de Consuegra García de San José, corista 
profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de quince años y dos meses, 
en siete de Noviembre, a lus seis y quarto de la tarde, año de 1779. 
fuera del claustro en 2 de Abril de 1836. 

2. Fr. Lino Vicente de Yepes Sanchez de los Dolores, corista 
profeso, tomó el hávito en Arenus, de quince años, once meses y 
diez y nuebe días, en doce de Septiembre, u las seis menos quarto 
de la tarde, afío de 1792 $ 

3. Fr. Lucas del Moral Baraona de la Concepcion, corista pro- 
feso, tomó el hávito en Arenas, de diez y ocho años, quince meses y 
diez y seis días, en dos de Enero, a las diez menos quarto de la ma- 
Bana, afio de 1794. y 

4. Tr. Leoncio de Yllescas (2) Hernandez de San Mateo, corista 
profeso, tomó el hávito en Arenas, de diez y ocho años, sels meses y 
diez y nvebce dias, en treinta y uno de Diciembre, a las seis y media 
de la So año de 1800. + 

228 | 5. Fr. Lorenzo de Puertollano García o de San Pedro 
de ir corista profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de diez 
y seis afíos, ocho meses menos un dia, en diez y seis de Mayo, alas 
diez y media de la mañana, año de 1802. + 

6. Fr. Luis de Tembleque Calbo de los Dolores, corista profeso, 
tomó el hávito en Fuensalida, de diez y siete años, tres meses y dos 
días, en doce de Mayo, a las cinco de la tarde, añio de 1804. $ 

7. Fr. Lorenzo Adrian Yusta de Toledo o de San Pedro de Al- 
cántara, lego profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de quince años, 
tres meses y nuebe días, en catorce de Diciembre, a las seis y media 
de la tarde, aflo de 1818, + 


(1) ALTA, t. IX, págs. 415-57. 
(2) Villa y cabeza de part., Toledo. 


Google 


DE LA PROVINCIA DE SAN JOSÉ 95 





8. Fr. Lucio de Blanca (1) Hoyos o del Santísimo Sacramento, 
corista profeso, tomó el hábito en Arenas de veintitres años, tres me-” 
ses y ventiseis días, en once de Enero. a las diez y quarto de la ma- 
fiana, afío de 1824. + 

9. Fr. Lucio de Fuensalida Alvarez de los Do- | 229 , lores, co- 
rista profeso tomó cl ávito en Arenas, de diez y sicte año, siete 
meses y doce dias, en quince de Febrero, a las ocho y quarto de la 
mañana, año de 1824. Y Falleció en su pueblo 1874. 

10. Fr. Lino Mariano de Guadalaxara García de la Concepción, 
aorista profeso, tomó el hábito en Arenas, de quince años, cinco me- 
ses y veintiseis dias, en veinte de Marzo, a las diez y quarto de la 
mañiana, afío de 1824. $ 1868, el 

Ml Fr. Lucas Miguel de Consuegra Lozano de San Joaquín y 
Santa Ana, corista profeso, tomó el hávito en Arenas, de diez y seis 
años y veintidós días, en nuebe de Noviembre, a las nuebe y quarto 
de la mañana, año de 1824. 4 Falleció en Almagro, en Octubre 
de 1876. 

12. Fr. Lázaro José de Murcia Pardo de la Santísima Trinidad, 
lego profeso, tomó el hávito en Arenas, de treinta años, siete meses 
y diez y ocho días, en quatro de Agosto, a las nuebe y media de la 
mañiana, año de 1825. + 

13. Fr. Leonardo de Yepes Severo Gonzalez, que en la profesion 
se puso Fr. Pasqual | 230 | del Dulce Nombre de Jesús, corista pro- 
feso, tomó el hábito en Fuensalida, de diez y seis años, seis meses 
y catorce dias, en el veinte de Mayo, a las nueve y media de la ma- 
ana, año de 1828. Falleció en Villasequilla en 1871. 

14. Fr. Leoncio de Colmenar Viejo Puente o de San Antonio do 
Padua, corista profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de diez y seis 
afios, siete meses y trece días, cn el veinte y cinco de Septiembre, 
alas once de la mafiana, año de 1828. Ganó la antigiiedad a Fr. Ra. 
fael de Colmenar Viejo. 

15. Fr. Luis NamBroca (2) Lopez Pulgar o de la Purísima Con- 
cepcion, corista profeso, tomó el habito en Arenas, de diez y siete 
añios y diez y seis días, en el cinco de Setiembre, a las diez menos 
quarto de la mañana, afio de 1829. En Filipinas. 

16. Fr. Lorenzo de Fuensalida Saez de Nuestro Padre San Fran- 
cisco, corista profeso, tomó el habito en Arenas, de quince años, dos 


(1) Villa, Murcía, Cieza. 
(2) Lugar de la prov. y part. de Toledo. 
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meses y veinte y seis días de edad, en el día primero de Diciembre, 
a las diez y cuarto de la mafíana, año de 1830. 

—231 | 17. Fr. Lucio José de Miguelturra Martin o de San An- 
tonio, corista profeso, tomó el hábito en Arenas, de dioz y siete años, 
cinco meses y siete días de edad, en el dia veinte de Mayo, a las 
nueve de la mañana, año de 1831. Ganó la antigiiedad al si- 
guiente (1). 

18. Fr. Lorenzo del Moral de Calatrava Peralta o de Nuestra 
Señora de la Sierra, corista profeso, tomó el hábito en Fuensalida, 
de quince años, ocho meses y diez y seis días de edad, en el dia seis 
de Noviembre, a las once de su mañana, año de 1831. 

19. Fr. Lorenzo de Consuegra Gomez Miguel de la Purissima 
Concepcion, corista profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de quin- 
ce años, sicte meses y siete dias de edad, en el día ccho de Diciem- 
bre, a las cinco y media de la tarde, año de 1831. Perdió la antigúe- 
dad con Fr. Manuel de Consuegra. 

| 232] 20. Fr. Leocadio Andrés de Aranjuez Rodríguez o de la 
Purissima Concepcion, corista profeso, tomó el hábito en Fuensali- 
da, de quince años y nueve días de edad, el día diez y siete de Di- 
ciembre, a Jus cinco y cuarto de su tarde, año de 1831. Gunó la an- 
tigiiedad a Fr. Antonio Velasco de Aranjuez. 

21. Fr. Leandro de Lillo Favina o de la Purissima Concepcion, 
corista profeso, tomó el hábito en Arenas, de quince años, y cuatro 
meses de edad, en el día doce de Julio, a las diez de la mafiana, año 
de 1832. Ganó la antigiiedad a Fr. Angel de Consuegra (2). 

22. Fr. Luciano de Herencia García Miguel o de San José, co: 
rista profeso, tomó el hábito en Arenas, de diez y seis años, seis 
meses y diez días de edad, en diez y ocho de Julio, u las nueve y 
media de la mañíana, año de 1833, 

[233 /|23. Fr. Lucio de Ajofrin (3) Fernandez (4) Molero y 
Mona o de Nuestra Señora de Gracia, corista profeso, tomó el hábi- 
to en Fuensalida, de quince añios, once meses y dos días de edad, 


en treinta y uno de Euero, a las once y quarto de la mafiana, año 
de 183141 (5). 


(1) A continuación está, aunquo tachada, la partida de Fr. Fructuoso Jonú de Mi- 
guelturra Ruíz, que ya consta antes en su lugar. Á éste se refiere la nota de que Fr. Lucio 
le ganó la antigúedad. 

(2) Después de esto está lo siguiente, pero tachado: «Fr, Lucio de Torrijos Pega o de la 
Purisima Concepción,» y nada más. 

(3) Villa, Toledo, Orgaz. 

(4) Parece que está borrado este apellido. 

(5) Antes de esta partida, y en priucipio de página están escritos y tachados estos ren- 
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I. Fr. Manuel de Cifuentes (1) Baltasar de la Concepcion, co- 
rista profeso,. tomó el hávito en Fuensalida, de quince años menos 
diez dias, en siete de Febrero, a las diez y media de la mafiana, año 
de 1771. | | 

2. Fr. Manuel Benito de Dos-Barrios Caro de Rega de Nuestro 
P. San Francisco, corista profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de 
diez y seis años y medio, en tres de Octubre, a las seis y media de 
la tarde, año du 1777. 7 
- 3. Fr. Máximo Antonio de Vrda (2) Serrano de San Miguel, co- 
rista profeso, tomó el hávito en Alcalá, de quince años y siete moe- 
ses, en veintidós de Septiembre, a las diez y media de la maflana, 
año de 1778. Falleció en 1840, 

4. Fr. Manuel de Tembleque Molina de las Llagas, corista pro- 
feso, temó el hávito en Alcalá, de diez y ocho años y dos meses, en 
treinta de Abril, a las nuebe menos quarto de la mañana, año de 
1783. $ 

¡248 | 5. Fr. Manuel de Orche (3) Pérez de la Trinidad, corista 
profeso, tomó el hávito en Priego, de diez y siete afios y cinco me- 
ses, en treinta y uno de Octubre, a las diez menos quarto de la ma- 
fiana, añío de 1783. $ | 

6. Fr. Manuel Tiburcio de la Torre Rico de San Joaquín, leyo 
profeso, tomó el hávito en Arenas, de veinte años y cinco meses, en 
veintidos de Septiembre, a las quatro de la tarde, año de 1784. + 

7. Fr. Manuel Antonio de la Fuente de Pedro Narro (4) Marti- 
nez de San José, corista profeso, tomó el hávito en Priego, de diez 
y seis años, cinco meses y tres días, en quince de Junio, a las diez 
de la mañana, año de 1785. y en 1837. 

8. Fr. Miguel de Tembleque Martín de Arriba de Santa Teresa, 
corista profeso, tomó el hávito en Alcalá, de catorce años, ocho me- 
ses y once días, en tres de Mayo, a las diez de la mañana, año de 
1785. y 

9. Fr. Manuel Antonio de la Roda Martínez de Jesús María, co- 
rista profeso, tomó el hávito en Priego, de diez y nu- | 249 | ebe 
años, un mes y veintiseis dias, en diez y seis de Diciembre a las scis 
y tres quartos de la tarde, año de 1785. $ 


glones: «Fr... Leocadio de Araujuez [Rodriguez de la Puríssima Concepcion, corista profo- 
so tomó el hábito en Fnensalida.» 
(1) Villa y cabeza de part., Guadalajara. 
(2) Villa, Toledo, Madridejos. 
(3) ¿Será Orce, villa con ayuntamiento, (tranada, Huescar? 
(4) Fuente de Podro Naharro es uva villa con ayuntamiento, Cuenca, Tarancón. 
Anc. 1-A.—Tom. X. a 
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10. Fr. Manuel de Villanueba de los Ynfantes (1) Garcta... (2), 
lego profeso, tomó el hávito en Priego, de veintitres años, diez me- 
ses y seis días, en veintidos de Abril, a las diez y tres quartos de la 
mafíana, año de 1786. + 

1). Fr. Miguel de Arenas Pérez de Jesús, lego profeso, tomó el 
hávito en Odon, de diez y nuebe años, en siete de Julio, a las diez 
de la mañana, año de 1786. + 

12. Fr. Manuel de Carpesa (3) Andrés de la Concepcion, corista 
profeso, tomó el hávito en Odon, de diez y ocho años y diez meses, 
en veintisiete de Noviembre, a las diez de la mañana, año de 1788. $ 

13. Fr, Manuel de Arenas Chozas de San José, corista profeso, 
tomó el bávito en Fuensalida, de veintiun años, en quatro de No- 
viembre, a las nuebe media de la mañana, año de 1790. + 

| 250 | 14. Fr. Manuel de Dos-Barrios de la Calle o del Espíritu 
Santo, corista profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de diez y seis 
años, diez y ocho días, en siete de Mayo, a las quatro y media de la 
tarde, año de 1792. $ el 17 de Octubre de 1842 en Madrid. 

15. Fr. Martín Vicente de Consuegra Castellanos de San Pedro 
de Alcántara, corista profeso, tomó el hávito en Arenas, de quince 
años, dos meses y diez y nuebe días, en diez y nuebe de Noviem- 
bre, a las diez y quarto de la mañana, año de 1794, + 

16. Fr. Manuel de Navalmoral (4) Sánchez de... (5) corista pro- 
feso, tomó el hávito en Arenas, de diez y seis aflos, cinco meses y 
un día, en siete de Enero, a las seis y quarto de la tarde, año de 
1795. $ 

17. Fr. Matías de San Miguel del Valle (6) Pairo de la Concep- 
cion, lego profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de treinta años y 
nueve meses, en veinticinco de Julio, a las cinco y quarto de la tar- 
de, año de 1798. + 

18. Fr. Mateo de Fuensalida Serrano de San Pedro de Alcánta- 
ra, lego profeso, tomó | 251 | el hávito en Arenas, de veintitres afíos 
y ocho meses, en diez y seis de Febrero, a las seis de la tarde, año 
de 1800. + 

19. Fr. Miguel de Portillo (7) Ballesteros de los Dolores, corista 
profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de veintisiete años, siete me- 


e 


(1) ¿Será la villa, con ayuntamiento, de la prov. de Valladolid, Valoria la Buena? 
(2) En blanco. 
(3) Es un agregado de la ciudad de Valencia. 


(4) ¿Será el lugar, con ayuntamiento, de la prov. y part. de Avila? 
(5) En blanco. 

(6) Lugar con ayuntamiento, Zamora, Villalpaudo. 

(1) Hay muchos pueblos de este nombre. 


. 
> 
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ses y siete dias, en dos de Mayo, a las diez y quarto de la maflana, 
añio de 1800. $ D. C. 

20. Fr. Manuel de Colmenar Viejo Hernández de la Purificacion. 
lego profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de veintitres años, diez 
meses y catorce día, en veintiocho de Junio, a las diez y quarto de 
la mañana, año de 1801. + 

21. Fr. Manuel Miguel de Almagro García Zarco de la Concep- 
cion, corista profeso, tomó el hávito en Arenas, de diez y seis años 
y diez y seis días, en diez de Enero, a las tres y media de la tarde, 
año de 1802. + falleció en 1838. 

22. Fr. Miguel del Moral Fernández de los Dolores, corista pro- 
feso ,tomó el hávito en Arenas, de quince años y quatro di- | 252 | as. 
en primero de Abril, a las quatro de la tarde, año de 1803. +. 

23. Fr. Miguel Santos del Moral de Calatrava Gomez Santa Cruz 
de la Purificacion, corista profeso, tomó el hávito en Fuensalida, 
de quince años, seis meses y seis días, en once de Enero, a las seis 
y media de la tarde, año de 1806. + falleció en 22 de Junio de 1852. 

24. Fr. Manuel Eustaquio de Madridejos Romero o de San An- 
tonio, corista profeso, tomó el hávito en Arenas, de diez y siete 
afios, quatro meses y diez y ocho dias, en nuebe de Febrero, a las 
once menos quarto de la mañana, año de 1806. + 

25. Fr. Marcelino Diego de Consuegra Gomez Miguel de San 
Pedro de Alcántara, corista profeso, tomó el hávito en Fuensalida, 
de quince años y seis dias, en veinticuatro de Junio, a las diez de 
la mañana, año de 1806. + 

26. Fr. Mauricio de Consuegra Ramirez o de San Pasqual, lego 
profeso, tomó el havito en Arenas, de treinta y un años y siete me- 
ses, en beintiocho de Abril, afio de 1807. Y 

| 253 | 27. Fr. Manuel de Tembleque Mora de los Dolores, lego 
profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de treinta y quatro años, en 
primero de Enero, año de 1817. 

28. Fr. Miguel de Bocairente Alcaraz de San Pasqual, corista 
profesa, tomó el hávito en Arenas, de diez y ocho años, siete meses 
y seis días, en veintidos de Octubre, a las diez y media de la maña- 
pa, año de 1818. | 

29. Fr, Manuel de Yepes (en el siglo, Vipiano) Cuerbo de San 
Pasqual, lego profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de veintitres 
añios, ocho meses y veintisiete dias, en cinco de Enero, a las nueb« 
de la mañana, año de 1820. No profesó hasta el 14 de Abril de 1824 
a causa del deercto del llamado Govierno constitucional. 
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30. Fr. Miguel de Yepes de las Casas o de San Pasqual, lego 
profeso, tomó el hávito en Arenas, de veintinuebe años, ocho meses 
y cinco dias, en once de Octubre, a las diez y media de la mañana, 
año de 1823. 

| 234/31. Fr. Manuel José de Aranjuez Velasco o del Santisi.- 
mo Sacramento, corista profeso, tomó el hávitv en Arenas, de quin- 
ce años, ocho meses y seis dias, en veintitres de Febrero, a las diez 
y quarto de la mañana, año de 1824. y Falleció en Aranjuez, el 
30 de Abril de 1875, 

32. Fr. Manuel de Escalonilla Collado de San Pasqual, lego pro- 
feso, tomó el hávito en Fuensalida, de quince años, nuebe meses y 
veinte dias, en ocho de Mayo, a las diez de la mafiana, año de 1824. 

33. Fr. Martín de Consuegra García de los Huertos o de Nuestra 
Señora del Sagrario, lego profeso, tomó el hávito en Arenas, de diez 
y nuebe años y tres dias, en veintiseis de Mayo, a las diez menos 
quarto de la mañana, año de 1824, 

34. Fr. Manuel José de Madrid García de San Fernando, coris- 
ta profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de veintinuebe años, nue- 
be meses y diez y nuebe dias, en doce de Julio, a las nuebe menos 
quarto de la mañana, año de 1824, 

| 255135, Fr. Miguel de los Santos del Moral Cea de los Do- 
lores, corista profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de diez y ocho 
años y once dias, en diez y siete de Julio, a las ocho de la mañana, 
año de 1824. jy 

36. Fr. Manuel Alonso de Tavalles (1) V¿gon o de Nuestro Pa- 
dre San Francisco, lego profeso, tomó el hávito en Arenas, de vein- 
tiun años, ocho meses y seis dias, en veintiseis de Septiembre, a las 
nuebe menos quarto de la mañana, año de 1823. murió en Filipinas. 

37. Fr. Miguel Antonio de Barcela Barrós de los Dolores, coris- 
ta profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de diez y ocho años, tres 
meses y seis dias, en veintisiete de Octubre, a las seis menos diez 
minutos de la tarde, año de 1824. En el día 26 de Febrero del año 
1831, salió de San Gil para Filipinas, sacerdote ya y estudisnte mo- 
ralista y con título de predicador. 

38. Fr. Manuel de Yepes Pastor de la Concepcion, corista pro- 
feso, tomó el hávito en Fuensalida de quince años, seis meses y 
nuebe dias, en trece de Marzo, a las diez y quarto de la mañana, año 
de 1826. | 256 | Ganó la antigiiedad al siguiente. Falleció en 1838. 





(1D No encontramos este lugar. 
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39. Fr. Marcelino de Yepes Moreno de las Casas de la. Santísi- 
ma Trinidad, corista profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de diez 
y seis afios, diez meses y quince días, en trece de Marzo, a las diez 
y quarto de la mañana, año de 1826. + 

40. Fr. Miguel de Muelas (1) Quintana o del Carmen; lego pro- 
feso, tomó el hávito en Fuensalida, de diez y siete afios, seis meses 
y catorce dias, en trece de Diciembre, a las quatro y media de la 
tarde, año de 1826. 

Al. Fr. Mateo de Madridejos Caño de Nuestra Señora de los Do- 
lores, lego profeso, tomg3 el hávito en Fuensalida, de diez y siete 
años, quatro meses y veintiseis dias, en diez y siete de Febrero, a 
las siete de la tarde, año de 1827. 

42. Fr. Manuel de Morata (2) Mesonero de San Pasqual, lego 
profeso, tomó el hábito en Arenas, de diez y seis años y un día, en 
quince del mes de Febrero, del año de 1828. + 

| 257 | 43. Fr. Manuel de Arenas de la Peña de Nuestra Señora 
de la Soledad, corista profeso, tomó el hábito en Arenas, de quince 
años, quatro meses y nueve días, en el ocho de Mayo, a las diez me- 
nos quarto de la mañana, año de 1828. + 

44. Fr. Marcos Antonio de Yepes Hernández Sonseca de la 
Asumpcion de Nuestra Sefiora, corista profeso, tomó el hábito en 
Fuensalida, de diez y nueve años, siete meses y doce días, en el 
veinte de Mayo, a las nueve y media de la mañana, año de 1828, 
Ganó la antigiiedad a Fr, Leonardo Pasqual de Yepes. 

45. Fr. Manuel María del Quintanar de la Orden Quintin More- 
no de San Antonio, corista profeso, tomó el hábito en Fuensalida, 
de quince años y un mes, en el dia tres del mes de Diciembre, a las 
once y media de la mañana, añio de 1828. + 

46. Fr. Manuel Nicasio Antonio de Madrid Prieto de Nuestra 
Señora de la Soledad, corista profeso, tomó el hábito en Arenas, de 
catorce años, cinco meses y un dia, en el quince de Mayo, a las diez 
menos | 258 | quarto de la mañana, año de 1828. $ 

47. Fr. Manuel (que en el siglo se llamó Ysidoro Pedro Manuel) 
de Miguelturra Martín de la Puríssima Concepcion, corista profe- 
so, tomó e! hábito en Arenas, de diez y siete años, ocho meses y 
veinte y siete dias, en el treinta y uno del mes de Diciembre, a las 
diez de la mafiana, año de 1828. + 


(1) ¿Muelas de los Caballeros? Lugar, con Ayuntamiento, Zamora, Sanabria. 
(2) Hay varlas poblaciones homónimas. 
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48. Fr. Manuel de Madrid Solis de la Purificacion, corista pro- 
feso, tomó el hábito en Fuensalida, de quince años, en el día dos 
del mes de Setiembre, a las once y media de la mañana, año de 1823. 

49. Fr. Mateo Antonio de Caravanchel de Abajo Congosto o de 
la Purificacion de Nuestra Señora, corista profeso, tomó el hábito en 
Fuensalida, de quince años y ocho dias, en el seis de Octubre, a las 
once de su mañana, año de 1823. +- 

50. Fr. Manuel del Quintanar Ortíz Angulo, o de Nuestra Seño- 
ra del Pilar, corista profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de vein- 
te afñíos y quatro meses de edad, en el día dos de Marzo, | 259 | a las 
onze de la mañana, año de 1830. Ganó la antigúedad a Fr. Pedro y 
a Fr. Juan Crisóstomo del Quintanar. ' 

51. Fr. Mariano de Tembleque López o de la Purísima Concep- 
cion, corista profeso, tomó el hábito.en Arenas, de edad de diez y 
seis años, once meses y catorce días, en el día ocho del mes de Mayo, 
a las nueve de su mañana, año de 1830. 

52. Fr. Manuel del Moral de Calatrava Navarro o de la Puríissi- 
ma Concepcion, lego profeso, tomó el hábito en Arenas, de diez y 
ocho años, dos meses y cuatro dias de edad, en el día veinte y cua- 
tro de Enero, a las tres y cuarto de la tarde, año de 1831. + 

53. Fr. Manuel de Fuensalida G¿l del Santísimo Sacramento, 
corista profeso, tomó el hábito en Arenas, de quince años, dos me- 
ses y veinte y dos dias de edad, en el día treinta de Abril, u las tres 
y media de la tarde, año de 1831. Ganó la antigiiedad a Fr. Va- 
lentín de Fuensalida. 

54. Fr. Manuel de Mora Ruiz de Nuestra Señora dela Soledad, 
corista profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de diez y siete años, 
once meses y doce dias de edad, en siete dias de Diciembre, a las 
once de la mañana, año de 1831. 

| 260 | 55. Fr. Manuel de Consuegra García Benito de San José, 
corista profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de veinte y un años 
menos catorce días de edad, en ocho días de Diciembre, a las cinco 
y media. de su tarde, año de 1831. Y Ganó la antigiedad a Fr. Lo- 
renzo de Consuegra. 

56. Fr. Manuel Ysac de Consuegra Rodriguez del Alamo, leño 
profeso, tomó el hábito en Arenas (de Nuestro P. San Francisco), de 
veinte y tres años y dos meses de edad, el día once de Diciembre, a 
las diez de la mañana, año de 1831. Está en Jerusalen. 

57. Fr. Mariano de Toledo Rodríguez o del Corazon de Jesús, 
lego profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de diez y siete años, 
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mueve meses y quince días de edad, en quince días de Enero, a las 
once de la mañana, año de 1832, | 

58. Fr. Matyas de Mocejon (1) Garcia o de la Virgen del Car- 
men, corista profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de quince años, 
y veinte y ocho dias de edad, en veinte y tres de Marzo, a las diez 
y media de la mañana, año de 1832. Ganó la antigiiedad a Fr. San- 
tiago de Mocejon. 

59. Fr, Manuel de Yébenes (2) Morales o de la Soledad, corista 
profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de quince años, cuatro meses 
y diez y ocho días de edad, en el dia veinte y seys de Octubre, a las 
diez y cuarto | 261 | de su mañana, año de 1832. 

60. Fr. Martín Lesmes de Yepes Olaya o de los Dolores, corista 
profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de quince años, nueve meses 
y un día de edad, en treinta y uno de Octubre, a las diez de la ma- 
ñana, año de 1832. y 1870. | 

61. Fr. Miguel de Noblejas (3) Fernández Abiles de las Llagas 
de Nuestro Padre San Francisco (en el siglo Braulio), lego profeso, 
tomó el hábito en Fuensalida, de diez y ocho años, siete mests y 
einco días de edad, en treinta y uno de Octubre, a las once de la 
mañana, año de 1833. 

62. Fr. Manuel Fernando de Manzanares Montes o de la Con- 
cepcion, corista profeso, tomó el hábito en kuensalida, de diez y 
ocho años y seis dias de edad, en primero de Febrero, a AB once 
menos quarto de la mañana, año de 1834. 

e Fr. Mauricio de Poyales del Hoyo (4) Fernández Valver- 

... (5) corista profeso, tomó al hábito en Arenas, de diez y seis 
po cinco meses y tres dias de edad, en veinte y cinco de Febre- 
ro, a las ocho y media de la mañana, año de 1834. Y | 


| 279] N 


l, Fr. Narciso de Alvalate Mayordomo de San Pedro de Alcán- 
tara, corista profeso, tomó el hávito en Alcalá, de diez y siete años, 
en diez y siete de Octubre, a las diez y media de la mañana, año de 
1778. Falleció en 1840. 

2. Fr. Nicolás de Priego Canales de San José, corista profeso, 





(1) Villa dola prov. y part. de Toledo. 
(2) Los Yébenes, villa, Toledo, Orgaz: 
(3) Villa, Toledo, Ocaña. 
(4 Villa, con ayuntamiento, Avila, Arenas de San Pedro. 
(5) En blanco. 
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tomó el hávito en Priego, de quince años, en veintiseis de Junio, a 
las nuebe de la mañana, año de 1780. + 

3. Fr. Nicolás de Chinchon Pérez de San José, lego profeso, 
tomó el hávito en Fuensalida, de veinte afios y tres meses, en pri- 
mero de Enero, a las diez y media de la mañana, año de 1787. y 

4. Fr, Nicolás de Madrid Señoret de San Antonio, corista pro- 
feso, tomó el hávito en Fuensalida, de diez y ocho años, seis meses 
y quatro días, en veintiseis de Septiembre, a las diez y tres quartos 
de la mañana, afío de 1793. + 

| 28015. Fr. Nicolás de Consuegra Fernández del Alamo o de 
San Antonio, corista profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de quin- 
ce aflos, un mes y seis dias, en once de Enero, a las nuebe y media 
de la mafíana, año de 1800. Y 1855, Descalzas Reales. 

6. Fr. Nemesio Domingo de Consuegra Escribano del Santisimo 
Sacramento, lego profeso, tomó el hávito en Arenas, de diez y ocho 
años, seis meses y siete días, en veintiseis de Mayo, a las diez menos 
quarto de la mañana, año de 1824. $ 

7. Fr. Nicolás José de Fuensalida Martín de los Dolores, coris- 
ta profefo, tomó el hávito en Arenas, de diez y siete afioos, siete me- 
ses y siete días, en diez y siete de Abril, a las diez y media de la 
mañana, año de 1825. Ganó la antigiiedad a Fr. Feliz de Fuensali- 
da. Falleció en Fuensalida 1877. 

8. Fr. Nicolás de Consuegra Ximenez Prieto de... (1), lego pro-: 
feso, tomó el hávito en Fuensalida, de veinte años, seis meses y once 
días, en cinco | 281 | de Abril, a las tres y tres quartos de la tarde, 
ato de 1826. 

9. Fr, Narciso de Aranjuez Maqueda de San Telesforo (que en 
el siglo se llamó Telesforo Narciso), corista profeso, tomó el hávito 
en Fuensalida, de quince años y un mes, en el día veinte y siete del 
mes de Febrero, a las quatro de la tarde, año de 1829, y Falleció en 
Aranjuez, a primeros de Octubre de 1874. 

10. Fr. Narciso José de Granada Yofres de Nuestra Señora de 
los Dolores, corista profeso, tomó el hávito en Arenas, de diez y ocho 
afios y treinta días de edad, en el treinta de Mayo, a las nueve y me: 
dia de su mafíana, año de 1830. y Falleció en Madrid el 27 de Enero 
de 1878. 

11. Fr. Nicolás Martín de Madridejos Aranda del Santísimo Sa- 
cramento, corista profeso, tomó el hávito en Arenas, de diez y seis 





(1) En blanco. 
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años, nueve meses y nueve días de edad, en el día quince de Setiem- 
bre, a las diez de la mafiana, año de 1830. + Falleció en el año 1879. 

12. Fr. Nemesio de la Torre Salazar o de Nuestra Señora de la 
Monjía, corista profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de quince 
| 282 | años menos nueve días de edad, en el dia diez de Diciembre, 
a las nueve de su mañana, año de 1830, 

13. Fr. Nicolás del Quintanar Leganés o de Nuestra Señora de 
la Piedad, corista profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de diez y 
seis años, ocho meses y veinte y cinco dias de edad, en el día pri- 
mero de Febrero, a las nueve y tres cuartos de la mañiana, año de 


1833, Ganó la antigiiedad a Fr. Justo de Tembleque. f Falleció en 
1879. 


Faltan las hojas en que estaba la O. 


| 285 | P 


Í. Fr. Pedro de Dos-Barrios García de la Asumpcion, corista 
profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de quince años y seis meses, 
en quince de Agosto, a las quatro de la tarde, añio de 1775. + 

2. Fr. Pedro de Malagon Carretero, corista profeso, tomó el há- 
vito en Arenas, de diez y seis años, dos meses y catorce días, en ca- 
torce de Julio, a las diez y quarto de la mañana, «fio de 1785. + 

3. Fr. Pedro de Benisuera (1) Estarelles de las Animas, corista 
profeso, tomó el hávito en Priego, de diez y nuebe años y medio, en 
tres de Noviembre, a las diez y quarto de la maflana, año de 1786. $ 

4. Fr. Pedro del Moral Ferrández Casero de la Concepcion, lego 
profeso, tomó el hávito en Oddon, de veintiun años y veinte días, en 
diez y seis días del mes de Abril, a las nuebe y media de la mañana, 
año de 1787. $ 

| 286 |5. Fr. Pedro del Moral Leon de la Concepcion, corista 
profeso, tomó el hávito en Odon, de diez y seis años y nuebe meses, 
en diez y siete de Abril, a las diez y media de la mafiana, afío de 
1788. + 

6. Fr. Pascual de Tavernes (2) Almiflana de San Antonio, coris- 
ta profeso, tomó el hávito en Priego, de diez y seisaños, diez meses 
y cinco dias, en quince de Diciembre, a las once menos quarto de la 
mañana, año de 1788. +$ 


(1) Lugar, con ayuntamiento, Valencia, Albaida. 
(2) Hay Tabernes Blanques, lugar, con ayuntamiento, Valencia, Albaida, y Taberner 
de Valldigna, villa, econ ayuntamiento, Valencia, Torrente. 
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7. Fr. Pedro de Fuensalida Torrijos de Nuestro Padre San Fran- 
cisco, lego profeso, tomó el hávito en Odon, de veintidos años y tres 
meses, en veintiocho de Abril, a las cinco de la tarde, año de 1789. 
j en 6 de Abril de 1836, fuera del claustro. 

8. Fr. Pedro Cándido de Valdepeñas Núñez de los Dolores, co- 
rista profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de diez y ocho afíios me - 
nos quatro meses, en veintitres de Abril, a las seis de la tarde, afío 
de 1791. + 

9. Fr. Pedro de Madrid Martínez Pastrana del Carmen, corista 
profeso, tomó el hávito en Arenas, de quince años y | 287 | veinti- 
ocho dias, en treinta de Diciembre, u las nuebe y media de la maña- 
na, año de 1793. f en Calera, 15 de Octubre de 1838. 

10. Fr. Pedro de Madridejos Romero de San Pasqual, lego pro- 
feso, tomó el hávito en Fuensalida, de veintidos años y quatro me- 
ses, en veinte de Noviembre, a las diez y quarto de la mañana, año 
de 1797. + 

11. Fr. Pablo de Tembleque Diaz de San José, corista profeso, 
tomó el hávito en Arenas, de diez y seis años, seis meses y veinti- 
quatro dias, en ruebe de Marzo, a las siete de la tarde, año de 1798. $ 

12. Fr, Pedro de Zalgivia (1) Argaya de los Dolores, lego profe- 
so, tomó el hávito en Arenas, de veintitres uños, diez meses y cinco 
dias, en veintiuno de Abril, a las diez menos quarto de la mañana, 
año de 1801. + 

13. Fr. Pedro Celestino de Tembleque García Barroso d+ la Con- 
Gepcion, corista profeso, tomó el hávito en Arenas, de quince años, 
once meses y quince | 288 | dias, en catorce de Mayo, a las seis y 
media de la tarde, año de 1802. +. 

14 Fr. Pedro de Muelas Lozano del Carmen, lego profeso, tomó 
el hávito en Fuensalida, de veintiun años, en diez y siete de Sep- 
tiembre, a las diez y media de la mañana, atio de 1802. + 

15. Fr. Pedro Leon de Buonache (2) Molina de la Concepcion, 
lego profeso, tomó el hávito en Arenas, de veintiquatro «años, diez 
meses y cinco dias, en quatro de Mayo, a las once de la mañana, año 
de 1804. $ en 1837. | 

16. Fr. Pasqual de Bedon (3) Garcia de Jesús María, lego pro- 
feso, tomó el hávito en Fuensalida, de veinticinco años, ocho meses y 

(1) Villa, con ayuntamiento, Guipúzcoa, Tolosa. 
(2) Hay un lugar, con ayuntamiento, llamado Buenacho de la Sierra, en la prov. y par: 
tido de Cuenca, y en la misma proy., Motilla del Palancar, hay una villa, con ayentamitr- 


to, llamada Buenache de Alarcón. 
(3) Lugar de la merindad de Sotoscueva, Burgos, Villarcayo. 
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once dias, en veintiocho de Enero, a las siete de la tarde, año de 
1805. $ 

17. Fr. Pasqual Benigno de la Torre Sánchez Burgueño de San 
Antonio, corista profeso, tomó el hávito en Arenas, de diez y seis 
años, seis meses menos siete dias, en siete de Agosto, a las siete de 
la tarde, año de 1806. + . N 

| 289 | 18. Fr. Pedro del Moral García de San Antonio, corista 
profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de catorce años, once meses 
y dos dias, en veinticinco de Septiembre, a las once menos quarto 
de la mañana, año de 1807. $ 

19. Fr, Pedro de Lagorreta (1) Altolaguirre de los Dolores (en el 
siglo Asensio Maria), corista profeso, tomó el hábito en Arenas, de 
diez y seis años y once meses, en veintinuebe de Junio, a las diez y 
media de la mañana, «año de 1818. +$ 

20. Fr. Pedro Alcántara de Poyales del Hoyo Pérez (en el lo 
Gumersindo), corista profeso, tomó el hávito en Arenas, de diez y 
ocho añíos y ocho meses, en veintidos de Agosto, a las diez y quarto 
de la mañana, año de 1818. + 

21. Fr. Pablo Sebastián de Mora Rodriguez Feijó de los Dolores, 
corista profeso, tomó el hávito en Arenas, de diez y ocho años, once 
meses y once dias, en ocho de Enero, a las nuebe y quarto de la ma- 
lana, año de 1825. + 

| 290 | 22. Fr. Pedro de Aranjuez Pallares de el Pilar, corista 
profeso, tomó el hávito en Arenas, de diez y siete años y once dias, 
en siete de Febrero, a las nuebe y tres quartos de la mañana, año 
de 1825. + día 10 de Abril de 1825. 

23. Fr. Pablo de Yepes García Berdugo de Jesús, lego profeso, 
tomó el hávito en Arenas, de diez y siete años y tres meses, en vein- 
tiquatro de Abril, a las nuebe de la mañana, año de 1825, 

24. Fr. Pedro Alcántara del Moral Guzman de los Dolores, co-' 
rista profeso, tomó el hávito en Arenas, de quince años, nuebe me- 
ses y diez y nuebe dias, en seis de Marzo, a las diez y quarto de 
la mañana, año de 1827. + 

25. Fr. Pedro José del Moral de Calatraba Molina de San Pedro 
de Alcántara, corista profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de quin- 
ce años, once meses y ocho dias, en el seis de Abril, a las quatro de 
da tarde, afío de 1828. 

26. Fr. Pedro Ysidoro de Consuegra Escribano, lego profeso, 


(1) No encontramos este pueblo. 
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tomó el hábito | 291 | en Arenas, de diez y siete afios, ocho meses 
y veinte y un dias, en el veinte y tres del mes de Septiembre, a las 
diez menos quarto de la mañana, año de 1828. 

27. Fr. Pedro Antonio de Manzanares Torres, corista profeso, o 
de la Santísima Trinidad, tomó el hábito en Fuensalida, de quince 
años, tres meses y veinte y quatro dias, en el siete de Octubre, a las 
tres y media de la tarde, año de 1828, 

28. Fr. Pedro Juan del Moral Velasco o de San Miguel, corista 
profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de diez y seis afios y cinco 
meses, en el dia trece de Noviembre, a las once de la mañana, año 
de 1829. Ganó la antigiiedad a Fr. Juan Ramón del Moral. + Falle- 
ció en ¿Mingladilla? el 7 de Noviembre de 1876. 

29. Fr. Pedro Epifanio del Quintanar López o de Nuestra Seño- 
ra del Rosario, corista profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de 
diez y seis afios y medio, en el dia dos de Marzo, a las once de la 
mañana, año de 1830. Ganó la antigiiedad a su hermano Fr. Juar 
Crisóstomo del Quintanar. $ D. C. 

30. Fr. Patricio Anizeto de Tembleque Lillo o de Santa Teresa 
de Jesús, lego profeso, tomó el hávito en Fuen- | 292 | salida, de diez 
y seis años, cinco meses y doce dias de edad, en el dia quince de Oc - 
tubre, a las nueve de la mañana, año de 1830, 

. 31. Fr. Pedro Zoilo de Madrid Vispalier o de los Angeles, co- 
rista profeso, tomó el hábito en Arenas, de diez y siete años y ocho 
meses de edad, en el dia veinte y cinco de Febrero, a las diez y me- 
dia de la mañana, año de 1831. | 

32. Fr. Pedro Ermeregildo de Aranjuez López o de la Santísima 
Trinidad, corista profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de quince 
años, un mes y veinte y un dias de edad, en el dia tres de Junio, a 
las diez y media de la mañana, año de 1831. 

33. Fr. Pedro Alcántara de Consuegra Gurumeta o de la Puris- 
sima Concepcion, corista profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de 
quince afíios, tres meses y catorce años de edad, en dos de Febrero, 
a las cinco y media de la tarde, año de 1832. Ganó la antigúedad a 
Fr. Agustín de Consuegra. 

34. Fr. Pablo del Quintanar Ferrer o de ! 293 | Nuestra Señora 
de la Piedad, corista profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de diez 
y ocho años, cinco meses y diez y ocho dias de edad, en seis de Fe- 
brero, a las diez de la mafiana, año de 1832. 

35. Fr. Pedro Leon de Tembleque Tellez de Jesús Maria, coris- 
ta profeso, tomó el hábito en Arenas, de diez y nueve años y diez me- 
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ses de edad, en once de Febrero, a las tres y media de la tarde, año 
de 1832. Ganó la antigúedad a Fr. Antonio Carlos de Tembleque. 

36. Fr. Pedro de Toledo Alonso de Nuestra Señora de la Espe- 
ranza, corista profeso, tomó el hábito en Arenas, de diez y seis años, 
dos meses y cinco dias de edad, en el dia diez y ocho de Julio, a las 
tres y media de la tarde, afñioo de 1832. 

37. Fr. Pasqual Eusevio de Consuegra Adera de la Virgen del 
Carmen, lego profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de diez y seis 
años, cinco meses y veinte y seis dias de edad, en el día treinta y 
ano de Agosto, a las nueve de la mañana, año de 1833. 


La Q no tiene ningún nombre. 


[307] R 


Il. Fr, Rafael de Valdecolmenas Duque de San Antonio, lego 
profeso, tomó el hávito en Alcalá, de diez y ocho años y un mes, en 
cinco de Diciembre, a las quatro de la tarde, año de 1776. + 

2. Fr. Ramón José de Herencia Rodriguez Palmero o de Sun 
José, corista profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de quince años, 
quatro meses y veintitres dias, en treinta de Agosto, a las nuebe y 
media de la mañana, año de 1784. Falleció en 1839. 

3. Fr. Ramón Antonio de Consuegra Hebía y Barrera de San 
Antonio, corista profeso, tomó el hávito en Odon, de catorce años, 
siete meses y veintidos dias, en veintiuno de Abril, a las diez y me- 
dia de la mañana, año de 1789. Profesó en Arenas. + 

| 308 | 4. Fr. Rafael de Almagro Ysidoro Ruiz (en el siglo Juan 
Francisco) de Nuestro Padre San Francisco, corista profeso, tomó el 
bhávito en Arenas, de diez y nuebe años y doce dias, en diez y seis 
de Abril, a las diez y media de la mañana, año de 1794, 4 

5. Fr. Rufino de Madridejos Garcia de San Antonio, corista pro- 
feso, tomó el hávito en Arenas, de diez y seis afilos y dos meses, en 
veintiseis de Febrero, a las once menos quarto de la mañana, añio 
de 1900. + 

6. Fr. Ramón Chrisanto de Aranjuez Friesta de San Pedro de 
Alcántara, corista profeso, tomó el hávito en Arenas, de diez y siete 
años, un mes y un dia, en veintiscis de Noviembre, a las nuebe y 

media de la mañana, año de 1823. + En Toledo 1875. 

1. Fr. Ramon Felipe Antonio de Consuegra Lozano de San J osé, 

corista profeso, tomó el hávito en Arenas, de catorce años, once me- 
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ses y diez y ocho dias, en catorce de Mayo, a las nuebe menos quar- 
to de la mañana, año de 1825. 

| 309 | 8. Fr. Romualdo de Madridejos Abila o de Jesús, coris. 
ta profeso, tomó el hávito en Arenas, de diez y siete años, diez me- 
ses y veintinuebe dias, en cinco de Enero, a las nuebe y quarto de 
la mañana, año de 1826. Está en Filipinas. 1 


9. Fr. Rafael de Colmenar Viejo Braojos o de Nuestra Señora 
de los Remedios, corista profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de 
diez y nuebe años, siete meses y veinte y nueve dias, en el veinte y 
cinco de Septiembre, a las once de la mañana, año de 1828. Ganó la 
antigiiedad a Fr. Jesús de Colmenar Viejo. $ 

10. Fr. Roque de Peñaranda (1) Langa de Nuestro Padre San 
Francisco, lego profeso, tomó el hábito en Arenas, de veinte y qua- 
tro añios, un mes y veinte y quatro dias, en veinte y siete de Octa- 
bre, a las siete menos quarto de la tarde, año de 1797. y Volvió de 
Jerusalén donde estaba quando se hizo este registro. 

Il. Fr. Roman de Yepes Rubio de María Santísima de los Do- 
lores, corista profeso, tomó el hábito en Arenas, de diez y seis años, 
quatro meses y veinte y quatro días, en el tres de Enero, a las diez 
y quarto de la mañana, año de 1823. + 

| 310 | 12. Fr. Ramón del Campo de Criptana (2) Rubio o de 
San Pedro de Alcántara, corista profeso, tomó el hábito en Arenas, 
de diez y seis años, cuatro meses y veinte y tres dias de edad, en el 
dia quince de Setiembre, a las diez de su mañana, año de 1830. 
Ganó la antigiedad a Fr. Nicolás de Madridejos. 

13. Fr. Rumualdo (sic) de Toledo Zamorano o de la Purissima 
Concepcion, corista profeso, tomó el hábito en Arenas, de quince 
aÑos, seis meses y ocho dias de edad, en el dia catorce de Agosto, a 
las nueve y media de la mañana, añío de 1831. Perdió la antigiiedad 
con Fr. Sebastián de Almonacid. 

14. Fr. Román de Manzanares Cusnacho o de San Ygracio (en 
el siglo Ygnacio), lego profeso, tomó el hábito en Arenas, de veinte 
y seis años de edad, en el dia dos de Abril, a las diez menos cuarto 
de la mañana, año de 1833, + 

15. Fr. Rufino de Colmenar Viejo Puerta o de Nuestra Señora 
de los Remedios, corista profeso, tomó | 311 | el hábito en Fuensali- 
da, de diez y seis años, siete meses y veinte y dos dias de edad, en 








(1) ¿Será Peñaranda do Bracamonte, ciudad y cab. de part. Salamanca? 
(2) Villa, Ciudad Real, Alcázar de San Juan. 
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el dia doce de Junio, a las diez menos quarto de la maflana, año 
de 1833. Perdió la antigúedad con Fr. Bernardino de Consuegra. 


1315158 


il. Fr. Santos de Fuensalida Escovar de San Miguel, corista pro- 
feso, tomó el hávito en Alcalá, de diez y siete años y tres meses, en 
veintitres de Febrero, a las diez y media de la mañana, año de 1779, Y 

2. Fr. Salvador Agapito de Fuensalida Diaz de la Concepcion, 
corista profeso, tomó el hávito en Arenas, de diez y ocho años y sile- 
te meses, en veintiseis de Marzo, a las diez y media de la mañana, 
año de 1781. + j | | 

3. Fr. Serapio del Quintanar Fernández Villacañas de los Dolo- 
res, corista profeso, tomó el hávito en Veeda, de diez y sicte años, 
diez meses y siete dias, en doce de Marzo, a las nuebe y quarto de 
la mañana, año de 1787. +. ] 

4. Fr. Sebastián del Moral Girandel de la Concepcion, corista 
profeso, tomó el hávito en Odon, de quince años y medio, | 316 | en 
diez y seis de Abril, a las nucbe y media de la mañana, año de 1787. 

5. Fr. Saturio Yunclillos Sánchez de ... (1), corista profeso. tomó 
el hávito en Arenas, de diez y seis años, cinco meses y veintitres 
dias, en veinticinco de Marzo, a las nuebe y quarto de la mañana, 
año de 1793. + 

6. Fr. Serapio de Consuegra Xiímenez de la Purilicacion, lego 
profeso, toinó el hávito en Arenas, de veinticinco afíos y dos meses, 
en primero de Febrero, a las tres menos quarto de la tarde, año de 
1802. y 

7. Fr. Sebastián María de Madridejos Garcia Zapatero de los 
Dolores, lego profeso, tomó el hávito en Arenas, de diez y nuebe 
años y diez y eeis dias, en cinco de Febrero, a las nucbe y media de 
la mañana, año de 1827. $ 

8. Fr, Serapio de Consuegra Pérez Oibares de la Purificacion, 
corista profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de veinte y un añios y 
catorce días, en diez y seis de Febrero, a las sicte de la noche, año 
de 1828. 

1317/19. Fr. Sandalio de Consuegra de Miguel de San José, lego 
profeso, tomó el hávito en Arenas, de edad de veinte y quatro años, 
seis meses y trece días, en diez y seis de Marzo, a las diez de la ma- 
ñana, ato de 1823. 





(1) En blanco. 
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10, Fr. Segundo Francisco del Quintanar de la Orden López 
de San Antonio de Padua, corista profeso, tvumó el hávito en Fuen - 
salida, de diez y ocho años, diez meses y tres días, en el tres de 
Abril, a las once de la mañana, año de 1829. + 1870. 

ll. Fr. Simon del Quintanar Fernández Villacañas o de María 
Santísima de la Piedad, corista profeso, tomó el hávito en Puensali- 
da, de catorce años, siete meses y once dias, en el veinte y nueve 
de Noviembre, a las once de la mañana, año de 1828. $ 1871 en su 
pueblo. | 

12. Fr. Salustiano de Alcázar Ruiz de Nuestra Señora del Pilar, 
corista profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de quince años y cua- 
tro meses y medio de edad, en el dia veinte de Octubre, a las seis 
de su tarde, año de 1830. $ 1872. Es soldado de la Nacion, murió 
siendo Sargento mayor de Madrid (1). 

13. Fr. Sebastián Almonacid de Toledo Galvez o de Nuestra Se- 
flora de la Oliva, corista profeso, tomó el hábito | 318 | en Arenas, 
de quince años, seis meses y veinte y cuatro dias de edad, en el día 
catorce de Agosto, a las nueve y media de la mañana, año de 1831. 
Ganó la antigiiedad a Fr. Romualdo de Toledo. 

14. Fr. Saturio de Madridejos Sánchez Escalona o del Rosario, 
corista profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de diez y seis años, 
diez meses y veinte y tres dias de edad, en el día veinte y cinco de 
Agosto, a las once de la mañana, año de 1831. 

15. Fr. Sebastián de Huerta Fernández Villafuerte o de la Puris- 
sima Concepcion, tomó el hábito en Fuensalida, de diez y siete años, 
ocho meses y diez y siete días de edad, en veinte y uno de Noviem- 
bre, a las once de la mañana, año de 1831. Ganó la antigúedad a 
Fr, Feliz de Huerta. 

I6. Fr. Santiago de Mocejon Ruano o del Santo Cristo de la Es- 
peranza, corista profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de diez y 
siete años y ocho meses menos dos días de edad, en veinte y tres 
de Marzo, a las diez y media de la mañíana, año de 1832. Perdió la 
antigúiedad con Fr. Matyas de Mocejon. 

17. Fr. Salustiano de Logroño Bux o de San Pedro Alcántara, 
corista profeso, tomó el hábito en Are- | 319 | nus, de quince años, 
cinco meses menos cuatro dias de edad, el dia tres de Noviembre, a 
laa diez y cuarto de la mañana, año de 1832. Está en Vilipinas, 

18. Fr. Santiago de Colmenar Viejo Nogales o de Nuestra Se- 


(1) Desde la + hasta aqui lo han escrito tres diversas manos. 
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fora de los Remedios, corista profeso, tomó el hábito cn Fuensali- 
«la, de quince años, dos meses y nueve dias de edad, en nueve de 
Marzo, a las diez y cuarto de la mañana, año de 1833. 

19. Fr. Santiago de Torrenueva (1) Cea o de Nuestra Señora de 
la Soledad, corista profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de diez y 
siete afios, tres meses y diez y seis dias de edad, en quince de Ju- 
tio, a las cinco y media de la tarde, año de 1853, 


1831 1 T 


Il, Fr. Thomás Andrés de Consuegra Sánchez de la Concepcion, 
corista profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de diez y seis años, en 
siete de Diciembre, a las diez y quarto de la mañana, año de 1776. 
Ten 1837. 

2. Fr. Thomás de Fuensalida Romo de la Concepcion, lego pro- 
feso, tomó el hávito en Odon, de veintitres años y tres meses, en 
veintiocho de Abril, a las cinco de la tarde, año de 1789. + 

3. WYr. Thomás de Martín Muñoz (2) Martínez Garcia del Santi- 
mo Sacramento, lego profeso, tomó el hávito en Arenas, de treinta 
afios y medio, en diez de Enero, a las tros y media de la tarde, año 
de 1803. + 

4. Fr. Thomás de Peñaranda /Ternando de Santo Domingo, lego 
profeso, tomó el hávito en Arenas, de diez y nuebe afíos menos un 
mes y quince días, en veintitres de Enero, a las diez de la mañana, 
año de 1805. $ | 

1332] 5. Fr. Thomás del Escoria! (3) Gonzalez de la Concep- 
cion, corista profeso, tomó el hábito en Arenas, de quince años me. 
nos cinco dias, eu doce de Septiembre, a las ocho de la mañana, 
año de 1806. y 

6. Fr. Thcodoro Benito de Yepes García de... (4), lego profeso 
tomó el hávito en Arenas, de veintiun años y tres dias, en doce de 
Noviembre, año de 1807. $ 

7. Fr. Thomás Juan de Caravanchel de Arriba Pedro Muñoz du 
Jesús, lego profeso, tvumó el hávito en Fuensalida, de treinta afios 
menos dos días, en veintisiete de Diciembre, a las diez y media de 
la mafíiana, año de 1817. Í 


8. Fr. Thomás Benito de Fuensalida Cabrera de San José, co- 


(1) Agregado de Motril, Granada. 

(2) Hay tres pueblos de este nombre en la prov, de Segovia. 
" (3) Cabeza de part., Madrid, 

(4) En blanoo. 


ÁRciH. l-A. Tom. » 
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rista profeso, tomó el hávito en Arenas, de diez y sieta años, nuebo 
meses y diez dias, en tres de Julio, a las nuebe de la maflana, año 
de 1824, y Falleció en Mayo de 1873 en los Naturales de Madrid. 

9. Fr. Thomás de Dos-Barrios (en la profesion Jesús Thomás) 
Pérez de los Do- | 333 | lores, corista profeso, tomó el hávito en Are- 
nas, de diez y seis años menos quatro dias, en catorce de Septiem- 
bre, a las diez menos quarto de la mañana, año de 1826. y Falleció. 
en Madrid 1876. 

10. Fr. Thomás del Moral García de la Asumpcion, corista pro- 
feso, tomó el hávito en Fuensalida, de quince años y nuebe meses, 
en nuebe de Septiembre, a las once y media de la mafiana, año de 
1827. $ 1877. 

If. Fr, Thomás (que en la profesion se puso Jesús) de Colme- 
nar Vicjo Santos, corista profeso, tomó al hábito en Fuensalida, de 
quince años y siete dias, en el veinte y cinco de Septiembre, a las 
once de la mañana, año de 1828. Perdió la antigúedad con Fr. Leon- 
cio y Pr. Rafael de Colmenar Viejo. +. 

12. Fr. Thomás de la Torre de Esteban Ambran (1) López o de 
Jesús María y José, corista profeso, tomó el hábito en Arenas, de 
diez y siete añíos, un mes y diez y nucve dias de edad, en el dia 
diez y ocho de Febrero, a las diez y media de la mafiaana, año de 
1833. 
13. Fr. Thomás de Tembleque García de Mateo García o del 
Santísimo Sacramento, corista profeso, tomó el hábito en Fuensali- 
da, de quince años, tres | 334 | meses y ocho dias de cdad, en el día 
ocho de Mayo, a las once de la mañana, año de 1833. Perdió la an- 
tigúiedad con Fr. Victoriano de Tembleque, 


No tiene la letra U. 
13451 V 


Il. Fr. Vicente de Bocairente Vals de San Buenaventura, corista 
profeso, tomó el hávito en Priego, de diez y seis años y medio, en 
diez y siete de Agosto, a las dicz menos quarto de la mañana, año 
de 1783. + 

2. Fr. Vicente de Consuegra Diaz de Santa Teresa, corista pro- 
feso, tomó el hávito en Odon, de quince años, dos meses y medio, 
en seis de Mayo, a las quatro de la tarde, año de 1789. + 

3, Fr. Vicente Anastasio de la Guardia Rodriguez de los Dolores, 


(1) Torre de Esteban Hambrán, villa, Toledo, Illescas. 
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eorista profeso, tomó el hávito en Arenas, de quince años, nuebe me- 
ses y veintiquatro días, en quince de Noviembre, a las seis y quarto 
de la tarde, añio de 1789. $ 1835. 

4. Fr. Victor de Trillo (1) Batanero de la Concepcion, corista 
profeso, tomó el bávito en Arenas, de quince años, siete meses y ca- 
torce dias, en veintiscis de | 346 | Noviembre, a las tres y media de 
la tarde, añio de 1790. ] 1837. 

B. Fr. Victorio de Consuegra Sánchez Capuchino de la Concep- 
cion, lego profeso, tomó el hávito cn Arenas, de veintiocho años, en 
veintisiete de Octubre, a las nuecbe y mgula de la mañana, año: de 
1797. + | . 

6. Fr. Vicente de Biar Pérez de l:u Soledad, corista profeso, 
tomó el hávito en Fuensalida, de diez y siete afios, cinco meses y 
veintiun días, en veintiuno de Abril, a las sicte menus quarto de la 
tarde, afio de 1801. + | 

7. Fr. Vicente de Bocairente Belda de San Bernardino, corista 
profeso, tomó el hávito en Fuensaiida, de diez y nuebe años y un día, 
en diez y sicte de Septiembre, a las diez y media de la mañana, afío 
de 1802. + 

8. Fr. Vicente Francisco de Boienirente Sans o del Carmen, co- 
rista profeso, tomó el hávito en Arenas, de veintiun años, seis meses 
menos quatro diar, en veinte de Diciembre, a las diez de la mañana, 
añio de 1804. y 

1347] 9. Fr. Victor Hermenegildo de Villarrubia (2) Navarro 
del Santísimo Sacramento, lego profeso, tomó el hávito en Arenas, 
de veintiquatro uTíos, un mes y trece días, en veinticinco de Mayo 
2 las nuebe y quarto de la mañana, año de 1825. Y 

10. Fr. Vicente de Madridejos Abila de Jesús lego profeso, 
tomó el hávito en Arenas, de diez y scis años, ocho meses y ocho 
días, en siete de Enero, a las once y quiurto de la mañana, año de 
1827. + 


MW. Tr. Vicente Gerónimo de Madridejos Gonzalez Puebla, mu- 

0.... Y (3). 

- 12, Fr. Vietoriano del Moral Vega de San Antonio, corista pro- 
feso, tomó el hávito en Fuensalida, de quince años, diez meses y 
seis días,.on el diez y sicte de Marzo, u las nueve y media de la ma- 
fana, año de 1828. Y En Filipinas. 





(1) Villa, con ayuntamiento, Guadalajara, Cifuentes. 
(0) Hay varios pueblos de este nombre. 
. (3) Esta partida así está, incompleta. 
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- 13. Fr. Vicente Domingo de Lillo Ximenez de Santa Elena, co- 
rista profeso, tomó .el hábito en Fuensalida, de diez y sicte años y 
medio, en el día veinte y nueve de Julio, a las once de la mañana, 
año de 1829. 

1348 | 14. Fr. Venancio Manuel de la Guardia Calvo o de los 
Dolores, corista profeso, tomó el hávito cn Arenas, de diez y ocho 
anos, tres meses y dos días, en el dia dos de Julio, a las cinco y me- 
dia de la tarde, añio de 1850. Perdió la antigiiedad con Fr. Ermene- 

gildo de la Guardia. + 

15. Fr. Valentín Vidal de Yévenes Casas o de Nuestra Señora de 
las Angustias, corista profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de quin- 
ce afios, once meses y veinte y dos días de edad, en el día veinte y 
seys de Octubre, a las seis y cuarto de la tarde, año de 1830. | Fa- 
lleció en Madrid el 9 de Octubre de 1875. 

16. Fr. Valentín de Fuensalida Lamparero o de San José, coris- 
tá profeso, tomó el hávito en Arenas, de quince años, cuatro meses 
y catorce días de edud, en el día treinta de Abril, a las tres y media 
de la tarde, añfio de 1831. Perdió la antigiedad con Fr. Manuel de 
Fuensalida. 

17. Fr. Vicente de Dos-Barrios Matallanos o de Nuestra Señora 
del Rosario, corista profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de diez 
y siete afios menos diez y siete días de edad, en el día cinco de En- 
| 449 | ero,a las diez menos cuarto de la mañana, año de 1832, 

18. Fr. Vicente Saturio de Miguelturra Costoso o del Santísimo 
Cristo de la Misericordia, corista profeso, tomó el hávito en Fuensa- 
lida, de diez y seis años, once meses y medio de edad, en veinte y 
tres de Iinero, a las once y quarto de la mafiana, año de 1832, 

19. Fr. Vicente del Moral López Valdepeñas o de Nuestra Scñio- 
ra de la Soledad, corista profeso, tomó el hávito en Fuensalida, de 
«quince añios, un mes y diez y nueve días de edad, en el día siete de 
Junio, a las diez y cuarto de su mafíana, afío de 1832, o 

20. Fr. Victoriano de Tembleque Núñez Sabedra o de la Purisi- 
ma Concepcion, corista profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de 
diez y seis añios, dos meses y dos dias de edad, en el dia ocho de 
Mayo, a las once de la mañana, año de 1833. Ganó la antigiiedad a 
Pr. Tomás de Tembleque. | 

21. Fr. Venancio Ramon de Consuegra Román o del Dulce Nom- 
bre de Jesús, corista profeso, tomó el | 350 | bábito en Arenas, de 
quince años, dos meses y trece dias de edad, en el dia catorce de 
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Junio, a las diez y media de su mañana, año de 1833, GuBa la antf. 
gúedad a Fr. Benigno de Consuegra. | 


1361 12 


l. Fr. Zacharias Antonio de Brozas (1) Salgado Romero de los 
Dolores, lego profeso, tomó cl hávito en Arenas, de diez y siete aros, 
diez meses y veintitres dias, en ventiocho de Septiembre, a las diéz 
menos quarto de la mafiana, año de 1826. 

2. Fr. Zacarias de Consuegra Castellanos de la Purissima Con- 
cepcion, corista profeso, tomó el hábito en Fuensalida, de quince 
años y diez y seis dias de edad, en el dia veinte y uno de Noviem- 
bre, a las tres y media de la tarde del año 1832. Ganó la antigiedad 
a'Fr. Gerónimo de Nores, 


y 
DONADOS 
1365] A 


Í. El hermano Antonio de Arganda... (2) tomó el hábito de do- 
nado, en cl Real convento de Aranjuez de... en... afío de 1826. 

2. El hermano Antonio Ramon Saturnino de la Solana Oliver, 
tomó el hábito de donado, en el convento de Arenas, de edad de'diez 
“y sicte afios, cinco meses y veinte y ocho días, en el dia diez de 
Agosto, añíio de 1828. Dejó cl hábito y pasó a los Gerónimos del Es- 
corial. 

3. Il hermano Alfonso de “Torralva Martín Pozuelo, tomó el há- 
bito de donado, en el convento de Almagro dc... en... afío de 1823. 
Dejó la ropa, E 

4. El hermano Antonio de Muedas (3) Mansilla “del Pino, tomó 
el hábito de donado en el Real convento de San Gil de Madrid, de 
veinte y dos años y diez meses y medio de edad, cl dia quince de 
Febrero, a las once y media de la mañana, año de 1833.. Dejó el há» 
bito. 2 


13731 B 


L El hermano Benito de Osona (4) Manrique, tomó el hábito de 
donado en Fuensalida , de veinte años, seis meses y seis dias, en ven» 


(13 Villa, Oáceres, Alcántara. : 


(2) Está en blanco lo que nosotros en esta y otras partidas sistituaímos con puntos, 
(3) No sabemos qué pueblo es. o 
(4) ¿Será Osuna, villa y cab. de part., Sevilla? 
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tisiete de Septiembre, afio de 1804. No ha muerto. Falleció. Ño ha 
muerto (sic). 


1381] C 


1. El hermano Celestino de Miguelturra Diaz Pinto, tomó el há- 
bito de donado cn Fuensalida, de diez y ocho afios, en el dia veinte 
y uno del mes de Agosto, a las once de la mañana, año de 1829, 
Tomó la capilla. 


| 387 | D 


í. El hermano Dionisio Lázaro de la Parra (1) Vegas, tomó el 
hábito de donado en Arenas, de cdad de diez y scis años, un mes y 
quince dias, en el dia dos de Febrero, a las tres de la tarde, año de 
1830. Dejó el hábito. 

2. El hermano Damian Afauro de Novelda (2), tomó cl hábito de 
donado en el convento de San Bernardino, de veinte y seis afíos y 
un mes de edad, en cl dia cuatro de Julio, a las onze de la mañana, 
añio de 1831. Pasó de donado au los monjas de Toledo. 


1395 | E 


í. El hermano Eugenio Manuel de Fuensalida Tenorio, tomó el 
hábito de donado en Arcnas, de veinte y scis años menos quatro dias 
de edad, en el dia siete de Febrero, a las ocho y media de su mafña- 
na, año de 1829, Pasó a lego. 


| 403 | F 


J. El hermano Francisco de Alia. El hermano Francisco de 
Alia (3) (sic). 

2. El hermano Francisco de Dos Barrios Pérez, tomó cl hávito 
de donado en el Real convento de San Gil, de quince años, sicte me- 
ses y doce dias, en quince de Septiembre, año de 1828. Tomo el há- 
bito de lego. 

3. El hermano Francisco Rafael del Moral de Calatrava Molina, 
tomó el hábito de donado en Arcnas, de diez y sicte años y medio 
menos cinco dias, en el diez y nueve de Abril, a las diez de la ma- 
fíana, afio de 1829. Dejó el hábito en Almagro. 


(1) Hay muchos pueblos do este nombre, pero suponemos será el que está cerca de Áre- 
nas de San Pedro, Avila. 

(2) Ciudad y cabeza de part., Alicante, 

(3) Villa, con ayuntamiento, Cáceres, Logrosán. 


Google 


DE LA PROVINCIA DE SAN JOSÉ . 119 


4» El hermano Facando Manucl de Toledo Afonrroy, tomó el há- 
bito de donado en Arenas, de catorce aflos, tres meses y veintitres 
dias, en el veinte y tres de Marzo, a las nueve y media de la mafía- 
na, afío de 1830: Tomó el hábito de lego. 

En las letras G y H no hay ningún nombre. 


| 423] 1 


Í. El hermano Ysac Manuel de Consuegra Rodríguez del Alamo, 
tomó el hábito de donado en el Real convento de San Gil de Madrid, 
de edad de veinte afios y tres meses, en el dia diez y siete de Se. 
tiembre, a las once y media de la mañana, año de 1830. Pasó a lego 
profeso. 


| 429] J 


Í.. El hermano Juan de Aliaguilla (1) Saez, tomó el hávito de do- 
nado en Veeda, de veintiscis años, en dos de Febrero, afío de 1787. $ 

2. El hermano Jacinto de Monforte (2) Rodríguez. tomó el hávi.- 
to de donado en Malagon, de treinta años, en catorce de Diciembre, 
año de 1818. Se casó. 

3. El hermano Juan del Erradon Sánchez, tomó el hávito de do. 
nado en Cebreros, de diez y ocho años, en treinta de Junio del año 
de 1826. Pasó a lego. 

4. El hermano Juan José de la Cruz de Malagon Carretero, tomó 
el hábito de donado en Fuensalida, de diez y ocho afios y quince 
dias, en el doce de Diciembre del año de 1828. Pasó a lego. 

5. El hermano José Antonio Ysac do Tembleque Sánchez Alte- 
muro, tomó el hábito de donado en San Gil de Madrid, de diez y 
nueve años, un mes y trece dias, en el diez y seis de Julio, a las nne- 
ve y media de su mañana, año de 1831. Dejó el hábito. 


| 437 | 


Í. El hermano Lauriano (sic) de Cartama (3) Prado, tomó el 
bávito (sic) de donado en Arenas, de veintiocho años, en quince de 
Mayo, año de 1824. 

2. El hermano Leoncio de la Guardia Guzmdn, tomó el hávito 





(1) Villa, con ayuntamiento, Cuenca, Cañete. 
(2) Por el apellido parece se refiere a Monforte de Lemos, eiudad y cabesa do partido, 


(3) Villa, Málaga, Alora. 
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de donado en Fuensalida, de veintiun años y cinco meses, en dos de 
Febrero, año de 1797. , 
| 4431 M 


ll. El hermano Matias del Moral... 


[451] N 


Il. El hermano Narciso de Alcolea de Calatrava (1), tomó el há- 
vito de donado en el convento de Almagro, de diez y seis años, en 
vcintinuebe de Junio, añío de 1827. 


| 481 1 R 


I. El hermano Restituto de Yepes López, tomó el hávito de do- 
nado en Fuensalida, de diez y siete aÑos y quatro meses, en el día 
veinto y quatro de Ocutbre, a las diez de la mañana, año de 1828, 
Pasó a lego. Dejó el santo habito. 


| 483 | Y 


I. El hermano Victoriano de Pinto (2) Pérez, tomó el havito de 
donado en el convento de Odon, de veintidos «ños, en diez y seis de 
Agosto, año de 1816. Dejó la ropa. 


Las letras O, P y Q no tienen ningún nombre. 
Desde la R a la V faltan las hojas. 


P. Lucio M.* NÚÑEZ, C. F. M., 
C. de las RR. AA. de la H. y de T. 


(Continuard.) 


(1) Villa, con ayuntamiento, Cludad Real, Piedrabuena. 
(2) Villa, Madrid, Getafe. 


Google 


MISCELANEA 


Registro de las Provincias de la Regular Observancia de nuestro $. P. San 
Francisco, sujetas a la inmediata filiación de nuestro Rmo. P. Fr. Manuel Mal- 
campo, vicario general en los dominios de España. Libro 2, Principia en 3 de 
Marzo de 1816.— En el Archivo de Pastrana, Cajón 62, leg. 9, hay un vo- 
lumen Ms., encuadernado, de 261 folios, la mayor parte de ellos en blauco; 
más 1 de Indice y otro de carátula; mide 250 x 200, | 

Al dorso de la carátula se halla el certificado siguiente: «En este con- 
vento de nuestro P. Sa: Francisco de Madrid, en ocho dias del mes de 
Abril de mil ochocientos diez y seis, nuestro Rimo. P. Fr, Manuel Mal- 
campo, vicario general de la Orden en las Provincias de España, de Meno- 
res de nuestro P, San Francisco, llamó a su presen-ia al R. P. Fr. Miguel 
Torralto y Roxas, a quien tenía nombrado y elegido por su secretario ge- 
neral por la Observancia, y le mandó que, a tenor de las Constitucio:10s ye- 
perales y segun lo prescripto por el derecho canónico, en presencia de los 
testigos infrascriptos, prestase juramento en forma de derecho de exercer 
el dicho su oficio secreta, fiel y legalinente y como conviene. Y en efecto, 
hizo este juramento, more sacerdotali, in verbo sacerdotis, en presencia de 
los testigos, que fucron los 1”P. secretario y amanuense general por la 
Descalcez Fr. Pedro Bueso y Fr. Luis de Consuegra. In quorum fidem se 
hizo este público testimonio, sellado con el menor de este Oficio general y 
firmado por Su Rima. y por los expressados testigos, con el mismo R, P, 
Fr. Miguel Torralvo y Roxas, sccrotario goneral por la Observancia, en 
los dichos día, mes y año ut supra. ; 

» Fr. Manuel Malcampo, vicario gencral. 

» Fr. Luis de Consuegra, testigo. 

Pr. Pedro Bueso, testigo. . - | 

» Fr. Miguel Torralvo y Roxas.» (Rubricadas todas las firmas.) 

+ (Lugar del sello). 


Fols. 1r.-6y. 
PROVINCIA DB CASTILLA 


Rdo. P. Fr. Josef Fernandez Ballesteros, vicario provincial, 

Año de 1316. 
* Marzo.—Dia 5, Patente de amanuense gencral al P. Fr, Pedro Fer- 
nandez Cavallero. | 
“ *Diía 18. Obediencia para que el P. Fr. Domingo Antonio de la Cáma- 
ra, residente en Lugo, se restituya asu colegio de Villarejo de Salvanés. 
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Dia 21. Patentes de predicar y confesar, con dispensa de mugeres, al 
P. Fr. Manuel de Guerra. 

Día 23. Patente para confesar religiosas de la Orden y Prelados ordi- 
narios, al P. Lector de Artes Fr. Antonio Espinosa. 

Dia 26. Licencia para confesar religiosas al P. Fr. Pedro Franco. 

En dicho dia, íd. para los PP. Fr. Nicolás Rodríguez y Fr. Antonio 
Millán. 

Dia 30. Patente de voto perpetuo en todas las Juntas de la Y. O. T. 
de Madrid a los hermanos D, Manuel Jordán y Villaroya, D. Sebastián de 
Hortaegui y D. Josef Pérez Ochoa y Sevillano, a petición de la Junta de 
la misma O. T. 

Abril. —Dia 13. Licencia al P, Guardián del colegio de Misiones 
de Villarejo de Salvanés, para que, atendidas las circunstancias urgentes 
del tiempo y durante ellas solas, pueda admitir por Seminaristas a reli- 
giosos estudiantes filósofos y admitir novicios para la conservacion del 
Colegio. 

Dia 19. Licencia a la Madre Abadesa de Santa Clara de Madrid para 
que se pueda confesar con D, Antonio García Bermejo, capellan de honor 
de S. M., o con qualquiera otro ministro que tenga licencia del Ordinario 
para confesar monjas. 

Dia 24. Licencias de confesar religiosas y de casos reservados al 
P. Fr. Ysidro Roldán. 

Dia 27. Licencias para que entren de educandas en el convento de 
Santa Clara la Real de Toledo, a D.* Juana Juliana y D.* Luisa Molero, 
naturales de 'Poledo. 

Día 30. Dispensa o rebaja de quatro mil reales de dote (sin exemplar) 
a las pretendientas D.s Mónica Peñasco y Velarde y D.* María de los Do- 
lores Suarez, a peticion de las MM. Abadesa y Discretas de nuestro con- 
vento de Santa Clara de Baldemoro, en inteligencia que han de llebar por 
entero los alimentos de noviciado y ropa necessaria. 

Mayo.—Dia 6. Licencia de predicador al P. Fr. Jacinto Moya, mora- 
dor de Tamajon. 

Dia 17. Patente de incorporacion a esta Provincia al P. Fr, Manutl 
Cifuentes, de la Provincia de la Concepcion, con consentimiento de los dos 
Provinciales. 

Dia 17. Licencia de reservados al ?. Fr. Juan Antonio Rodriguez. 

Día 21. Excepcion de Hebdómada al P. Fr. Josef Suarez, por estar 
casi ciego y de edad sexagenario. 

Dia 31. Liccncia de 6) días, para la Coruña, al P. Fr. Diego Gutierrez. 

Dicho dia, licencia de predicar, confesar religiosos y personas utrius- 
que sexus, quedando con las cargas anejas a moralistas, a los /”P. Fr. Ma- 
nuel Carretero, Fr. Matheo Pérez de la Serna, Fr. Claudio Herrero, Fr. To- 
ribio Marlinéz Quadrado, Fr, Antonio Gallego y Fr. Manuel Antonino 
Chico. 

- Junio.—Dia 1. Licencia de casos reservados al P. Fr. Josef Maria Al- 
barez. ' | ne 

Dia 6. Confesar religiosos, personas utriusque sexus y casos reserva- 
dos, facultad activa y pasiva, al P, Fr. Francisco Xavier Alcolea. 
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Dia 9. Liceneia de visitar, para Montarron, a Fr. Victor Minguez. 

Dicho dia. Licencia de eonfesar monjas y casos reservados al P. Fray 
Dionisio Manuel Rodriguez. | 

Día 10. Licencia para confesar monjas, a D. Juan Ramon Gonzalez Re- 
cas, vecino de Chinchon. 

Dia 11. Licencia para Madrid, digo Villarejo de Salvanés, al ?. Fray 
Francisco Gasco, predicadgr en el convento de Tamajon. 

Dia 12. Licencias para coufesar monjas, al P. Fr. Bonifacio Her- 
sandes. 

Dia 19. Licencias de monjas, de seculares utriusque sexus, de religio- 
sos y casos reservados al P. Fr. Antonio Joséf Pellierra, depositado en San 
Diego de Alcalá con asignacion, e hijo de la de Cartagena. 

Dia 21. Licencia al P. Fr. Juan Fernandez, predicador conventual de 
Madrid, para que pase a la villa de San Pedro de Manrrique a negoeios 
propios. 

Dia 19 de Junio ordenó Su Rma, al P. Guardian de Alcalá que propor- 
clonase la limosna de treinta Misas para el socorro de las necessidades del 
P. Fr, Antonio Josef Peltierra, de la Provincia de Cartagena, por una vez, 
siendo de cargo de Su Rma. el aplicarlas, y tambien manda que se le vista 
del hábito religioso, que Su Rma. lo pagará. Costó... (1). 

Dia 26. Licencia para ir a tomar los baños termalcs de Trillo al Padre 
Pr. Estevan Crespo, morador de este de Madrid. + | 

Dia 27. Licencias de confesar religiosos y religiosas a los PP. Fr. An- 
tonio Fernandez y Fr. Romualdo Lucas de Paredes. 

Dia 30. Licencia de vissitar a Madrid al P, Fr. Antonio Muñoz. 

Julio.—Dia 2. Excepcion de Hebdómada y exempcion o título de pre- 
dicador general al P. Fr. Pedro I.opez Ayllon, al tenor de lo que disponen 
las Bulas Inocencianas y costumbre de la Provincia. 

Dia 3. Licencia para vissitar a Cuenca a Fr. Antonio Olmo, predi- 
cador. 

Día 6. Licencia de reservados, activa y pasiva, y de confesar religio- 
sos de la Orden y ser confesado al P. Fr. Eleuterio Roca, 

Dia 8. Licencia a la Comunidad de monjas de Santa Ana de Toledo 
para que entre una seglar, para la asistencia de las cafermas, hasta el 
tíempo que sea necessaria. 

Dicho día. Patente de incorporacion a la Provincia de Valencia al 
P. Fr, Antonio Selles, sin dispensa del biennio que debe pasar para la ADrO: 
dacion del Difinitorio de la Provincia. 

Dia 14. Licencias de predicar, confesar religiosos y personas de am- 
dos sexos al P. Fr. Fernando Francisco Ochoa Erive. 

Día 16. Patente de casos reservados y para confesar religiosos al Pa- 
dre Fr. Fernando José Ortiz. 

En dicho día. Patente de confesar religiosas y de voz activa y passl- 
Ya para los casos reservados al P. Fr. Pascual Rodriguez. 

Dia 17. Licencia a la M. Sor Victoria de San Antonio, religiosa clari- 


A a rr, 


(1) En blanco, 
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sa y residente en la Concepcion de esta Corte, para que 86 confiese con el 
-Sr. cura de San Millan, D. Agustín Rodriguez. 

Día 18. Licencia al R. P. ex-provincial Fr. Agustín García Portero 
para imprimir un libro, cuyo título es: Antilogías o lugares de la Sagrada 
Escritura que parecen opuestos entre st, concordados y conciliados, según el 
sentido de los Santos Padres y Expositores católicos, para utilidad de los 
que leen la santa Biblia en castellano. h 

Día 23. Patente de predicar, confesar religiosos y personas de ambos 
sexos al P, Fr. Eugenio Josef Rodriguez. 

Dia 24. Licencia de confesar y confesarse con religiosos de la Orden 
y en caso de necessidad (al P, Fr. Joscf Maria Albarez) con qualquier sa-— 
cerdote confesor de los aprobados por el Ordinario. 

Día 27. Licencia de predicar, confesar religiosos y personas de los dos 
sexos al P. Fr. Bonifacio Obregon. : 

Agosto.—Dia 12. Licencia de visitar, al P. Fr. José Sanchez Tornero, 
para las Navas, | 

Dicho dia. Licencia de confesar religiosos y absolucion activa y pas- 
siva a los PP. Fr. Felix Saelices y Fr. Francisco Palacios. 

Dia 16. Excepcion de Hebdómada al P. Fr. Mariano Lopez Guerros 
por estar cecuciento (sic). 

Dia 17. Licencia o Patente de Macstro de escuela de las Reales Fábri- 
cas de Guadalaxara, a peticion del Sr. Director, al P, Fr, Juan Francisco 
Fernandez. 

Dia 20. Excepcion de Hebdómada, Misa quarta S, concedida al Pa- 
dre Fr. Jacinto Iluiz I'érez, en atencion a sus males. 

Dia 21, Licencia de visitar a Madrid al P, Fr. Vicente Diaz Roxas. 

Día 23. Licencia a la Abadesa y Discretas de Valdeinoro para que den 
la profesion de velo blanco a Sor Gerónima, dispensada, sin dote, por el 
Rmo. Azevedo; y a Sor Micaela de San Pablo, tambien de velo blanco, y la 
darán de velo negro luego que realice la entrega del dote. 

Dia 21, Facultad activa y passiva de casos reservados al P. Fr. Jacin- 
to Ruiz Pérez, | 

Dicho día. Facultad activa y passiva de idem al P. Fr. Hilario Ca- 
vallero. 

Día 31. Carta de Hermandad a Manucl Navarro y Catalina Ortega, ve- 
cinos de Malagon, cn la Mancha. 

Septiembre. —Carta de Hermandad a D. Antonio Pardo y D.* Marie 
Angela Gonzalez, su muger, vecinos de Madrid. ] 

Día 5. Licencia a Sor María Concepcion, religiosa de San Pasqual de 
esta Corte, para que pueda confesar con todo religioso de la obediencia 
de Su Rma. . 

Dia 10. Licencia do predicar y confesar religiosos y personas de am- 
bos sexos al P. Fr. Pasqual Fernandez. 

Dia 11. Patente de incorporacion al P. José Antonio. Peltierra, 

Dia 17, Licencias de confesar monjas de la Orden al P. Hilario Ca- 
vallero. 

Dia 19. Licencia para confesar religiosos de la Orden al P. Fr. Juan 
Manzano. 
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Octubre.—Dia 3. Liconcia a las monjas de Valdemoro para vender 
dos tierras, una de media favega en el sitio de las Cazeras, y otra de seis 
fanegas en el sitio del Arca vieja, 

Dia 4. Patente de incorporacion, con los permisos de los Provincia» 
les, para la Provincia de Santiago, al P. Fr. Francisco Seoane. | 

Dia 10. Licencia al P. Fr. Francisco Rodriguez para que permanezca 
«a Lisboa curándose los ojos el tiempo que necessite, con remission al 
«ncargado de negocios de España, para que no se defrauden las órdenes 
Reales. 

Dia 14. Licencia de vissitar, al P. Fr. José Fernandez Toral, para 
Ciudad Real y Porzuna. 

En dicho dia. Licencia a las religiosas de Chinchon para que puedan 
jurar y declarar sobre el expediente civil que tienen y pendo ante Su Ma- 
sestad, contra D. Juan Sabas de la Peña, vecino de idem. 

Dia 15. Facultad al Vicario provincial de Castilla para que presida y 
convocar la Congregacion on el día y convento que le pareciere,. 

Noviembre.—Diía 2. Licencia de confesar religiosas al P. Fr. Juan 
Roman. 

Dia 11. Licencia de vissitar, para el Visso, al J”. Fr. Antonio Muñoz. 

En dicho dia. Patente de incorporación perpetua en la Provincia de 
Cantabria, al P. Fr, Manuel Arce. 

Dia 23. Conzregacion en el convento de Madrid. De 1816.-—No- 
viembre. i 

- Diciembre.—Dia 9. Patente de incorporacion al P. Fr. Domingo Ro- 
mero, hijo que fué de la Provincia de Burgos. 

En dicho dia. Patente de predicador general al P. Fr. Julian Mo- 
reno. . | 

Día 11. Patente de predicador general al P. Fr. Crisóstomo de Sa- 
ravia. 

Dia 153. Licencia de casos reservados y para confesar religiosos de la 
Jrden (1). 

Dia 14. Decreto al P. Fr. Manuel Cifuentes, habilitándole su antigiie- 
dad y para obtener oficios de la Provincia, no tenieudo el R, P. Vicario 
provincial algun grave inconveniente. 

Día 19. Licencia de confesar religiosos de la jurisdiccion al Pr. Fray 
Prancisco Villanueva, y al P. Fr. Antonio Villanueva activa y passiva de 
casos reservados. 

Dia 19. Licencia de reservados al P. Fr. Buenaventura Anacleto de 
la Cruz. 

En dicho dia. Licencia al P. Fr, José Toral, para servir de teniente, 
con tal que no contravenga a las Reales órdenes. 

Dia 23, Patente de confesor principal de Chinchon al P. Fr. Tomds 
Magro y Fraile. 

Día 29. Licencias de confesar religiosas a D. Juan José Cabrera, de 
Chinchon. 





(1) No dice a favor de qué religioso. 
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1817. 


Enero.— Día 1. Licencia de vissitar, al F. Fr. Jacinto Ruy Pérez, para 
Santa Cruz de la Zarza. 

Dia 3. Patente de predicador general al P. Fr, Patricio Torivio, con 
tal que use de la Patente pasada la Quaresma. 

En Decreto del dia 13 se conceden al P. maestro de primeras letras 
Fr. Inocencio Cubas, durante su ministerio, tres Misas semanales, y en 
quanto a su premio durante el destino y después que concluya su tiempo, 
se estará a lo que por punto general se determine para todos los maestros 
de la Orden. Se dexa al arbitrio del P. Guardian lo que ha de dar al Pa- 
gante Fr. Manuel Ramcaño, para el socorro de todas sus necessidades. 

Día 12. Licencia a la M. Abadesa y Discretas de Valdemoro para ven- 
der unas tierras que componen más de doce fanegas, para el socorro de 
sus necessidades y una obra del convento. 

Dia 16. Decreto de incorporacion para la Provincia de Valencia al 
P. Fr, Gaspar Vicente, previo el consentimiento de los dos RR. PP. Pro- 


vinciales, 

Dia 21. Licencia a Fr. Pedro Ayllon para confesar con qualquiera sa- 
cerdote de los aprobados por el Ordinario: para absolver, aun a las mon- 
jas, de los casos reservados. 

Febrero.—Dia 6. Facultad a Fr. José Villajos y Fr. José Sánchez Del 
gado para poder confesar y ser absueltos de los reservados a nuestra Or- 
den, por qualquiera sacerdote secular o regular de los aprobados por el 
Ordinario, en caso de necessidad. 

En dicho día. Ynstitucion de predicador y confesor de seglares utriu- 
sque sexus y de religiosos al P. Fr. Vicente Martinez Santos. 

Dia 7. Licencia activa y passiva de los reservados de la Orden al 
P. Fr, Toribio Martinez Quadrado. | 

Dia 8. Patente de mayordomo del convento de Valdemoro a D. Maria- 
no Montoya, vecino de dicha [villa]; y de syndico a D. Antonyo Ruiz Ca- 
rrero, vecino de Madrid. 

En dicho [dia]. Decreto en que aprueba Su Rma. el que dichas reli- 
giosas recen mensualmente un oficio de difuntos, reducido a uno de los 
tres nocturnos ds dicho oficio, por el alma de D. Felipe Pantoja, vecino 
de Valdemoro, por haberles dexado una viña de limosna, en su falleci- 
miento, que han vendido los albaceas para el socorro de las necessidades 
de la Comunidad. 

Día 12, Licencia para confesar monjas, y facultad activa y passiva de 
los casos reservados al P. Fr, Pedro Camacho. | 

Dia 15. Eleccion de Abadesa du las Descalzas Reales. 

En 18. Licencia a Sor Ysidra María de San Camilo para confesarse 
con el P. D. Andres Teodoro García, prepósito de la Congregacion de San 
Felipe Neri. Es de Santa Ursula de Alcalá. 

Dia 19. Patente comision al R. P. ex-vicario provincial y custodio ac- 
tual de la de Castilla, Fr. Diego Lopez Serrano, para la vestita y eleccion 

de Abadesa de las Descalzas de Chinchon. A 
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Dia 20. Licencia de confesar religiosas de la Orden y facultad activa 
y passiva para los casos reservados al P. Fr. Elias Calvo. 

Dia 25. Licencia de vissitar a Valencia a Fr. Martin Moret. — ; 

Día 26. Patente de Lector de Tercia al P. Fr. José Ramos. 

Marzo.—Dia 7. Licencias de confesar religiosos, personas utriusque 
sexus y predicar al P, Fr, Vicente Ortiz y Salinas. 

Día 11. Licencia para entrar de educanda en la Concepcion de Toledo 
a D.* Maria Dolores Rodriguez, natural de Gerindote, y D.* Andrea San- 
chez de Rivero, y a Felipa Escovar, natural de Toledo. 

Dia 15. Al P. Fr. Antonio de la Parte licencia de vissitar a Pintueles, 
predicar, confesar religiosos y personas utriusgue sexus. 

Dia 22. Licencia de reservados a los PP. Fr, Vicente Alonso y Fray 
Ramon Loreto de Prado, y de vissitar, al P. Fr. Santiago Ybañez. 

Abril.—Dia 13. Licencia para que D.2 María Ana Portugués tomo el 
hábito de religiosa de velo negro, con la rebaja de dos mil reales del dote, 
en el convento de San Pasqual de Madrid. 

En dicho. Patente de vicario confesor para dizho convento al Padre 
Fr. Juan Fernandez, ex Lector de Artes y Predicador conventual, 

Mayo.—Dia 1. Licencia para que tome el hábito de novicia de velo 
blanco D.* Polonia Fermina Sepúlveda, de edad de 29 años, con obliga- 
cion de dar solos 4.000 reales por todo, en dicho convento. 

En dicho. Licencia de educanda para San Pasqual de Madrid a Doña 
Andrea Pasqual, hija de D. Estanislao y de D.* Juana Gonzalez. 

Dia 5. Licencia para que las religiosas de Valdemoro se confiesen con 
el teniente D. Francisco Dávila. 

Licencia al P. Vicario de dicho [convento] para que baya a Villarejo 
de Salvanés, a tomar las aguas minerales, 

Dia 9. Licencia de vissitar para Galorosa, al P. predicador general 
Fr. Gregorio Lopez Cavallero, 

Dia 10. Licencia de confesar monjas y facultad activa y passiva de 
los reservados de la Orden al P. Fr. Francisco Xavier del Val. 

Dia 24. Patente de predicador general al P. Fr, Antonio Gomez del 
Castillo. 

Dia 30. Licencia de vissitar al P. Fr. Francisco Marichalor, para el 
lagar de Frescano, reyno de Aragon. 

Junio.—Dia 4. Rebaja de seis plazas a 110 reales cada una, al con- 
vento de religiosas de Constantinopla de la Corte, no teniendo en contra 
grave inconveniente el R. P, Provincial. 

Dia 13. Licencia de confesar religiosas al P. Fr. Rafael Orovio, 

En dicho. Licencia de vissitar al P. Fr, Vicente Alonso. 

Dia. 22. Licencia de vissitar a Domayqui, en Alava, al P. Fr, Fernan- 
do Ochoa de Eribe. 

Julio.—Dia 24. Patente comision al R. P, Fr. Diego Lopez Serrano 
para la vissita y eleccion de las Descalzas de Valdemoro. 

Día 25. Ynstitucion de Presidenta Abadesa de Valdemoro a la que 
hay o es actual Abadesa hasta la eleccion que será en todo Agosto. 

Agosto.—Día 4. Patente de Lector de Tercia al P. Fr. Fabian Cavello 
y Orellana. 
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Dia 5. Licencia al P. Fr. Domingo Parrondo para que pueda impri- 
mir el libro intitnta lo: Prospezto d2 la Historia de los Colegios de AMMisiones 
de España de la Observancia, con tal que tenga las demás licencias necez- 
sarias y obtenga la aprubacion del R. P. ex custodio Fr. Bernardo Joa- 
quin Bello; a quien se comete la censura, 

Dia 23. Licencia da reservados a los PP. Fr. Matheo y Fr. José Pérez 
de la Serna; y a este último, licencia para confesar relixiosas, 

Septiembre. —Dia l. Licencia para vissitar a Cuenca, al P. Fr. Juan 
Saravia. 

Dia 2. Facultad de los casos reservados de la Orden al P. Fr. Juan 
Antonio García Millan 

Dia 9. Licencias de confesar monjas du la Orden a los PP. Fr. Ramon 
Loreto de Prado y Fr. Vicente Ortiz de Salinas; y a este, licencia activa y 
passiva de los reservados da la Orden. 

Dia 19. Licencia a la M. Abadesa de Valdemoro para que puedan sus 
donados pedir limosna en donde ha sido costumbre, precediendo una cer- 
tificacion suya, en que exprese el donado su nombre y apellido, sin que 
ningun inferior lo pueda estorvar. 

Dia 24. Patente de predicador general (cxempciones y privilegios a! 
tenor de lo que dispone el Estatuto del año de 700; al P. Fr. Benito Sanz . 
vissitador que ha sido los 12 años de la Tercera Orden y procurador de la 
Real carcel de Toledo, por haberse extraviado la Patente que tenia. 

En dicho. Licencia para vissitar a Santander, al P. Fr. Carlos Po- 
sadillo. 

Octubre.—Dia 2, Comission para la vissita y eleccion del Colegio de 
Misiones de Villarejo de Salvanés al R, P. ex custodio Fr. Bernardo Joa- 
quin Bello, con dispensa de menos de seis meses. 

En dicho. Facultad de casos reservados de la Orden al P. Fr, Ygnacio 
García, Lector de Theologia. 

Dia8. Licencia de reservados al P. Fr. Juan Antonio Monescillo. 

Dia 9  Admision al P, Fr. Lorenzo la loz, de la voz activa y passiva 
para la futura próxima eleccion de Guardian de misioneros de Villarejo de- 
Salvanés. 

Dia 12. Licencia de vissitar, para Cilleros en Estremadura, al P. Frav 
Juan Antonio Monescillo, 

Dia 17. Licencia de reservados de la Orden al P. Fr. Vicente Topez 
Carpintero. 

En dicho (dim. Licencia a Fr. Victor Minguez para que baya a vis- 
sirara Montarrón. 

Dia 21, Patente de Lector de Tercia al P. Fr. Antonio Espinosa. 

Dia 22. Dispensa para que la M. Abadesa del convento de Belen de 
Cifuentes pueda ser continuada en Presidenta, con tal que tenga la mayor 
parte de los votos (sobre la mitad de las vocales.) 

Dia 93. Patente de vicario confesor interino de las monjas de San 
Pasqual de Madrid, al KR. P. jubilado Fr. Manuel Villaverde, 

Dia 30. Licencia al P. Fr, Yidefonso José Cavallero para que por me- 
dio del hermano Syndico apostólico o persona que éste delegare, pueda 
oombrar otro administrador que administre las posessiones y cierta canti- 


Google 





MISCEL ÁNEA 129 


«lid de maravedises (que por fallecimiento de su hermano D. Pedro Anto- ' 
nio Cavallero dexó para que su producto se invirtiese, por via de limosna, 
en las necessidades de dicho P. Y Idefonso) en el caso de que el administra- 
dor que hay en la actualidad no desempeñe su ministerio o se allane a ha- 
cer la devida inversion de los productos que perciba de los expresados 
bienes. | 

Noviembre.—Dia 7. Licencia de confesar religiosas al P. Fr. José 
Rosado. 

Dia 14. Patente de predicador general al P. Fr, Antonio Deogracias 
de Mora, vissitador que ha sido de la Tercera Orden. 

Dia 24. Licencia de confesar religiosas al presbítero D. Antonio Ro- 
driguez Aguado, natural de Chinchon. 

Dia 26. Licencia de vissitar por 30 dias, a Madrid, al P. Fr. Miguel 
Galindo, si el Guardian no tiene cosa en contra etc, 

Diciembre.—Dia 2. Licencia a las monjas de Valdemoro para que ven- 
dan, con intervencion del R. P. Vicario, para que puedan vender dos tie- 
rras: la una de quatro fanegas y veinte y seis estadales, donde llaman el 
Algive, y la otra de dos fauegas y nueve zelemines, en la Veguilla, y un 
olivar de 300 pies de olivo. 

Dia 15. Facultad al P. Fr. Manuel Villaverde para los reservados de la 
Orden y para poderse confesar y ser absuelto de los reservados por Agus- 
tino Recoleto que tenga la aprobacion de sus Superiores. 

En dicho. Facultad a Fr. Victor Minguez, demandante de San Pas- 
qual, para confesarse y ser absuelto de los reservados por qualquiera de 
los PP. Agustinos Recoletos que tenga la aprobacion de sus Superiores. 

Dia 15. Patente de predicar, confesar religiosos y personas de ambos 
sexos al P. Fr. Telesforo García Fernandez. 

Día 17. Admission de la voz activa y passiva para los oficios de abade- 
sa, vicaria y maestra de novicias a Sor María Manuela de la Concepcion y 
Medina, religiosa de la Concepcion de Madrid. 

Dia 20. Licencia para confesar monjas; a los PP. Fr. José Antonio Ca- 
sasola y Fr. José Prades, y a este último también para casos reservados. 

En dicho. Facultad de casos reservados de la Orden al P. Fr. Telesfo- 
ro Garcia, h 


Año de 1818, 


Enero.—Dia 17. Licencias de confesar monjas al P. Fr. José Fernan - 
dez Toral. 

Dia 26. Licencia de confesar monjas a D. Domingo Xijon. 

Dia 31. Licencia de predicar, confesar religiosos y personas de ambos 
sexos al P. Fr. Genaro Corleudo. 

Febrero.—Día 17. Licencia de confesar monjas al P, Fr, Juan Gonza- 
lez Xivica. 


Carta del P. Juan Bautista Fernández a cierta persona que residía en Mé- 
jico, probablemente a su tio Fr. Francisco de Villarejo, en la que da algunas 
noticias referentes a las Misiones del Japón y a la cuestión del Breve Onerosa 

Arcu. 1-A.—Tom. X. 9 
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de Clemente VIII. —Mantla, 2 de Julio de 1607. Autógrafo que se guarda en 
el AIS, sig. 68-137 (1). 

«Jhesus sea en nuestras almas, mi padre y señor, y aya dado a vuestra 
merced tan buen viaje como yo deseo. De (Siuilla) México recibí vna de 
vuestra merced el año pasado, y ogaño ni yo ni los demás abemos visto le- 

tra de vuestra merced, que no con poco cuydado nos tiene; ni de la Nueua 
España abia venido nabio de aviso. 

» Loa negocios de esta ciudad, escriben a vuestra merced muy a lo lar- 
go, y así no ay para qué yo me canse y canse a vuestra merced. Sólo le 
pido, por amor de Dios, no se olvide que el amor de este mismo Dios se le 
llebó a vuestra merced, que con esto serán dulces los trabajos. 

>» Nuestro hermano Fr. Pedro Matías me escribió de Siuilla que Su 
Sanctidad auía confirmado el Brebe de Clemente octabo; yo espero que con 
su llegada y la de vuestra merced ha de tener todo remedio, y Su Sancti- 
dad y Magestad se an de desengañar. 

> Cada día se ban abriendo puertas y llamando ministros. El año pasa- 
do fué nuestro hermano Fr. Alonso Muñoz (2) con ginco religiosos, y 0ga- 
ño ban otros cinco y tres de Santo Domingo y tres de San Agustín. por- 
que los piden en muchas partes. Allá verá vuestra merced una Relacion de 
nuestro hermano Fr. Alonso Muñoz y por ella sabrá lo que por allá pasa y 
dará mil gracias a Dios y le pondrá espuelas para alargar el paso en este 


negocio. 





(1) Fr. Juan Bautista Fernández nació en Villarejo de Salvanés, provincia de Madrid. 
en el año de 1574, y después de haber cursado en la Universidad de Alcalá marchó a Méjico 
al lado de su tio Fr. Francisco de Villarejo, de quien tratamos en ATA, t. VI, pág. 200. En 
Méjico vistió el hábito de nuestro P. San Francisco en la Custodia de San Diego, donde 
terminó sus estudios. 

En 1598 llegó a Manila en compañía de su tío, y en el mismo año, por Septiembre, formó 
parte de la expedición de D. Luís Pérez Dasmariñas al reino de Cambodja, adonde no llegó 
por haber arribudo la embarcución a la ista de Lumpacao. En esta iela permaneció, sufrien- 
do hartos trabajos, hasta últimos del año 1599, que regresó a Manila con Dasmariñas. Véa- 
So ATA. t. TI, ¡ágs. 39-43. 

En Filipinas desempeñó los cargos de Maestro de novicios, (Guardián de Manila, minis 
tro de Sampalove, Comisario de la Orden Cercera y el de Ministro provincial en el Capítulo 
que re colebró en Manila el 16 de Julio de 1622, Estando aún en Manila todos los l'adres 
capitulares, en el día 22 del mismo mes de Julio, hizo la Provincia de San Gregorio el voto 
de defe.der el misterio de la Inmaculada Concepción. que publicamos en el folleto La Vir- 
ven Mursa vengrada en sus cuungenes fl pines, págs. 1756, editado por los PP. de la Compa- 
nía de Jesús de Manila en 1904, 1 P, Fernández falleció en Manila el año de 1635. Véase 
PLirero, pág. 306. 

(2 Fr. Alonso Muñoz, hijo de la Provincia de Santiago, estando de familia en el con- 
vento de San Antonio de la Puebla del Deán se agregó a la Misión que estaba reuniendo 
para las Filipinas el P, Pedeo O: Cabezas, la que despachada en Sevilla el 9 de Kuero de 
1593 en la nao del maestre Bernardo de Paz, que formaba parte de la flota del general Mar- 
cos de Arambaora, Hlegó a Manila en 1501, 

Jl P, Muñoz fué destinado en 1597 al Japón para que hiciese compañía al P. Jerónimo 
de Jesús, que, como es sabido, había quedado oculto en aquel Imperio de orden de San Pe- 
dro Bautista: pero habiendo embarcado repetidas veces, se lo inipidieron los que estaban a 
la mira para qne no fuesen los Franciscanos al Japón, como €l mismo dice en carta que es- 
eribió desde Manila el 3 de Julio de 1597 al P. Fraucisco de Montilla y que se guarda en el 
Archivo de Pastrana, Cajón 62, ley. 6. 

En TPilipinas desempeñó el P, Muñoz los carzos de ministro de Tabuco en Camarines, 
Guardián de los e onventos de Manila y San Frencisco del Monte y por dos veces Defai- 


Google 


MISCELÁNEA 131 


»Fr. Domingo de Nieba (1) vba ogaño /sic) el año pasado y murió en 
el viaje, y ogaño ba el P. Fray Diego Duarte ¡2); lleba cartas de la mane- 
ra que él me las 4 pedido, de la Audiencia Real, de la conueniencia que ay 
para lo temporal y espiritual en entrar por aqui las Religiones. Dixome 
no abía necesidad de más recado. 

»Lo que tambien se me ofrece es que Francisco de Revolledo se casó 
con doña Francisca, muger que fué del capitan Guarivio y de Salinas; ya 
sabe vuestra merced el pleyto que tenía su encomienda. Allá le envía al 
Consejo, por amor de Dios que vuestra merced le faboresca, 

>» Yo quedo en este hospital de los españoles, con salud para todo lo que 
vuestra merced me quisiera enviar a mandar; y advierta vuestra merced 
que no se me pasa día sin acudir muy particularmente al convento, y asi 
lo pido, porque tengo mucha necesidad, lo haa vuestra merced, a quien 
nuestro Señor guarde largos años, como este hijo y hermano de vuestra 
merced desea. | 

»De Manila, 2 de Julio de 1607 años. 

»De vuestra merced, hermano. 

»Fr. Juan Baptista.» Rubricada, 


Carta del Definitorio de la Provincia de San Gregorio al Rey, suplicándole 
favorezca a la Provincia para que las Misiones del Japón no se desmiembren de 
ella, como pretendía el Beato Luis Sotelo. —Manila, 8 de Agosto de 1620. Ma, 
original del AIS, sig. 68, 1, 32. 

«Señor: 

»El Prouincial y Diffinitorio de la Prouincia de Sant Gregorio de las ys- 
las Philipinas, del Orden de los religiosos Descalgos de N. P, San Francis- 
co, fieles y humildes vasallos de V. Mayestad, dezimos que la dicha Pro- 
Uincia mas á de treynta años embió desde estas Ysins a las del Japon re- 
ligiosos, los quales comencaron a predicar en aquellos reynos el Euange- 





dor. En 1606 pasó al Japón, donde permaneció hasta el año de 1610, en el cual año le nom- 
bró leyasu por su Embajador ante el Virey do Mejreo D. Laia de Velasco, nvirqués de Sa- 
linas, para donde embarcó eon Rodrigo de Vivero el 1 de A zosto de dicho año 1510, En 1611 
formó parte del Consejo de autoridades que el Virey de Méjico cravo có para tratar del des- 
cubrimiento d> las islas Ricas de oro y plata, que emprendió Sobastián Vizcaino, hijo del 
Marqués de Salinas, llevando en su compiñia ados 112 7 Peobo Budista Porres y Tama- 
yo, Fr. Diego Ibiñez, Leetor de Teología, e. pur da des so yo tres de dz dosos lejos, Íi- 
mados Fr. Pedro y los otros dos Fr fir ra Vianse ta Pobra ip ero Sebas tion Vizcaino 
al Virey de la Nueva Espa a, del tajo pie hizo aldo sora terata de las as Ricas de oro Y 
Plela, publicada en la (Coleccion de docto: da as ada al descuido, CONGIOS- 
la yorjanización de las antiguas porciones espre ras ad Ara dra y Det poa D. Lrrs 
To«res be MexDozA, t. VII, pizs. 101-948, Made ad, 590 sezda nos dice el 1?, Platero, pagi- 
na 8, el |». Muñoz regresó a España para tratar alzuanos asuntos de la Provincia de San 
Gregorio, y habiendo sido nombrado Comisario visitador d+ la Provincia de San Diego de 
Méjico, falleció en esta ciudad hacia el año de 1670, 

tl, Fr. Domingo de Nieva, 0. P., Procara dor de su Corporación en las cortes de Madrid 
y Roma, murió en la mar antes de lHegara Motico, lhicia fines de 1605 0 principios de 1607. 
Viase el Compendio de la Reseña biviyrujua de los Rertosos dela Proriaría del Santistino 
Rosario de Filipinas, pág. 16, Manila 1935. 

(2) Fr. Diego Duarte, o mejor dicho, Fr Juan Diír:zo Aduarte, sucesor del P, Domingo 
de Nieva en su cargo de Procurador d: la Provineta del Sintisin o Ktusario y obispo des- 
pués de Nueva Segovia. Véase la Reseña bioyrujica citada, piy. 25. 


Google 


132 MISCELÁNEA 


lío, y muchos dellos murieron mártires del Señor por la predicacion, otros 
fundaron conuentos y templos, y desta manera se á proseguido aquella 
conuersion por la dicha Prouincia con puntualidad y grandes prouechos y 
adelantamientos en todo. 

» El año de 1618 llegó a estas Yslas Fr. Luis Sotelo, desta Horden, con 
Patentes de algunos Superiores nuestros, en que, fuera del estilo ordinario 
de nuestro gouierno, diuidió la dicha conuersion desta Prouincia, sin eri- 
yirla en Custodia primero, ni en Prouincia por Su Santidad y V. Mages- 
tad, como es costumbre, y esto en tiempos de más persecucion y que menos 
se puede conseruar por sí solo aquello. Esto se ganó con siniestra relacion, 
y es cosa de gran deseruicio de Dios y de V. M. y en gran pérdida y daño 
desta Prouincia y de la dicha conuersion del Japon, como consta por nues- 
tras Relaciones, que lleua nuestro Procurador general. 

» Este presente año de 1620 llegó a esta Prouincia un pliego de nuestro 
P. Fr. Juan de Venido, comissario desta Familia, en que nos auisa que es 
3u yntento y el de V, M. se buelba lo del Japon a esta Prouincia. En vir- 
tud deste pliego, queda al presente incorporado en ella como antes; pero 
porque va en grado de apelacion a nuestros Padres y, si necessario fuere, 
a V. Magestad y a Su Sanctidad, y tememos no suceda por falta de nues. 
tras diligencias perderse nuestra justicia, por tanto, a V. M. pedimos hu 
mildemente vea esta causa tan justa y del seruicio de Dios y de V. Ma- 
yestad y nos favorezca para que, como antes, empleemnos nuestras perso- 
nas y vidas en la misma conuersion y obra y no seamos perturbados, pues 
sólo deseamos seruir a Dios nuestro Señor y a V. M., que la diuina guar- 
de y conserue por largos y felices años para que siempre reciuamos ta- 
les mercedes sus capellanes, cuyas Reales manos uesamos, etc. 

» De San Franciseo de la ciudad de Manila, y Agosto 8 de 1620 años. 

» Y aduirtimos a V. Magestad que es ynpusible sustentarse aquella con 
uersion, si esta Preuincia no la prouehe. 

» Fr. Pedro de San Pablo, ministro prouincial. Fr. Blas de la Madre de 
Dios, olim ministro prouincial, Fr. Agustin de Tordesillas, diffinidor. Fray 
Christoval de Santa Ana, diffinidor, Fr. Antonio de Nombela, diffinidor.» 

Al dorso el resumen de la carta, y al margen: «A 9 de Diciembre de 
1623.—Al Presidente de Indias,» —Rubricado. 


Tabla de las iglesias y misioneros de China, escrita por el P. Jaime Ta: 
rín (1). —Cantón, 25 de Noviembre de 1690. Ms, original que se guarda en 
la Comisaria de Tierra Santa de Laorna, Italia, 2 fols. el segundo en blan- 
co, pero a la v. sa lee: 1691 años. Tubla... de la gran China (2). 

«Esta es la Tabla que por orden de nuestro carísimo hermano provin- 
cial Fr. Juan Baptista Martinez (3) se haze de las yglesias y ministros de 





(1) ATA, t. VIT, pág. 287, núm. XX. 

(2) Debemos copia de este Ms. a nuestro buen amigo el Rdo. P. Atanasio López, cronis- 
ta de la Proviucia de Santiago. El encontrarse este Ms. en Laorna nos bace sospechar que 
es uno de los muchos Mss. que el 1. Felix de Huerta mandó desde Manila al P. Civezta 
para que lo utilizara y después lo devolviera. En el Archivo de la Provincia de San Grego- 
rio no se encuentra hoy día ningún ejemplar de esta Tabla, 

(3) Fr.Juan Baptista Martínez, véase AJA, t. VII, pig. 116, nota 3 bis. 
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nuestra seráfica Mision en este Imperio de la gran China, perteneciente a 
la santa Provincia de San Gregorio de Filipinas. 

>La yglesia y casa de Nuestra Señora de los Angeles, en la ciudad de 
Chi-nan, metrópoli de la provincia de Xan-tung, con dos yglesias en las 
aldeas de las villas Sin-ching y Kiao iuen; la cristiandad en la villa de Ly- 
ching, y a más cinco yglesias que ad invicem se administran con los 
Rdos. Padres de la Compañia en el territorio de la ciudad de Tai-gan-cheu, 
se encargan al hermano predicador Fr. José Osca (1). 

»La yglesia y casa de Nuestra Señora de los Angeles, dentro de los mu- 
ros de la ciudad de Kuang-cheu, metrópoli de la provincia de Canton, con 
las dos yglesias de Leang-tan y Ko-leao y a más las cristiandades en la 
parte 3uperior de la villa de Puon-iu se encargan a nuestro hermano pre- 
dicador Fr. Lucas Esteban, olim diffinidor (2). 

» La yglesia y casa de nuestro Padre San Francisco, extramuros de di- 
cha ciudad y metrópoli, con las yglesias de Chu-ni y Chie-gao y a más las 
cristiandades en el partido inferior de dicha villa de Puon-iíu se encargan 
al hermano predicador Fr. Bernardino de las Llagas (3). 

>La casa y yglesia del Arcangel San Miguel, en la villa de Chi-ang-lo, 
provincia de Fo-kien, con la yglesia de Lung-keu y cristiandades en el 
partido de la villa de Kuei-hoa ye encargan al hermano Lector Fr. José 
Navarro (4). 

»La yglesia y casa del Santísimo Nombre de Jesús, de la ciudad de 
Chi-ning, provincia de Xan-tung con la yglesia en la ciudad de Fe-cheu 
se encarga al hermano predicador Fr. Manuel de San Juan (6). 

>» La yglesia y casa de Nuestra Señora de Guadalupe, en la villa de 
Kien-ning, provincia de Fo-kien, con la de San Pedro de Alcántara en la 
villa de Tai-ning y la fundacion de nueva yglesia en la ciudad de Xao-gu- 
fu se encargan al hermano predicador Fr. Agustín Rico (6). 

>La yglesia y casa de San Antonio de Padua, en la ciudad de Hoel- 
ebeu, provincia de Canton, con las yglesias en las villas de Tun-kuon y 
Polo y Kuli-xeu se encarga de ellas nuestro hermano comisario Fr. Jai- 
me Tarín. 

>La yglesia y casa de la señora Santa Ana, en la ciudad de Ching; 
cheu, provincia de Xan-tung, con la de San Diego en la villa de Lin-kiu- 
la yglesia de Vai-iao en el partido de la villa de Pu-tai; la vglesia de Jen- 
sin y la cristiandad de la villa de Po-hinx se encargan a nuestro hermano 
predicador Pr. Bernardo de la Encarnacion, olim Custodio (7). 

»La yglesia y casa de Nuestra Señora de la Anunciacion, en la ciudad 
de Chao-cheu, provincia de Canton, con las cristiandades en las villas de 
Ching-hiang y Chao-iang se encargan al hermano predicador Fr, Juan de 
San Frutos ($). 





(0) Fr. José Osca, ALA, t. VII, pág. 292, núm. XXXVII. 

(1) Fr. Lucas Esteban, !).c., pág. 289, núm. XXVIII. 

(5) Fr. Bernardino de las Llagas, l. c., pig. 2%, núm. XXXVII], 
(4) Fr. José Navarro, l. c., páx. 291,núm. XXXVI. 

(5) Fr. Manuel de San Juan, l.c, núm. XXXIV. 

(6) Fr. Agustín Rico, l. c., núm. XAXXV, 

(1) Fr. Bernardo de la Encurnación, 1. c., pág. 289, núm. XXVII. 
(8) Fr. Juan de San Frutos, 1.c., pág. 290, núm. XXXIII. 
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» La yglesia y casa del glorioso San José, en la ciudad de Nan-gan, 
provincia de Kiang si, con la yglesia y cristiandades en las villas de 
Chun-y y Ta-iu se encargan al hermano predicador Fr. Pedro de la Piñue- 
la (1). 

» La yglesia y casa de San Bernardino, nuevamente comprada en la vi- 
lla de Xun-te, provincia de Canton, con las dos yglesias de Tu-ning y Xe- 
cheu y demás cristiandades del territorio de dicha villa se encargan al 
hermano Lector Fr. Agustín de San Pascual (2). 

»Al hermano Fr. Blas García, cirujano, se encarga la procuracion de 
la Mision y la enfermería de la yglesia de nuestro Padre San Francisco 
extramuros de Canton (3). 

» El hermano predicador Fr. Lucas Thomás (4), que nuevamente ha lle- 
gado de Manila, con los demás religivbsos que se esperan, para cumplir el 
número de veinte concedidos por Su Magestad del Rey nuestro señor, que 
Dios guarde, queda a voluntad de nuestro hermano Comisario el acormo- 
darlos en sabiendo lengua, el cual encarga a todos los religiosos procedan 
en el exercicio de sus ministerios con el cuidado y zelo que hasta aqui. 

» Dada en esta yglesia de nuestro Padre San Fraucisco extramuros de 
la ciudad de Canton, en 25 de Noviembre de 1690. 

»Fr. Jayme Tarin, comisario provincial. 

» Fr. Bernardino de las Llagas, secretario. 


» H Lugar del sello.» 
P. LORENZO PÉREz. 


Auténtica de algunas reliquias de Tierra Santa. — Hemos publicado en las 
págs. 301-3 del t. IX del Archivo cuatro auténticas de varias reliquias. De 
la misma procedencia es la que publicamos aquí. Está escrita en portu- 
gués, en un pergamino que mide 342 < 300 mm. Dice asi: 


«Certefico eu, frey Gaspar de Saom Bernardino, sacerdote e confesor, 
que he verdade auer dado a nosso Reucreudissimo Padre comissairo ge- 
ral frey Pedro Goncalues de Mendoca, a forma do sancto Sepulcro de Hie- 
rusalem asim e da maneira que eu ho visitei en casa sancta (sic) ho auno 
de 1607; com mais tres pedras, huma roxa, que he da mesma columna a 
que Christo nosso Senhor fui asoutado, a outra he do sancto Sepulcro en 
que ho Redemptor foi sepultado, a outra he do sepulcro da Virgem nossa 
Senhora que está no vale de Josepha; as quaes todas me deu ho Padre, 
Guardiam de Terra Sancta. 

»L por lhe constar desta uerdade me mandou por sancta obbediencia 
que lhe pasasse esta, a qual fiz de minha mao e asinei em Saom Francisco 
de Madrid, oie (sic), vinte de Nou sinbro de mil e seiscentos e sete annos. 

» Frei Gaspar de Sam (sic) Bernardino.» 

Por detrás, otra mano, escritura dificil, y borradas las letras: «Testimo- 
nio de las reliquias que están en una [cajetita dorada)]..... sobre vna bola..... 


(1) Fr. Pedro de la Piñuela, l.c., pig. 288, núm. XXV, 

(2) Fr. Agustín de San Pascual, L.c., pag. 286, núm. XIX. 
(3) Fr. Blas García, l.c., págs. 288, núm. NAIL 

(4) Fr. Lucas Tomás, l. c., pag. 242, núm. AÁXXIX. 
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cristal..... del sepulcro de nuestro Señor de nuestro Señor (sic) y de nues- 


tra Señora.» 
Otra: «Leg. 1,n. 6.» Id. «Leg. 1, n.* (otra, 34.» 


Les Franciscanos de Alcalá y los presos de la ciudad. —En nuestro Archi- 
vo de la Vicaría general, entre otros muchos papeles pertenecientes al an- 
tiguo y célebre convento de San Francisco, o de Santa Maria de Jesús, o 
de San Diego —que de todos estos modos se llamaba el convento francisca. 
no de Alcalá de Henares— encontramos dos documentos que a continua- 
ción transcribimos. 

El primero está escrito en la primera cara de un pliego de papel de 
hilo, d > dos hojas, con la filigrana de «J.n B.t e Hijos», el cual pliego mide 
314 < 218 mm. y dice asi: 


«+ En 1.* de Agosto de 1826. Se invitó « la Comunidad de Santa María 
de Jesús de esta ciudad de Alcalá de Henares si quería y podía cumplir 
la Misa a los presos de la cárcel, en los dias festivos y feriados de precep- 
to, dando este Ayuntamiento, por su trabajo, la limosna de 300 reales 
vellón. 

» Y en su virtud dicha Comunidad lo aceptó y dijo lo cumpliria todo el 
tiempo que tubiese suficiente número de individuos y sin faltar a otros 
cargos que le son oblizatorios anteriormente. , 

» Y por ser verdad lo firmo en esta Ciudad, a 16 de Octubre de 1896. 

» Facundo Martinez Toledano, presidente del Ayuntamiento.» (Rúbrica 
y firma autógrafos.) 

En el v. del f. 2. se lee: «Convenio entre esta Comunidad y el M. lltro. 
Ayuntamiento, sobre decir Misa a los presos de la cárcel en los dias festi- 
vos y feriados. Año 1826.» 


En otro fulio, también de papel de hilo, afiligranado, de Alcoy, que 
mide 303 x 211 mm. hay esta carta del Vicario general, que era entonces 
al Rmo. P. Fr. Cirilo Alameda y Brea, ex ministro general, y después ar- 
zobispo de Toledo. 

Dice asi: 


«R. P. Guardián del nuestro (sic) de Santa María de Jesús. 

> El Espiritu Santo asista a V. P. y le colme de sus divinos dones. 

» Hemos racibido la de V. P., y aunque deseamos la abstracion y retiro 
de esos religiosos, no por eso intentamos subtraer al público aquellos ser- 
vicios que poco o nada pueden influir en el trato y comunicacion familiar 
con los seglares. No hallamo+s, pues, inconveniente en la concesion de la 
Misa que por el Sr. Vicario general y Caballero Corregidor se ha pedido 
para la cárcel. A nuestro cuidado queda contestar a dichos Señores, si nos 
hicieren la súplica. 

» Mas si ¡legase el caso de cargarse la Comunidad con aquella Misa, 
V. P. cuidará que no sea motivo para que $e vagué por el Pueblo, dando 
al efecto las órdenes correspondientes. 

»Damos a V. P. la seráfica bendicion y le rogamos nos encomiende a 
Dios. Este Señor guarde la vida de V. P. muchos años. 
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»San Francisco, de Madrid, y Septiembre 13 de 1826. 

> De V. P. siervo en el Señor. 

» El Vicario general.» (Rúbrica.) 

En el v. está la dirección asi: «Convento de Santa Maria de Jesús. Al 
KR. P, Guardian del nuestro de Alcalá de Henares. Del Vicario general.» 

En vista de esta respuesta del Superior general y por lo que se dice en 
el primer documento se ve que los religiosos de Alcalá tomaron a su car 
go el decir en la cárcel la Misa que se les pedía, 


El Escudo de la Inmaculada, concedido a las Clarisas. —En el Archivo del 
convento de La Anunciada, de Villafranca del Bierzo, León, encontramos 
el siguiente interesante documento. Está escrito en un pliego de papel de 
hilo verjurado. Es copia simr.ple, con varias manchas de humedad, y bas- 
tante deteriorado. Mide 300 x< 210 mm. 


«Fr. Blas Antonio Fariñas, Lector jubilado, ex-custodio, examinador 
sinodal del arzobispado de Santiago, y del obispado de Lugo, padre y mi- 
nistro provincial de los frayles y monjas de la Regular Observancia de 
nuestro P. San Francisco, siervo etc. A todas las religiosas de la Madre 
Santa Clara, subjetas a nuestra jurisdiccion, asi Preladas como súbditas, 
salud y paz en nuestro Señor. 

» Hacemos saver a todas VV, RR. que hemos recivido de nuestro Exce- 
lentisimo y Rmo. P. Ministro general una carta orden, cuio tenor es el si- 
guiente: 

«R. P. Provincial de la nuestra de Santiago. 

» El Espiritu Santo asista a V, P. R. y le colme de sus divinos dones. 

» Haviendo concedido la Silla apostólica, a conseguencia (sic) de preces 
que le han echo los Superiores de nuestra sagrada Religion el que las re- 
ligiosas de la M. Santa Clara pudiesen traer un Escudo de la Immaculada 
Concepcion de nuestra Señora, honrrando y premiando de este modo el 
mérito que ha contraído la primera Orden de nuestro seráfico P. San Fran- 
cisco en haver defendido con tanta gloria y edificacion del mundo chris- 
tiano tan tierno Misterio, conservando (sic) de este modo y en esta distin- 
guida señal no sólo los travajos y anhelos de los religiosos sino tambien la 
devocion con que las religiosas de la refcrida M, Sauta Clara cooperaron 
con gus oraciones a la victoria de tan piadoso Misterio y tambien para pro- 
mover la devocion a nuestra Madre Santíssima y servir. dicho Escudo de 
un memorial sempiterno (1) | 10 | v recuerdo saludable y eficaz de su espe- 
cial proteccion a nuestra seráfica Religion y a este reyno cathólico que la 
ha tomado por especial Patrona, hemos venido en mandar, como manda- 
mos a V, P. R, que procure hacer que en todos los conventos de la M. San- 
ta Clara, sugetos a su filiacion se verifique el que se pongan dicho (sic) 
Escudo. 

»Para que esto se verifique con la decencia que corresponde y no se 
imagine que el traher dicho Escudo es puramente un adorno profano, man- 
dará V. P. R., que en el día determinado para ponerse los Escudos todas 


(1) Hay varias líneas tachadas; repiten lo ya dich 
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las religiosas, se cante una Misa solemne a la Purissima Concepcion, con 
SSmo. manifiesto y sermon alusivo a la solemnidad, en el que el predica- 
dor instruia (sic) a los oyentes del motivo y fin por qué se hace aquella 
funcion sagrada y se honrra a las religiosas con aquel Escudo. Concluida 
la Missa se conducirán, por el Diácono, los Escudos, en una fuente de pla- 
ta, si la huviere, bendecidos a..tes, y puestos a un lado del altar durante 
la Misa, que celebrará el religioso más condecorado que huviere en el más 
inmediato convento, el que entregará a cada religiosa su respectivo Escu- 
do por la rexa del coro bajo; y las dichas le recivirán con toda veneracion 
y respeto, reconociendo la benignidad de la santa Sede apostólica y la 
obligacion especial que tienen por tan distinguido beneficio de pedir a 
Dios y a la Virgen Santissima por la conservacion y aumento de nuestra 
santa fee catholica, por la felicidad de nuestro augusto Monarca y | 2r | 

Real Familia, por el acierto en nuestro Gubierno y por todas las necesida- 
des presentes de nuestra madre la Yglesia y Reyno. 

» Y porque deseamos que en el uso de dicho Escudo se guarde toda con- 
formidad, mandamos que éste sea del tamaño que V. P. R. señalare, de- 
riendo contener la ymagen de la Purissima Concepcion en fondo blanco, 
bordada o pintada en vitela, con christal delante y cerco de metal. 

»Damos a V. P. R. la seráfica bendicion y le rogamos nos encomiende 
a Dios. Este Señor guarde la vida de V. P. R, muchos años. 

» Convento de San Josef de Guadix, 6 de Agosto de 1831. 

: De V. P. R. siervo en el Señor. 

» El Ministro general.» 

» Y siendo de nuestra obligacion obedecer con la maior exactitud las 
ordenes de nuestro Exemo. y Rino. P. Ministro general, mandamos que en 
todos los conventos de la Madre Santa Clara de esta nuestra Provincia, su- 
getos a nuestra fi:iacion en los que no se hayan puesto el Escudo de la 
Paríssima Concepcion se pongan a la maior brebedad, con la solemnidad 
y ceremonias que dice Su Excia. Rma., y que dicho Escudo sea del gran- 
dor o tamaño que manifiesta el adjunto papelito (1). 

» Y estas nuestras Letras, selladas y firmadas de nuestra propia mano, 
selladas con el maior de nuestro oficio y refrendadas de nuestro Secreta- 
rio se leerán en plena Comunidad y se circularán de convento en conven- 
to segun el orden del margen (2). | 

» Dadas en el nuestro de San Antonio de Rivadavia, en 24 de Septiem- 
bre de 1831. 

»Fr. Blas Fariñas, ministro provincial. 

» Por mandado de S. P. R., Fr. Josef Puga, secretario.» 


P. Lucio M.? NúñÑaz. 





(1) No encontramos este papelito. 
(2) Leemos al margen izquierdo dol fol. 1r. «Santa Bárbara de la Coruña. Leído en 6 de 


Octubre de 1831. Descalzas de Monforte, en 13 de íil. de íd. Descalzas de Villafrauca. 1d. de 
Leon. 1d. de Zamora. 1d. de Salamanca. Corpus de id. Porta Coeli de Zarzoso.>» 
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_Los Franciscanos y el ex-Colegie de Jesuitas de Cáceres (1767?) —Por ser 
altamente honroso para los Franciscanos del siglo xvi, en que los estu- 
dios, tanto entre los regulares como entre los laicos, padecian lamenta- 
ble naufragio, y decir mucho en pro de la cultura de la ilu-tre ciudad de 
Cáceres, vamos a exhumar un acuerdo habido entré los Franciscanos de 
la misma y el Municipio, a raíz de extinguirse lá benemérita Compañia 
de Jesús. Es un convenio entre el Municipio de Cáceres y los Franciscanos 
de la misma ciudad para instalarss en el sobredicho Colegio, con cargo de 
abrir un Estudio de Súmulas, Lógica y Filosofia. 

En el Archivo Histórico Nacional de Madrid hay un duplicado de este 
acuerdo, creemos que es completamente desconocido, y sabiendo lo valioso 
de este documento para la historia de la cultura patria y franciscana nos 
apresuramos a divulgarlo. 

Los Jesuitas poseían un magnífico Colegio en el centro de la ciudad 
antigua; como costumbre de los mismos, fuera de la vida de la comunidad 
habían establecido ún Colegio semi Instituto semi Universidad, al extin- 
guirse pasó al dominio del Real patrimonio. 

Los Franciscanos ocupaban un convento (opulentisima construcción de 
estilo gótico del último tercio del siglo xv) en la parte sudeste de la ciudad, 
extramuros, con estudios florecientes, y debido quizá a esta fama negocia- 
ría el Municipio que los Franciscanos ocuparan el extinguido Colegio para 
la educación de la juventud cacereña. No habiendo encontrado por parte 
alguna (estando aún sin historia Cáceres) lo que motivara este convenio, 
ni quienes intervinieran en el mismo, ni tampoco el por qué de su fracaso, 
pues de hecho no llegj a realizarse, nos contentaremos con redimir de) 
olvido lo que un dia pensó Cáceres amante de su cultura. 

Los Franciscanos Observantes —los Reformados también tenian resi- 
dencia, o mejor un edificio destinado a enfermería y Capilla de sus reli- 
glosos, hoy cerrada al culto, junto a la Audiencia territorial—, poseían 
la llamada Enfermería de San Antonio, hoy colegio de Carmelitas de- 
dicadas a la enseñanza; esta Enfermería, al posesionarse los Francisca- 
nos del nuevo Colegio, que debería llamarse de San Antonio, debía re- 
fundirse en el extinguido Colegio, y para que no apareciese que los «Ob- 
servantes tienen en Cázeres tres cassas, esto es, una más de las dos que 
han tenido de muchos años a esta parte, ha de vendef la cassa de la En- 
fermeria de San Antonio» y con su precio formar un coro y órgano en el 
Colegio nuevo.» | 

Por lo que se ve, ni se vendió la Enfermería, pues personas que aun 
viven en Cáceres llegaron a ver alli los religiosos antes de la exclaustra- 
ción, ni compraron órgano, que aun aquella iglesia está sin él y sin coro, 
en la forma que los religiosos con obligación de recitar el oficio canónico 
suelen tenerlo. 

11 Colegio debía depender absolutamente del convento de San Fran- 
cisco, a la nueva Comunidad se le había de entregar todo el edificio, con 
la iglesia y muebles y utensilio para el culto divino y ela libreria, mien- 
tras su Excia. el Sr Conde de Aranda disponga otra cossa». 

Es lástima que tau hermoso proyecto, y que tanto hubiera enaltecido a 
la noble Ciudad no hubiera llegado a realizarse. Puestos sobre este hallaz- 
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go, tendremos la paciencia de llegar a investigar cómo no llegó a reali- 
zarse el convenio. 

El documento en cuestión está por duplicado, en letra de la época, sin 
firma alguna, consta de cuatro hojas de papel, de 310 < 210 mm. La orto- 
grafía es detestable, no se observa regla fija, siendo sólo constante el que 
los súbstantivos y las palabras que encierran algún interés están escritos 
con mayúsculas, en lo demás se acomoda a la época. 


He aquí el documento: 

«Que de los sessenta y seis religiosos que ha havido por todo este siglo 
y oy ay en el convento de Observantes de N. P. San Francisco se han de 
sacar doze sacerdotes y quatro legos, que han de componer la Comunidad 
y Colegio, con el titulo de San Antonio, que ha de establecerse en el que 
dexaron los religiosos de la Compañía de Jesús. 

>» Que a aquella Comunidad se le ha de entregar asimismo el templo de, 
referido Colegio, con sus retablos, virgenes y altares, vestuarios, adornos, 
candeleros, ramos, alfombras o tapetes, esteras, vasos sagrados, custodia, 
incensarios, vinageras, misales y demás perteneciente al templo; cozina, 
refectorio y muebles de aposentos y quadros del claustro, y el depósito de 
la Libreria mientras su Excia. el Sr. Conde de Aranda disponga otra 
CO83a, , 

»Que el R. P. Guardian y junta de Discretos, con permiso expreso y 
constante del R. P. Provincial, o como mejor prozeda, segun las sagradas 
constituciones de su Religion, han de otorgar escritura en forma, por la 
qual se han de obligar a los capitulos siguientes, que han de observar y 
cumplir perpetuamente. 

»1. Que el convento grande y Real que dicha sagrada Religion ha te- 
nido y tiene estramuros desta Villa y distante de sus arrabales, desde el 
año de mill quatrozientos setenta y dos en que se fundó, a influxo de pú- 
blicos y portentosos milagros que para ello obró Dios nuestro señor por 
medio de su fundador el V. P. Fr. Pedro Ferrer, pariente en grado cono- 
cido de San Vizente Ferrer, han de mantenerse y subsistir los restantes 
cinquenta religiosos, con su Estudio y enseñanza de la Theologia escolás- 
tica, y dos predicadores, según y cómo hasta ahora han permanezido, sin 
hazer jamás, con pretexto alguno, el aumento de algun religioso más, sin 
licencia del Real y Supremo Consejo de Castilla. 

»2, Que de los doce religiosos sacerdotes, que han de componer el 
Colegio de San Antonio ha de servir uno para enseñar públicamente y 
para siempre, como lector, un año Súmulas, otro Lóyica y otro Philoso- 
phia, segun el Doctor Subtil, por autor impreso y no por leccion manus- 
crita, y en esto y en la duraccion del curso, se ha de prozeder en general, 
destinado aeste fin, y segun las reglas y costumbre desta Orden. 

»3. Que asimismo se hade fixar otro religioso, para que enseñe Theo- 
legia moral, en latin y por autor que elija la Villa entre tres que le pro- 
ponga el R. P. Guardian, ya sean Franciscanos y ya Dominicos, y se ha 
de cursar en general separado. 

4,2 Que ni en vno, ni en otro general se ha de rezibir mozo alguno 
á su respectivo Estudio, sin que primero sea examinado y aprobado en 


Google 


140 MISCELÁNEA 


Gramática, por el Prepósito de la Comunidad y Estudios, o por su comi- 
sion, cuya zédula de aprobazion ha de entregar al P. Lector para que le 
reziba entre sus discipulos, y no más tarde, y pasados los tres primeros 
dias del curso; y el examen se ha de traer precisamente dando al mozo a 
construir un capitulo de Conc[ina]) de treinta y vna epist. de San Geróni- 
mo, dándole antes el bocabulario de Nebrija, con vn quarto de hora de 
término para que se disponga solo y sin asistancia de otro. Lo que se ha 
de observar rigurosamente. Y no haziendo la construccion corrientemente 
y dando buena razon de las oraziones que construya y sus partes se le re- 
probará, y no lo rezibirá en vno ni en el otro general. 

»5.2 Que en cada vn año ha tener cada uno de dichos dos Lectores vn 
acto mayor y otro menor, por tarde y mañana, y con la durazion de dos 
horas, sobre alguna question de las que aya leido, elijiendo por actuante 
a vno de sus más aventajados discipulos. Y de el día y hora que señalare 
ha de dar quenta en el antezedente al cavallero decano del ilustre Ayun- 
tamiento. : 

»6,9 Que para arguir en dichas conclusiones se ha de convidar a vno 
o dos sacerdotes y a dos religiosos Dominicos, y en su falta suplirán los 
de cassa, o del convento; pero en haviéndose establecido el Colegio Semi- 
nario Conciliar, se ha de repartir el primer argumento prezisamente, y en 
esto se guardará la recíproca, prezediendo aviso. 

7, Que siempre que esta noble Villa providencie se destine otro re- 
ligioso para que enseñe Grammática, lo señalará el R. P. Guardian, para 
que lo execute por tarde y por mañana, segun costumbre, reservando la 
tarde de los sábados vna hora, para que se rezite vn capítulo de doctrina 
christiana, por el cathecismo en que deberán ir todos prevenidos, y se pre- 
guntará a cada vno lo combeniente. 

»8, Que esta noble Villa providenciando el tal Maestro de Grammá- 
tica, le aya o no en el Colegio Seminario podrá disponer continúe, se 
mude o cesse, como lo tenga por convenicnte, pasando a este fin recado 
cortesano al R. P. Guardian, por medio de vno de sus escrivanos de Ayun- 
tamiento. Y que en esta atenzion, ávale o no segun su advitrio, y en la de 
la presupuesta enseñanza de Philosophia y Theologia moral ha de dar y 
librar a favor de R. P. Guardian y Colegio de San Antonio, novezientos 
reales en cada año, por vía de recompensa, limosna o como más bien pro- 
zeda, los mismos que consta de la renta de sus propios ha dado y paga: 
do de más de cien años a esta parte a vn Maestro de Gramática que la 
enseñaba en el zaguan de la casa, que es propia de dicho Colegio Semi- 
nario, que pareze va a establezerse, y que después de aquel los dió y pagó 
por muchos años al Colegio de la Compañía de Jesús, por razon de la re- 
ferida cnseñanza de Theologia moral y Grammática, hasta que entendida 
que gozaba dos o tres herenzias, que componían la mayor parte de su ren- 
ta, gravadas con la carga de .:ta enseñanza, suspendió el pago de la re- 
ferida cantidad, segun resuita de gu acuerdo. Y dichos novezientos reales 
han de servir en primer lugar para socorrer anualmente a cada vno de di- 
chos dos, o ya sean tres Lectores, con doze libras de chocolate y dos de 
tavaco, todo bueno, por via de gratificacion o propina, y que el resto sirva 
para verdura de la Comunidad del Colegio, que nezesitará comprar dia- 
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riamente, por falta de huerta y por la gran distancia de la que provehe al 
convento. 

»9,2 Que dicha Comunidad ha de cantar todos los dias la Misa com- 
bentual a la hora acostumbrada, segun las ordenaziones de su sagrada Re- 
ligion, y ha de tener dos religiosos capazes a desempeñar los sermones 
panegiricos y morales que acordare la Villa con el R. P. Guardian se aya 
de predicar en su templo en el discurso de cada año, con la precision de 
que toda salutacion de cada vno se ha de reduzir a explicazion de doctri. 
na christiana. 

»10.? Que esta noble Villa ha de tener bajo de su proteccion al referi- 
do Colegio de San Antonio y a sus Estudios, y en su consequenzia zelar la 
exactitud de su asistencia y zelebrar en su templo las fiestas o Misas voti- 
vas, funerales o rogativas que tuviere por combeniente, haciendo la costa 
de ellas y dando a la Comunidad la limosna que pareziere proporzionada. 

»11.2 Que dicho Colegio, sin repugnancia de su distancia y material 
separazion del combento graude, ha de considerarse parte integral de una 
misma Comunidad con la de aquel, bajo la superioridad de su K. P. Guar- 
dian; por lo que ha de ser de cargo de éste 8u total manutencion, sin haze- 
nuevo ni más pedido alguno que el que han acostumbrado hasta haora en 
Cázeres y en la extension de su guardiania, a excepzion de la zera para el 
monumento que pedía el Colegio de la Compañia, y las velas de la proces- 
sion de Corpus que ha pedido y pide la Enfermeria. 

»12,2 Que para que no aparezca ni aún materialinente que dichos re- 
ligiosos Observantes tienen en Cázeres tres cassas, esto es, vna más de las 
«los que han tenido de muchos años a esta parte, ha de vender el convento 
la cassa de la Enfermeria de San Antonio; sirviéndose de su importe y va- 
lor para la formazion de choro y órgano en el Colegio nuevo y acomodar 
su vivienda y separaziones, conforme a su Regla y a lo que permita el edi- 
ficio, poniendo dentro de él la asistencia asi de sus enfermos como los de 
súa convento. 

»13.? Y últimamente que todos los dichos religiosos sacerdotes mora- 
dores del Colegio, y especialmente los nueve no Lectores, han de asistir al 
«onfessionario en iglesia todas lag mañanas, segun la occurrencia de los 
fieles, y con particularidad de los dias fustivos, terzero domingo de cada 
mes, domingos de Quaresma y Semana santa, y ha de aprontar vno, dos o 
más que se pidan a qualquiera hora, para confessar y auxiliar los enfer- 
mo08.» 

P. ALEJANDRO ÁMARO, 
O. F. M. 


El convento de «Domus Dei» y la casa de Revenga.—Por un documento del 
año 1743 sabemos que el Conde de Oliva y de Fuenrubia, como sucesor 
de D. Alonso de Rebenga, ejercía patronato sobre la sacristia del convento 
de Domus Dei de La Aguilera. 

Transformada por completo esa dependencia de la iglesia, al restaurar- 
se el Santuario en 1887, difícil, si no imposible, sería designar el solar que 
ocupaba, a quien no hubiese visitado el convento antes de la precitada 
fecha. 
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Aunque una sola vez, y siendo niño de pocos años, la hemos visitado, 
se nos grabó tan hondamente, que, casí sin peligro de errar, podríamos 
describirla, hasta con detalles. Ocupaba lo que hoy es la roperia y el trán- 
sito. Media 9,90 metros de largo, por 6,55 de ancho, y distaba de la puerta 
pequeña de la iglesia 4,80 metros. 

En cuanto a su interior, viene en ayuda de la memoría las Carta-Quen- 
tas de los años 1777 y 1779, He aqui la primera. 

«Mejoras del convento. En la sacristía se an puesto dos puertas gran- 
des con todo el errage correspondiente para el tránsito, que hizo el Ilus- 
trisimo Sr. Obispo de Osma, para salir desde la ospederia (1) a la sachris- 
tia, y yglesia. 

»Iten, se hizo a fundamentis, con cimiento de piedra, la pared del fron- 
tis de la sachristia, y en ella un nicho de arco, a esquadra (2), para colocar 
allí un Crucifijo, y debauxo una mesa de altar, a lo romano. y en la oficina 
de la sachristía (3) —la que se á lucido y enladrillado— una puerta a co- 
rrespondencia de la que hizo Su Ilustrisima, para la uniformidad» (4). 

La segunda dice asl: 

«Mejoras del convento. Sachristia. 

»La sachristia de abajo (5) se á embobedado de ladrillo doble, y para 
gu mayor firmeza, se hicieron cinco arcos de lo mismo. Y en la distancia 
de arco a arco se á hecho una curiosa fileteria. También se á lavado toda 
la sachristia, y para su mayor hermosura, se á hecho con yeso mate y cola; 
y en los arcos se an puesto y pintado dos fajas, y en los aviertos de la file- 
terla se an dado varios colores. Y por vajo se á hecho un hermoso rodapie, 
por un maestro dorador. Se ha entablado con gruesa madera el suelo de la 
sachristía. 

»Se á hecho y dorado en ella un retablo, en el que se á de colocar vn 
santissimo Christo, el que se á dado nuevamente de encarnacion, 

» Y en las dos puertas, que están al lado del retablo, se an hecho dos ar- 
cos de esquadra, de madera, con buena talla, y arriba dos targetas, las que 
se an dorado con las demás tablas, y los lisos de estos y las puertas se an 
jaspeado, y asi mismo la mesa del altar, a lo romano... 

» Más, se hicieron en la sachristia dos óvalos grandes (6), con vidrieras 
de christal, y sus redes por fuera para gu defensa» (7). 


Del documento, que luego transcribiremos, y que es el único que de 
este Patronato conservamos, no se infiere en qué año empezó a ejercerle la 
Casa Rebenga. Nos parece muy probable, por no decir cierto, que esta sa- 
cristia es la antigua capilla de nuestra Señora del Pópulo, que al reedifi- 
carse en 1758, debieron de ceder el Patronato los Duques de Medinaceli 


(0D La hospedería interior, llamada quizá de religiosos. 


(2) Este nicho está distribuido en anaqueles, para servicio de la oficina. 
(3) Estancia contigua, Al exterior se ve una puerta tapiada y tan grande que quizá 
fuese la puerta priacipal, y muy posible, entonces, por fuera de la cluusura. 


td) Carta Quenta (1770-1785) de 1777. Archivo de Domus Det, lib, UXCVI 
(5) Retiórese a la del Patronato de la Casa de Revenga. 


(6) Aun subriste. 
(7)  Carta-Quenta (1770-1785) de 1779, art. Mejoras del convento, sin numeración. Archi- 


vo Domus Del, lib. CXCVI, 


Google 


MISCELÁNEA 143 





por no reedificarla, como parece deducirse de sus últimas cartas al Padre 
Guardián (1). | 

El documento, a que aludimos arriba, es una acta de tomas de posesión, 
en dos hojas de papel, y mide 312 <212 mm. Hállase en el Libro CLXXXIV, 
1. 10, de este Archivo de Domus Dei. 

Es como sigue: 

«D. Santiago Garzía Varrio, nottario público apostólico por autoridad 
apostólica y ordinaria, vezino de la villa de Aranda de Duero, esttante al 
presente en este comvento de Domus Dei de La Aguilera, Certtifico que 
oy, dia de la fecha, por el Rdo. P. Fray Pedro Olechea, guardián, su co- 
munidad, y Seuasttián de Arriuas de Arriuas (sic), sindico de él, y por mi 
treestimonio, se dió la posesion del tenor siguientte: 

(2) «Estando en el comvento de Domus Dey de La Aguilera de la Pro- 
vincia de la Purisima Concepcion, y uno de los de su Recoleczion del Or- 
den de nuestro P. San Francisco, a oche días del mes de Noviembre del 
año de mill settecientos quarentta y tres, antte mí el Notario y testtigos 
infrascripttos parezió D. Martín de las Bóbeda, presbyttero, residente en 
la cortte de Madrid, en nombre y en virtud de poder que exiuió del señor 
D. Fernando Galarcia Gaittán Suárez de Toledo, conde de la Oliva y de 
Fuen Rubia, por la persona de la Sra. D.* Maria Manuela de Brizuela y 
Velasco, a quien pareze pertteneze dicho Estado de Fuen Rubia, y como 
tal es posehedora de los Mayorazgos y Pattronatos fundados por D. Alon- 
so de Reuenga y Padilla, y de las agregaciones echas por D. Alonso de 
Reuenga y Proaño (sic) según más por menor resultta del zittado poder, 
que le fué dado por Su Señoria al menzionado D. Martín en dicha Cortte, 
a veinle y tres de Septiembre deste presente año, ante Manuel Marttinez 
de la Osa, escriuano de Su Magestad, residentte en ella, y en su virtud 
díxo: que a dicho Sr. toca y pertteneze el Patronatto de la Sachristía deste 
dicho comvento por auer subzedido mediante la persona de dicha su mu- 
jeren los vienes del expresado D. Alonso de Rebenga y Padilla, su funda- 
dor, por cuio derecho tiene la carga de pagar anualmente a este dicho 
comvento y su Sindico en su nombre, setecientos reales vellon, para ayuda 
de sayal a sus religiosos. 

»De cuio Pattronatto pidió se le diese posesion y del sepulcro que di- 
cha Casa y los subzesores en ella tienen en dicha sachristría, para lo qual 
requirió al Rdo. P, Fr. Pedro Olechea, guardián deste dicho convento, 
quien para ello mandó juntar, como en efectto se junttó la Comunidad, a 
toque de campana, como lo ttienen de costumbre, para que con su asisten- 
zia y la de Seuastián de Arrivas, vecino de la villa de Aranda de Duero, 
escriuano de Su Magestad, y de Comettidos de ella y su Parttido, Sindico 
actual deste dicho convento, se le pudiese dar dicha posesion, m-diantte 
no poderlo hazer en otra forma, quien allándose presente con dicho Padre 
Guardián y la Comunidad en la cittada sachristía, se levó de verbo ad ver- 
bum el expresado poder, en cuia vista y de diferentes instrumentos y pa- 
peles que trattan en razon del menzionado Patronatto, que se allan en el 





(1) ATA, tom. VII, págs. 15-7, 
(2) Al margen: Posesion. 
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Archiuo deste dicho convento, en su virtud y sin perjuicio de otro que me- 
xor derecho tenga, auiendo enttrado por la iglesia, y echo oracion al 
S.mo Sacramento, se boluió a dicha sachristía. se le dió al dicho D. Martin 
de Bóbeda en nombre del zittado Sr. Conde de Fuen Rubia, la posesion 
real, actual, corporal vel quasi del Patronato de dicha sachristía, su sepul 
chro y Armas de dicha Casa de Rebenga, que se allan en dos escudos de 
tabla, pendienttes a la entrada, de parte adentro de la enunziada sachris- 
tía, a los costados de sus paredes. Y para ello le ttomó dicho Sindico por 
la mano al referido apoderado, quien abrió y cerró su puertta, y echó fue- 
ra alos que dentro estaban, reconoció dichas Armas y la lápide (sic) que 
se alla en medio de dicha sachristia (1), donde tienen su entierro, 

» Todos los quales dichos actos hizo en señal de la referida posesion, la 
qual thomó y se le dió quietta y pacificamente y sin contradizion de per- 
sona alguna, y lo pidió por testtimonio, el que dicho Sindicu le mandó dar 
y lo firmó juntto con dicho P. Guardián y apoderado, siendo testigos 
D. Antonio Fernández Nabarrete, Manuel Miguel y Marcos Moreno, vezi- 
nos de las villas de Aranda, La Horra y La Aguilera, residentes en este 
dicho comvento, de todo lo qual dny fee. 

»Fr. Pedro Olechea, guardian. D. Martín de Bóbeda, Seuastián de 
Arrivas. 

» Ante mi, Santiago Garcia Barrio. 

» Y yo, el dicho Santtiago Garcia Barrio, nottario público appostólico 
por autoridad appostólica y ordinaria, vezino de la villa de Aranda de 
Duero, presentte fuí a el actto de posesion, que se haze menzion en esta 
otra parti; y en fee de ello lo signo y firmo en este dicho comvento, dicho 
día, mes y año. 

» En testimonio de verdad. Santiago Garcia Varrio. 

»Comviene este trasumptto con la posesion original, que por aora que- 
da en mi poder, a que me refiero. Y para que conste y obre los efecttos. 
que aya Jugar, de pedimiento de dicho Rdo. P. Fray Pedro Olechean, guar- 
dián, doy el presente, que signo y firmo en este dicho comvento de Domus 
Dey de La Aguilera, a ocho dias del mes de Noviembre del año de mil) 
settezientos quarentta y tres. 

»En testimonio Hx de verdad. Santiago Garcia Barrio.» (Rúbrica ) 

Al dorso dice: «f Copia de la posesion, que se dió del Patronato de la 
sachristia deste combento de Domus Dei al Sr. Conde [de] Fuenrubia, como 
subcesor en los Mayorazgos que fundó D. Alfonso Rebenga. Se dió en 8 
de Noviembre de 1743.» 


P. Luis CARRIÓN, 
O. F. M. 


(15 Ignoramos su inscripción por haberse terraplenado el antiguo piso por los PP. Res- 
tauradores en 1887. 
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Il. «Pregunta.—¿Qué entendéis por A B C Franciscano? —R. Un peque- 
ño tratado donde-se estudia la beneficiosa labor de San Francisco y sus hi- 
jos a través de los tiempos.—P. ¿Por qué le habéis dado ese nombre?— 
R. Para denotar que lo eontenido en este tratado es lo elemental que debe 
saber todo amante de las glorias seráficas. —P. Según esto, ¿bastará estu- 
diar y conocer este pequeño libro para tener una idea exacta del desenvol- 
vimiento frauciscano?—R. No; pero es lo suficiente para conocerlo en sus 
líneas generales. —P. ¿Qué fines os movieron para describir en esa forma 
la acción frauciscana?—R. El ver que hoy se habla mucho de franciscanis- 
mo, y, sin embargo, sólo son conocidos por la generalidad de las gentes 
ciertos hechos aislados, tanto de San Francisco tomo de su Orden...— 
P, ¿En cuántas partes se divide A B C Franciscano?—R. En tres: la pri- 
mera estudia a San Francisco y su Orden en la santidad, en las primeras 
instituciones franciscanas y en el apostolado; la segunda, en las ciencias, 
artes y literatura; la tercera, en lo social, político y diplomático y en otras 
nuevas instituciones.» 

La cita que antecede, tomada de la Introducción de A B C' Francisca: 
no, explica claramente la finalidad y el plan de esta obrita mucho mejor 
que nosotros pudiéramos explicarlo, y desde luego con la autoridad que le 
prestan las palabras de los autores. Que el fin y el método son excelentes, 
que era utilisima, necesaria, si cabe, ¿quién podrá ponerlo en duda, por 
muy poco que conozca la bibliografía franciscana? Ahora bien; ¿han lo- 
grado los PP. Nieto y Pumarega —este último ciudadano ya hace tiempo 
en la república de las letras— conseguir o acercarse por lo menosa la 
meta de sus ideales? Su humildad les hará vacilar, esquivarán decir que 
sí; nosotros diremos que, en general, han logrado la difícil facilidad que 
supone escribir un libro de esta índole, especie de catecismo, claro, con- 
creto, conciso, atrayente, hasta ameno. Y decimos en general, porque no 
se nos oculta que en este género de libros es muy discrecional el juzgar 
qué asuntos tienen más o menos importancia para dársela al traducirlos al 
cuestionario de preguntas; qué orientación ha de seguir el autor al tratar 
de puntos cuestionables; si ha de limitarse a fijar su atención tan sólo en 
les que constituyen verdades fuera de toda discusión; si, por el contrario, 
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le es permitido hacerse eco de opiniones determinadas, etc., etc. Los Auto- 
res adoptan un criterio que llamaríamos ecuánime, ecléctico, en este te- 
rreno. 

Las fuentes históricas de A B C Franciscano son, según cita, de los 
Autores el Speculum perfectionis; el San Francisco de Asís, de Jórgensen: 
el San Francisco de Asis, de Pardo Bazán; nuestra Crónica del Congreso 
Nacional de Terciarios Franciscanos y el ARCHIVO IBERO-AMERIGANO, 

Auguramos a este libro un éxito completo, porque lo juzgamos ideal, 
necesario para los novicios de las tres Ordenes Franciscanas, utilisimo 
para los profesos, edificante para los fieles. Por esto es de esperar que se 
verán los Autores obligados a reeditarlo. Cuando lo hagan castiguen la 
presente edición, librándola de alguna pequeña inexactitud como, por 
ejemplo: de «Universidad Eclesiástica de Madrid», por Academia Univer- 
sitaria católica (pág. 102); de algún aparente anacronismo (págs. 45-9); 
dealguna palabra impropia, como «economista» (pág. 10), que no tiene la 
acepción que en el texto quiere darle la intención manifiesta de los An- 
tores; de algunas erratas tipográficas de bulto, que pueden inducir a error 
por tratarse de nombres propios no muy conocidos, como Bolchi, sin duda 
por Boldú, o Buldú, que de ambas maneras se escribió; Sist, sin duda 
por Listz; Jucatán, Ocapa, por Yucatán, Ocopa (págs. 91-2); y hasta 
dealguna frase que no le vemos la oportunidad, como la que se refiere a 
Fr, Felipe de Jesús (pág. 50). 

Nuestra cordial enhorabucna a los Autores, por su trabajo, si pequeño 
en apariencia, grande y meritorio en el fondo. 


2. De las noventa páginas de este folleto dedica tan sólo su Autor cua- 
renta y seís al desarrollo del título del mismo; las restantes las consagra 
al prólogo, conclusión y a la publicación de una novena a Nuestra Señora 
del Vies, cuyas consideraciones están tomadas, según él mismo confiesa, 
de otra del pbro. Sr. AMiza. La parte histórica de este folleto es, por lo 
wismo, muy reducida, y hasta sin la sugestión de la novedad, pues su au- 
tor no nos ofrece ninguna noticia inédita acerca de este convento-santua- 
rio de Nuestra Señora de Vico, adonde el venerable Fr. Lope de Sali- 
nas llevó sus religiosos a mediados del siglo xv. Sigue el P. Morales —en 
estilo desigual, ya enfático y desenfadado, ya declamatorio y aún elegan- 
te— anuestros analistas y a los eronistas de la provincia de Burgos. A 
veces, no tan bign acompañado, cita el Diccionario de Madoz y la Biogra- 
fa eclesiástica completa, obras que no pecan de exactitud histórica. Bien 
es cierto que dice el P. Morales que no teme ela crítica descontentadiza», 
pero aún así le rogaríamos, ya que le creemos con aptitudes, fuerzas y 
devoción para ello, a que ahonde un poco más, acuda a fuentes inexplo- 
radas, a los archivos de la región, a los municipales y aún a los naciona- 
les, y verá como encuentra novedades históricas con que hacer su labor 
más provechosa. Y en prueba de ello le adelantamos esta noticia. En el 
Archivo Histórico Nacienal existen de este convento los siguientes docu- . 
mentos: tres pergaminos (años 1461-1612) y siete legajos de papeles vartos, 
cuya signatura le ofrecemos. 
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3. El P. Burguera, al dar a la Prensa este folleto, por indicación de! 
P. Director de esta revista, realizó una obra de justicia. Es justo apláu- 
dir las obras de abnegación y heroica caridad que en el sanatorio de Fon- 
tilles hacen las religiosas Terciarias de San Francisco; y es tanto más jua- 
to cuanto que, sin que se nos tache de suspicaces, una y otra vez, al leer 
folletos y articulos escritos acerca de la famosa Leprosería por personas 
que debían estar bien enteradas de la labor admirable de nuestras Religio- 
3a8, parece que les escatimaban el elogio, ¡tan parcas ge mostraban en él!, 
si es que no hacian preterición de la misma. Y el P. Burguera, al reparar 
ese olvido y hacer esa justicia, demuestra palpablemente, lanzándolo a los 
vientos de la publicidad, que Fontilles lleva el sello franciscano, probán- 
dolo documental y hasta gráficamente. Sólo el índice de la segunda parte 
de este precioso folleto (la primera es de carácter general, con relación al 
sema), se lo demostrará al lector. IX. Origen de la Leprosería de Fontilles. 
—X, Hablando con la Madre General.—XI. Las Terciarias Franciscanas 
de Renglons, asistiendo a los leprosos en Africa. — XII. Bases para el fun- 
cionamiento de las Religiosas Terciarias en la Leproseria.—XII. Los tra- 
bajos. —XIV. Comunidad de Hermanas Terciarias.—XV. Retoques del 
cuadro.—XVI. ¡Si! ¡En Fontilles hay Religiosas Franciscanas! —X VIT. He- 
roismo quintesenciade. Documentación. 

Recomendamos vivamente este curioso y edificantísimo folleto, y felí- 
citamos al P. Burguera por su labor encomiástica de las Terciarias de' 
Fontilles, de quienes decía el Diario de Valencia, «de no ser por la abne- 
gación sin limites de aquellas Religiosas, los leprosos veríause completa- 
mente abandonados de la sociedad». 


4. El ilustre P. Pierini, bien conocido por su incansable celo apostó- 
lico y por la fecundidad de su pluma, sobre todo cn Bolivia, dedica este, 
folleto como debido homenaje al que «en el hogar y sn la escuela», «ser- 
vidor de la Iglesia y de la Patria», «convencional y diplomático», .Obis- 
po», «Defensor de los fueros de la Iglesia» y «Pastor» —titulos del volu- 
men—, dejó viuda la Iglesia de Cochabamba el 14 de Diciembre de 1916. 
Pocos días después de su muerte escribía el P. Pierini (pág. 13): «Descien- 
de a la tumba entre las bendiciones de su amada grey...; desciende ben- 
diciendo a su pueblo...; desciendo trazando una luminosa estela a sus su- 
cesores...» ¡El sucesor inmediato —la Santa Sede lo acaba de nombrar— 
es el mismo P. Pierini, hoy obispo de Cochabamba! 


5. La benemérita Escuela Pía celebró el año pasado solemnisimas 
fiestas para conmemorar el Tercer centenario de su erección cn Orden re- 
ligiosa. Tomó parte en ellas el mundo entero, puede decirse, desde el 
Papa, que la honró con una encomiástica y paternal Carta, dirigida 'al 
£mo. P. Tomás Viñas, General de la Orden, hasta el que estas cuartillas 
escribe, que hubo de ensalzarla en la pobreza de'sus talentos, desde el 
púlpito de San Fernando de esta Corte, en las regias fiestas organizadas 
con tal motivo por «quel Colegio. España, que tanto debe ala Escuela Pía, * 
y aquien tanto debe la Orden Calasancia, porque la dió su Fundador, tomó 
parte activísima en estas fiestas jubilares, verdaderamente espléndidas y 
magnificas, por la cultura de sus organizadores y por el número y calidad 
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de los que en ella tomaron parte. Ocupando uno de los primeros lugares 
en este torneo glorioso en obsequio de la Institución escolapia, figura Ur- 
gel, tierra bendita, en donde «germinó el capullo» de la Escuela Pía, y en 
Urgel el dignisimo Obispo de aquella diócesis, autor del presente folleto. 
Tiene en sus páginas San José de Calasanz, el más sólido y hello de sus 
panegiricos; su Obra, la más cariñosa de las loas; sus Hijos, el más senti- 
do de los aplausos. Bien se ve que está escrito por un Prelado que pone su 
corazón de apóstol y su inteligencia de apologista «como discípulo agrade- 
cido de la Escuela Pía, como Prelado español, como Obispo de la diócesis 
uwrgelense, en la que se meció la cuna del Santo fundador de la Escuela 
Pia, y fué campo de sus primeras y gloriosas hazañas apostólicas.» El plan 
de tan hermoso trabajo, v en él puede adivinar el lector su mejor elogio, 
porque lo desarrolla muy bien su ilustre autor, es el siguiente: « Rasgos 
«enerales de la personalidad de San José de Calasanz y su misión provi- 
dencial.—Necesidad de educar a los hijos.—A quién compete la misión 
de educar a los niños. —La Iylesia educadora.—Preparación y vocación 
de San José de Calasanz. —Fundación de las Esculas Pias. —Erección ca- 
nónica de la Congrezación de las Escuelas Pias y su estructura. —Elecva - 
ción do la Congrexzación a Orden religyiosa.—Rápida propagación de las 
Escuelas Pías y sus trazas y sus frutos. —Primeros protectores y bienhe- 
chores de las Escuelas Pins. —Las Escuelas Pias en España y principal- 
mente en nuestra diócesis, —Perpetuidad de las Escuelas Pías para bien 
le los niños, de la familia y de la sociedad. —Conclusión.—Doble felicita- 
ción a nuestros hermanos escolapios. —Un postulado a la Santa Sedo (que 
se dizne proclamar a San José de Calasanz Patrón de la instrucción popu- 
lar gratuíta cristiana), y una súplica a San José de Calasanz.» 

Plácemes a la Orden Calasancia, tan justamente encomiada v a su dig- 
nisimo panegirista. | 


6. Una prueba más del talento y actividad incansable del P. Fabo. El 
P. Joaquín de la Jara de Santa Teresa, Agustino Recoleto, nacido en 15 
de Octubre de 1809 y muerto en la segunda mitad del mismo siglo pasado, 
hombre de gran valer por su producción literaria asombrosa, por sus vir- 
tudes no vulgares, apenas si era conocido más que por tal cual nota escue- 
ta biográfica de algún diccionario histórico; la figura del gran poligrafo, 
con ser de ayer, cra ignorada hasta entre los suyos. Al P. Fabo le cabe la 
gloria de presentarlo a la admiración de todos en el presente libro. «En 
presencia de este hombre —dice el P. Fabo—, cargado de cuarenta y ocho 
tomos voluminosos, escritos de su propio puño, amén de otros trabajos 
aislados, inéditos también, de omni re scibili, desconocidos por completo 
hasta ahora, tenemos derecho a exclamar con satisfacción cristiana y pa- 
triótica: Hemos resucitado a un sabio.» 

Asombra la labor del P, Joaquín de la Jara, inventariada de una ma- 
nera concisa en el presente libro, referente a todos los ramos del saber. 
Celebraremos que el P. Fabo se anime a realizar la empresa que indica 
(pág. v11), de editar los trabajos inéditos del monstrum activitatis P. Jara. 


7. La labor admirable, heroica, patriótica, santa de los beneméritos 
hijos de San Juan de Dios, encerrada en el bellísimo lema-título de este li- 


Google 


150 BIBLIOGRAFÍA 


— rs. 





bro, tiene un cantor excelso y cronista escrupuloso en Fr. Luciano del Pozo. 
Desde los origenes de la Orden hasta su admirable reflorecimiento en Es- 
paña, los desvelos y éxitos de Rmo. P. Menni, de Fr. Andrés Ayúcar y del 
actual Provincial, M. R. P. Fr. Federico Rubio, sirven de motivo al ero- 
nista para que trace con la paleta de su pluma cuadros de sobrio colorido, 
de grandiosidad admirable, que conmueven, deleitan y edifican. 

Sin duda, Fr. Luciano del Pozo se propuso hacer una obra de divulga- 
ción al escribir Caridad y Patriotismo, y de ahi que los aficionados al do- 
cumento echemos a veces de menos en ella el sabor castizo que tienen los 
originales, sobre todo lo inédito. Lo cual no quiere decir que esta obra sea 
puramente declamatoria; al contrario, hay en ello abundancia exuberan- 
te de hechos gloriostsimos bien documentados. Pero en esto lo que abun- 
da no daña, según reza el aforismo. 


8. Tan útil y acertada juzgamos la labor emprendida por el P. Pele- 
grin al escribir este Año cristiano, que no vacilamos en suscribir estas 
afirmaciones del editor, en presencia de los tomitos de Septiembre, Octu- 
bre, Noviembre y Diciembre. «Ha terminado ya la publicación del presen- 
te Año cristiano, que el público devoto y piadoso ha venido acogiendo con 
verdadero interés y cariño a medida que veian la luz pública la serie de 
meses. Es evidente que el pueblo, en general, no posee aquel conocimien- 
to que pide su condición de hijo de la Iglesia, en lo que se refiere a la vida 
de su santo fundador, Jesucristo, y a la historia de sus hermanos, los san- 
tos. Como no es fácil que se determine a cargar con tomos muy volumino- 
308, por este motivo le brindamos este Año cristiano popular, presentado 
en forma muy sugestiva, delicada y de facilisima adquisición.» 


9. En general, Páginas blancas, lo mismo que Azahares y violetas 
—poesías estas últimas reeditadas a continuación de las que dan el nombre 
al presente libro—, son páginas dignas de la justa fama que su autor goza 
como literato. Y decimos en general, porque seríamos aduladores del ilus- 
cre hijo de Santo Domingo si le dijéramos que aplaudimos algunos pro- 
saismos, bastantes, muchos terminachos modernistas y tal cual verso que 
suena mal al oído de un español. Porque creemos al P, Luque muy capaz 
de sortear estos escollos, se lo advertimos fraternalmente. Y hecha esta 
confesión, confesemos también que hemos leido con fruición particular 
las composiciones intituladas Canto a San Francisco Solano, Argentina, 
Ante las ruinas solariegas, Imelda, A mi crucifijo, Siempreviva, etc., sin 
pasar por alto, como franciscano, Kn las colinas de Umbria. 


10. Libro de incalculable utilidad práctica e inmejorable para el fin 
que lo compuso su autor, el de instruir a los niños sobre la necesidad, uti- 
lidad, belleza de los árboles y de las aves en el desarrollo de la agricul- 
tura. 


Ml. Basta enunciar estas cuestiones para afirmar que son las capitales 
de la vida del hombre, y, como dice el Autor, «todas graves, interesantes 
y prácticas, Dios, el hombre, la vida, la muerte, el tiempo, la eternidad, 
cl mundo, la Providencia, Jesucristo, su Iglesia ..; del estudio serio de 
una sola de estas verdades puede depender la salvación y la dicha de más 
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de un alma». El nombre del autor es una garantía de la bondad de esto 
libro. 


12. Constituye este folleto una prueba más de la vastisima cultura y 
admirable actividad del Excmo. Sr. Arzobispo de Tarragona. Su título 
sólo es suficiente para que el lector comprenda se ventila en él un asunto 
deimportancia capitalisima. Los párrafos Conceptos de la usura, Estragos 
de la usura, Medios de combatir la usura, Entidades de crédito para comba- 
tir la usura, que constituyen el folleto, están trazados de mano maestra. 


13. Con destino a la «Biblioteca del orador sagrado» —de la que forma 
el tomo XIT —, que con tanto acierto pública la casa Subirana, tradujo y 
arregló del francés selectas piezas oratorias, dándolas a luz en este libro 
el Sr. Ribas Servet. Con decir que sus autores son F. Constant de Ulliou - 
les, Mons. de la Boullierie, P. Valuy, Mons. Plantier y Bourdaloue, cree- 
mos haber hecho su presentación más honrosa. —P. JUAN R. DE LEGÍSIMA, 
0. F. M. DE TAS RR, AA. DE LA H. Y G. 


14. Condó y Sambeat, José, pbro.— Escuela de perfección sacerdotal, o medi- 
taciones para los sacerdotes, sobre la perfección, seguidas de catorce me- 
ditaciones sobre las siete palabras de N. S. Jesucristo y las siete de la 
Sma. Virgen, y la pardfrasis mística de algunos salmos.—Un volumen 
de 110 < 170 mm., de 376 págs. Librería y Tipografía Cin Pino, h, 
Barcelona, 1914. 

15. Lliteras, P. Francisco, O. F. M.— Novena de Santa Catalina de Sena, Va- 
lencia, 1916. Tip. Moderna. Un folleto de 84 págs. de 155 >= 100 mm. 

16. Barbens, P. Francisco de, O. Cap.— Curso de Psicología escolar para 
maestros. Luis Gili, Barcelona, 1916. Un vol. de xv-501 págs. de 200 
Xx 120 mm. 


14. Razona el autor de sstas composiciones su puclicación diciendo, 
eon un Doctor de la Iglesia, al clero: Non dicam vobis nova, ut discatis; 
sed nota ut faciatis, y añade: «Este es el único fin que nos proponemos al 
dar a luz el presente librito: reunir en éllos importantes documentos dise- 
minados en las grandes obras de teologia ascética de los maestros de la 
vida espiritual». Este fin lo ha logrado con creces, pues estas meditacio- 
nes, por su doctrina, naturalidad y unción piadosa, serán muy provecho- 
gas para cuantos se valgan de ellas. 


16. Es ciertamente un pensamiento inspirado cn la piedad y digno de 
toda alabanza el de dar a conocer a cuantos frecuentan el sacramento de 
la Penitencia la gracia muy especial que Dios se ha servido comunicar a 
la virgen de Sena, Santa Catalina, para tener la contrición perfecta, Este 
parece ser el objetivo principal que s- propuso el P. Lliteras al dar a la 
imprenta dicha Novena. Son muy dignas de tenerse en cuenta unas adver- 
tencias, asi como razonadas con las notas biográficas que están puestas en 
el principio del opúsculo, que de veras a todos recomendamos. 


16. Hemos recibido y damos a conocer a nuestros lectores esta obra 
pulcramente editada por la casa Gili. El autor es el religioso capuchino 
P. Francisco de Barbens, conocido por sus vastos estudios sobre esta 
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materia en la Universidad Industrial de Barcelona. El P. Barbens en este 
Curso de Psisología escolar, con un verdadero derroche de datos cientifi- 
cos, de química fisiológica, de psicología normal y de psiquiatria, preten- 
de, primero, colocar al maestro a la altura de un perfecto pedagogo, y se- 
gundo, acercar y poner al maestro en comunicación directa con el niño 
para estudiarle y comprenderle mejor. Sólo así puede surtir satisfactoria- 
mente efecto la actuación del maestro con el niño que para su educación y 
formación la familia y la sociedad le ha confiado. — P. Lu1s M.*? Joy, 
O. F. M. 


(7. Roldán, D. Federico, canónigo de la S. I. M. y fiscal general del Arzo- 
bispado de Sevilla.— Malta y Roma. Con licencia eclesiástica. Luis Gili, 
editor. Libreria Católica Internacional, Claris, 82. Barcelona, 1915. Un 
vol. de 227 págs., 214 < 140 mm. 


17. Aunque un poco tarde, no por eso pierde cl libro del Sr. Roldán el 
interés de una guía histórico-artistica de Malta y Roma. Con motivo del 
XXIV Congreso Eucaristico internacional celebrado en Malta el 1915 y la 
peregrinación española a Roma, que asistió al citado Congreso, cn repre- 
sentación de España, el Sr. Roldán asumió el encargo de ser el cronista 0 
reporter de la peregrinación. El libro trata de todo esto. 

Desde su salida de Sevilla hasta la despedida de Roma, con estilo fá- 
cil y no exento de elegancia, y con la emoción y entusiasmo de un neófito 
ilustrado que no habia traspasado las fronteras y probado los peligros del 
mar, ni admirado las grandezas eristiano-paganas de Roma, nos va rela- 
tando las diversas impresiones de su alma y los acaccimientos diarios del 
tiempo que duró la peregrinación. Nos habla del Congreso Fucaristico, en 
tusiasmo de aquella pequeña España, representada en los peregrinos, que 
dejaba oir su sonora y majestuosa lengua en la bella isla de Malta, de gra- 
tog recuerdos para España, de las conclusiones del Congreso en lo que 
afecta a la sceción española. Al llegar a Roma su alma cristiana se exalta; 
nos va describiendo todos los monumentos, evocando los recuerdos que los 
mismos excitan; nos da un poco de historia, arqueología y pintura y la 
impresión que las tres formas, pagana, cristiana e italianísima, producen 
en el alma de artista y de cristiano del Sr. Roldán. 

El libro se lec con gusto por los que han visitado tan venerandos luga- 
res; el evocar lo que uno ha visto por sus ojos causa cierta nostalgia dulce 
y placentera; los que no han tenido esa dicha puede servirles este libro 
como de guía, y a todos de agradable, amena y piadosa lectura. Plácemes 
merece el Sr. Roldán por el buen acuerdo en dar al público sus recuerdos, 
y nosotros se los enviamos cordiales desde estas páginas.—P. ALEJANDRO 
AMARO, O. F. M. 
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Labor apostólica en el Rif.—-Con este título publica Un Misionero en la 
revista Africa, año XII, núm. 83, Marzo 1918, pág. 1246, una reseña de lo 
que han hecho los Franciscanos en Uixán, Zeluán y Nador. 


Capitulo provincial de Cantabria. —Presidido por el Rmo. P. Miguel Ba- 
rraincua, vicario general, so celebró en nuestro convento de Zarauz el Ca- 
pitulo provincial de Cantabria, el día 13 de Julio. Resultaron elegidos: 
Provincial, M. R. P. Fr Nicolás Vicuña; Custodio, R, P. Fr. José Román 
Zalaica; Definidores: RR. PP. Fr. Deogracias Igartúa, Fr. Manuel Gorri. 
Fr. Antonio Recondo y Fr. Domingo Soraluce; Secretario provincial, 
Rdo. P. Mauricio P. de Arrilucca. 

Guardianes y Vicarios de: Zarauz, PP. Pedro Lnis Zaloña y José Do. 
- mingo Epelde; Aránzazu, PP. Agustin Guibert y Serafin Vidaechea; Oli- 

te, PP. Daniel Ibarra y José Antonio Roldán; Vórua, PP. José Maria Az- 
cae y Manuel Umérez; Caspe, PP. Diego Mariicoróna y Vicente Iturriar- 
te; Alfaro, PP. Domingo Arengiiena y Basilio Guerra; Nájera, PP. José 
ljecertua y Matias Morales; Bermeo, PP. José Maria Barinaga y Tiburcio 
J-rartua; La Aguilera, PP. Pedro Antonio Zubero y Pascual Remón; 'Tolo- 
sa, PP. Lázaro Madinabeitia y Daniel Isnal. 

Maestros, de: Novicios, P, Cosme Lamaraín; Coristas filósofos, Padre 
Francisco Olañeta; Coriztas teólogos, P. Juan Marticorena. 

Cronista de la Provincia, fué confirmado el R, P. Juan R. Larrinaga. 


México. La primera imprenta del Nuevo Mundo.—Con este título publica 
Iberia en su número 230, 1.? de Junio de 1918, pá. 341, lo siguiente: 

«Fray Pedro de Gante habia fundado en México, en el año 1524, las 
primeras escuelas del Nuevo Mundo, y desde entonces, todas las iglesias y 
conventos en la América española tenían adjunta una escuela para los in- 
dios. En 1521 10 había entre los innumerables millares de indios de Mé- 
xico, uno sólo que supiese lo que eran letras; pero veinte años después 
eran tantos los que habían aprendido a leer y escribir, que el obispo Zu- 
márraga (1) hizo imprimir para ellos un libro en su propio idioma. Ese buen 
obispo Zumárraga fué el que llevó la primera prensa al Nuevo Mundo en 
1536. Se montó en la ciudad de México y pronto empezó a trabajar activa- 
mente. El libro más antiguo que hoy existe impreso cn América, salió de 
dicha prensa en 1539. La mayoría de los primeros líbros que allí so impri- 
mieron, tenían por objeto hacer inteligibles los dialectos indios; medida 
de humanitaria educación que no ha sabido copiar ninguna etra nación co- 





(1) Es bien sabido que tanto Fr. Pedro de Gante, como.el Ilmo, D. Fr. Juan Zumás 
rraga eran franciscanos. 
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lonizadora del Nuevo Mundo. La primera música que se imprimió en Amé. 
rica salió también de la misma prensa, en 1584, 

» Y lo más notable de todo y que demuestra la aptitud educadora de los 
españoles en los Nuevos Continentes fué, que al cabo de pocos años habla 
una escuela de importantes autores indios, como Tezozomok, Camargo y 
Pomar en México; Juan de Santa Cruz, Pachacuti, Yamqui Saleamayhua 
en el Perú, y muchos otros. | 

» En todas las demás ciencias que conocía entonces el mundo, los hijos 
de España realizaban en América notablesiprogresos. En Geografia, en 
Historia Natural, en Fisica y Química y en otras ciencias fueron los pri- 
meros en aquellos paises, como lo habian sido en sus descubrimientos y 
exploraciones. 

» Es un hecho pasmoso que en época tan lejana como el año 1579, se hizo 
en público una autopsia del cadáver de un indio en la Universidad de Mé. 
xico, para indagar la naturaleza de una epidemia que entonces causaba 
estragos en Nueva España. Es dudoso que en aquella ézoca hubiesen lle 
gado tan lejos en la ciudad de Londres. Y en libros de aquel periodo, que 

existen todavia, hallamos proyectos de armas de repetición y hasts una 
inequivoca indicación del teléfono. 

>La primera prensa no llegó a las paña inglesas de América hasta 
1638, cerca de cien años a la zaga de México. En todo el mundo tardaror 
en aparecer los periódicos hasta 1615, en que apareció el primero en Ale 
mania. En Inglaterra apareció el primero en 1622, y las colonias norte- 
americanas no tuvieron uno hasta 1701. El Mercurio Volante se publicaba 
en México antes del año 1639 (1). 

» En 31 de Diciembre del año pasado se colocó una lápida en donde es- 
tavo instalada la dicha primera imprenta de México. La leyenda de la lá. 
pida dice: El Virrey don Antonio de Mendoza estableció aqut el año 1536 la 
primera imprenta de América. En realidad, en tiempo del primer Virrey 
don Antonio de Mendoza, llegando a México en 1535, y sin duda bajo su 
protección y tutela, se instaló la primera impronta; pero como dice Lum- 
mis, el obispo Zumárraga fué el que la llevó a México e hizo imprimir en 
ella los primeros libros para los indios.» 


Fragmentos históricos. —El P. Atilano Sanz, agustino, estudiando en Es 
paña y América, 16 de Marzo de 1918, el tomo III de la Historia de la 
Poesía castellana en la Edad Media, por D. Marcelino Menéndéz 3, Pelayo, * 
se ocupa con interés y largamente de «Fr. Iñigo de Mendoza y Fr. Am- 
brosio de Montesinos, ambos Franciscanos, representantes castizos del 
espíritu de su Orden y poetas ambos, no de elevados vuelos y estilo altiso- 
nante, sino candorosos y sencillos, compenetrados del alma popular de 
las multitudes cristianas, cuyos sentimientos, ternuras, sencilla fe y hasta 
vulgar lenguaje parecen patrimonio exclusivo de los seráficos religio 
308». 

«4 Enel número de Mayo de 1918 del BRAH publica D. Francisco 


(1) Los Exploradores españoles del siglo XVI, por Ch. F, Lummis. Edición espabo- 
la, 1916, pág. 120. 
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Escobar y Barberán un estudio: La villa de Totana. Su miliario augústeo. 
Estrecha relación que guarda con el de Lorca; y narra como fué hallada 
esta columna miliaria al abrir los Franciscanos, de la Reforma de San Pe 
dro de Alcántara, los cimientos del convento de San Buenaventura, de 
Totana, en Julio y Agosto de 1602. La tal coldmna, que mide 1,90, fué co- 
locada en una habitación del convento, y «allí permaneció, aun después 
de derrumbada la habitación, hasta el año 1893, en que desapareció sin 
saber cómo» (pág. 402). Hoy ocupan este convento, después de haberle re- 
edificado en 1898 y 1899, los PP. Capuchinos. 

».*s En la junta ordinaria de la Real Academia Gallega, celebrada el 
28 de Marzo de 1918 dió cuenta el presidente D. Manuel Murguía «de que 
en virtud de una Real orden del Ministerio de Hacienda, fecha 6 de Julio 
de 1910, y comunicación de la Real Academia de la Historia, de 30 du 
Abril próximo pasado, los libros que procedentes de la biblioteca del con- 
vento deSanta Catalina de Monteforo (este convento era franciscano), extin - 
guido en 1535, se custodiaban en el Archivo de la Delegación de Hacienda 
de esta provincia, pasaron a ser propiedad de la Academia, habiéndose yn 
hecho cargo de los mismos el Sr, Bibliotecario» (BRAG, núm. 125, 1.* de: 
Junio de 1918, págs. 136-7). 

Después, en las págs. 139-42, se ocupa largamente el Boletín y hae: 
historia documentada de la cesión de dicha biblioteca a la Real Academia 
Gallega. 

sx En el núm. 185 del BSCE —hoy Castilla artística e histórica—, 
Mayo 1918 se concluye la relación Palencia a mediados del siglo XVI, 
según el Arcediano de Alcor, D. Alfonso Fernández de Madrid, y en ella 
leemos lo siguiente rolativo a la Orden Franciscana: «El monasterio de 
San Francisco también es antiguo, tanto que en algunas crónicas viejas 
de España le ponen en extramuros de la ciudad de Palencia, lo cual no 
pudo ser sino muchos años antes de agora, pues vemos que agora está en 
el medio de la ciudad, y después en el año 1502 edificó la capilla mayor 
el Sr. D. Juan de Castilla, obispo de Salamanca, que allí está enterrado 
donde primero estaba la sepultura del conde D. Tello, señor de Vizcaya, 
hermano del rey D. Pedro. 

»El monasterio de Santa Clara es poblado de muy nobles y devotas re 
ligiosas, donde en el cuerpo de la iglesia está aquella magnífica y dife- 
renciada sepultura, a manera de nave, con suma ostentacion y pompa, 
que es del clarísimo señor almirante de Castilla D. Alonso Enriquez, con 
sus dos mujeres, que fué nieto del rey Alonso VI de Castilla que ganó las 
Algeciras. Este monasterio edificaron el rey D. Enrique segundo y la reina 
D.* Juana de la Cerda, su mujer, cerca del año de 1378, y después el rey 
D. Juan el primero, que fué su hijo, dió un privilegio al Cavildo de la 
iglesia de Palencia de mil maravedís de juro perpetuo sobre las mar- 
tiniegas de ciertos lugares del Obispo de Palencia en recompensa del 
daño que recibieron por haber consentido que aquel monasterio se edifi- 
Cara en su suelo y jurisdiccion de la Puebla y en su parroquia, y fué esto 
privilegio dado en Medina del Campo, a 30 de Octubre de 1388, y el sobre- 
dicho Almirante y sus descendientes han mucho acrecentado y mejorado 
este monasterio» (pág. 99.) 
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Recuerda después los conventos franciscanos de San Francisco de Pe- 
fñafiel, Valdeescopezo, Villasilos, Herrera de Río Pisuerga, Villaldabin. 
cerca de Urueña, y los de Santa Clara de Tordesillas, Colabazanos, Pa- 
lencia, Valladolid, Astudillo, Carrión, Tordchumos y Rioseco y otro de l. 
Concepción en Valladolid (pág 100). 

«Fx En el Número 53. Suplemento 140,'de la RMo, 27 de Mayo de 
1918, trata D. Hipólito Klever con el titulo de: Cosas de antaño, de La pro- 
eesión del Corpus en Morón en el siglo XVIII y nota que a las nueve de la 
mañana «comenzaba a salir la procesión en la siguiente forma: Santa Vera 
Cruz, de la hermandad establecida en el convento de San Francisco de 
Asís, acompañado de numerosos hermanos... Iban a continuación las co- 
munidades de San Francisco, las del monasterio de San Pablo de la Breña, 
suntuoso y grande edificio que alzábase en cl bosque y desierto de la Al- 
gaida de Cote...» 

«*, D. Ricardo del Arco, hace en el BRAH, Junio 1918, un estudio 
sobre la Ilistoria eclesiástica de Zuragoza, obra manuscrita en dos tomos 
en folio existentes un el Archivo de la Seo de Zaragoza, compuesta par el 
archivero de la misma macstro Diego de Esp, que comprende desde el 
nacimiento de Jesucristo hasta el año 1573, y de esta obra hizo D., Félix 
Latassa un extracto que contiene curiosas noticias relativas a nuestro Or- 
den. Les copiamos aquí: «Folio 531. Murió el rey D. Alfonso IVY, año 1336. 
en Barcelona. El infante D. Pedro mandó hacer exequias en la Seo de 
Zaragoza, y salió para asistir a cilas del convento de San Francisco del 
Coso, donde habitaba. Predicó Fr. Sancho de Ayerbe, franciscano, natura: 
de aquella villa, y gran varón; era confesor del rey D, Pedro IV (pági- 
na 511). 

«Folio 6083... Enterraron al Arzobispo (no sabemos si se refiere a don 
Garcia Fernández de Heredia, arzobispo de Zaragoza a fines del siglo x1Y 
o a D. Pedro de Luna, sobrino del antipapa Benedicto XIII que lo pro- 
movió a la silla de Toledo) en Almancia (sic) después en la Almunia de 
Doña Godina, y de alii trasladado nl convento de San Francisco de Te- 
rue. por el arzobispo D, Alonso Argúello en 1430 (513). 

» Folio 724. Llama a D. Martin Garcia grande teólogo y predicador, 
confesor de la reina Catalina, obispo de Barcelona. Dice que labró la ca- 
pilla de Santa Isabel y que la dotó de una capellanía de distribución en- 
tera, 12 aniversarios, escolar, cora, aceite, ornamentos...» (514), 

«*z D. Mariano de la Sota y Bidou termina en el núm. 6, año VII, 
15 de Junio de 1918, de la RHGE un artículo sobre la Baronía de Saba- 
sona. Dice que D. Martín Jacinto Diaz de Mayorga y Ferrer, que fué vi- 
rrey de Méjico y del cual da un retrato en la pág. 257, «fué bautizado en 
Barcelona en la iglesia parroquial de los Santos Justo y Pastor, en 12 de 
Septiembre de 1721, siendo su padrino el R, P. Francisco de Arolas, her- 
mano (sic) de San Francisco de Asis y conventual en Barcelona». (pá- 
gina 256) En el año 1779 «fué nombrado Virrey de Méjico por fallecimiento 
de Fr. Antonio María Bucarelli» (258). «Apenas llegó a México, cuando, 
unido al arzobispo Nuñez de Haro solicita la fundacion del convento de 
Capuchinas de Guadalupe» (258). 

Hermana de D. Martín era D.* Antonia Narcisa de Ferrer y Pons Bo- 
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aet que emurió en Gerona a 5 de Noviembre de 1750, siendo sepultada en 
ta iglesia de San Francisco de dicha capital» (261). 

Hijo de ésta fué D. Francisco de Prats y de Ferrer que «murió en Ge- 
rona el 16 de Feubrero de 1766, siendo enterrado en la iglesia de San Fran- 
cisco de dicha ciudad» (622). 


Gráficos y notas de arte.—En el núm. 198 de La Esfera, 13 Octubre 1917 
publica L. G. un articulo ilustrado acerca de Palencia y su riqueza ar- 
queológica; el primer y el penúltimo grabado representan el Pórtico actual 
del monasterio de Santa Clara, y Espadaña y pórtico lateral del mismo. El 
último grabado es la Fachada del convento de San Francisco. De éste dico 
«l autor que, edificado en el siglo x11, «dentro de su modestia ostenta una 
grande esbeltez y elegancia de línea la espadaña del convento de San 
Francisco. Hasta la pasada centuria no sufrió modificación de ningún gé- 
nero en su estructura y ornamentación; mas, a partir de entonces, ha sido 
objeto de algunas alteraciones que le han desnaturalizado bastante; pero 
pese a las retormas en él introducidas anun conserva íntegros su presbite- 
rio y sus ábsides, y es de creer que en el pavimento se guarden aún los 
restos del infante D, Tello, los de D. Juan de Castilla y los de algunos otros 
ilustres personajes que fueron cristianamente sepultados en el recinto del 
convento, puesto que no se tienen noticias de sn traslación». 

Y hablando del primero dice: «Más afortunado ha sido cn su integridad 
el monasterio de Santa Clara, cuya edificación ha resistido incólume el 
paso de los siglos. Ni la más ligera reforma ha hecho perder a esta edif- 
cación su primitivo y su característico aspecto, y así conserva intactas las 
dellezás arquitectónicas que en él fueron reunidas en el siglo x1v, en que 
fué construido. D.* Juana Manuel, reina consorte de Enrique II, ordenó 
su construcción para la Comunidad establecida hasta entonces en Reinosa, 
habiendo sido después objeto de grandes mercedes este monasterio po: 
parte de los almirantes Enriquez, que heredaron el patronato y le eligic- 
Ton para su sapulero y lugar de retiro de sus hijos.» 

»*, En el núm. 202, 10 de Noviembre, dedica toda una página a Santa 
Clara. Hermoso cuadro de Parmegianino, existente en el Museo Nacional 
de Nápoles. 

a*, En dicho número pública J. Ortega Munilla, un articulo relativo 
al Cardenal Cisneros, intitulado Zl León tonsurado, con tres dibujos de 
Marin. 

z*, Otra página dedica el núm. 203, 17 de Noviembre, a la Impresión 
de las Llagas de San Francisco. Cuadro de Juan B. Tiepolo, que se conserve 
en el Museo del Prado, * 

+y Y en el citado número publica D. Eduardo Martin de la Cámara 
un artículo, El fraile de diamante. A propósito del IV Centenario de la muer- 
le del cardenal Jiménez de Cisneros, con dos grabados. 

ss. Y José de Diego con el titulo: Al margen de un Centenario glorioso. 
El alma del Cardenal, publica otro artículo sobre la Universidad complu - 
tense, con dos grabados, uno de la fachada y otro de una arcada del patio 
de tan suntuoso edificio. 


e*. Enel múm. 205, 1 de Diciembre, la primera página la ocupa La 
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Coronación de la Virgen, cuadro de Vicente Macip, que se conserva en el 
Museo del Prado y entre los Santos que allí figuran uno es el Patriarca San 
Francisco. 

«?, En el número siguiente, 8 de Diciembre, en otra página reproduce 
una joya de la pintura española: La Concepción, cuadro de Murillo, que se 
conserva en el Museo del Prado. 

»«*y, En el núm 208, 22 de Diciembre, publica un artículo ilustrado don 
José Sánchez Rojas, con el titulo Ciudades castellanas. Palencia, y uno 
de los grabados: Puerta de entrada a la iglesia de Santa Clara, de Palencia, 
es el mismo ya publicado en el núm. 198, 

»*x Enel 211, 12 de Enero de 1918, hablando Pedro de Répide úe Lo 
casa del pastor, que está en la calle de Segovia, inmediata al Viaducto de 
Madrid y que fué vivienda del célebre Jerónimo Churrriguera, recuerda 
esta leyenda. Dice que celebró antiguamente sesiones el Ayuntamiento de 
Madrid en «ese edificio de la Cuesta, de los Caños Viejos, que se llamaba 
también Fuentes de San Pedro. Era un sitio venerable. santificado en tiem- 
po por la presencia muy frecuente de San Francisco de Asís, que vivió en 
Madrid algún tiempo y dejó como memoria la fundación del convento 
e iglesia de su nombre. Iba el Santo diariamente a rezar al sepalcro 
de San Isidro, en San Andrés, y luego acudía a dar el socorro de su limos- 
na y su consuelo a los infortunados que imploraban la caridad del próji- 
mo. Al pie del bosque de los madroños, que venía sobre la Cuesta de la 
Vega, colocábanse dos ciegos cerca de las pozas de Domingo Pérez el Pe- 
queño, y el Santo solía mitigar su desventura siempre que por alli pasaba. 
Y como cierta vez llevase una cesta de peces al Prior de San Martin, el 
cual Prelado le devolvió una cántara de aceite, siguiendo la costumbre 
de la Porciúncula, el Santo dió con aquel aceite en los ojos de los ciegos 
mendigos, y ellos volvieron a la inefable alegría de la luz. He aquí por qué 
esa cuesta era llamada de los Ciegos.» Aunque algunos detalles uo son 
exactos, no deja de tener sabor franciscano esta leyenda. 

»*, En el número 212, 19 de Enero, Silvio Lago se ocupa de Burto- 
lomé Esteban Murillo, a propósito del tercer centenario del nacimiento de 
este gran pintor español, y entre los cuadros que reproduce de él uno es 
el célebre de la Catedral de Sevilla: Aparición del Niño Jesús a San Án- 
tonio. | 

«*+ Don José Sánchez Rojas habla:en el núm. 220, 16 de Marzo, de 
La Catedral de Ciudad Rodrigo y recuerda que en la capilla mayor «hay 
un cuadro terrible, de curiosa leyenda, que inquietó muchas veces mi cu- 
riosidad infantil. Un obispo, D. Pedro Díaz, que vivió allá por los años 
del Señor de 1343, escandalizó la ciudad con una vida harto licenciosa y 
liviana. El Obispo, devoto de San Francisco de Asís, del que cuenta la 
tradición que estuvo en Ciudad Rodrigo en 1214, mientras se edificaba la 
santa basílica, el obispo, digo, obtuvo, por intercesión de sn santo Patro- 
no, el ingenuo poeta de la Umbria, la gracia de resucitar mientras Se ce 
lebraban las exequias por su alma. Levantóse del féretro el Obispo, y 
aprovechando los veinte días de prórroga que Dios le concediera para en- 
mendar su vida, dióse a toda suerte de penitencias, macerando sus carnes 
eon el cilicio, haciendo obras de caridad, predicando la palabra divina 
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con singular eficacia. El cuadro representa el momento de la resurrección 
del Prelado.» 

.”+ Continuando D. Juan Agapito y Revilla su estudio acerca de La 
obra de la Escultura valisoletana, y hablando de Juan de Jun?f, reproduce 
en el núm. 184, Abril 1918 de Castilla artística e histórica, una estatua de 
San Antonio, obra de Juní, que hoy está en el Museo de Bellas Artes de 
Valladolid. Se ocupa en la pág. 90, del Cristo yacente que hay en el con- 
vento de las Descalzas Reales de Madrid; del Retablo de la capilla de los 
Benavente en la parroquia de Santa María, de Medina de Rioseco, del zual 
consta en la escritura de concierto hecha en 1 de Junio de 1557 que Juni 
se obligaba a ejecutar «un retablo de la historia de la Concepcion de Nues- 
tra Señora» por precio de 450 ducados (91), y en la 93 hablu de las está- 
tuas en barro cocido, de San Jerónimo y San Sebastián, y de la tribuna 
de uno de los órganos en el coro del convento de San Francisco, de Medi- 
ra de Rioseco, y sobre estas estatuas y tribuna habla más en el núm. 186, 
Mayo (págs. 108-10). También hizo Juni una estatua de la Concepción 
por encargo de D.* Inés Pérez de Belmonte, vecina de la ciudad de Oren- 
se (110). Recuerda de paso en la pág. 114 que Manuel Alvarez, discipulo 
le Alonso Berruguete en Toledo, «en 1579 hace un Crucifijo, Nuestra Se- 
ñora, San Francisco y Santiago» . 


Fr. Andrés Morató, constructor del órgano de Betanzos. —En nuestro 
convento de San Francisco de la ciudad de Betanzos, Coruña, se bendijo 
e inauguró el día 2 de Junio el órgano construido por el religioso lego 
Yr. Andrés Morató, hijo de la Comisaria de Chipiona. No es éste el primer 
vrgano que construye, y por eso el de Betanzos está hecho con esmerada 
perfección. La Voz de Galicia, diario de la Coruña, en el número corres- 
pondiente al 6 de Junio lo describe así: 

«El grandioso instrumento es de sistema tubular neumático, y consta 
de dos teclados manuales y una de pedales, con veintisiete registros. El 
número total de voces del órgano es de 1.331. 

»Entre los potentes flautados de 16 pies, producen agradable y gran- 
dioso efecto el concierto de violas, flauta armónica, gamba, fagot y óboe; 
voz humana y la mixtura de cinco filas de ocho pies. 

» El sistema adoptado por Fr. Andrés Morató en este órgano, en la dis- 
posición de registros y combinaciones, puede satisfacer los deseos y aspi- 
raciones del más hábil organista. Las máquinas que se le han colocado, 
son de sistema Vaquer, que ofrecen inmensas ventajas y son incompara.- 
dlemente superiores a las que hasta ahora vienen aplicándose a los Órga- 
nos españoles, pues las de sistema Vaquer, además de no ocupar más de 
la cuarta parte del lugar que ocupan las empleadas en España, tíenen Ja 
ventaja de que su movimiento es más rápido, y por consiguiente, las vo- 
ces del órgano acompañan con la misma rapidez en el responder. Otra de 
las ventajas de las máquinas neumáticas de sistema Vaquer, consiste en 
que siendo necesario en otros sistemas, para que respondan las voces, ba- 
jar las teclas a diferentes grados hasta un cuarto de centímetro y aún 
más, sin que respondan los tubos del órgano, en el de Vaquer, con sólo ba- 
jar 0 teclado tanto como el grueso de unpapel de fumar, se obtiene rápi- 
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damente la respuesta de las voces. La máquina de Vaquer no lleva engan- 
ches de ninguna especie, por lo cual ofrece la gran facilidad de poder po- 
wer en órgano sus teclados transportables con tanta o mayor perfección 
como si fuese el mejor armonium. Este ventajoso sistema aplicado por el 
competente franciscano Fr. Andrés Morató al órgano de la iglesia de San 
Francisco de Betanzos, es el que suelen emplear los buenos organeros de 
Italia, Inglaterra y especialmente de Alemania, donde el arte de organe- 
ría ha llegado a un desarrollo colosal. 

»Cada registro del órgano recibe independientemente el aire, y cada 
tubo tiene su válvula particular para dar viento al mismo, y todas ellas 
son movidas por un fuellecito sumamente pequeño que recibe impulso con 
el auxilio de las máquinas neumáticas. Para los registros de gran calibre 
se han colocado secretos independientes de los generales, con el fin de que 
los tubos tengan todo el aire suficiente, lo que hace que sus voces salgan 
robustas y poderosas. ] 

» Otra causa digna de notarse en el órgano construido por el Fr. Andrés 
Morató, es que al hacerse la unión de los teclados, no bajan las teclas del 
segundo, como suele advertirse en los demás órganos, consiguiendo por 
este medio que la pulsación sea dd sin ser necesario dar £ a los de- 
dos una fuerte presión. 

» En suma, el órgano de la iglesia de San Francisco de Betanzos reune 
todas las ventajas y adelantos hasta hoy conocidos que se encuentran, asi 
en los demás órganos de España como en los mejores del extranjero.» 


El P. Fernando Alcina, licenciado.—En la RF, núm. 716,.8 Octubre do 
1917, pág. 455, leemos: «Tras brillantes calificaciones, obtenidas en la ca- 
rrera de ciencias fisico-quimicas, se licenció en dicha Facultad, en la Uni- 
versidad de Valencia, el 27 del pasado Septiembre, por la tarde, el P. Fer- 
nando Alcina, que actualmente desempeña el cargo de profesor de la men- 
cionada materia en el Colegio de «La Concepción», de segunda enseñanza 
dirigido por los PP. Franciscanos de Onteniente (Valencia). Damos la más 
entusiasta enhorabuena al nuevo Licenciado.» 


Premio al mérito. —Con este ticulo leemos en Espigas y Azucenas, 15 de 
Marzo de 1818, pág. 144, lo siguiente: «En el certamen literario celebrado 
en la ciudad de Orihuela el 3 del corriente, en honor del Ilmo. D. Fernan - 
do Loaces, fundador de la antigua y célebre Universidad de dicha ciudad, 
regentada por los PP. Dominicos hasta el año 1835 (hoy Colegio de los . 
PP. Jesuitas), ha sido premiado el sabio franciscano R. P. Daniel Torcal 
con el primer accesit, por un meritísimo trabajo al tema «El Colegio de 
Predicadores y la Universidad de Orihuela. Monografia histórico-descrip- 
tiva, de cien cuartillas». 


P. Lucro M.*? NúÑaz. 
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Monasterio de Santa Inés de Calatayud. 


Pocos años después que el monasterio de Santa Catalina de 
Zaragoza, las monjas Damianitas fundaron otro en la ciuda- 
de Calatayud dedicado a Santa Inés. El obispo de Tarazona, 
D. Garcia, en el año de 1240 concedió licencia a la religiosa 
Sor Susana y a sus compañeras para edificar el monasterio en 
un terreno que era propiedad de D.* María López, extramuros 
de Calatayud (1). El devoto Prelado favoreció espléndidamen- 
te a nuestras religiosas y escribió una carta a sus diocesanos 
exhortándolos a socorrer con limosnas á las pobres Menoretas, 
a fin de que pudiesen terminar pronto el monasterio que ha- 
bian comenzado a edificar. La carta, que está fechada en Ca- 
latayud el 13 de Mayo, es del siguiente tenor: 


G[:rcia], Di gratia tirasonensis episcopus, universis christifide- 
libus per tirason. diocesirm constitutis, salutem el bonis operibus ha- 
bundare. 

Quoniam, ut ait Apostolus... (2) vitam eternam. 

Vestre, igitur, universitati notum facimus quandam domum de 
novo esse fundatam ad opus Minoretarum, extra muros de Calataiub, 
et quía sine auxiliis et beneficiis bonoram hominum religiose et pau- 
peres mulieres, que ibidem domino unanimiter famulantur, ince- 
ptam opus non possent ducere ad effectum, caritatem vestram mo- 
nemus et exhortamur in Domino, atque in remissionem vobis in- 
iungimas peccatorum, quatinus de bonis a Deo vobis collatis eidem 
domui vestras helemosinas et beneficia erogetis, ut per subventio- 


(1) Waboinao, Annales Min., an. 1210, XX XT. La carta de D. (sarcía está incluida en de 
la bula de Inocencio 1V, que comienza Cum a Nobis petitur, expedida en Lion a 4 de Muyo 
1244. Wanoixco, Annales —R:g. Pont., an. 1214, n. Xt; Bull, Frane., €. 1, páxs. 328-9. Esta 
carta ue D. (García, es del 3 de Agosto de 1240, posterior, por consiguiente, a la que publica» 
remos a continuación. 

(2, sigue la introducción como en otra carta que hemos publicado en AlIA, t. II, pági- 
Das 372-3, 


Arcs. 1-4.—Tonm. X. 11 
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nem vestram possint feliciter consummari. Et vos per hec et alia- 
bona que, Domino inspirante, feceritis, celeste regnum consequi va- 
leatis. ¡ 

Nos vero de Ihesu Christi misericordia confidentes auctoritate 
beatorum apostolorum Petri et Pauli qua fungimur, omuibus qui 
prefate domus fabrice manum porrexerint caritatis, XL dies de in- 
iuncta sibi legitime penitencia, per gratiam Sancti Spiritus rela- 


xXAmus. 
Datum Calataiubi, 11. idus Madii, anno Domini M.* CC.* qua- 


dragesimo (1). 


Los Sumos Pontífices concedieron amplisimos privilegios a 
las monjas Menoretas de Calatayud, siendo muy numerosas 
las bulas originales que guardan en su Archivo. Inocencio IV, 
con fecha 16 de Mayo de 1244, les facultó para poder celebrar 
los Oficios divinos en tiempo de entredicho. La bula es como 
sigue: 


Innocentius, episcopus, servos servorum Dei, dilectis in Christo 
filiabus Abbatisse et conventui Monialium inclusarum monasterii 
sancte Agnetis, Ordinis Sancti Damiani, tyrasonen. diocesis salutem 
et apostolicam benedictionem. 

Vestris inclinati precibus, auctoritate vobis presentium indul- 
gemus, ut cum generale terre fueric interdictum, excommunicatis 
exclusis, clausis ianuis, non pulsatis campanis et voce suppressa, di- 
vina possitis Offic.a celebrare, dummodo causam non dederitis inter- 
dicti, nec id contingat vobis specialiter interdici. 

Nulli ergo... nostre concessionis..... | 

Datum Laterani, xvIy kl, Junii, pontificatas nostri anno pri: 
mo (2). 


El 22 de Septiembre de 1248 expidió el mismo papa Ino- 
cencio IV una bula en que ratifica y confirma el privilegio que 


(D) Original en pergamino. Sello de cera pendiente de hilos de dos colores con la in$- 
cripción: eS. G. D'i gracia Tirasonensis Episcopi. Mm. 150 >< 215. Plegado, 37 Este y otros 
documentos que iremos publicando, entiéndase, mientras otra cosa no advirtamos, que 10 
conservan en el Archivo de nuestras religiosas de Culatayud, que con teda amabilidad nos 
ha franqueado 8u digna Abadesa. 

(2) Pergnmino. Ha desaparecido el sello que estaba suspendido de hilos de dos colores 
Mm. 215 x 275. Plegado, 25. Ión los dobleces se lee lo siguiente: Fiat similis pro Abbatisso 
et conventu monialium monasterii Suncti Antonii Barchinon. Ordinis Sancti Damiani. El mis- 
mo privilegio babía concedido Gregorio IX a las monjas de Zaragoza. ATA, t. IU, pág. 360. 
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a las monjas de Calatayud habia concedido el obispo D. Gar- 
cía, para que pudiesen ser sepultados en el monasterio los fa- 
miliares que en él eligiesen sepultura. Menciona este privile- 
glo el P. Eubel (1), pero nos parece que hasta ahora no se ha 
publicado integramente, así que lo ponemos a continuación: 


Innocentius, episcopus, servus servorum Dei, dilectis in Christo 
filiabus Abhatisse et conventui monialium inclusarum monasterii 
Suncte Agnetis de Calatejub, Ordinis Sancti Damiani, tyrasonensis 
diocesis, salutem et apostolicam benedictionem. 

Cum a Nubis petitur quod instum est et honestum, tam vigor 


equitatis quam ordo exigit rationis ut id per sollicitudinem officii ' 


nostri ad debitum perducatur effectum. 

Cum igitur, sicut petitio vestra Nobis exhibita continebat, vene- 
rabilis frater noster tyrasonensis Episcopus, deliberatione pia et pro- 
vida, ecclesie vestre perpetuam et libcram concesserit sepulturam, 
prout in ipsius Episcopi litteris plenius continetur, Nos, devotionis 
vestre precibus benignum imperticntes assensum concessionis huius- 
modi sic provide facta est, auctoritate apostolica confirmamus, teno- 
rem concessionis ipsius de verbo ad verbum presentibus in litteris 
facientes. Qui talis est: 

<G[arcia], dignatione divina tyrasonensis episcopus, dilectis in 
Christo filiabus Abbatisse per esmdem et monialibus inclusis mona- 
sterii Sancte Agnetis extra muros de Culatejub, salutem in Domino 
sempiternam. 

»Cum vos, divina gratía inspirante, monasterium in honore Bea- 
te Agnetis extra muros de Calatajub, de consensu nostro, ex hele- 
mo3inas fideliuin construxerítis, ut ibidem Domino famulantes devo. 
te, pro vobis et aliis peccatoribus possitis Dominum deprecari, « 
Nobis humiliter postulastis ut familiares vestros qui apud vestrun) 
monasterium elegerint sepeliri eosdem ad sepulturam admittere ex 
nostra vobis permissione liceret. Quapropter, dilecte filie in Christo, 
vestre pie ac humili petitioni benigno occurrentes assensu, vobis el 
omnibus monialibus ibidem Domino perpotuo servientibus, ob reve- 
rentiam apostolice Sedis, cuius vos scimus filin3 speciales, id vobis, 
salvo ¡jure ecclusiarum a quibus dictorum corpora familiarium assu. 
me-ntur, auctoritate presentium, misericorditer indulgemus. Sane, ut 
hec presens concessio robore gaudeat firmiori nec imposterum va- 





(ty Epitoms Bw!l. Franc..n. 515, Semejante privilegio había concedido Gregorio IX a 
las monjas Damianitas de Zaragoza. ATA, t. 11, pág. 360. 
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leat in irritum revocari, hoc instrumentum sigiili nostri fecimus 
appositione muniri. 

>» Datum per manum J.Justi, cancellarii nostri, pridie idus Martii, 
anno Incarnati Verbi M.* CC.o XL.?* septimo.» 

Nulli ergo... paginam nostre confirmationis infringere... 

Datum Lugduni, k). Junii, pontificatus nostri anno quinto (1). 


El 2 de Julio de 1248 el mismo Inocencio IV concedió a las 
monjas de Calatayud facultad para poseer los bienes que por 
cualquier título fuesen donados al monasterio. La bula esta 
concebida en los términos siguientes: 


Innocentius, episcopus, servus servorum Dei, dilectis in Christo 
filiabus Abbatisse et conventui monialium inclusarum monasteri: 
Sancte Agnetis de Calataiub, Ordinis Sancti Damiani, tirasonensis 
diocesis, salutem et apostolicam benedictionem. 

Devotionis vestre precibus inclinati ut possesiones et alia bona 
mobilia et immobilia, exceptis feudalibus, que personas liberas so- 
rorum ad monasterium vestrum,mundo (!) relicta vanitate, volan- 
tium et professionem facientium in eodem si remansissent in secculo 
ratione successionis vel quocumque alio iusto titulo contigissent, pe- 
tere, recipere ac retinere libere valeatis, auctoritute vobis presentium 
indulgemus. 

Nulli ergo... 

Datum Lugduni, vi nonas Julii, pontificatus nostri anno sex- 
to (2). 


El 20 de Noviembre de 1248 Inocencio IV expidió a favor 
de las monjas de Calatayud la bula siguiente: 


Innocentius, episcopus, servus servorum Dei, dilectis in Christo 
filiabus Abbatisse et conventui monialiam inclusarum monasterii 
Sancte Agnetis de Calatajub Ordinis Sancti Damiani tyrasonensis 
diocesis, salutem et apostolicam benedictionem. 

Vacantibus amori celestium et contemptui terrenorum in hiis be- 
nigni libenter occurrimus perque ab hominum liberare calump: 





(1  Pergnimino original Falta el sello pendiente. Mm. 340 < 415. Plegado, 40. La bula 
mencionada por Euhel está fechada X k1x, Ortobris, pontíficatus nostri anno sexto. En el Ar 
ehivo de las monjas de Calatayud se conserva una bula con esta misma fecha y que comieo- 
za: Cuma Nobis petitur, Pergamino orixzinal, Falta el sello pendiente, pero aun conserva los 
hilos de dos colores. Mm. 310 x 1440. Plegado, 30. 

(2) Pergamino original. Sello pendiente de liilos de dos colores. Mm. 200 >< 230. Plega- 
do, 35. 
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niis et quieta contemplatione proficiant et vite bravium, Deo, propi.- 
cio, curso libero comprehendant. Ex propter, dilecte in Domino filie, 
utinnocens vestre paupertatis humilitas per nostre provisionis auxi- 
lium tranquille devotionis consequatur augmentumn, vobis, auctori- 
tate presentium indulgemus, ut conveniri a quoquam per litteras 
apostolicas non possitis, nec aliquis contra vo3, earum auctoritate 
procedere valeat, nisi de ordine vestro et hac indulgentia plenam fe- 
cerint mentionem. 

Nulli ergo hominunm liceat hanc paginam nostre concessionis in- 
fringere... 

Datum Lugduni, x1y kl. Decembris, pontificatus nostri anno 
sexto (1). 


La más importante de las bulas expedidas por Inocen- 
cio IV a favor de las monjas de Calatayud es la que publica- 
remos a continuación. En el Archivo no hemos logrado eneon- 
trar el original, sino una copia en pergamino del siglo XIII, 
que es como sigue: 


Innocentius, episcopus, servus servorum Dei, dilectis in Christo 
filiabus Abbatisse monasterii Sancte Aguctis de Calataiub eijusque 
sororibus inclusis, tim presentibus quam futuris regularem vitam 
professis. 

Inocentius papa (sic). Quia (2) religiosam vitam eligentibus apo- 
3atolicum convenit adesse presidium, ne forte cuiuslibet temeritatis 
incursus aut eas a proposito revocet aut robur, quod absit, sacre re- 
ligionis enervet. Er propter, dilccte in Domino filie, vestris ¡ustis 
postul itionibus clementer annuimus et monasterium Sancte Agnetis 
de Calatatub, tirasonensis diocesis, in quo divino estis obsequio man- 
cipate, sub bsrati Petri et nostra protectione suscipimus ct presentis 
soripti privilegio communimas. Imprimis siquidem statuentes ut 
ordo monasticus quí secundam Deum et beati Benedicti regulam at- 
que institutionem monialíum inclusarum Sancti Daminni Assisinatis 
in eodem loco institutus esse dignoscitur, perpetuis ibidem tempori- 
bus inviolabiliter observetur. 





(1) En el año de 1259 el sumno pontífice Alejandro IV concedió el mismo privilegio a las 
monjas le Calatayud. Pergamino orizinal, Sello de plomo pondiente de hilos de dos colores. 
Mm. 210 x 245. 

(3) Gregorio TX, con fecha 29 de Noviembre de 1229, había expeido para las monjas 
Damianitas de Monte Panico la bula que comienza. Religiosam vitam, casi idéntica a esta 
de Inocencio IV. Bull, Prans., t. L, págs. 52-3, Otra bula del mismo tenor dió para las mon- 
jas de Soissons. Bull. Franc., t. 1, páys. 108-10. 
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Preterea, quascumque possessiones, quecamque bona idem mo- 
nasterium impresentiarum ¡uste et canonice possidet ante in futarum 
concessiones Pontificum, largitiones Regum vel Principum, obla- 
tiones fidelium, seu aliis iustis modis, prestante Domino, poterunt 
adipisci firma vobis et eis que vobis successerint et ¡llibuta perma- 
neant,in quibus hec propriis duximus vocabulis exprimenda: 

Locum ipsum in quo prefatum monasterium situm est cum omni- 
bus pertinentiis sins (1). 

Liceat quoque vobis personas liberas et absolutas e seculo fugien- 
tes, etconversivnem recipere et eas ab3que contradictione aliqua re- 
tinore. Prohibemus, insuper, ut nulli sororam vestrarum post fuc:am 
in monasterio vestro professionem fas sit de eodem discedere; disce- 
dentem nullus audeat retinere, 

Pro consecrationibus vero altarium vel ecclesie vestre, sive pro 
Oleo sancto vel quolibet ecelesiastico Sacramento nullus a vobis, sub 
obtentu consuetudinis vel alio modo, quidquam audeat extorquere, 
sed hec omnia gratis vobis Episcopus diocesanus impendat, alioquin 
liceat vobis hec auctoritate nostra recipere a quocumqgue malueritis 
catholico Antistite gratinm et communionem Sediz apostolice obti- 
nente. Quod si S:des divocesani Episcopi forte vacaverit, interim 
omnia ecclesiastica Sazramenta a vicinis Episcopis accipere, libere 
et absque contradictiono possitis, sic tamen ut ex hoc in posterum 
proprio Epis-opo nullum preiudicium generetur. Quia vero interdunm 
diocesani Episcopi copiam non habetis, siquidem Episcopum roma- 
ne Sedis, ut diximus, gratiam et communionem habentem et de quo 
plenam notitiam habeatis per vos transire contigerit, ab eo benedi- 
ctiones monialium, vasorum et vestium et consecrationes altarium 
recipere valeautis. 

Cum autem generale interdictum terre fuerit, liceat, clausis la- 
nuis, et excommanicatis et iuterdictis exclusis, non pulsatis campa- 
nis, divina Officia celebrare. | 

Obeunte vero te eiusdem loci abbatissa vel earum aliqua que tibi 
guecesserit, nulla ibi qualibet subreptionis astucia seu violencia pre- 
ponatur nisi quam sorores, communi consensu vel earum major pars 
consilii sanioris, seeundum Deum et beati Benedicti regulam, provi: 
derint eligendam. 

Porro, si Episcopi vel alii ecclesiarum rectores in monasterium 
vestrum vel personas regulares inibi Domino famulantes suspensio- 





(1) Este párrafo pónese después en la bula de Gregorio IX. 
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nis, excommunicationis vel interdicti sententiam promulguverint, 
¡pam tanquam Sedis apostolice indulta prolatam, decernimus non 
tenere. 

Paci quoque et tranquillitati vestre, paterna in posterum sollici- 
tudine providere volentes, auctoritate apostolica prohibemus ut in- 
fra clausuras locorum vestrorum nullus rapinam seu furtum facere, 
ignem apponere, sanguiuem fundere, hominem tenere, capere vel in- 
terficere seu violentiam audeat exercere . 

Preterea, omnes libertates et immunitates quas monasterio vestro 
venerabilis frater noster Episcopus tirasonensis de Capituli sui as- 
sensu indulsisse dinoscitur, sicut in ejus litteris plenius continetur, 
auctoritate apostolica confirmamus et presentis scripti privilegio 
communimus. Tenorem autem litteraruam ipsius Episcopi ad cante- 
lam duximas presenti privilegio inserendum. Qui talis est: 

«Glarcia], divina providentia tirasonensis episcopus, dilectis in 
Christo filiabus Abbatisse per eamdem ct monialibus inclusis mona- 
sterii Sancte Agnetis de Calatajub, salutem et apostolicam benedi- 
ctionem. . 

>Cum vos, divina gratia inspirante, monasterium in honore Bea- 
te Agnetis extra muros de Calataiub, de consensu nostro, ex hele- 
mosina fidelium construxeritis, utibidem Domino fiumulantes devote. 
occurrentes assensu, de consensu et voluntate Decani et tocius Ca- 
pituli nostri, prefatam monasterium et omnes moniales ibidem Do- 
mino servientes, presentes scilicet et futuras, cum tota familia que 
pro tempore servitio movasterii a vobis fuerit deputata, ob reveren- 
tiam apostolice Sedis, cuius vos scimus filias speciales ab omni epi- 
scopali iure tam in spiritualibus quam in temporalibus eximimus, 
pleno ¡ure, nichil Nobis reservantes in eo preter dedicationem eccle- 
sie, conseerationem altarium et benedictiones monialium, cum ab 
Abbatissa et suis sororibus fuerimus requisiti, si timen Nos et sue- 
cessores nostri gratius hoc et sine pravitate voluerimus exhibere, 
aioquin liceat vobis hec recipere a quocumque catholico Antistite 
graciam et communionem Sedis apostolice obtinere. Reservamus 
eciam Nobis unam libram cere, nomine annuíi census, in festo As- 
sumptionis Beate Marie Virginis, annis singulis persolvendam. Et 
hane donationem et concessionem pro Nobis et successoribus nostris 
lirmam habere promittimus et nullo tempore contravenire, dantes 
cancellario nostro J. Justi, canonico tirasonensi, liberam potestatem 

conficiendi exinde publicum instrumentum. 

>Datum Tirasone, per manum J. Justi cancellarii nostri, 
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ijj kl. Decembris, anno Domini M.*” CC.” quadragesimo sexto. 
>Signunm G., tirasonensis episcopi. 

>Signum N. Decani. Ego M. Fetri, archidiaconus tirasonensis 
hoc signo firmo. Signum B. Petri, sacriste. Signum G. Petri, cantoris. 
Signom P. Johannis. Signum Johannis Justi, cancellarii. Signum 
L. Eximini. Signum Garsie Eximini. Signum B. Eximini. Signum 
Martini de Tirasona. Signum Dodi. 

» Ego, Sanccius Petri, laudo et hoc signo firmo. Ego, Raymundus 
de Peralta, hoc signo firmo » 

Decernimus, ergo, ut nulli o«mnino homintum liceat prefatum mo- 
nasterium temere perturbarc, aut ejus possessiones auferre vel abla- 
tas retinere, minuere seu quibuslibet vexationibus [fatigarc), sed 
omnia integra conserventur earum pro quarum gubernatione ac su: 
stentatione concessa sunt usibus omnimodis profutura, salva Sedis 
apostolice auctoritate. Ad iudicium autem percepte a Sede apostoli- 
ca libertatis, unam libram cere persolvetis Nobis nostrisque succes- 
soribus annuatim. 

Si qua igitur in futurum ecclesiastica secularisve persona hanc 
nostre constitutionis paginam sciens contra eam temere venire tem- 
ptaverit, secundo terciove commonita, nisi reatum suum congrua 
satisfactione correxerit, honorisque sui careat dignitate reamque se 
divino iuditio existere de purpetrata iniquitate cognoscat et a sacra- 
tissimo corpore ac sanguine Dei et Domini Redemptoris nostri Jhesu 
Christi aliena fiat atque in extremo examine districte subiaceat ul- 
cioni. Cunctis autem eidem loco sua vita servantibus sit pax Domini 
nostri Jhesu Christi, quatinus et hic fructum bone actionis perci- 
piant et apud districtum ¡udicem premia eterne pacis inveniant. 
Amen, Amen. 

Ego Innocentius, catholice Ecclesie episcopus, 

Ego Petrus, albanensis episcopus. Ego Willelmus, Sancti Eusta- 
chii diaconus card. Ego Petrus, tituli Sancti Marcelli presb. card. 
Ego Willclmus, hasilice duodecim Apostulorum presb. card. Ego 
frater Johannes, tituli Sancti Luurencii in Lucina presb. card. Ego 
Johannes, Sancti Nicholai in carcere tulliano diachonus card. 

Datum Lugduni, per manus Magistri ...xiti sancte romane 
Ecclesie vicecancellarii, v idus Augusti, indictione vi, anno domi- 
nice Incarnationis M.? CC.? XLVI.o, pontificutus vero domini Inno- 
centii pape ¡iij, anno sexto. 


Alejandro IV, sucesor de Inocencio IV, concedió grandes 
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favores al monasterio de Santa Inés de Calatayud. En su Ar- 
chivo hemos encontrado las bulas siguientes: 


Alexander, episcopus, servus servorum Dei, dilectis in Christo 
filiabus Abbatisse et conventui monialium inclusarum Sancte Agne- 
tis de Calataiub, tirasonensis diocesis, Ordinis Sancti Damiani ad 
Romanam Ecc!esiam nullo medio pertinentis, salutem et apostolicam 
benedictionem. 

Sacram Religionem vestram, in qua cultui divini nominis ferven- 
ter intenditur et animarum profectui solicite deservitur, dignam pre- 
sidio fuvoris apostolici reputantes, que pie deposcitis, aure benigna 
suscepimus et benivolentia paterna complemus. | 

Vestris, igitur, devotis precibus inclinati, ut si que vestrum sive 
antequam ad Religionem huiusmodi convolaverint, sive postea ex- 
comomunicationis sententiam incurrerunt, per fratrem capellanum 
idoneunm et qui pro tempore vobis fuerit deputatus, mereantur, luxta 
forinam Ecclesie, absolutionis beneficium obtinere, uuctoritate pre- ' 
sentium vobis concedimus fucultatem. | 

Datum Laterani, idus Februarii, pontificatus nostri anno ter- 
tio (1). 

Alexander, episcopus, servus servorum Dei, dilectis in Christo 
filiabas Abbatisse et conventui monialium inclusarum monasterii 
Sancte Agnetis de Calataiub, tirasonensis diocesis, Ordinis Sancti 
Damianiad Romanam Ecclesiam nullo medio pertinentis, salutem 
et apostolicam benedictionem. | 

Ut eo libentius divinis vacetis obsequiis, quo in hiis maiorem Se- 
dis apostolice gratiam fueritis assecute, devotionis vestre precibus 
inclivati, auctoritate vobis presentium indulgemus, ut cum generale 
interdictum terre fuerit, liceat familiaribus vestris in monasterio ve- 
stro, ¡januis clausis, non pulsatis campanis, interdictis et excomuni- 
catis exclusis, audire divina et ecclesiastica recipere Sacramenta, 
«lurmmmodo predicti familiares causam non dederint interdicto et id eis 
non contingat specialiter interdici. 

Nalli ergo... nostre concessionis infringere... 

Datam Laterani, xv kls. Martii, pontificatus nostri anno ter- 
tio (2). 





(1) 153 de Febrero de 1257. Pergamino orizinal. Falta el sello que estaba suspendido de. 
hilos de cáñamo. Mm. 200 x< 220. Plegado, 22. 


(2) 15de Febrero de 1257. Pergamino original. Sello de plomo pendiente de hilos de dos 
colores. Mim. 235 >< 300. Plegado, 27. Véase AlA, t. I1, pág. 368. 
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Alexander, episcopus, servus servorum Pei, dilectis in Christo 
filiabus Abbatisse et conventui monasterii Sancte Agnetis de Cala- 
tayup, tyrasonensis diocesis, Ordinis Sancti Damiani ad Romanan» 
Ecclesiam nullo medio pertinentis, salutem et apostolicam benedi 
ctionem, 

Cum sicut ex parte... (1). 

Datum Laterani, idus Martii, pontificatus nostri anno tertio (2). 


No menos espléndido que Alejandro IV para el monasterio 
de Calatayud fué su sucesor Urbano IV, de quien existen las 
bulas siguientes en el mencionado Archivo. 


Urbanus, episcopus, servus servorum Dei, venerabilibus fratri- 
bus Archiepiscopo terraconensi et ejus suffraganei nc dilectis filiis 
Abbatibus, Prioribus, Prepositis, Archidiaconis, Decanis, Archipres.- 
biteris ei aliis ecclesiurum Prelatis per terraconensem provintiam 
constitutis, salutem et apostolicam benedictionem. 

Non absque dolore cordis et plurima turbatione didicimus quod 
ita in plerisque partibus ecclesiastica censura dissolvitur et canoni- 
ce sententie severitas enervatur, ut viri religiosi et hii maxime qui 
per Sedis apostolice privilegia maiori donati sunt libertate, passim « 
malefictoribus suis iniurias sustineant et rapinas, dum vix inveni- 
tur quí congrua illis protectione subveniat et pro fovenda pauperum 
innocentia se murum defenssionis opponat. 

Specialiter, autem, dilecte in Christo filie Abbatissa et sorores 
monialium inclusaram monasterii Sincte Agnetis de Calathaiub, ti- 
rasonensis diocesis, Ordinis Sancti Damiani, tam de frequentibus in- 
iuris quam de ¡ipso cotidiano defectu ¡ustitie conquerentes, univer. 
sitatem vestram litteris petierunt apostolicis excitari, ut ita videli- 
cet eis in tribulationibus suis contra malefactores earum prompta 
debeatis magna virtute consurgere, quud ab angustiis quas sustinent 
et pres3auris, vestro possint presidio respirare. Ideoque universitati 
vestre per apostolica scripti mandamus atque precipimus quatinus 
¡llos qui possesiones, vel res seu domos predictsrum sororum inreve- 
renter invaserint, aut ea iniuste detinuerint que predietis sororibaus 
ex testamento decedentium relinquuntur, seu in ipsas sorores vel 


(1) Sigue como en la bula de Tnocencio IVY con ligerísimas variantes. Véase AIA, t. 11, 
págs. 364-5 En virtud de esta bula sujeta a las religios :s de Calatayud a la obediencia del 
Ministro general de la Orden de Frailes Menores y al Provincial de Aragón. Waddingo dice 
que esta determinación la dió Inocencio IV en el año de 1249 Annales, an 1210,n XXXI 

(2) 15 de Marzo de 1257. Pergamino original. Falta el sello pendiente y conserva aún 
los hilos de dos colores. Mm. 305 x 400. Plegado, 40. 
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ipsaram aliquam, contra apostolice Sedis indulta sententiam excom- 
municationis aut interdicti presumpserint promulgare vel denun- 
ciare (?) de nutrimentis animalium suoram, spretis apostolice Sedis 
privilegiis, extorquere, si de hiis vobis manifeste constiterit, cuno- 
nica monitio ac premissa, si laici fuerint, publica, candelis accensis 
singuli vestrum in diocesibus et ecclesiis vestris excommunicationis 
sententia percellatis. Si vero clerici, vel canonici regulares seu mo- 
nachi extiterint, apellatione remota, ab officio et beneficio suspen- 
datis, neutram relaxaturi sententiam, donec predietis sororibus ple- 
narie satisfaciant. Et tam laici quam clerici seculares, qui per vio- 
lentam manuum iniectionem in sorores easdem vel ipsarum ali- 
quam anathematis vinculo fuerint innodati, cum diocesani Episcopi 
litteris ad Sedem apostolicam venientes ab eodem vinculo mercan- 
tur absolvi. | 

Datum apud Urbemveterem, 1v idus Augusti, pontificatus nostri 
anno secundo (1). 

Urbanus, episcopus, servus servoram Dei, universis christifide- 
libus presentes litteras inspecturis, salutem et apostolicam benedi- 
ctionem. 

Quoniam, ut ait Apostolus... (2) vitam eternam. 

Cum iyitur dilecte in Christo filie Abbatissa et conventus mona- 
steriiSancte Agnetis de Culataiub, Ordinis Sancti Damiani, tirasonen- 
sis diocesis, sicut accepimas, facultates non habeant de quihus sibi 
possint vite necessaria ministrare, universitatem vestram rogamur. 
monemur et hortamur in Domino in remissionem uobis peccaminum 
iniungentes, quatinus de bonis vobis a Deo collatis pias elemosinas 
et grata eis caritatis subsidia ercgetis, ut persubventionem vestram 
eoruam inopie consulatur et vos per hec et alia bona, que Domino 
inspirante feceritis, ad eterne possitis felicitatis gaudia pervenire. 

Nos cnim de omnipotentis Dei misericordia et beatorum Petri et 
Panli, apostolorum eñus, auctoritate confisi, omnibus vere penitenti.- 
bus et confessis qui eis manum porrexerint caritatis quadraginta dies 
de iniunctis sibi penitentiis misericorditer relaxamus, presentibus 





(D 8 de Agosto de 1263. Pergamino original. Ha desaparecido el sello pendiente, 
Mm. 260 325. Plegado, 30. Fata bula es del mismo teno: que otra expedida por dicho 
Papa para las monjas de Santa Muría de Venecia el 17 de Marzo de 1262. Bull, Franc.. 
$. M, pág. 437. Otra en los mismos términos concebida fué dada el 28 de Noviembre de 1262 
para lasinonjas da Santa Agueda de Pavia Bull. Franc.,t. IL, págs 3455-6. 

(2) Sigue la introtucción como en ATA, t. Jl, págs. 372-3 En el Bulario franciscano 
hay varios documentos de este mismo tenor expedidos por Alejandro IV a favor de diversorn 
conventos de Frailes Menores. El más antiguo es de 15 de Abril de 1255. Bull. Franc. t. U. 
pág. $7. 
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post triennium minime valituris, quas mitti per questuarios distric- 
—tius inhibemus eas, si secus actum fuerit, carere juribus decernentes. 

Datum apud Urbemveterem x. kls, Septembris, pontificatus no 
stri anno secundo (1). 

Urbanus, episcopus, servus servoram Dei, dilecto filio Lupo, ca- 
nonico ecclesie Sancti Salvatoris cesaraugustensis, salutem et apo- 
stolicam benedictionem, 

Ex parte dilectarum in Christo filiarum Abbatisse et conventus 
monialiuam inclusarum monastgrii Sancte Agnetis de Calataiub, tira. 
sonensis diocesis, Ordinis Sancte Damiani fuit Nobis humiliter sup- 
plicatum, ut cum sepe contingat detineri possesiones et alia bona 
que devolvi debent ex personis sororum eiusdem loci, ratione suc- 
cessionis, vel dotis, seu legatí, aut elemosine seu ex aliis causis, ad 
monasterium memoratum, ac grave sit eis ad Nos pro singulis que: 
relis habere recursum et coram diversis ¡udicibus experiri, eisdem 
super hoc dignaremur misericorditer providere. Quocirca discretio- 
ni tue per apostolica scripta mandamus, quatinus quotiens a dictis 
Abbatissa et monialibus fueris requisitus, veritate cognita, de plano 
et sine ¡udicii strepitu, eis restitui facias bona ¡psa a detentoribus 
eorumdem. Presentibus post quinquennium minime valituris, con- 
tradictores per censuram ecclesiasticam, appellatione postposita 
compescendo. 

Datum apud Urbemveterem, vi kl. Septembris, pontificatus no- 
stri anno secundo (2). 

Urbanos, episcopus, servus servorum Dei, universis christifide- 
libus presentes litteras inspecturis salutem et apostolicam benedi- 
ctionem. 

Vite perennis gloria, qua mira benignitas Conditoris omnium 
beatam coronat aciem civium supernorum a redemplis precio san- 
guinis fusi de precioso corpore Redemptoris meritorum debet acqui- 
ri virtute, inter que ¡illud esse pregrande dinoscitur quod ubique, set 
precipue in Sanctorum ecclesiis maiestas Altissimi collaudetur. 

Rogamus, itaque, universitatem vestram et hortamur in Domino 
in remissionem vobis peccaminum iniungentes, quatinus ad eccle- 
siam Sancte Agnetis de Calataiub, tirasonensis diocesis, Ordinis 


(1) 23 de Agosto de 1253 Pergamino original. Ha desaparecido el sel o. Mm. 275 X 353. 
Plegado, 35. 

(2) 2 de Agosto de 1263. Pergamino original. Falta el sello que estaba suspendido de 
hilos de cáñamo. Mm. 190 >» 240. Plegado, 35. Otra bula del mismo tenor había expedido 
Alejandro IV el 11 de Agosto de 1257 para el monasterio de Lucule. Bull. Franc., t. 1, pá- 
gina 236. 


Google 


MONASTERIO DE SANTA INÉS DE CALATAYUD 173 





Sancti Damiani, imploraturi a Domino delictorum veniam in humi.- 
litate spiritus accedatis. Nos, enim, ut christifideles, quasi per pre- 
mia salubriter invitemar ad merita de omnipotentis Dei misericor- 
dia et beatorum Petri et Pauli, apostolorum eius, auctoritate conáisi, 
omnibus vere penitentibus et confessis qui ad eamdem ecclesiam in 
ipsius Sancte ac Beate Clare et Sancti lohannis evangeliste festivi- 
tatibus, causa devotionis accesserint, annuatim quadraginta dies de 
iniunctis sibi penitentiis misericorditer relaxamus. Presentibus 
post triennium minime valituris. 


Datum apud Urbemveterem, ij kl. Septembri3, pontificatas no- 
stri anno secundo (1). | 

Urbanus, episcopus, servus servorum Dei, dilectis in Christo filia- 
bus Abbatisse et conventui sororam inclusaram monasterii Sancte 
Agnetis de Calatajub, Ordinis Sancti Damiani, tirasonensis diocesis, 
salutem et apostolicam benedictionem. 

Devotionis vestre precibus inclinati, presentium vobis auctorita- 
te concedimus, ut possessiones et ajja bona mobilia et immobilia que 
liberas personas sororum vestraram, mundi relicta vanitate, ad ve- 
strum monasteriam convolantium et professionem facientium, in eo- 
dem, ¡ure successionis, vel alio ¡usto titulo, si remansissent in secu- 
lo, contigissent, et ipse potuissent libere aliis erogare, feudalibus 
dumtaxat exceptis, valeatis petere, recipere ac etium retinere. 

Na!li ergo omnino hominum liceat hane paginam nostre conces- 
sionis infringere etc. 


Datum apud Urbemveterem, vi kl. Octobris, pontificatus nostri 
anno tertio (2). | 


El monasterio de las monjas Clarisas de Calatayud que en 
sus primitivos tiempos estuvo dedicado a Santa Inés, en el año 
de 1371 aparece bajo la advocación de San Nicolás, y estaba 
situado cerca de las murallas de la ciudad. Con motivo de las 
guerras entre D. Pedro el Cruel, rey de Castilla, y D. Pe- 
dro IV de Aragón, sufrieron grandes desperfectos asi la iglesia 
como el resto del edificio, por lo cual la reina de Aragón doña 
Leonor, compadeciéndose de la angustiosa situación en que se 


(1) 31 de Agosto de 1263. Pergamino original. Sello de plomo pendiente de hilos de dos 
colores. Mm. 200 >< 280 Plegado, 35. 


(2) 26 de Sepiiembre de 1263 Pergamino original. Falta el sello pendiente de hilos de 
dos colores. Min. 190 X 240. Plega:do, 35. Otra bula del misimo tenor había expedido el mis- 


mo Alejandro 1V el 12 de Septiembre de 1256 para las Claris:s de Aviñón. Bull, Franc., t.1I, 
pág. 158. 
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«“ncontraban las religiosas, determinó trasladar el monasterio 
al interior de la ciudad, comprando con su propio peculio unas 
casas y huertas para edificarlo de nueva planta. Las monjas 
propusieron el caso al sumo pontifice Gregorio XT, el cual, con 
(echa 2 de Mayo de 1371, expidió la bula lis quae (1) aproban- 
lo y bendiciendo el proyecto de D.* Leonor, que en la misma 
fecha, según expresa el Papa, ya había conseguido que las re- 
ligiosas se trasladasen al nuevo monasterio (2). 

El nuevo monasterio de las Clarisas de Calatayud se puso 
bajo la advocación de San Lorenzo. Benedicto XTIT, o sea el 
antipapa Pedro de Luna, concedió a las monjas singulares gra- 
cias (3). El 5 de Noviembre de 1396 expidió la bula siguiente: 


Benedictus, episcopus, servus servoram Dei, dilectis filiis Ahbati 
monasterii Sancte Marie de Petra, tirasonensis diocesis, et Preposi- 
to Ecclesie tholosane ac Officiali cesaraugustano, salutem et aposto- 
licam benedictionem. 

Apostolice Sedis copiosa benignitas personas sub Religíonis ob- 
servantia vacantes, assidue studio pie vite congruo favore prosequi- 
tur, et ut quietius illi debitum impendant famulatam, cum munda: 
nis abiectis illecebris se spontanee devoverunt in ipsarum necessita- 
tibus eis libenter sue munificentie gratiam impertitur. 

Cum itaque, sicut sumus plenarie informati, fructus redditos el 
proventus monaterii Sancti Laurentiíi de Calataiubio, Ordinis Sancte 
Clare, tirasonensis diocesis, pro sustentatione dilectaram in Christo 
filiarum Abbatisse et conventus dicti monasterii minime sufficiant, 
Nos, volentes eisdem Abbatisse et conventui ac monasterio de ali- 
cuius subventionis auxilio providere, de Torralua, de Ceruera, de 
Avinyon, de Munenrega et de Ibdes prestimonia, prestimoniales 
portiones nuncupata, tirasonensis diocesis que tempore quo fuimus 
ad apicem sumi apostulatus assumpti obtinebamus cam omnibus 
¡uribus et pertinentiis snis eisdem Abbatisse et conventui ac mona- 
sterio, motu proprio, non ad ipsorum abbatisse et conventus ac mona: 


(1) Bull Frinr.,t. VI, n. 1.120. Wainobisao, Annales Min ,an. 1240, 0. XXXI 

(2) Sor Urcara de Tiena. con licencia del Obispo Portuense, Leza lo Apostólico, se pre- 
sentó al Monarca de Arazón con objeto de suplicarle diese su permiso para la erección del 
nuevo mo vasterio de Calatayud, el cual fué edificado junto ala puerta de Alcántura, ha- 
biéndose trasladado a él las religiosas en el año de 1366. Annales Min. Supplem. Melissoni, 
an. 1240, n. VII 

(8) RefiereGoxzana, De orig. Seraph. Relig.—Provincia Aragonios.mon. TV, que habien- 
do ido el Antipapa a Calatayud con objeto de visitara dos hermanas rolixiosas que tenta 62 
este convento, hizo a sus expensas ulguuas Obras en la iglesia, mandada construir por 12 
reina D.: Leonor. 
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sterii supplicationis instantiam, sed de nostra mera liberalitate, au- 
«toritate aposto!ica, univimus, anneximus et etiam incorporavimus, 
ita quod liceret eis predicta prestimonia in perpetuum -retivere ¡pso- 
ramque fructus in utilitatem ipsarum Abbatisse ac conventus ac mo- 
nasterii convertere, non obstantibus quibuscumque constitutionibus 
apostolicis contrariis, seu si aliqui super provisionibus sibi faciendis 
«le huiusmodi prestimoniis vel aliis beneficiis ecclesiasticis in illis 
partibus speciales vel generales apostolice Sedis vel Legatorum eius 
litteras impetrarint, eciam si per eas ad inhibitivnem, reservationem 
et decretum vel alias quomodolibet sit processum; quas quidem lit. 
teras et processus habitos per easdem ad dicta prestimonia volui- 
1us non extendi, sed nullum per hoc eis, quo ad assecutionem pre- 
stimoniorum et beneficiorum aliorum, preiuditium generari et qui- 
buslibet privilegiis, indulgentiis ét litteris apostolicis, generalibus 
vel specialibus, quorumcumque tenorum existant, per que presen- 
sibas non expre3sa vel totaliter non inserta effectus presentium im- 
pediri valeat quomodolibet vel diferri, et de quibus quorumque to- 
tis tenoribus de verbo ad verbum hubenda sit in eisdem nostris lit- 
teris mentio specialis, Nos, eum, prout erat, irritum decernimus el 
inane, sí secus super hiis, a quoquam, quavis auctoritate, scienter 
vel ignoranter, attemptatum fursan erat tunc, vel contingeret impo 
sterum attemptari. 

Quocirca discretioni vestre, per apostolica scripta mandamus, 
quatinus vos, vel duo aut unus vestrum, per vos vel alium seu alios, 
essdem Abbatissam, et conventum ac monasterium in corporalem 
possesionem prestimoniorum huiusmodi inducatis auctoritate nostra, 
et defendatis inductas, amotis quibuslibet detentoribus ex eisdem, 
ac faciente3 sibi de eorumdemn prestimoniorum fructibus, redditibus, 
proventibus, ¡uribus et obventionibus integre responderi, non ob- 
stantibus omnibus supradictis, seu si venerabili fratri nostro Episco- 
po tirasonensi, vel quibusvis «aliis ab apostolica sit Sede indultum 
quod ad receptionem vel provisionem alicuius minimo teneantur, et 
ad id compelli aut quod interdici, suspendi vel excommunicari non 
possint per litteras apostolicas non facientes plenam et expressam 
ac de verbo ad verbum de indulto huiusmodi mentionen, contradi- 
ctore3, auctoritate nostra, appellatione postposita, compescendo. 

Datum Avinione, nonis Novembris, pontificatus nostri anno se- 
cundo (1). 





(1) Pergamino original. Falta el sello. Tiene cordones de ciñamo. Mm. 330 Xx 590. Ple- 
zado, 95. 


Google 


176 MONASTERIO DE SANTA INÉS DE CALATAYUD 


A ruegos del ministro provincial de Aragón Fr. Pedro 
Mari (1) concedió Benedicto XITI a las monjas de Calatayud 
indulgencia plenaria ¿n articulo mortis. El 10 de Abril de 1396 
cribió Fr. Pedro Mari a las religiosas la carta siguiente: 


Christo Deo devotis Abbatisse ceterisque sororibus monasterii 
Calataiubii, O-dinis Sancte Clare, frater Petrus Marini, Fratrum Mi- 
norum in Provincia Aragonie minister et servus, salutem in sponso 
virginum Ihesu Christo. 

Vestrarum animarum salutem affectas, vosque Christo lucriface- 
re cupiens, cuius servitio vestra opera dedicastis, a domino nostro 
Benedicto pupa terciodecimo indulgentiam plenariam vestrorum 
omnium peccatorum optinui in mortis articulo, sub sigillo domini 
Pampilon. nostri Ordinis protectoris, cuius tenor talis est: 

<Martinus, miseratione divina tituli Sancti Laurentii in Lucina, 
presbiter cardinalis, universi et singulis Abbatissis et monialibus, 
seu sororibus professis et non professis Ordinis Sancte Clare, 
omnium conventuúm tocius Provincie Aragonie que tempore date 
presentium existunt et quocumque nomine censeantur, salatem in 
Domino sempiternam. 

»Sedes apostolica libenter piis votis et justis petentium suppli- 
cationibus, praesertim ubi salus animarum respicitur, favorem be- 
nivolum. impertitur. Hinc est quod sanctissimus in Christo pater 
et dominus noster dominus Benedictus, divina providentia papa 
tertius decimus, supplicationibus pro parte vestra sibi expositis fa 
vorabiliter inclinatus, ut confessores vestri, quod ad hoc duxeritis 
eligendos, omnium peccatoruam vestrorum de quibus corde contricte 
et ore confesse fueritis, semel tantum in mortis articulo plenam in: 
dulgentiam in sinceritate fidei et veritate sancte romane Ecclesie et 
obedientia et devotione dicti domini nostri Pape et successorum suo: 
rum Romanorum Pontificum canonice intrantium persistentibus, 
actoritate apostolica concedere valeat, devotioni vestre duxit mise- 
ricorditer indulgendum. Ita tamen quod ipsi confessores, de hiis de 
quibus fuerit alteri satisfuetio impendenda, per vos, si supervixeritis 
vel alium seu alios si tunc forte espiraverit, faciendam iniungant, 
quam vos vel ¡illi ficere teneamini, ut prefertur, si et in quantum 
poteritis, salva Religionis vestre professione; et ne, quod absit, pro- 
pter huiusmodi gratiam reddamini procliviores ad illicita forsan 1D 





(1) Sobre Fr. Pedro Mari véase ALA, t. 111, págs. 108 sigs. 
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posterum committenda, voluit idem dominus noster Papa quod si ex 
confidentia remissionis huiusmodi certe forte ccinmitteretis, qUe ad 
illa predicta remissio vobis nullatenus suffragetur. 

>Ín quorum omnium testimonium presentes litteras de speciali 


mandato prefati Dumini nostri appensione munitas, vubis duximus 
concedenidas. 


>Dituim Avinionce, die sexta mensis Setembris, anno a nativitate 
Domini M.? CCC.? CX.* V.* pontificatus dicti domini nostri Pape 
anno primo » 

Quapropter mando confessoribus vestris quos ad hoc duxeritis 
eligendos, per obedientiam salutarem, ut vos, juxta gratiam precon- 
cessam, in mortis articulo ab omnibus penis absulvant. 


Exc«mplar autem bulle huius est in Archivo sororum monasterii 
de Petris Albis. 


Valete in Christo Ihesu et orate pro me. 


Datum  Cesarauguste, x.* die mensis Aprilis, anno Domini 
M.* CCC.? XC.* V¡1 [2 (1). 


El antipapa Benedicto XIII tuvo en el convento de Calata- 
yud dos hermanas religiosas, llamada una Sor Contesina de 
Luna y otra Sor Urraca de Luna (2), sobre las cuales hemos vis- 
to algunos dcumentos en el Archivo, que por falta de tiempo 
no copiamos. En el año de 1407, Sor Contesina, habiendo sido 
nombrada Abadesa, rehusó el cargo, lo cual fué muy grato a 
su hermano el Antipapa. Con fecha 24 de Junio del menciona- 
do año escribió el Antipapa a Contesina de Luna la carta que 
comienza Dilecta in Christo filia, en que le manifiesta que la 
muerte de Sor Urraca de Luna, abadesa del monasterio de 
Calatayud, no debe ser sentida, puesto que falle :ió con mani- 
fiestas señiles de predestinación, en edad avanzada y después 
de huber recibido lo3 santo3 Sacramento. Las monjas nom- 
braron suresora de Sor Urraca a Sor Contesina, pero se negó 
a aceptar el cargo sin consentimiento de su hermuno el Anti- 
papa, el cual le dice: «Nos es muy grato que no hayas consen- 
tido en lia elección, y lo contrariv nos hubiese dis zustado. Que- 
remos, por tanto, que no aceptes la prelacii, sino que, perse- 





(1) Perzamino original. Ha desaparecido el sello pendiente, del cual ss conservan aún 
indicios. Ma. 79% - 310, 


(9) Annales Min., an. 1240,n. XXXI, 
Aru. 1-A.—Tom. X. 13 
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verando en tu simplicidad y honestidad de vida, procures con- 
sagrante al servicio de Jesucristo.» 

Con la misma fecha escribió el Antipapa otra carta a las 
monjas de Calatayud, expresándoles ser su intención que Con- 
tesina de Luna no sea abadesa; y en otra a Fr. Tomás Álzina, 
ministro de los Frailes Menores en la Provincia de Aragón, le 
encarga que por sí o por medio de otro religioso idóneo proce- 
da al nombramiento de nueva abadesa del monasterio de San- 
ta Clara de Calatayud (1). 

El mismo Antipapa, con fecha 15 de Marzo de 1409, diri- 
gió al Abad del monasterio de Santa Maria de Petra, al Dean 
de Santa María la Mayor de Calatayud y al Arcediano de Za- 
ragoza, la bula Militanti Ecclesiae (2), mombrándoles defenso- 
res de los derechos y privilegios de la Abadesa y monjas de 
Santa Clara de Calatayud. 


Sor Urraca de Luna, abadesa del monasterio de Calatayud 
y fallecida en el año de 1407, es probablemente la misma 
que en una dispersa dirigida por Pedro, cardenal del titulo de 
San Pedro «ad vincula, al Guardián de los Frailes Menores de 
Calatayud, es llamada Urraca Petri (Pérez). La dispensa esti 
concebida en los términos siguientes: 


Petrus, miseratione divina tituli saneti Petri ad vincula: presbi- 
ter cardinalis, religioso viro Gardiano Fratrum Ordinis Minoruu con- 
ventus Calataiubii, tirasonensis diocesis, salutem in Domino. 

Ex parte Seroris Urrace Petri, abbatisse, et monialium monasterii 
Calataiubii, Ordinis Sancte Clare, dicte diocesis, fuit propositum co- 
ram Nobis quod olim ante et post constitutione:n felicis recordatio- 
nis domini Ur bani pupe V que incipit: Ve in vinea Domini, quam 
plures ex dictis monialibus, ¡psa Abbatissa et aliis ad hoc assensum 
prestantibus, in ipso monasterio simontacum habuerunt ingressum, 
propter quod excommunicationis sententiam incurrerunt in tales 
per dictam constitutionem generaliter promulgatam; et sic ligate 
Abbatissa et moniales predicte quodam jmprovidentie lubrico, hu- 
iusmodi vitio non purgato, inmiscuerunt se divinis, super quibus 
Sedis apostolice clementiam implorantes humiliter supplicari fece: 


(1) Bull. Frone,,t. VU, n. 1.027. 
(2) 10b.,m. 1.063. 
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runt ut et fragilitas sexus culpam attenuet et gratia vo... (1) et re- 
ligionis aplausa. Nos, iyitur, auctoritate domini Pape, cuius peniten- 
tiarie cuaram gerimas, et... (2) speciali mandato, super hoc vive vo- 
cis oraculo Nobis facto, discretioni tue committimus, quatenus, si est 
ita, Abbatissam et moniales prefatas a dicta sententia et excessibus 
huiusmodi absoluas in forma Ecclesie consueta, et iniuncta inde 
earum cuilibyt pro modo culpe penitentia salutari, moninles ipsas 
sic viciose receptas ad aliud monasterium arctioris (sic), vel saltim 
eiusdem Ordinis, transferri facias, super inhabilitate inde contracta 
et divinorum executione agens dispensative misericorditer cum 
eisdem. Ceteram, si eis huiusinodi translatio reddatur difficilis, pre- 
dicte receptionis vicio, renuntiatione libera et condigna satisffactio- 
ne, utcumque purgato, ipsas ne tamquam oves oberrantes lupi rapa- 
cis morsibus pateant ad ovile pravum, quasi de nouo sed non in 
locis prioribus, de quadam providentia reducas. Ille vero que consi- 
lio vel auxilio, vicio communicavere predicto, juxta tui arbitrium 
pene participent sulatari, et nichilominus dicta Abbatissa si quod 
habet de bonis earum que in dicto monasterio symoniace sunt rece- 
pte, resignet in utilitutem ¡psius mo :asterii fideliter convertendum, 

Datum Avinione, Int nonas Julii, pontificatus domini Clementis 
pape vij anno quartodecimo (3). 


A las gracias y privilegios concedidos al monasterio de Ca- 
latayud por los Sumos Pontífices y por los Obispos de Tarazo- 
na hay que añadir los que le otorgaron otros Prelados de la 
provincia tarraconen3e y loz Reyes de Ararón. En el año de 
1245, D.Pedro, arzobispo de Tarragona, concedió el privilegio 
siguiente: 


P[etrus], miseratione divina tarrackonensis archiepiscopus, uni- 
versis christifidelibus per Tarrachone provintism constitutis ad quos 
littere ¡ste pervenerint, salutem et bonis operibus habundare. 

Quoniam, ut ait Apostulus, omnes stabimus ante tribunal Christi 
recepturi prout in corpore gessimus, sive bonum fuerit sice malum, 
oportet nos diem messionis extreme misericordie operibus preveni.- 
re ac eternorum intuita seminare in terris, quod reddente Domino 
cum multiplicato fructa recolligere debeamus in celis, firmam spem 





(mM Roto. 
(2) Roto. 


(3) Pergamino. Falta el sello pendiente, pero aun conserva los cordoneb. Mm. 195 
Xx 314, Plegado, 35. 
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fiduciamque tenentes quoniam qui parce seminat parce et metet, el 
qui seminat in benedictionibus de benedictionibus et metet vitam 
eternam. | 

Cum igitur in monasterio monialium Ordinis Sancti Damiani de 
Calataiub, ín honorem Beate Agnetís sit altare constructum, et ibi 
Dominus multa miracula operetur, et ad sustentationem dictarum 
monialium proprie non suppetant facultates, universitatem vestram 
rogamus in Domino et monemus, atque vobis in remissionem iniun- 
gimus peccatorum, quatinus locum predictum ubi Dominus ad hono- 
rem dicte Virginis multa miracula operatur, vestris luminaribus et 
encenniis dignemini visitare, ut per hec et alia bona, que Domino 
inspirante feceritis, ad eterna possitis gaudia pervenire. Nos vero de 
Dei misericordia confidentes, omnibus qui dictum locum in festo di- 
ete Virginis visitaverint personaliter quadraginta dies de injuncta 
sibi ligitime penitentia misericorditer relaxamus. 

Datum Calataiubi, anno Domini M.* CC.? XL.* VI.? (1). 


D. Jaime I de Aragón, en el año 1255, estando en Calata- 
yud, concedió un salvoconducto a los procuradores de las mon- 
jas que fuesen a buscar madera a Molina. El privilegio es como 
sigue: 


Jacobus, Dei gratia rex Aragonum et Valentie, comes Barchino- 
ne et Urgelli et dominus Montispesuli, fidelibus suis Alca ydis, Bain- 
lis, Justiciis, Juratis et universis alíis Officialibus nostris ad quos 
presentes pervenerint, salutem et gratiam. 

Dicimus et mandamus vobis quatenus cum procaratores Domina- 
ram Sancti Damiani Calataiubi vel nuncii earum ad hoc deputati 
quí missi fuerunt apud Molinam ad emendum maderam seu fustam, 
ad opus domorum earumdem Dominarum, per partes vestras transie- 
rint eundo, stando et reddeundo cum predicta madera, ab ipsis, ra: 
cione madere, non accipiatis lerdam sive pedaticum nec eis aliyuam 
contrarietatem ullo modo faciatis, nec ab aliquo fieiti permittatis, nec 
permittatis ipsos aut aliquein ipsorum marcari vel pignorari nisi de- 
hitores principales fuerint aut fideiussores pro aliis in debitis con- 
stituti, 

Si quís autem contra hoc temere venire atemptaverit iram et in- 
dignationem nostram et penam centum morabetinorum 3e noverit 

(1) Pergamino original Sello de cera pendiente de correas de cuero, con esta inscrip- 


ción: eS. P Deigracia Terra:hon, Archiep. Mm. 115 X 200. Plegado, 30. En el dorso pón0- 
30 un resumen del documento. 
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incarsuram, dampno illato in duplum primitus plenarie restituto. 
Datam Calataiubi, v.2 kl. Decembris anno Domini M.* CC.* L.* 
quinto (1). | 


Otros privilegios concedidos por el mismo Monarca a las 
monjas de Calatayud los confirmó el año de 1301 D. Jaime II 
en la forma siguiente: 


Noverint universi, quod coram nobis, Jacobo, Dei gratia rege 
Aragonum, Valencie et Murcie ac comite Barchinone, comparuerunt 
nuntii seu procuratores venerabilium Abbatisse et conventus mona.- 
sterii Sancte Agnetis de Calatajubio, Ordinis Sancti Damiani, et ex- 
hibuerunt duo privilegia eisdem Abbatisse et conventui indulta per 
illostrissimum regemJuacobum, bone memorie, avum nostruam, in al- 
tero quoram per se et suos dedit et concessit eisdem in perpetuum 
quod unus homo de Calataiubio, quicumque per eosdem Abbautissam 
et conventum adoperaríum et aministratorem monasterii et domo- 
ram ac rerum earam electus esset, dum tamen non esset de ditiori- 
bus nec de pauperioribus set de mediocribus hominibus ejusdem 
Ville, sit franchus et immunis in tota vita sua, dum teneret dictum 
officiam, ab omni peyta, exercitu et cavalcata et eorum redemptio- 
nibus et ab omni alía exactione regali. E 

la alio privilegio, idem dominus Rex recepit et constituit in sua 
protectione, comanda et guidatico speciali dictam Abbatissam et 
conventam, cum omnibus bonis mobilibus et immobilibus ejusdem 
monasterii, ubique habitis et habendis, prout hec et alía in eisdem 
privilegiis latius continentur. 

Et Nobis humiliter supplicarunt ut dicta privilegia predictis Ab- 
batisse et conventui laudare, approbare et confirmare de benignita- 
te regia dignuremur. Unde, nos, Jacobus, Dei gratia rex predictus, 
eoram supplicationibus benigne admissis, per Nos et nostros privile- 
gia supradicta et omnia et singula in eis contenta laudamus, appro- 
bamus et ex certa scientia confirmamus, mandantes per presens pri- 
vilegium nostram universis et singulis Officialibus et subditis nostris, 
presentibus et futaris, quod presentem laudationem, approbationem 
et confirmationem nostram firmam habeant et observent, et faciant 
ab omnibus, ut continetur superios, inviolabiliter observari, et non 


contraveniant nec aliquem contravenire permittant aliqua ratione. 
4 





(1) Pergamino original. Ha desaparecido el sello, pero aun permanecen señales de el. 
Mm. 100 >< 155. Plegado, 30. Wabo:x30o, Annales, an. 1240, n. XXXI, menciona otra carta de 
Jaime 1, dirigida en 1249 al Concejo de Calatayud. 
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Datum Turolii, xv1.? kl. Decembris, anno Domini M.* trescen- 
tesimo primo. 

Signum »k Jacobi, Dei gratia regis Aragonum, Valentie et Mur- 
cie ac comitis Barchinone. : 

Testes sunt: nobilis Jacobus Petri. Bernardus de Crudellis. Ray- 
mundus, episcopus valentinus, cancellarius dicti domini Regis, Ber- 
nardus Guillelmi de Entengia. Johannes Martini de Luna. 

Signum »y Petri Marini, dicti domini Regis scriptoris, qui de man- 
dato eiusdem hec scribi fecit et clausit loco, die et «anno per- 
fixis (1). 


En el año de 1303 Jaime II otorgó a favor de las mismas 
religiosas el privilegio siguiente: : 


Noverint universi quod nos, Jacobus, Dei gratía rex Aragonum, 
Valentie et Maiorice ac comes Barchinone, ad honorem Dei et intui- 
ta pietatis damus et concedimus vobis Abbatisse et conuentui Mino- 
rissarum monasterii Suncte Agnetis ville Calataiubi et eidem mona- 
sterio, ad vsum domus vestre in perpetuum, octo ffanechas salis, 
anno quolibet perpetuo habendas et percipiendas super salinis sali- 
narum nostrarum de Piedra. Mandantes per presentem cartam no- 
tram arrendatoribus salinarum predictarum, seu quibuscumque aliis 
salinas ipsas ministrantibus, presentibus et qui pro tempore fuerint, 
quod vobis et conventui vestro soluant, anno quolibetin perpetaumn, 
de sale salinirum predictarum, sine impelimento et obstaculo ali- 
quo, octo ffanechas salis predictas. Mandantes insuper vniversis et 
singulis Officialibus nostris, presentibus et futuris, quod presentem 
gratiam et concessionem nostram, firmam huab:ant et obseruent, 
faciant inviolabiliter obseruari, nec aliquem contravenire permit- 
tant aNqua ratione. | 

Datum Calataiubi, quinto idus Augusti anno Domini M.* CCC.* 
tercio (2). 


Alfonso IV en el año de 1329 confirmó todos los privilegios 
y gracias otorgadas al monasterio de Calatayud por los Reyes 
de Aragón, sus antecesores. El privilegio es del tenor 8i 
guiente: 


(1) Pergamino original. Ha desaparecido el sello. Mm. 250 X 420. Plegado, 35. 

(2) Pergamino original. Falta el sello, pero aun couserva los cordones. Mm. 125 X 3%. 
Plegado, $0. Existe en el Archivo Histórico Nacional, Sala VI, Cajón 409. Franciscanes 
Calatayud 1-R. 
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Nouerint Iivec= quod nos, Alfonsus, Dei gratia rex Aragonum, 
Valentie, Sardinie «<= 4 Corsice ac comes Barchinone, ob puram et fer- 
ventem devotioneioa quam ad Beatum Francisenm Beatamque Agne 
teMa teneris anni <oncepimus, Altissimo inspirante, et etiam since- 
JaD allectionem QU =m erga fratres et sorores gerimus qui sub regula 
Beati Prancisci pro posuerunt Altissimo famulari et ad supplicatio- 
uem etinm pro par” te vestri Abbatisse et conventus Sancte Agnetis 
de Calataiubio, Or Alinis Saneti Damiani, Nobis propterea humiliter 
SUyplicantiama, gra, tis et ex certa scientia, per Nos et successores no- 
stros, tenore prese ntis privilegii perpetuo valituri, laudamus, appro- 
bamus, ratificamus ac etiam confirmamos vobis, predicte Abbatisse 
etteonventui dicti monasterti et vestris successoribus, in perpetuum 
omnia privilegia omnesque donationes, gratias, franquitates, liber- 
lalesatyue immunitates, vobis et conventui ac dieto monusterio et an- 
tecessoribus vestris factas, indultas et concessas tam per srrenissi. 
mum principe dominum Jacobum, recolende memorie genitorem 
nOS5ruUmM, QUuAM per jllustrissimos dominos alios Reges Aragonum 
predecessores Rostros, prout in ipsis privilegiis sive cartis donatio - 
Qum, franquitatum, libertatum atque immunitatum lacius, ad utili. 
tatem vestri et dicti conventus, plenius continetur, et cis use estis, 
mandantes per presens privileginm nostrum Procuratcribns, Justi- 
ciis, Baíalis, Merinis ceterisque Officialibus nostris et sub:litis, pre- 
sentibus et fituris, quad predictam landationem, approbautionem, 
ratificationem atque confirmationem nostram, firmam habeunt et ob- 
servent, et faciant ab omnibus inviolahiliter observari et non con- 
traveniant nec aliquem contravenire permittant aliqua ratione. 

In cuius rei testimonium presens privilegium nostrum inde vobis 

fieri iussimus, nostri sigilli pendentis munimine roboratum. 

Datum Valentie, vj.* kls. Novembris, anuo Domini millesimo tre- 

centesimo vicesimo nono. (Sello.) 

Signumn »4 Alfonsi, Dei gratia regis Aragonum, Valentie, Sardi- 
nie et Corsice ac comitis Barchinone. 

Testes sunt: Inclitus infans Petrus Ripacurce et Impuriarum co- 
mes. J:«cobus, dominus de Exericha. Bernardus de Sartiano. Petrus 
de Exerica. Eximinus de Tovia. 

Signum »4 Petri Martini scriptoris dicti domini Regis, cui (?) de 
mandato eiusdem hec scribi fecit et clausit, die, loco et anno pre- 
Axis (1). 





1) Persxamino original. Ha desaparecido el sello, del cual se conservan las huellas, 
Mm. 260>< 405. Plegado, 40. 
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a. 





En el Archivo de las monjas Clarisas de Calatayud existen 
aún preciosísimos documentos que nosotros no hemos podido 
examinar. Para terminar este trabajo pondremos a continua- 
ción una cláusula del testamento de D.* María Domingo, otor- 
gado en el año de 1342. Es como sigue: 


Este es traslat sacado, e no en alguna eosa acrecido ny amingoa- 
do, de una clausula del testamento de D.* María Domingo, muger 
que fué de D. Juhin Remon de Sos, vezina que fué de Atheca, el 
qual testimento fué facto por Jayme Ximenez, notario, la qual se 
sige dios este (?) torma: Item dexo a Roman, fija mia, menoreta de 
la Horden de Sancta Clara, quaranta sold. de jaqueses, los veint 
sold. por my et los veint sold. por Maria, hermana mja, con tal con- 
dicion que la dicta Roman reuoque los veint sold. que su tio D. Aria 
le lexaua en su testament pora todo el tiempo de su vida; los quals a 
ella den e pugen Johan Remon et Garcia Remon, fijos mios, cada XII 
sold. et quatro din. a la fiesta de Pasqua de Nadal, cada un año, ella 
biuiendo. 

Fieto el dicto testament ij, nonas doctobre, era M.* CCC.: LXXX. 

E fué dada a my dicto Jayme Ximenez, notario, autoridat por 
el honrado et sauio D. Martin Ximenez de Teruel, oficial de la 
villa de Calataiub, xiij.* kls, Julii, era M.* CCC.* LXXX quinta. 

Testigos: Guillen Sanchez Dalgaravi, notario publico, et Diago 
del Justinc, sauio en derecho, vezinos de Calatayud. 

Sig »H no de mi Jaime Ximenez, notario publico, que por autori- 
dat et mandamento a my facto por el honrado et sauio D. Martin 
Ximenes de Teruel, oficial general en la villa de Calatayud, de la 
original nota la dicta clausula saqué et aquesto escrebi (1). 


Florecieron en el monasterio de Calatayud religiosas de 
grande santidad y algunas salieron a reformar el de Santa 
Clara de Pe:lralbes (2). En su iglesia están sepultados insig- 
nes personajes, entre otros D. Jimeno Pérez de Arenoso, vi- 
rrey de Aragón en el reino de Valencia, y su mujer; D. Juan 
Roiz y su mujer D* Juana Leonor, cuyo epitafio ha sido p:- 
blicado por el analista Waddingo (3). 


P. ATANASIO LÓPEZ, O. F. M., 
C. de las RR. AA. de la H, y Q. 
(1) Pergamino. Mm. 125 >» 320 
(2) Sor EuLarra Aszizu, Fulles historiques del Real Monestir de Santa María de Pedral- 
bes. Barcelona, 1897, pág. 136. 
(3) Annales Min., an. 1340, n. XXXII. 
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La Provincia de San Diego en Andalucía 
y la Misión de Marruecos. 


DOCUMENTOS INBDITOS 
(Continuación) (1). 


V ; 


La Misión de Marruecos en el siglo XVIII. 


La historia de las Misiones de Marruecos, tanto la escrita 
por el P. Puerto, como la más moderna del P. Castellanos, sólo 
alcanza hasta los primeros años de este siglo. 

La documentación, pues, adquiere doble importancia; no 
obstante, en atención al meritísimo trabajo que el P. Juan Ro- 
sende tiene suspendido en el núm. VITI del ARcCHIvo, y que 
esperamos ha de continuar, y porque, además, pensamos pu- 
blicarlos a otro intento, retiramos de la presente serie no po- 
cos documentos, publicando aquellos que se hallan en el Ar- 
chivo antiguo de la Provincia. 


Documentos pontificios. 


1.—Breve de Clemente XI, concediendo amplias facultades al Pre- 
fecto y Misioneros de Marruecos; fecha 30 de Marzo 1703 (2). 


1.—Derreto de la Sagrada Congregación para que los Misioneros 
de Marruecos no puedan pasar a Seminarios de Misiones. 


«Tambien a los fines de este trienio, 1703-1706, se recibió 
el decreto de la Sagrada Congregacion general de Propaganda 
Fide, para que ningún religioso de nuestra Provincia pase a 


(1) ATA,t. 1X, págs. 341-414, 
(3) Véanse en BD, t. 111, págs. 117-921. 
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Colegios o Seminarios de Misiones sin el consentimiento del 
Provincial y Definitorio, por tener que acudir a sus propias 
Misiones. Dice así el decreto: 

Religiosos Provinciae Baeticae habentis proprias Missiones non 
posse evocari ad Collegia seu Seminaria praefata Missionum, ntsi 
de consensu Provincialis et Deffinitorii ejusdem Provinciae. Da- 
tum Romae, die 12 Aprilis, 1706 (1). 


Decretos definitoriales. 


l. Prefecto Apostólico de las Misiones.—«El día 12 de No- 
viembre de 1701 se celebró Congregacion intermedia en el con: 
vento de Cadiz, y en ella, por vez primera se halla el Minis- 
tro provincial, con título de Prefecto de las Misiones de Ma- 
rruecos» (2). 


Il. El P. Fr. Francisco de San Juan del Puerto, cronista de 
la Misión.—«En la Congregacion intermedia de 29 de Novien- 
bre de 1704, celebrada en Cadiz, se instituye cronista de las 
Misiones de Marruecos al P. Fr. Francisco de San Juan del 
Puerto, concediéndole para el mejor desempeño los privilegios 
de Lector actual, en cuanto al coro, asiento y excepcion de 
Hebdómada, mientras dure la obra» (3). 


Ill. Acerca del P. Fr. Diego de los Angel"s.—«En el Capi: 
tulo celebrado el 19 de Mayo de 1703, se leyó una concesion de 
la Sagrada Congreygacion de Propaganda Fide, concediendo ho- 
nores de Padre de Provincia a Fr. Dicgo de los Angeles, en 
atencion de haber sido 16 años misionero de Mequinez y dos 


(1) C. Ms.,Vib. TIT, cap. XIV. 

Sobre la institución de Seminarios de Misiones véase Chronologiae, t. Y, 696; MI, 261. 
Sobre los de España, P. Fr. DomisGo PaRRONDO, Historia de los Coleyios-Seminarios de Misio 
nes, Madrid, 1+1s. 

(2) Mimorias, etc., p lego 31. «Era Provincial en esta ocasión el P. Fr, Luis de la Con- 
cepcion, Leutor de Teología, natural de Sevilla, donde murió en 12 de Enero de 1703, casi a 
los fines de su gobierno; fué universal el sentimiento. porque así como era amndo de todos 
por sus bellas cualidades, fué, por consiguiente, sentido de todos.» C. Mas., lib. 111, capíta- 
lo XIII. : 

(3) " Memorias, pliego 31, Concluyó su Mision Historial, etc., en 1705, siendo guardián de 
Mequinez y viveprefecto du la Misión, según consta de las aprobaciones del libro. 

«En ol Capítulo provincial de 15 de Mayo de 1706 se le dió patente de Cronista de la Pro- 
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trienios guardian de las Misiones. El Capítulo lo entendió y 
aplicó solo quoad titulum Paternitatis, et praecedentiam» (1). 
«En la junta Definitorial celebrada en Puerto de Santa Ma- 
ría a 9 de Octubre de 1715, se hizo una sumaria contra Fray 
Diego de los Angeles, predicador de S. M., calificador de la 
Suprema, exdefinidor y Padre de Provincia. Por lo que pare- 
ce, habia escrito varias cartas al Africa, al Arzobispo de To- 
ledo y al Marqués de Rivas, y se dispone que, por atencion a 
sus graduaciones se le dé aviso por el modo más sunve y con- 
forme a caridad, mandándole no repita cartas a Africa, y que 
si escriba al Rey de Mequinez y a los jefes a quienes había es- 
crito antes, alegando en ellas la imposibilidad de poder pasar 
por hallarse enfermo, para acreditar los dichos de los religio- 
sos que así lo habian informado; en una palabra, se le manda 
que no intervenga en redenciones, ni otros asuntos pertene- 
cientes a aquel reino. Al mismo tiempo se hizo presente al De- 
finitorio las limitaciones con que era Padre de Provincia» (2). 


IV. Al Procurador de las Misiones.—«En esta Congrega- 
cion intermedia (13 de Enero 1714) se mandó en orden a las 
Misiones de Marruecos que su Procurador no se encargue de 
negocios particulares, ni se entrometa en redenciones, fuera 
de las que haya dispuesto el Rey; y que se haga un libro nue- 
vo donde consten las memorias que cobra ln Mision; quién las 
fundó, en qué año, cuándo se cobran, dónde están las escrip- 
turas, de las que se debe sacar copia, etc., todo con clari- 
dad» (3). 


V. Se conceden ocho religiosos a la Provincia de San Grego- 


vincla. Se presentó al Capitulo carta del Rmo. P. general Fr. Alonso de Biezma, pidiendo 
sele habilite parn los oficios de Definidor o Custodio. dispensando por esta vez la ley de la 
Provincia, y el Definitorio, atendiendo la recomendacion del General y otras razones, acce- 
dió ala súplica.» /d., pliego 33. 

Publicó la primera parte de la Crónica de la Provincia, citada. única que existe impresa 
en 791. En 15 de Julio de 1712 es nombrado Definidor; en 1714, Lector de Prima, en Villaman- 
rique: en 1717 renuncia la guardiania de Cádiz; en 1726 le conceden por los méritos contral- 
dos, honores de Padre de Provincia, según consta todo del Libro de Actas correspondiente. 

(1) Memorias, pliego 31. Vúnse sobre este misionero, Puerta, Misión Hiatorial, lib. VI, 
esp. XLIII; P. Castritaxos. Apostolado, Tercer Periodo,caps. AXX-XXXI; ALA, t, 1, pági- 
nas 121-37;t TIT, 44-63; t. VII, 199-:11. j 

(2) Memorias, pliego 34. C. Ms., lib. 1V, cap. XII. 

(3) Memorias, pliego 33. 
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rio.—«En la primera Junta definitorial (Capitulo provincial 
de 1712), se leyó una petición del P. Fr. Vicente Ingles, custo- 
dio procurador de la Provincia de San Gregorio de Filipinas, 
en la que suplicaba licencia para sacar de la nuestra algunos 
religiosos para sus Misiones, protestando no ser su ánimo per- 
judicar los privilegios que tiene esta Provincia, y que única- 
mente lo pretende por la gran escasez que tiene la suya. Vista 
por nuestro Definitorio tan humilde como respetuosa súplica, 
le concedió licencia para ocho religiosos» (1). 


VI. Que el Procurador resida en Madrid.—En el Capitulo 
provincial de 23 de Mayo de 1739, se deereta: «Que el Procu- 
rador de las Misiones de Marruecos resida en Madrid, en vir- 
tud del decreto de Propaganda Fide, fecha 4 de Agosto 1738, 
. aprobado por Su Santidad en 22 del mismo mes y año» (2). 


VII. Sobre una cantidad que tiené la Misión.—En la Junta 
definitorial, fecha 9 de Octubre 1757: «Que se observe el man- 
dato del Rmo., o sea, que se saque la cantidad de 4.009 pesos, 
que estaban depositados en casa del comerciante Capitana- 
che, de Cádiz, propiedad de la Mision de Marruecos, y se en: 
tregue a la Vble. Orden Tercera de la misma ciudad» (3). 


VIII. Que los respectivos Procuradores se comuniquen entre 
si.—La Congregación intermedia, celebrada en Cádiz a 28 de . 
Octubre 1753, ordena: «Que el Procurador de las Misiones en 

Cádiz y el de Madrid se comuniquen ad inv.cem todas las de- 
- pendencias y gastos, y que el primero no escriba al Ministerio 
carta alguna, sin participarlo al segundo» (4). 


IX. Cuentas y Sentencia.—+«En la Junta definitorial de 26 
de Diciembre 1762, se hicieron varios acuerdos para arreglar 
las cuentas de la Mision; se declararon algunas leyes y fué sen- 
tenciado Fr. Manuel Barbado, procurador de las Misiones en 
Cádiz, privándole la Provincia de la procuracion y de escri: 
bir y recibir cartas» (5). 

(1) C. Ms., Mb. TV, cap. X. 
(2) Memorias, pliego 87. 
13) Jd., pliego 39. 


(4) 7d.,:ib. 
(5) 1d., pliego 40. 
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X.—Circular del Ministro provincial y Prefecto, recomendando 
las Misiones de Marruecos (1). 


Fr. Francisco de la Trinidad, ministro provincial, etc. (2). 

Paso, no sin dolor, a ponderar la necesidad espiritual que en 
este tiempo padecen los domesticos de la fe en Berberia, punto que 
deseo se imprima muy de corazon en la piadosa compasion de 
vv. CC. 

Messis quidem, multa. La mies es mucha y los operarios son tan 
pocos ya en el número, que debiendo ser doce para formar el con- 
vento de Mezquinez y asistir a los captivos de otras partes, no se 
hallan ya más de siete, y algunos de ellos, imposibilitados, con que 
está afligidissima aquella Mision y nosotros no menos desconsolados 
y afligidos. Consideramos profundamente que son aquellas almas 
encomerdadas por la Iglesia a el cuidado pastoral de nuestra Pro- 
vincia y que hemos de dar estrecha cuenta de su desmedro y per- 
dicion. Consideramos que es aquella Mision la más preciosa heredad 
que plantaron y regaron con su sangre nuestros gloriosos Mártires 
de Marruecos y nuevamente el primer Provincial de esta dichosa 
Provincia nuestro Vble, martir Fr. Juan de Prado. Consideramos 
que la posesion feliz de esta heredad, por falta de cultivo no sólo se 
llene de malezas tan intolerables como escandalosas, sino que pase 
tambien a ser posesion de Provincia extraña con ludibrio y re- 
prehension de nuestra Descalcez que por tantos años la mantuvo 
gloriosamente. Consideramos, en fin, la horrorosa nota que sobre esta 
falta hará de nuestra tibieza la Sagrada Congregacion de Propagan- 
da Fide y la merecida censura de todas las Religiones que con an- 
siosa emulacion desean tener en su erario joya de tanto precio, para 
Dios y para el mundo. Pues, caríssimos Hermanos y señores Sacer- 
dotes, hyblo con todos, y muy en particular con los que, tocados de 
la divina inspiracion, se hallan enriquecidos de salud y Jetras, aho- 
ra es tiempo y ocasion de dar a la ejecucion la consecuencia de San 
Pablo: Ergo, dum tempus habemus operemur bonum, maxime ad do- 
mesticos fidei. Hagamos este servicio a Dios, esta hervica caridad a 
nuestro prójimo, este obsequio a la Iglesia universal, esta honra a 
nuestra Provincia, y este mérito de eternos y temporales bienes a 





(1) Original 2 bs. f. señ. Leg. Patente de Provinciales, n. 100. 
(3) Anuncia su nombramiento, y exhorta a todos a la perfección, añadiendo después lo 
que sigue a continuación. 
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nuestra alma. Así lo fio del seráfico fervor con que en esta santa 
Provincia se crian los hijos del seráfico Francisco y amantissimo 
Padre de los fieles, Por lo cual podrá avisarme luego el que se ha- 
llare movido a tan dichoso empleo, asegurándole, como le aseguro, 
por lo que a mi toca, todo favor y ayuda, y sobre eso la bendicion 
de Dios, que guarde a VV. CC. 

Dada en este convento de la Reina de los Angeles de Cadiz, en 6 
de Julio de 1723, firmada, etc. ] 

Fr, Francisco de la Trinidad, comisario provincial. 


Relaciones. 


1.—Relación de los graves sucesos ocurridos a la Misión 
en Mequinez 1728 (1). 


Nuestro caríssimo Hno. Provincial: 

Con gran dolor comunico a V. C, y demás religiosos de la Pro- 
vincia los graves suceses ocurridos en esta nuestra casa de la Mision 
de Mequinez. 

El dia 3 de cste mes avanzaron osadamente a esta ciudad de 
Mezquinez 7.400 moros negros, con el empeño de volver a poner eu 
su solioa Muley-Hamed-Hevi, y habiendo conseguido quemar las 
puertas de la ciudad y abrir mucha brechas en la muralla, entraron 
tan impiumente a fuego y sangre, que llenaron el día de tristisimas 
lágrimas, sin perdonar vida, honra ni hacienda, moros, judíos o cris- 
tianos, libre ni cautivo. 

De esta plaga nos alcanzó a nosotros tanto que lo menos es la 
pérdida de nuestras pobres alhajas, pero lo más es haber perdido la 
vida dos de los nuestros, haber quedado yo mortalmente berido y 
otros religiosos quitados asimismo del filo de los alfanges, como dis- 
tintamente ¡iré refiriendo con algunas circunstancias, que para otros 
no hay tiempo ni valor que las pueda referir. 

La noche del tres avanzaron osadamente a nuestro convento, se 
entaron, se llevaron las mulas y alhajas que hallaron en las piezas 
bajas de él, habiéndonos librado Dios milagrosamente del tiro que 
quitó Ja vida a un negro que antes que nosotros salía cargado de las 
alhajas que nos había librado. Entrada ya la noche se sosegó este 
tumulto, y no discurrieron diligencia alguna que omitiésemos qué se 
podía solicitar en semejantes circunstancias; hablamos a los negros 


(1) Copia del original en Memorias, etc., pliego 6. Registro del Archivo del Puerto de 
Santa Marín. 
«El P. Fr, Miguel Mellado nació en Sanlucar de Barrameda el 9 de Agosto de 1697. Tomó 
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vecinos, para que en caso de segundo ataque templasen a los que 
nos acometian, prometiéndoles cuanto pudo arbitrar la necesidad de 
nuestra defensa. Con este dudoso seguro nos retiramos al convento 
a pedir al verdadero y único que de Dios y N. S. P. San Francisco 
esperábamos y contiábamog. Toda la noche gastamos en espirituales 
ejercicios clumando a Dios defendiese esta pobrecilla y desvalida 
grey. A la madruguda celebramos el santu sacrificio de la Misa, re- 
cibiendo todos a su divina Majestad por viático, purque segun lo que 
habiamos visto y casi se nos hacía presente, hubía de ser aquella la 
última hora. Al inmediato instante de haber acabado el santo Sacri- 
ficio, estaban ya los negros atormentando Jas puertas del convento, 
otrus descolgándose por las uZoteas y par: des, con tanta vocería que 
era una turbacion y una confusion medrusa. Con este repente no 
hubo lugar ni modo de guardar los cálices y ornamentos sagrados 
con que habíamos celebrado la santa Misa, en el mismo lugar donde 
antes habíamos ocultado un cáliz con el copon del Santísimo —que 
ya a este medio día habíamos consumido, precaviendo este lance— 
y con otros vasitos de plata que eran necesarios y aun del comun 
uso. Esto fué lo que alcanzó nuestro cuidado el guardar y que se 
libró de las prolijas diligencias que hicieron los moros por hallar lo 
que discurriían hubíamos escondido. 

Viendo la furia y atropellamiento con que la multitud de negros 
había vocupado el convento todo y que por todas partes nos vefamos 
perdidos, nos encerramos y refugiamos en nuestra iglesia, repitien- 
do clamore3 a Dios, patrocinándonos de María Santísima y de nues- 
tro Padre San Francisco, dejándonos muy conformes en toda provi- 
dencia a la divina voluntad, y postrados en tierra nos pediamos per- 
don mutuamente repitiendo todos muchos actos de fe, esperauza y 
caridad; y yo enfonces, con interior impulso, los exhorté a morir 
por la fe de Jesucristo y a estar contentos en la tolerancia de los 
males que ya tan de cerca sentíamos. Dándoles despues la absolu- 
cion general y bendicion de nuestro Padre San Francisco, salí de la 
iglesia y tras de mí todos en forma de Comunidad con ánimo de tan- 
tear con razones, promesas, dádivas y franqueamiento de todo el 
convento, si podia docilar aquella tan mala furia. Pero no tuvo este 
in el intento, pues apenas nos vieron cuando, sin guardar ruzones, 





el hábito de San Francisco en el convento de San Diego de Sevilla, f.é morador y mislone- 
r0 €N Afiica 18 años, adonde le envió su Provincia Murió en el convento de Mequinez.>» 
GuiLtaMas, Historia de Santucar, Madrid, 1858, pág. 501. Véase también P. Civezza, Say- 
gio, ete., n. 296. 
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nos envistieron sacríilegamente osados, nos despojaron de los hábi. 
to09, túnicas y aún de los pafios menores de la honestidad, dejándo- 
nos entre tantos rudos tratamientos con este sentidísimo bochorno, 
«¡ue se extendió más a la vista de tanta multitud. 

No paró aquí la impiedad de aquellos bárbaros inhumanos, antes 
prosiguiendo sus crueldades nos llenaron de golpes y alfanjazos, que 
cansaría a cualquiera oirlo, y que lo voy refiriendo por su orden. 

A nuestro Hino. Fr, Miguel Mellado de la Natividad, le dieron en 
la cabeza dos cuchilladas de alfange, tan penetrantes que calando 
todas sus tablas 8: le miraban los sesos; estuvo en este sentido dos 
horas, prorrumpiendo en repetidos y fervorosos actos de oracion, y 
hecho un predicador apostólico, los exhortaba a todos a padecer 
constantes en la fe católica, pidiendo perdon a todos, perdonando y 
pidiendo a Dios pur los mismos que le habian así maltratado. Des- 
pues perdió los sentidos y permaneció en esta suspension hasta el 
día 6 que expiró entre 3 y 1/4 de la mafíana: murió como verdadero 
religioso hijo de nuestro Padre San Francisco, imitador suyo aun en 
las circunstancias de esta hora, pobre, desnudo de todo en la tierra 
y sobre una estera vieja y despreciable, mas con la seguridad de no 
tener un pobre hábito para enterrarse, ni nosotros hallábamos otra 
cosa con que amortajar su cadaver, por estar todos desnudos y sin 
más remedio que Dios. 

A el Hno. Fr. Miguel de San Diego... (1). 

Por fin cesando la hostilidad se presentaron dos religiosos al 
Rey, vestidos de chirivia, sacos o garamallo, y haciéndole ver la 
extrema indigencia en que nos hallábamos todos, de lo que compa- 
decido nos dió veinte zaffas de trigo que equivalen a cien fanegas. 

El convento queda enteramente despojado de alhajas, utensilios 
y vasos sagrados, pues tudo fué objeto de la codicia de los bárba: 
ros, las imagenes y cruces fueron destruidas; en una palabra, los re- 
ligiosos, victimas del furor y el convento reducido a lo material de 
la obra... (2). 

De Mequinez, 13 de Agosto de 1728, 

Fr. Manuel del Rosario, misionero apostólico y guardian. 


(1) Hay un período que no se puede leer por el mal estado del pape!. 
(2) Hay varias líneas que no se pueden leer. 
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11.——Patente del Ministro provincial, comunicando 
los sucesos de Mequinez (1). 


Fr. Sebastián de la Madre de Dios, Lector de Theologia etc. y 
Ministro provincial de esta de San Diego, a nuestros amados He, - 
manos, etc. 

Habiendo tenido noticias ciertas de Mequinez, conducentes al es- 
tado de nuestra Mision se ha servido Dios ofrecernos las siguientes: 
cómo el dia 4 de Agosto, siguiente al del asalto que hicieron los ne- 
gros a la ciudad y tomaron, se arrojaron por la mañana a nuestro 
convento, vencieron las puertas y entraron hiriendo a los más de 
los religiosos, desnudando y maltratando a todos, saqueando cuan - 
to había en el convento, y lo que más sensible y deplorable es, ha- 
ber muerto al predicador Fr. Miguel Mellado de la Natividad, na- 
tural de Sanlucar de Barrameda y al Hno. Miguel de Jesus, natural 
de Castilla la Vieja, donado profeso, sin referir el cómo ni otra al- 
guna circunstancia, cuyas individualidades espero con más expre- 
sion cuando el ánimo de aquellos religiosos se halle más sosegado, 
se pacifiquen los moradores de aquel pais y el camino se descubra 
menos peligroso. Lo que se previene sólo a la consideracion (fuera 
de lo notorio y público de las religiosas prendas de los difuntos, y 
que consumarían el curso de su cristiana vida manteniendo valero- 
samente la fe) es que murieron celando la casa de Dios, en la obser- 

vancia de su ministerio y como valerosos soldados de la milicia cris- 
tiana, manteniendo el puesto de su obligacion... (2). 

Dada en nuestro convento de la Reina de los Angeles de Cadiz, a 
15 días de Septiembre de 1728 afíos, firmada, etc. 

Fr. Sebastian de la Madre de Dios, mininistro provincial, 


11.— Dos relaciones, sobre las misiones de Marruecos, inéditas 
e ignoradas. 


Entre los papeles que se guardan en el Archivo del con, 
vento de Jerez de la Frontera, se señalan las siguientes (3): 





(1) Libro donde se copian las Patentes de los Superiores; púsole N. H. Fr. Diego del Espí- 
ritu Santo, siendo Guardian de este convento) de San Diego de Sevilla, 1695.MB., un vol. en 4 + 
de 174 hojas, sin foliar, enc. en perg., llega hasta 1733. Está en la Biblioteca de la Univer- 
sidad de Sevilla; señ 333,172. 

(2) Hace después oportunas reflexiones sobre el martirio y les exhorta y anima a que si 
alguno se siente cou vocación divina para la Misión se lo avise, para disponer los necesa- 
rios despachos, ordenando algunas oraciones por esta necesidad. 

(3) Memorias, pliego 65. Registro del Archivo de Jorez. Ignoramos su paradero, 


Ancn. 1-A.—Tox. X. 13 
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«Vn quaderno en que da noticia de la Mision de Marruecos 
desde el año 1729 hasta de 1732. 

» Breve y verídica anotacion de los frutos espirituales de las 
Misiones de Mequínez, desde el año 1736.» 

Del mismo Archivo, lo siguiente: 

«Indultos y gracias concedidas a las Misiones de Africa por 
el papa Clemente XIII, fecha 13 Julio, 1765; un pliego de mar- 
quilla. » 


Documentos civiles. 


I.—Real decreto sobre pago de asignación a las misiones 
de Marruecos (1). 


Enterado el Rey del recurso que V, R. ha hecho a su Real perso- 
na, como Guardian que es del Real convento de Franciscos Descal- 
zos de Mequínez y Vice Prefecto de aquellas Misiones, cuya dotacion 
para la cobranza y pago la puso el Señor Carlos segundo al cuidado 
de la V. Orden Tercera de esta Corte, me manda entre otras cosas, 
que yo prevenga a dicha V. Orden que sin embargo de que Su Ma- 
gestad está muy enterado del zelo y exactitud con que practica sus 
encargos, y especialmente estos, que son tan de su Real agrado, no 
lo está igualmente de algunos de sis dependientes, en la detencion 
y dificultades que han ocasionado a V. KR. para socorrer aquellas 
Misiones, admitirle y tomarle sus cuentas. 

Que Su Magestad se halla también informado de que en estas úl- 
timas semanas ha tomado ya providencia dicha V. Orden para soco- 
rrer las citadas Misiones con la pension de un año, $ que no obstan- 
te quiere que en sabiéndose de V. KR. se necesite algo más, de pronto, 
las socorran del otro afío que tienen cobrado, y que más de veinte 
y dos mil reales de «atrasos cn arcas; y asi mismo, que dentro del 
quince días, se tomen a V. R. las cuentas en la forma que se han to- 
mado las anteriores, sin intervencion del Procurador general ni de 
Secretario de la expresada V, Orden Tercera; nombrando en su lu- 





(lo Es una copia legalizada, 2 hs. papel sencillo; Legajo Asuntos de Marruecos. Sin 0r- 
den de cla-ificación, Archivo de la Provincia. 

Al final Neva la autenticación: «Concuerda a la letra con el Decreto Real, dado a nues- 
tro lino. 47. Pedro Cañete de Sun Laurcan», guardian del convento de Mequinez, cuyo origi- 
ual queda en poder de nuestro carísimo lino. P, 1», bHartolomé Giron de la Concepcion, mi- 
nistro provincial de esta de San Diego de Menores Descalzos de N P. San Francisco en 
Andalucia, y al que me refiero; y de ello doy fe, como Secretario que soy de esta Provincia. 

»En este convento de la Reiua de los Angeles de Cadiz, a 14 de Junio de 1763. 

«I",. Juan Garcia de la Concepcion, secretario nrovincial.» 
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gar si fueran otros necesarios (y solo por esta vez) otros Hermanos o 
personas de su satisfaccion, que concurran a ellas; y que tomadas 
con sus notas y las satisfaceiones que a ellas diere V. R. las remitan 
al Sr. Cardenal Arzobispo, para que éste las dirija a Su Magestad, 
con su informe, para tumar en su vista las providencias convenien- 
tes, y evitar en lo faturo qualquier desorden, en una fundacion tan 
piadosa. 

Y lo aviso a V. R. para su inteligencia y cumplimiento, en la par- 
te que le toca, previniéndole que con esta fecha lo comunico a la re - 
ferida V. Orden Tercera para su respectivo cumplimiento. 

Dios guarde e V. R. m.! a.* 

Madrid, once de Abril de mill setecientos sesenta y tres. 

Diego, obispo de Carthagena. 

Rmo. P, Fr. Pedro Cañete de San Laureano. 


1.—Extracto de unas cartas del gubernador de Ceuta, D. Diego 
María de Osorio, referentes a varios Misioneros, 1765-1766 (1). 


Sabidos son de todos, los acontecimientos de esta época re- 
lativos a España y Marruecos y los tratados amistosos que se 
celebraron entre Carlos 111 y el emperador Sidi-Mahomet. En 
ellos intervienen activamente distinguidos misioneros Francis- 
canos de Marruecos, cuyos nombres constan en las cartas si- 
guientes: 


1.—Al Ministro de Estado, comunicándole la llegada 
del P. Fr. Francisco Colodro (2). 


Ceuta, 16 de Noviembre, 1765: 

Dias pasados arribó a este puerto desde Gibraltar el R, P, Fray 
Francisco Colodro, del Orden de N. S. P. San Francisco, guardian 
de las Misiones de Marruecos, el cual se ha lamentado del mal trata- 
miento que le dieron los ingleses, y particularmente del prolijo re- 


(1) De un legajo Papeles varios, referentes a religiosos de esta Provincia, sin otra clasifi- 
eación, Son «opias, según hemos podido comprobar, de las que existen en la Biblioteca Co- 
lombina con el título Sobre lo ocurrido en 1765-1766 ron los mensajeros del Iimperador de 
Marruecos. Ms. de Varios; Señ. Tom. 81. y 8e trata de la correspondencia de dicho Gioberna- 
dor con el ministro de Estado, Marqués de Esquilache. 

(2) Fr. Francisco Colodro de San Agustin, natural de Puente de Don Gonzalo, profesó en 
el convento de San Diego de Sevilla el 26 de Noviembre de 1716. Indice de los libro de In- 
formaciones de los Novicios. Archivo de la Provincia. 
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gistro que le hicieron a el tiempo de su embarque, sin permitirle sa- 
case papeles ni otra cosa que su ropa, para lo que le precisaron has- 
ta quitarse las sandalias, por si podía hacer introduccion de algan 
pliego en ellas, y sin embargo .985O Sacar uno que se dirigió en pos- 
ta a la Corte de España. 

Dicho P. Guardian ha conferenciado largamente con el Excelen- 
tisimo Sr. Gobernador de esta Plaza, sobre la inconstancia de los 
moros, y lo imposible que encuentra, según su ley, que remitan para 
los cristianos, trigo ni cebada; sobre lo cual se sirvió dicho Sr, Go- 
bernador informar a la Corte... 

Contestacion del Sr. Ministro en nombre de S. M.: Que mantenga 
las treguas, que entregue los regalos que allí tiene para el Sultan y 
Embajadores y que en lo tocante a lo hecho con el P. Colodro en Gi- 
braltar, se pida satisfaccion al Gobernador de aquella plaza. 


W.—Id. del P. Fr. Bartolomé Girón (1). 


Ceuta, 30 de Noviembre, 1765: 

El día 12 de este mes, arribó a esta plaza el R. P. ex-provincial 
Fr. Bartolome Giron, el cual dice traer orden de Su Magestad Cató- 
lica para conferenciar con este Gobernador, y con su acuerdo pasar 
a Marruecos y otras partes, entregar los regalos que se hallan pre- 
parados, evacuar los tratados que sean conducentes a una suspen- 
sion de armas... Dicho Padre se empeñió en negar a el pueblo su di- 
reccion a Marruecos, pero lo cierto es que el día 17 se embarcó en 
uno de los jabeques de Su Magestad que sirven para conducir los 
correos. Ha ido acompañado de un lego, hombre que por su habili- 
dad y transcendencia puede seguir la secretaría de un Embajador, 
de el P. (Gruardian de San Francisco, de esta Plaza, de D. Antonio del 
Castillo, teniente del Regimiento fijo y un soldado de los de la dota- 
cion de Caballería. 

El jabeque se dirigió para Tanger/ cn donde se halla esperando 
al Comisario enviado por el Emperador de Marruecos. 

Los comisionados llevan orden para que se remitan por esta Pla- 
Za los cautivos españoles y con ellos los napolitanos, habiendo an- 
tecedido el perdon de Su Magestad para los delinquentes.con pena 
de muerte... 


(1) Véanse sobre este misionero, . CasreLLanos, l. c., cap XVII: P. Civgzza, Saggio, et- 
cétera, n. 796. 
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111.—-/d. sobre el mismo. 


Ceuta, 24 de Mayo, 1766. 

Hoy llegó a esta plaza el jabeque San Francisco de Paula que 
vino de Tanger con el Embajador y enviados del Emperador de 
Marruecos. Viene con ellos el P. Giron (que fue enviado por nues- 
tro Soberano a tratar y firmar la paz con el Emperador), y el oficial 
y soldado, etc. (1). 


1V.—Carta del P. Fr. Francisco Gonzalez al Gobernador 
de Ceuta (2). 


Exmo. Sr. D. Diego M. (sorio. 

Señtor: ? 

Por el contexto de la carta del Gobernador, vendrá V. E. en co- 
nocimiento de lo adelantado, y pudieramos aquí decir lo de San Pe- 
dro: Tota die laborantes, nihil coepimus... (3). 

Aprecio mucho los honores con que V, E. me condecora sin nin- 
gun mérito. Dios sea quien a V. E. se lo remunere, pues es propio de 
grandes honrar a los humildes y pobres, como yo soy. 

Dios nuestro Señor prospere a V. E. largos años. 

Tetuán, 9 de Diciembre de 1765. 

Fr, Francisco Gonzalez. 


V.—Carta del Gobernador al Emperador de Marruecos. 


Ceuta, 5 de Febrero, 1766. 


Le comuica que ha recibido la carta que de él le escribe el 
misionero P. Fr. Pedro de Logroño (4), morador en el Hospicio 
de Marruecos y le agradece la libertad que dió a los cauti- 
vos, etc. 





(1) Explica a continuación el recibimiento que se les hizo y los regalos que traen: ca- 
mellos, dromedarios, uno de los que, dicen, anda clen leguas en veinticuatro horas, caba- 
Mos, arneses, sillas, etc., seis cautivos que no vinieron con los que mandó antes por Cádiz, 
por estar ocupados en labrar una pila de piedra, etc. 

(2) El P. Fr. Francisco Gonsález, fué natural de Toledo y nació el 18 de Abril de 1718, 
Profesó en San Diego de Sevilla el 19 de Diciembre de 1741. Libro de los que profesan en este 
convento ds San Diego de Sevilla, 1744-1792, fol. 76. 

(3) Le da muy curiosas e importantes noticias de cosas de comercio; lo que vale en Fez 
el quintal de harina, aceite, etc. 

(4) El P. Fr. Pedro de Logroño de San Antonio fué natural de Don Gonzalo, nació en 17 
de Marzo de 1723, y profesó en San Diego de Sevilla el 13 de Febrero de 1745. M.,£ol. 17. 
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Pm 


En 1769 se establece una Misión permanente en Moga- 
dor (1); año de 1785, la embajada de D. Francisco Salinas Mo- 
ñino, en la que intervienen los PP. Fr. José Antonio Boltas (2) 
y Fr. Cristóbal Rio de San Bartolomé; en 1794, el P. Fr. Pedro 
Gallardo restaura el Hospicio de Tánger, que antes, en 1763, 
había inaugurado el P. F. Lázaro Jiménez de Jesús Maria (3); 
continúa la obra de nuestros misioneros de Marruecos. 


s 


111.— Cartas del Cónsul de Cádiz al Ministro provincial sobre 
| las Misiones de Marruecos. 


1.—Incluyendo una Real Orden, para que vuelvan 
a Marruecos los Misioneros (4). 


Rmo. P.: 
Con fecha 27 del mes anterior, me dice el Exmo. Sr. Duque de la 


Alcudia lo siguiente: 
«En vista de haber ratificado el principe Muley Soliman a nues: 
tros religiosos Misioneros, los privilegios que antes gozaban, según 


(1) Véase P. CasTELLANOS, Historia de Marruecos, Tánger, 1898. P. I, cap. XII. 

(2) Del P. Boltas existen las siguientes noticias biográficas en el Archivo de la Pro- 
vincia: 

Acta de su Profesión: «En tres días del mes de Diciembre de 1751 años, siendo ministro 
provincial nuestro cmo. Hno. Fr. Joseph Aguirre de Jesús María y guardian de este conven- 
to de San Diego de Sevilla, nuestro Hno. /». Joseph Arena de la Sma. Trinidad, de cuyaco 
mision yo Fr. Francisco Tellez de la Purificacion. ayudante de Maestro de Novicios ene! 
sobredicho convento, hoy martes, entre ocho y nueve de la mañana, después de Prima, Y 
junta la Comunidad a voz de campana, dí la profesion para fraile de coro a Fr. Joseph An- 
tonio Boltas de Santa Bárbara que en el siglo so llamaba Joseph Antonio Boltas, hijo legi- 
timo do Salbador de Boltas, natural de Rodoñá, obispado de Barcelona, y de Ignacia Be- 
lez, natural de Barcelona, siendo el profesante de 15 años de edad cumplidos, por haber 
nacido el 11 de Octubre de 1738 y sido bautizado al siguiente día inmediato, como consta de 
la fe de Bautismo inserta en sus informaciones. Guardóse en este acto todo lo dispuesto en 
Breves pontiticios, Leyes generales y particulares de esta Provincia. 

»Y por ser verdad lo firmamos, Guardian, Discretos, Ayudante de Maestro de Noviciós 
y profesante.» (Siguen las firmas.) 

Almargen: «Fr. Joseph Antonio de Boltas de Santa Bárbara, natural de Oran, para coro.» 
Libro de los que profesan, etec., fola. 168-9. 

astudió Filosofía en el convento de Medina Sidonia y Teología en el de Cádiz. Historia 
de Medina Sidonia, por Martisez DeLGaDO, cit., P. T, cap. TT. Fué Viceprefecto apostóli- 
eo en Marruecos, 17179, Libro de Defunciones de Mequinez, cit.; en el Capítulo provincial de 
16 de Marzo de 178? es elegido Custodio provincial, Catrlogo de los Ministros provinciales, 
eit.; nombrado Obispo de Urgel, 1784. 

Acerca de la embajada, véaso Boletín de la Real Academia de la Historia, t. XXIV, cua- 
derno 3, y el P. CasTKL.LANOS, 1. c., cap. XVIT, con la referencia de la nota, pág. 485. 

(3, P. CASTELLANOS, l. C., CAP. 1V. 

(4) Original. dos hs. papel de oficio. Legajo Asuntos de Marruecos, cit. 
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me lo participó V. S. en 28 de Marzo, carta n.* 39, con cuya seguri- 
dad pueden ya usar del permiso que del Rey tienen para pasar a 
Marruecos, ha mandado Su Magestad que se suministre a estos reli- 
giosos la dotacion que les estaba señalada, y he pusado el corres- 
pondiente aviso de esta Real Orden al Ministerio de Hacienda para 
su debido cumplimiento; lo que participo a V. S. para su inteli- 
gencia.» 

E yo lo hago a V. R. a fin de que se halle enterado de la citada 
Real Determinacion, para el efecto a que se dirige, y en primera oca- 
sion la trasladaré tambien a noticia del KR. P, Guardian de las refe- 
ridas Misiones. 

Dios nuestro Señor guarde la vida de V, KR, muchos años. 

Cadiz, 5 de Julio de 1794. 

Juan Gonzalez Valmon. 

R. P. Fr. José Ruiz. 


11.— Acerca del cumplimiento de la Real Cédula 
de dotación (1). 


Rdo. P. Muy señor mío: 

Enterado de cuanto V. R. me comunica en su carta 28 del que 
acaba, recomendaré a nuestros comisionados en Marruecos asistan a 
los PP, Misioneros con lo que necesiten para su subsistencia, como 
V. R. me pide, entretanto que la Vble. Orden Tercera de Madrid fa- 
cilite las Reales dotaciones que estan señaladas para este objeto, y 
no alcanzo el motivo porque lo retarda, ni qué dificultades se le 
ofrezcan para no hacer puntualmente las remesas de dichas dota- 
ciones, cuando con fecha 27 de Junio del año anterior me comuni- 
có el Exmo. Sr. Duque de la Alcudia que en atencion a haber ratifi- 
cado el príncipe Muley Soliman los privilegios que antes gozaban 
nuestros religiosos Misioneros, había mandado Su Magestad se sub- 
ministrase la dotacion que estaba señalada y que al efecto había pa- 
sado el correspondiente aviso de esta Real Orden al Ministerio de 
Hacienda para su debido cumplimiento, como en la misma ocasion 
instruí de ello a V. R. y al P, Guardian de dichas Misiones en Ma- 
rruecos; pero a vista de lo que ahora me representa y que efectiva- 
mente no pueden subsistir los religiosos en aquel país si no se les 
franquea sin retardo la enunciada Real dotacion, lo trasladaré todo 





(Y, 1d. ib. 
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a noticia del expresado Sr. Ministro de Estado para que determine 
lo que le parezca más oportano en el asunto, y de sus resultas ins- 
truiré a V. R., a quien ratifico mis vivos deseos de complacerle y 
pido a Dios guarde su vida muchos aTíos. 

Cadiz, 31 de Marzo de 1795, 

Juan Gonzalez Valmon. 

Muy RE. P. Fr. José Ruiz de los Remedios. Sevilla. 


P. ANGEL ORTEGA, 
O. F, M. 


(Concluira.) 
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MEMORIA 


acerca del Hospicio de Pera (Comisaría española 
de Tierra Santa en Constantinopla). 


4 

Establecimientos franciscanos en Constantinopla. El convento de Santa 
Maria Draperis. Creación de la Custodia constantinopolitana por el 
papa Urbano VIIT. Necesidades que originaron el establecimiento de 
la Comisaría de Tierra Santa. Se nombra para dicho cargo al español 
Fr. José Cañizares. Incendio del convento de Santa Maria. Disposición 
de la Congregación general de los Franciscanos reunida en Valladolid 
en 1661. La citada Congregación determina confiar la Comisaría a los 
frailes españoles. Fundación del Hospicio de Pera. Compras efectuadas 
para dicho objeto. Su inauguración en 1672. Vicisitudes por que atra- 
viesa hasta que España lo salva en 1765. El incendio de 1820 y la nue- 
va intervención española. Relaciones entre la Legación de Su Ma- 
jestad en Constantinopla y la Comisaría de Tierra Santa. La Bula .de 
Benedicto XIV y la Real Cédula de Carlos TI. Tradiciones españolas 
del Hospicio de Constantinopla. Reformas efectuadas en 1871. La Con- 
ferencia de Berlin y el Protectorado de Francia sobre los intereses ca- 
tólicos en Oriente. Estado de obscuridad en que queda sumido el Hos- 
picio de Pera, en las postrimerías del siglo xtx. 


Entre los diversos establecimientos religiosos pertenecien 
tes a los RR. PP. Franciscanos españoles de las misiones de 
Tierra Santa, amparados por el alto Patronato de la Corona 
de España y la protección del Gobierno de S. M. Católica, nin- 
guno nos parece más digno de interés que el denominado 
Hospicio de Constantinopla, tanto por sus antecedentes históri- 
eos, como por lo que muy bien pudiera llegar a ser en el por- 
venir. Es indudabl= que, a no procederse con mala fe mani- 
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fiesta o sin suficiente conocimiento de causa, resultaría impo- 
sible negar el titulo de fundación española a este pío estable- 
cimiento, cuyo abolengo, genuinamente castizo, está recono- 
cido por testimonios fehacientes y sancionado por una tradi- 
ción varias veces secular. 

Documentos auténticos e irrecusables comprueban seme- 
jante afirmación, y entre ellos merece figurar en primer 
término el propio y autorizado Libro de Memorias del aludido . 
Hospicio constantinopolitano, en el cual hemos podido recoger 
importantes noticias acerca de su fundación, que vamos a ex- 
poner, corroborándolas con otros pormenores de no menor in- 
terés. 

Aunque, como es notorio, los hijos del venerable y simpa- 
tico San Francisco de Asis se habian establecido en Oriente 
desde mucho antes de la caída del Imperio bizantino y conta- 
ban con una residencia en Constantinopla, la creación del 
Hospicio que nos ocupa no se remonta más allá de la segunda 
mitad del siglo XviIt. Según noticias fidedignas y auténticas, 
en los comienzos del año 1584, la Sra. Clara Bartola, viuda 
de Nicolás Draperis, rico comerciante establecido en Galata, 

egaló a los religiosos Franciscanos Observantes de Tierra 
Santa, una casa de su propiedad situada en el suburbio de 
Pera, con una pequeña capilla dedicada a la Virgen Maria. 
¿onfirmada la donación por una Bula del sumo pontifice (ire- 
«orio XIII, expedida en S de Marzo del año siguiente, el nue- 
vo convento fué desde luego anexionado a la Custodia de los 
Santos Lugares. In esta situación permaneció largos años, 
durante los cuales la experiencia demostró la necesidad de 
constituir la residencia constantinopolitana en misión inde- 
pendiente, y atendiendo a ello el santo padre Urbano VIII, 
por su Bula Religionis zelus, fechada en 5 de Agosto de 1643, 
decretó la creación de la nueva Custodia de Constantinopla, 
confiriendo a sus Superiores o Guardianes los mismos dere: 
chos y privilegios de que gozan los Custodios del Santo Sepul: 
cero, Guardianes del Monte Sion y Comisarios generales de 
Tierra Santa. Mediante esta suprema resolución quedaron 
rotos todos los vinculos que hasta entonces habían unido a los 
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religiosos Observantes residentes en la Capital del Imperio 
otomano, con-sus hermanos de Palestina, haciéndolos depender 
tan sólo del General de la Orden, residente en Roma. 

Sin embargo, el estado deplorable en que se hallaba la ad- 
ministración interior de Turquía y los numerosos asuntos que 
la Custodia de Tierra Santa tenía necesidad absoluta de tratar 
continuamente con el Gobierno imperial y los Embajadores de 
las Potencias acreditados cerca de la Sublime Puerta, eviden- 
ciaron la imprescindible conveniencia de mantener en la Ca- 
pital del Imperio una delegación encargada de defender tan 
sagrados intereses, y al efecto el General de los Franciscanos 
se apresuró a nombrar un Comisario especial, que había de 
residir en Constantinopla, eligiendo para dicho importante 
cargo al religioso español P. Ir. José Cañizares, natural de 
Granada. Este, encontrando su situación dentro:de la Custodia 
constantinopolitana como algo anormal y extraña, con objeto 
de regularizarla, se dirigió en 1647 a la Sagrada Congrega- 
ción de Propaganda Fide, la cual, por decretu del año 1654, 
estableció definitivamente el cargo de Comisario de los Santos 
Lugares, confirmando en él al citado P. Cañizares, quien lo 
desempeñó satisfactoriamente durante más de veinticuatro 
años. 

En un principio estableció su residencia en el convento de 
Santa María Draperis, antes citado, sede y domicilio de la 
Custodia de Constantinopla, y allá permaneció hasta que en 
24 de Julio de 1660, un voraz incendio destruyó más de dos 
terceras partes del barrio de Galata, haciendo presa de las 
llamas a la primitiva residencia de los hijos de San Francisco. 
Este terrible accidente dejó a los pobres religiosos sin hogar y 
en el mayor desamparo. Entonces Fr. José Cañizares imploró 
los auxilios de la Congregación geueral de los Franciscanos 
españoles, a la sazón reunida en Valladolid, obteniendo que 
en 25 de Junio de 1661 acordase la reedificación del referido 
convento, afectando a dicho objeto las limosnas de la Obra 
Pía de Jerusalén, por ser indispensable en absoluto que siem- 
pre hubiese en la Capital de Turquía algunos religiosos encar- 
gados de defender los intereses de los Santos Lugares cerca 
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del Gobierno otomano (1). Bien pronto se comenzaron las 
obras, no pasando mucho tiempo sin que el nuevo edificio se 
hallase en estado de recibir a sus huéspedes; mas, por desgra- 
cia, ni se habían tomado las debidas precauciones, ni se obtu- 
vieron las autorizaciones indispensables, en forma que las 
Autoridades turcas se aprovecharon de una orden del sultán 
Mahomed IV, concerniente a los establecimientos religiosos 
para, al amparo de tales descuidos, expulsar a los frailes e 
incautarse de la propiedad. Según parece, esta confiscación 
gubernativa fué efectuada durante el año de 1663, por lo que 
el P. Comisario español hubo de buscar un refugio temporal en 
la residencia de los PP. Conventuales, quienes ya en 1662 ha- 
bían conseguido obtener el conveniente permiso para recons: 
truir su casa-habitación, aunque no la iglesia, que antes del 
referido incendio poseyeran. 

Semejante tropiezo no desanimó al P. Cañizares, que nue- 
vamente volvió a dirigirse a sus hermanos de España. Por lo 
visto la Congregación general valisoletana había tomado a 
pecho la creación del Hospicio y Comisaria de Tierra Santa 
en Constantinopla, tanto que en los Estatutos por ella compila- 
dos en 1661, para el mejor regimiento de las instituciones fran- 
ciscanas de los Santos Lugares, aprobados por la Curia roma- 
na en 1663, se determinó expresamente que a perpetuidad la 
administración temporal y la Procura de los Santos Lugares 
en la Capital de Turquía sería confiada a los religiosos Obser- 
vantes españoles; y así fué en efecto, pues poco después nues: 
tros compatriotas fueron autorizados para comprar, con las 
limosnas de la Obra Pía de Jerusalén, un terreno situado en 
el lugar llamado las viñas de Pera, colindante con el palacio 
del Bailio de Venecia, más tarde residencia de la Embajada 
de Austria, y las propiedades del convento de Santa Maria. 


(1) Sobre este particular la Chronol. Hist. Legal. Seraph. Ordinis dice: 
Anno 1661, in Congregatione generali Vallis-Olati celebrata, legitur haec 
dispositio: «Pro reaedificando conventu Constantinopolis, novissime ignt 
consumpto, fuit determinatum in pleno Deffinitorio, quod possit applicari 
elemosyna Terrae Sanctae.. cum hoc quod in nova aedificatione construer- 
tur aliquae cellulae, pro servitio Fratrum, qui Constantinopolim pro Terrae 
Sanctae negotiis adire solent.» | 
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Tratóse por entonces de reunir nuevamente la Custodia de 
Constantinopla —es decir, loscuatro conventos de Santa María 
Draperis, Scyros, Esmirna y Panderma— con la Custodia de 
Jerusalén; y efectivamente estuvieron unidas desde 1670 a 
1672. Pero como no tardaron en resurgir los antiguos inconve- 
nientes, y la práctica demostró por segunda vez la convenien- 
cia de dividir ambas instituciones, el General de la Orden 
Franciscana, por una carta expedida desde el convento de 
Araceli de Roma, en 24 de Junio del último de los años cita- 
dos, decidió que fuesen separadas definitivamente y para siem- 
pre. Desde entonces la Comisaría española de Tierra Santa 
quedó sujeta a la Custodia de los Santos Lugares, pero en ab- 
saluta independencia con respecto a los demás institutos fran - 
ciscanos de la Capital de Turquía (1). 

Una vez efectuada semejante separación no tenemos por 
qué volver a ocuparnos del convento de Santa María. Volvien- 
do, pues, al Hospicio español hallamos en sus Archivos que las 
diversas adquisiciones de terrenos para su erección debieron 
«fectuarse paulatinamente, a medida que se iban recibiendo 
los fondos remitidos por la Obra Pía. Así vemos que en 30 de 
Agosto del antedicho año 1670 los Franciscanos españoles 
«“ompraron a un cierto Draco Alessio y por la suma de 700 
piastras oro, una huerta con su correspondiente casita, situa- 
dla en los parajes antes indicados. Por el mismo tiempo, en 
1080 de la Hégira —o sea 1669-1670— fué comprada también 
otra pequeña propiedad vecina, en el barrio Dum-Dum, calle 
«lel Bailio, asi dicen les documentos originales (2), a nombre de 
un médico holandés llamado Enrique Wolde, que actuó en el 


(1) Véase en el Archivo de la Comisaria la curiosa Jemoria del reve- 
rendo P. José Da MériDa, relativa al convento de Santa María y a este 
llospicio de Tierra Santa en Pera, escrita en 1766. 

(2) Helo aquí: 

«Trovandosi il nostro signore Mahamut Effendi dí Giudice in Galata, in 
Constantinopoli, si € presentato avanti questo tribunale di noi mahome- 
tani radunati in consiglio, il Signor Sanaba di Fiasco, ambasciatore di 
(renova, ed il Sr. Francesco, figlio de Giovanni. E questo Sr. Francesco 
dichiara che uende la sua proprietá, che € pure Mullke, e si trova fuor di 
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acto de la compraventa como sustituto y mandatario de los 
Padres Franciscanos, ya que el sultán Mahomed IV, movido 
por su exaltado fanatismo, había prohibido de modo terminan- 
te la fundación de todo establecimiento piadoso sin la previa 
obtención de un firmán especial, cuyo logro resultaba dificili- 
simo y sólo se alcanzaba a fuerza de grandes sacrificios pecu- 
niarios. Por último, a Y de la luna de Rebi-ul-Ewel de 1081 
—1671 de nuestra era— se verificó una tercera adquisición 
por medio esta vez del Ilmo. Sr. Sinibaldo Fieschi, residente 
de la República de Génova, quien se prestó generosamente a 
acceder a la petición del P. Cañizares, y para legalizar la si- 
tuación, al día siguiente comparecía ante el tribunal del Mal- 
keiné de Galata, con objeto de constituir mediante la expedi- 
ción de un Hodjet o sentencia judicial, su propiedad Mulk, en 
Vakuf (obra pia) perpetuo «hasta el dia de la resurrección», a 








Galata, nella strada detta Tum Tum, e che confina da una parte colla 
proprietá del medesimo compratore Sr. Sanaba, ambasciatore di Genova, 
da altra parte col proprietario Sr Lorada, da altra con quella del Dottor 
Ins e d'altra, finalmente, colla strada publica. 

» La quale proprietá contiene trecamere abasso, ed altre tre al di sopra, 
un kiosko, una cucina, un pozzo ed un giardino; e questa proprietá che é 
pure Mulke, vende il sudetto Sr. Francesco, figlio di Giovanni al soprano- 
minato Sr, Sanaba di Fiasco, ambasciatore di Genova, per il prezzo di 
duecento ottanta jaldus-aitum. (Moneta di quel tempo.) 

> 11 Sr. Francesco, figlio di Giovanni, dichiara dichiara (sic) aver rice: 
vuto dal compratore la sudetta somma, e dí non avere niente a richiamare 
del medesimo 1l quale Sr. Ambasciatore, come assoluto proprietario, res: 
ta in piena libertá per disporre e fare del sudetto terreno quello che vorrá. 

»Fatto questo titolo di vendita il di 9 del mese di Rabi-ul-ewel, dell, 
anno 1081, alla presenza dei testimoni susegnati: Mohammed ben Osman, 
Ali ben Ragiab, Hussein ben Ramasan, Admed ben Ali, Capusuciador 
Ismail ben Adimed, Sciaban ben Abdelizyaui Omar. 

» Dichiaro io sottoscritto che la scrittura precedente e una traduzione 
che tengo per vera e genuina d'un /Zojet (documento legale) che seritto in 
lingua turca si trova nel Archivio dí questo Ospizio di Terra Santa, sotto 
il mumero 8, lettera M, anno 1081. 

»Constantinopoli, il 18 Settembre 1895. 

»(Sigillo di Terra Santa.) 

Firmado y rubricado: » Fra Emmanuecle Pascual, presidente.» 

Tanto el documento que acabamos de transcribir como los que men: 
cionaremos más adelante, se conservan en el Archivo del Hospicio de 
Pera, donde hemos tenido ocasión de estudiarlos. 
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favor de los religiosos Franciscanos Observantes de las Misio- 
nes de Tierra Santa (1). Y para no dar lugar a dudas y confu- 
siones, por un acto público y solemne, extendido, firmado y se - 
llado en el Palazzo del Residente della Serenissima Republica di 
(rerova, con igual fecha, se apresuró a declarar espontánea- 
mente que los terrenos y casas situados en el barrio Dum- Dum, 
calle del Bailio, habian sido adquiridos a petición del R. Pa- 
dre comisario de Tierra Santa, Fray José Cañizares, con 
fondos de las limosnas de la Obra Pía de Jerusalén, y que por 
tales razones convenía hacer constar de modo claro y termi- 
nante que eran de la absoluta y nuda propiedad de los aludi- 
dos religiosos. 


(1) «Traduzione di un Hojet (ossia atto giuridico) fatto al Mahkeine d+ 
Galata l'anno 1081-1622. 

»Il motivo per cui il presente atto si € fatto € il seguente: 

»Sanaba, figlio di Fiasco, europeo ed uno dei piu gran personaggi fra la 
Nazione cristiana, ambasciatore di Genova, attualmente residente in Cons- 
tantinopoli, si a fatto in questo venerabile tribunale, in presenza e contro 
il dragomano Lorenzo, il quale era stato creato del sulodato Ambasciatore 
Mouteveli (amministratore de un stabile appartenente ad una chiesa) un 
proceso nei seguenti termini: 

«lo avevo una casa di proprietá mia assoluta, Mulke, nel quartiere 
chiamato Tum Tum, questa casa era contornata da un altra casa mia Mul 
ke, dall'altra dalla casa Mulke di Dilauo Aja, dall alta sulla casa del Dot- 
tor... € dalla quarta parte dalla strada publica. Questa casa, la quale con- 
teneva tre camere nel piano di sopra, tre camere nel piano di abasso, un 
pozzo, un luogo per mettere del legno, ed un privato, 1'ho fatta Vakouf 
destinato a servir di Ospizio alli Frattí europei—i quali vengono da Geru- 
salemme, o vengono in questo paese per andar a Gerusalemme—per tutto 
il tempo che stano in questo paese, fino al giorno della resurrezione, sen- 
za che nessuno abbia da molcstargli, e senza verun ostaculo, e l'ho con- 
seguata a Lorenzo qui presente; il quale dopo di averla fatto evacuare, ne 
ha presso possesione colle condizione da me imposte, per amministrarla 
nella stessa maniera che altri Mouteveli amministrano li Vakouf. Lorenzo 
ha confessato e dichiarato per vero tutto quello che Sanaba di Fiasco ave- 
va detto, + ha dichiarato di aver presso posseso della sudetta casa, 

> Ma dopo di cio, la persona che ha fatto della casa un Valkouf, Ospizio 
come si € detto piu sopra, ha attacatto il Mouteveli dicendo: Nell'opinione 
del gran Iman, li beni stabili possano farsi Vakuof, ma non le case, per la 
ragione che simili stabili passano presto dalle mani dell uno a quelle d'un 
altro. lo, fondato sopra questopinione, voglio riprendere adietro la casa, 
e per ció dimando che il Aouteveli sia obliygato a restituirme la casa, 

»11 Mouteveli ha risposto come segue: E vero che l'opinione del gran 
Iman € come questa persona che mi ha consegnato la sua casa afin ch'io 
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e. 


A poco fallecía el citado P. Comisario, y su sucesor inme:- 
diato, P. Fr. José Galiana, deseoso de obtener mayores seguri- 
dades, solicitó del Sr. Sinibaldo Fieschi una nueva declaración 
expresa. El Residente de Génova se apresuró a complacerle, 
extendiendo al efecto un documento por el cual se ratificaba 
en sus anteriores manifestaciones, reconociendo que el Hospi- 
cio de Tierra Santa levantado «en Galata de Constantinopla- 
en el lugar llamado las viñas de Pera, aunque adquirido para 
mayor seguridad bajo mi propio nombre, pertenece en absolu- 
to a los religiosos de la Comisaría de Tierra Santa, y que to- 
dos los gastos de la compra y reforma de las habitaciones, aun- 
que adelantados por mí, me han sido debidamente satisfechos 
y saldados por los referidos PP. Franciscanos, a quienes me 
complazco en dar recibo y finiquito de todas las cantidades re- 
cibidas...» (1). Este importante documento lleva la fecha de 30 
de Julio de 1672 (2). 


abbia da amministrarla in qualitá di Mouteveli, dice; ma Abu Yusuf, cele- 
bre personaggio conosciuto col titolo di secondo Iman, dice che basta che 
il proprietario di una casa dice: «L'ho fatta Vakouf» per essere il Vakouf 
valido; e Mohammed El Ralman, terzo Iman, dice: «Basta che il propieta: 
cio di una caga la consegni al Mouteveli per essere il Vakouf valido.» Se- 
condo l'opinione dei piu celebri giurisconsulti il Vakouf di cui si tratta in 
questo JLojet € perfettamente in regola, e perció é stato pienamente con- 
fermato e dichiarato irrefragabile. 

»Scritto a di 20 del mese Rebi-ul-ewel 1081. 

>»N. B.—Il truduttore averte che il processo fatto dal Ambasciatore per 
riprendere la casa non € altro se non una finzione della Lege, per confer- 
mare e render ancora piu forte la validitáa del Vakouf.» 

(1) Refiriéndose a este asuuto, dice el P. José DE MERIDA en su Memo: 
ria antes citada: Hoc supra memorafo anno 1672, die 30 Julii prenomine 
tus Ilimus. Dnus. suo scripto autentico, quod assersatur in hoc Archivio, 
ad instantiam P. Joseph Galiana, succesoris P. Andreae (sic, por un lapsus 
calami) Cañizares, dato, exponit, idiomate italico, omnia quae hucusque 
narrata sunt Pro incolumitate conscientiae suae subjungens, supradiclam 
benelictam fubricam, tametsi nomine suo, ejusque interpretibus erectam 
esse, hoc, non aliter factum, quam ad cautionem ob impedimenta a turcis 
oriri solita; deincepsque omnes sumptus tam pecuniarum quam aliarum 
spensariom a P. Commissario Terrae Sanctae subministratae illi fuerunl; 
ob quod nullum jus, pretentionemve ad dictam fabricam sive conventum, 
tum ipse, tum ejus succesores aut haeredes pretendere possunt, sicque Ter: 
rae Sanctae absolute pertinere... hacque adhibita, prememorati reliyiosi 
hoc Hospitium libere, et tuto usque ad praesens habitare coeperunt. 

(2) «Laus Deo, ai 30 Luglio 1622 in Galata, Constantinopoli.. 
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Las propiedades del Hospicio se componían entonces de 
una casa con seis habitaciones, quiosco, cisterna, pozo, jardín, 
huerto cort variados frutales y las demás dependencias indis- 
pensables, lo que era muy suficiente para que allí pudieran 
instalarse algunos religiosos; y así lo efectuaron en el citado 
año de 1672. Poco a poco, mediante nuevas adquisiciones y 
donativos piadosos, la nueva institución fué engrandeciéndo- 
se, y según los libros de caja de la Procura de Jerusalén, re- 
sulta que en 1676, la Obra Pía llevaba gastados en «el terre - 
no, la obra y la licencia para hacer el convento de Constanti- 
nopla» la no pequeña suma de 174.520 reales de vellón, remi- 
tidos desde España para dicho objeto. Parece ser que en 1684 


»Noi, Sinibaldo Fieschi, residente per la Serma. Repca. di Genova pres- 
so la Forta Ottomana, dichiaramo per la presente, ad istanza del M. R. P, 
Fra Giuseppe Galiana, commisario di Terra Santa a Constantinopoli, come 
anche per discarico della nostra conscienza, dinanzi a qualsivoglia Giudi- 
ce e Magistrato, qualmente la fabrica del convento di Santa Croce di Ge - 
rusalemme, giardino e muraglie, ed ogni altre cosa aderente ad esso con- 
vento situato in Galata di Constantinopoli, ossia Vigne di Pera, al presen- 
te habitato dalli Mto. RR. PP. di Terra Santa, e facciamo notto a tutto il 
mondo, che sebbene detta fabrica é stata fatta e fabricata sotto nostro 
nome, e per mezzo dei nostri Dragomani comprati e pagati tutti li materia- 
li e maestranza, questo é stato peró ad intuito del servizio di Dio, di Santa 
Chiesa e dei Luoghi Santi di Gerusalemme, alli quali appartiene detta fa- 
brica e convento, per poter sicuramente sotto nostro nome fare la detta fa- 
brica. Percio ci siamo indutti ad essere amministratore dei danari spesi in 
detta fabrica. 

» Dichiaramo peraltro esser detti danari somministrati dal detto P. Com- 
missario dell'elemosine di 'Cerra Santa, che ammontano la somma di aspri 
un millione quarantasette mille trenta sette, che fanno leoni ottomila set- 
tecento ventisei e aspri cento diecisette, come apparo delli conti che sono 
presso dei detti Mto. RR. PP, et anche infillati in nostra Caucelleria, non 
avendo noi ne i nostri successori, eredi, etc., alcuna pretenzione e Jus sopra 
detta comprita e fabrica di detto convento, avendo solo avuto intento di . 
condurre a perfetione detto convento e fabrica, come e seguito, et assicu- 
raclo e mantenerlo dell' avanie e impedimenti che potessero essere stati 
causati da Turchi et altri nemici della nostra Religione. E per ció habbia- 
mo ordinato al nostro secretario Michelangelo Negro dover registrare et 
eusitare la presente nella nostra Cancelleria, la quale sará firmate di no- 
estra propria mano, e sottoscritta dal nostro Secretario. 

» Et in tede (Armato): Sinibaldo Fieschi. 

» Michelangelo Negro, secretario.» 

(Sigillo.) 

Aron. 1-A.—Towx. X. 14 
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existía ya el edificio, que aun hoy día subsiste en parte, en la 
pequeña capilla que le es anexa, colocada entonces bajo la ad- 
vocación de Santa Cruz de Constantinopla (1). Desde entonces 
en él han habitado ordinariamente el R. P. Comisario pro tem- 
pore, otro fraile sacerdote y un hermano lego, los tres de na- 
cionalidad española y desligados en todo de la Custodia cons- 
tantinopolitana, por no depender más que del R. P. Custodio 
de los Santos Lugares y del venerable Discretorio de Jerusa- 
lén (2). : 

No debieron ser muy prósperos los tiempos, ni muy buena 
la administración temporal del Hospicio, cuando antes de cum- 
plirse un siglo de su fundación, se hallaba ya seriamente com- 
prometido y en vías de una inevitable ruina. Pesaban sobre 
las propiedades fuertes gravámenes, y los intereses acumula- 
dos excedían con mucho de las rentas. La solicitud y genero- 


(1) En la actualidad está dedicada a Nuestra Señora de los Dolores. 

(2) Cuanto hemos dicho encuéntrase consignado, en parte y en len- 
gua italiana, en el aludido Libro de Memorias del Hospicio de Pera (vol. co- 
rrespondiente a los años 1757 a 1831). He aqui el texto original que esti- 
mamos oportuno reproducir: Rimasti li religiosi senza ricovero per il gene- 
rale incendio accaduto ai 24 Luglio 1660 la Congregazione generale di Val- 
lisoleto decretó ai 25 Giugno 1661 la riedificazione di detto stabilimento colle 
limosine di Terra Santa, dovendosi fissare alcune camere per comodo di 
quei frati che solevano capitare in Constantinopoli per tratare gli affari di 
Palestina. Ma fattasi subito tal fabrica senza le dovute cautele venne con- 
fiscata dai Turchi... Li Statuti poi compilati per Terra Santa nella menzio- 
nata Congregazioni generale Vallisoletana, con'ermati in Roma Uanno 
1663, perpetuarono la amministrazione temporale, ossia Procura, ai religio- 
si Osservanti spagnoli, i quali (dopo essersi agregati quatto conventi alla 
Riformata Custodia di Constantinopoli, in virtu d'altri Statuti del Capt- 
tolo generale di Vallisoleto del 1670) fecero acquisto in Pera d'un terreno, 
confinante al Bailaggio Veneto, in oggi Palazzo Internonziale Austriaco, per 
cui ai 80 Agosto 1670 sborsarono 700 piastre turche ad un certo Draco Alessio 
che glielo vendette con una casa anessa. In questo luogo, che poi s'aggrandi 
per vie d'altre compre e donazioni, li Padri Osservanti spagnoli di Terra 
Santa verso l' anno 1684, come riferisce il sopramentovato P. Calabria, 
frabricarono quell? Ospizio che ora abitano, con piccola privata capella, res 
tandovi ordinariamente il P. Comisario con altro sacerdote ed un laico di- 
pendenti immediatamente del P. Rmo. Superiore e Discretorio di Gerusa- 
lemme. El P. Jerónimo de Calabria citado en el texto es autor de una Sto: 
ria cronologica di Siria, que puede consultarse con fruto. (Vid. Oss. 4-6, 
cap. VIT.) 
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sidad de España lc salvaron de nuevo, sacándola a flote y si- 
tuándole en condiciones de que pudiera desenvolverse con sus 
propios recursos. Asi lo vemos consignado en el ya mencionado 
Libro de Memorias —volumcn correspondiente a los años 1757 
a 1831—, cuyo testimonio autorizado vamos a reproducir 
literalmente por ser en extremo convincente y expresivo. 
Dice asi: 

«Año de 1765. Por el mes de Mayo de este año de 65 llegó 
a este Hospicio el P. procurador general Fr. Juan de Rivera. 
Vino con orden del Rmo. P. General para el fin de entablar un 
modo o cambio que con menos pérdida se pudiesen enviar las 
cantidades necesarias, para extinguir del todo la deuda con- 
traida en este Hospicio, que era muy crecida y de que se pa- 
baban grandes intereses...: 

» Varias urgencias de la Tierra Santa en Jerusalén y algu- 
nos negocios que se trataron en la Puerta dieron necesaria oca- 
sion de buscar cantidades de dinero no ordinarias y a usura; 
como no se pudieron pagar brevemente, a motivos de hallarse 
la Tierra Santa por algunos años bastantemente atrasada, eru 
preciso para pagar los intereses o usuras buscar dinero pres- 
tado, con el mismo gravamen de pagar 7 a 8 por ciento, y en 
este modo creció la deuda tanto, que en el año de 1763 se de- 
bían en este Hospicio 317.473 piastras y 23 ásperos. En dicho 
año de 63, por el mes de Junio, se comenzó a pagar dicha deu- 
da, porque informado N. P. Rmo. general Molina, solicito del 
bien de la Tierra Santa, dió orden que la Comisaria general de 
España remitiese, por via de cambiala, el dinero para la total 
del débito (sic), y asi hasta el mes de Noviembre del año 1768 
hizo la dicha Comisaria las remesas necesarias, con que quedó 
totalmente pagada la dicha exorbitante deuda, debiendo sólo a 
la Comisaria de España y zelo de N. Rmo. P. general Molina 
la Tierra Santa este beneficio singular. El P. Comisario que es- 
cribe esto es el mismo a quien todas las cambialas vinieron di- 
rigidas, hasta la entera satisfaccion de la deuda. Hago esta ad - 
vertencia para que no se procure oscurecer esta gloria de ha- 
ber sola la Comisaria de España, sin ayuda de otra alguna, 
extinguido un débito tan exorbitante que con el tiempo pudie- 
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se haber sido la ruina de la Tierra Santa, a no mediar el zelo y 
devoción de la Nacion española. Grande obligacion le nace a 
la Tierra Santa a esta Nacion. Dios haga que sus individuos la 
conozcan.» | 

Semejante declaración, de cuya autenticidad no puede du- 
darse, es en extremo explícita y terminante; en la segunda 
mitad del siglo xvii España salvó de una ruina cierta al 
Hospicio de Constantinopla, por ella misma fundado durante 
el siglo anterior, mediante el pago de una cantidad en metá- 
lico de no escasa importancia. Y bien hizo el P. Comisario que 
por entonces redactaba tales apuntes en dejar memoria ex- 
presa y consignar la transcendencia del beneficio recibido, 
pues, sabio conocedor, sin duda alguna, de que la ingratitud 
y el olvido suelen no tener límites, adivinaba quizá que pron- 
to llegaría la hora en que intereses adversos y encontrados 
pretenderían desconocerlo para poder negar con mayor fuer- 
za los privilegios y derechos que de él se pudieran haber ori» 
ginado. 

Aun por tercera vez, ya entrado el siglo XIX, acudió de 
nuevo el Gobierno español a socorrer la fundación que nos 
ocupa. Los grandes incendios constituyen una verdadera pla- 
ga para Constantinopla, y si el Hospicio de Pera se habia sal: 
vado casi milagrosamente de las llamas cuando las catástrofes 
de 1724 y 1762, no ocurrió lo mismo en 1824, Entonces sus 
construcciones padecieron gravemente, siendo en parte des- 
truidas, y sólo Dios sabe lo que hubiera sido de ellas, si al pun: 
to la Obra Pia española no acude en su remedio, enviando en 
varias remesas la suma de 179.860 reales de vellón, según 
consta en los Libros de cuentas de la Procura de Jerusalén, mu- 
chas de las cuales fueron entregadas directamente por el teso- 
rero de la Legación de S. M. Católica al R. P. Comisario, a fin 
que atendiera a las reparaciones más urgentes. 

Y no se crea que España atendía únicamente a los menes 
teres económicos, pues no obstante el Protectorado que por 
añejas tradiciones venía ejercitando el Gobierno francés sobre 
los intereses católicos en Oriente, nuestros Representantes en 
Turquía nunca dejaron de velar sobre los religiosos de nacio 
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nalidad española de modo directo y eficaz, siempre que las 
circunstancias se lo consentían, no sólo en cuanto se refería a 
su estatuto personal, sino, asimismo, en todo lo atañedero a 
sus intereses pecuniarios, a sus propiedades muebles e inmue- 
bles y a sus relaciones con las Autoridades otomanas. De ello 
existen pruebas fehacientes, tanto en los diversos Archivos 
«onventuales, como en el de la Legación de S. M. en Constan- 
tinopla. 

Como muestra citaremos varios documentos obtenidos de la 
Sublime Puerta, merced a las gestiones del encargado de ne- 
gocios de S. M,, D. José de Bouligny, por los años de la hégira 
de 1204 a 1210 —o sean 1790 a 1797 de nuestra era—, es de- 
cir, durante el período de la Revolución francesa. Dicho Repre- 
sentante de España intervino directamente en varios impor- 
tantes negocios que pretendía el R. P. procurador español, 
Fr. Juan de Rivera, antes citado, logrando que, por medio de 
Carta Visirial, se ordenase al Juez de Jerusalén que le devol- 
viese la suma de 4.000 piastras, indebidamente percibida. En 
eate documento, fechado en la luna de Redjeb 1207 (1793- 
1794), se consigna expresis verbis que, tanto los religiosos como 
los peregrinos españoles no deben pagar ningún tributo ni ser 
molestados en nada, sino, antes al contrario, protegidos y am- 
parados por las Autoridades turcas, conforme a lo previsto en 
las sagradas Capitulaciones concedidas por el Gobierno oto- 
mano a los Monarcas españoles. Otra Carta Visirial de la luna 
de Djéemasi-ul-evel 1208 (1791 1795) y un Hatt-¿-Cherif (carta 
real) del mes de Ramadán del mismo año repiten dichas ins- 
trucciones, insistiendo de modo terminante tanto cerca del 
Bajá de Damasco como de las Autoridades de Palestina, para 
que en toda ocasión defiendan y amparen a los Franciscanos 
españoles, por haberlo pedido así la Legación de S. M. Católi- 
ca. A idénticos particulares se refiere un Mandamiento de la 
luna de Redjeb 1210 (1796-1797), y no menos concluyentes son 
los términos de otra Carta Visirial obtenida a fines de la luna 
de Chabán de 1230 (1815-1816) por el Excmo. Sr. D. Juan Ja- 

bat, enviado extraordinario y ministro plenipotenciario de Es- 
paña por aquellos tiempos. De todos estos documentos existen 
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copias debidamente autorizadas en el interesante Archivo del 
Hospicio constantinopolitano, y si a ellos añadimos los que se 
conservan en la Legación y en los Consulados, dificil será ne- 
gar que los Representantes de España prestaran siempre la de- 
bida atención, en cuantas oportunidades les fué posible, a todo 
lo referente al tradicional Patronato del Rey Católico sobre 
los Santos Lugares. 

Ya en los promedios del siglo xv1I1, a poco deF ad venimien- 
to a la Cátedra de San Pedro del pontífice Benedicto XIV 
(1740-1758), el rey de España D. Felipe V encomendó a su Em- 
bajador en Roma que entablase las oportunas negociaciones 
para obtener del Jefe de la Iglesia la orden de que todos los 
Superiores o Guardianes de los conventos españoles de Tierra 
Santa y demás lugares de Oriente fueran siempre elegidos en - 
tre los religiosos súbditos de España, con la declaración ex - 
presa de que la permanencia en cualquiera de dichas Comu- 
nidades de frailes de cualquiera otra nacionalidad no pudiera 
nunca servir de ejemplar para establecer precedente y dar 
origen a ningún derecho. Las gestiones se prolongaron duran - 
te cerca de cinco años, siendo interrumpidas por la publica- 
ción de la célebre Bula /n supremo militantis Ecclesiae, expedi- 
da a Y de Enero de 1746, por la que se rigen aún en la actuali- 
dad la Custodia de los Santos Lugares y las Misiones de Tierra 
Santa. En esta importante disposición, el Santo Padre no sa- 
tisfacía plenamente las legítimas pretensiones de la Corona de 
España, fundamentadas en tradicionales privilegiós, pero con 
todo las proclamaba y reconocía en principio, ya que conce- 
día a los Franciscanos españoles determinados derechos den- 
tro de la Custodia, especificando al mismo tiempo que los seis 
conventos de San Juan en Montana (Ain Karin), Ramleh, Jaf- 
fa, Damasco, Constantinopla y Nicosia habrían de ser siempre 
regidos por Superiores súbditos del Rey Católico. Este precep- 
to, consignado en el párrafo 68, capitulo VI, de la Bula que 
nos ocupa, ha sido escrupulosamente respetado hasta la fecha. 

De la segunda petición no se dijo nada de modo expreso, 
pero no obstante, se dió por aceptada, ya que siempre se ha 
mantenido la costumbre de que las aludidas Comunidades sean 
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únicamente formadas por religiosos españoles, salvo en casos 
excepcionales, sin que nadie se haya opuesto ua la práctica de 
este privilegio, tácitamente reconocido. 

Con todo, la Bula de Berreedicto XIV nunca ha sido recono 
cida oficialmente por los Soberanos españoles, y Carlos III 
llegó a protestar contra ella con la mayor energía publicando 
la Real Cédula de 17 de Diciembre de 1772, en la que, después 
de proclamar solemnemente los derechos de la Corona de Es- 
paña sobre el Patronato de los Santos Lugares, invocando los 
elocuentes testimonios de los Ministros generales de la Orden 
Franciscana Fr. Bernardino de Sena y Fr. Juan de Nápoles, 
dictaba órdenes severas y terminantes encaminadas a asegu- 
rar la administración de los fondos de la Obra Pía que debería 
ser confiada a los religiosos españoles de Tierra Santa, únicos 
a quienes podía obligar a rendir cuenta acerca de los fondos 
remitidos desde España, para tranquilidad de los piadosos do- 
nadores. Mas estimamos que esta controversia no cabe dentro 
de los límites del presente estudio, que tiene por único y exclu- 
sivo objeto el Hospicio español de Tierra Santa en Constanti- 
nopla en su presente y en su porvenir. 

Como español lo reconocía la Bula de Benedicto XIV, y ya 
hemos visto con evidente claridad que no faltaban razones so- 
bradas para ello. Pero, a mayor abundamiento, debemos hacer 
constar que ya a mediados del siglo xvi la capilla anexa al 
Hospicio era considerada como capilla de España, y que el 
R. P. Comisario de Tierra Santa ostentaba el titulo de Cape- 
llán de la Legación de 5. M. Católica, disfrutando del estipen- 
dio afecto a dicho cargo. En efecto; en la citada iglesia eran 
celebradas con toda solemnidad las fiestas onomásticas y los 
aniversarios de los Monarcas españoles. Existen memorias de 
tales celebraciones (1), y por ellas venimos en conocimiento de 
que, por ejemplo en 20 de Enero de 1783, se festejó el natali- 
cio de Carlos III con Misa solemne y Te Deum, asistiendo a la 
ceremonia los Representantes de 5. M. y delegaciones de las 
diversas Comunidades religiosas residentes en la Capital de 
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del Rey Católico. Conocemos asimismo que, conforme al pro- 
tocolo establecido, todos los frailes asistentes recibían una li- 
mosna de cuatro piastras, menos los de Tierra Santa, que por ser 
españoles debían recibir cinco. Pocos años después, en 1788, la 
flesta revistió mayor pompa y aparato por asistir a ella ¿n cor- 
pore la oficialidad de la fragata española Santa María Magda- 
lena, a la sazón anclada en el Bósforo. Otros muchos datos 
análogos podríamos aducir (1), que en realidad sólo pueden 
considerarse como aseveraciones morales de nuestra tesis, por 
lo que, y en honor a la brevedad, creemos deber renunciar a 
ellos. 

Volviendo a tratar del Hospicio de Pera nos queda decir 
que después de las reparaciones de que fué objeto a raiz del 
incendio de 1824, permaneció en idéntico estado durante lar- 
gos años, llevando una vida tranquila y obscura. Puede agre- 
garse que en virtud de una buena e inteligente administración 
llegó a adquirir una situación próspera y desembarazada. En 
algunos de los terrenos adyacentes, que formaban parte de la 
huerta, se edificaron algunas casas de alquiler que producen 
una renta saneada y segura, en forma que lejos de constituir 
una carga para la Custodia de Tierra Santa el Hospicio de 
Constantinopla se mantiene por si mismo y hasta, en ciertas 
ocasiones, ha podido ser considerado como una fuente de in- 
gresos. Es más, el P. comisario Fr. Enrique Collado, logró re- 
unir los fondos suficientes para re dificar casi por completo la 
antigua capilla, dedicada a Nuestra Señora de los Dolores, que, 
en su forma actual, fué solemnemente bendecida e inaugura- 
da el día 1. de Agosto de 1871, por Monseñor Franchi, dele- 
gado apostólico de su santidad Pio IX. Sobre la puerta luce el 
escudo de la Obra Pía, y en el convento siempre han habitado 
algunos religiosos españoles, nombrados por el Guardián del 
Santo Sepulcro, Custodio de los Santos Lugares. 

¿Después? Después el Hospicio de Pera queda sumido por 


(1) Conviene hacer constar que la mayor parte de los enseres propios 
del culto, existentes en la capilla del Hospicio de Tierra Santa, proceden 
de donativos españoles. La mayor parte de los arnamentos sagrados osten- 
tan, como prueba, las armas nacionales. 
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largo tiempo en una dulce quietud, ignorado e inadvertido de 
todo el mundo. Apenas si daba leves señales de vida. En el 
Congreso de Berlin —13 de Junio a 13 de Julio de 1878— se 
establecieron las bases de una nueva politica con respecto al 
Imperio otomano, que quedaba en cierto modo supeditado a 
las Grandes Potencias. Aunque las circunstancias imponian al 
Gobierno de la República francesa mantenerse dentro de la 
mayor reserva en todas las deliberaciones de aquella Asam- 
blea, sus Representantes, limitándose a intervenir como conci- 
liadores de las diversas tendencias, lograron, no obstante, ha- 
cer triunfar el principio de la más amplia tolerancia para las 
distintas religiones existentes dentro de Turquia, y hacer re- 
conocer por los demás concurrentes sus derechos a la protec- 
ción d los Santos Lugares y a la defensa de los intereses ca- 
tólicos en Oriente. 

España, que no intervino para nada en aquellos debates, ni 

suscribió el Tratado de Berlin de 13 de Julio de 1878, que les 
puso feliz término, por la fuerza de los hechos se halló frente 
a la instauración de un régimen que, sin ser por ello expresa - 
mente reconocido, hubo de tolerar. Fuertes de semejante reco- 
nocimiento internacional, los Embajadores de Francia cerca 
de la Sublime Puerta, no dejaron de prestar la mayor atención 
a todos los asuntos de la Custodia, comprendiendo perfecta- 
mente que el ejercicio de la protección era un poderoso medio 
de extender su influencia política en los dilatados territorios 
del Imperio otomano. 

Por otra parte, los desarrollos del progreso habían modifi - 
cado profundamente las condiciones de la vida en Oriente, y, 
gracias a la mayor facilidad en los medios de comunicación, 
resultaba que los Guardianes del Monte Sion, Custodios del 
Santo Sepulcro, podían entenderse casi directamente con los 
Representantes de la República encargados de protegerlos, sin 
tener necesidad de mantener en Constantinopla un Comisario 
especial para dicho objeto. Es decir, que el Hospicio de Pera, 
sede y residencia de la Comisaría de Tierra Santa en la Capi- 
tal del Imperio, no tenía ninguna razón fundamental para sub- 
sistir. Menos mal que contaba con recursos suficientes para 
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sostenerse por sí solo, y que no necesitaba recurrir para nada 
a la Custodia. De lo contrario, es casi seguro que bien pronto 
hubiera sido suprimido. En efecto, ¿a qué mantener por más 
tiempo una fundación cuya principal razón de ser había des- 
aparecido en absoluto, y que sólo se utilizaba como capella- 
nía de la Legación de España, cuando se utilizaba con dicho 
objeto, pues hubo período en que también le fué suprimida esta 
función ? 

Fuera de esto, la vida del Hospicio constantinopolitano no 
podía ser más insignificante; en él residian dos modestos reli- 
sgiosos españoles, que apenas tenían relaciones con la colonia, 
uno de ellos, sacerdote, era el encargado de la administración 
y del culto; el otro, lego, se ocupaba de los servicios interiores 
del convento. En las primeras horas de la mañana, el P. Co- 
misario decía su Misa, y la pequeña capilla estaba abierta al 
público; después el local quedaba cerrado. De cuando en cuan- 
do se celebraba la fiesta o el cumpleaños de S. M. el Rey Cató- 
lico, con asistencia de la representación oficial de España; y 
precisa hacer constar que en más de una ocasión, no obstante 
la tradición y la costumbre, se suscitaron dificultades para 
ello. La más elemental prudencia aconseja no insistir sobre 
estos pormenores, pero es preciso reconocer que la actuación 
'del Hospicio de Pera ofrecia el más extraño contraste con la 
actividad desplegada por los Franciscanos de Santa María 
Draperis (la iglesia austriaca) y los Capuchinos de San Luis, 
la capilla de la Embajada de Francia). Inútil es decir, que 
toda aquella actividad no redundaba tan sólo en beneficio de la 
religión católica; a su sombra se extendía y aumentaba la in- 
fluencia política de dichas Potencias que, sabias y precavidas, 
no desdeñaban semejantes medios de acción para afirmar yv 
robustecer sus intereses y su prestigio en Oriente. 
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II 


Asechanzas contra la existencia del Hospicio de Pera. Las pretensiones 
del convento de Santa María. Ventajosa situación del Hospicio. Valor 
de sus propiedades y rentas que producen. La supresión de las capitu- 
laciones y las tendencias xenófobas del Gobierno Joven Turco. La 
guerra contra las Potencias del Cuádruple Acuerdo y la abolición del 
Protectorado francés. Proceder arbitrario de la Puerta Otomana. Con- 
fusión entre los conceptos de propiedad y protección. Necesidad de 
que España intervenga en defensa de sus conventos. Derechos y car- 
gas. Los Colegios de Misioneros españoles de Santiago y Chipiona. 


14 


Trabajos de la Legación de Su Majestad en Turquia. Colocación del 
escudo de España en el Hospicio de Pera. Venida de un nuevo Padre 
Comisario. Su actividad y sus gestiones. Restablecimiento de la cape- 
llania de España. Celebración de la fiesta de S. M. el Rey. Instalación 
de un Hospital de la Cruz Roja española para los heridos del ejército 
tarco. Todo se hace con elementos exclusivamente nacionales. El con- 
vento se utiliza como hospedería para los religiosos expulsados. Sub- 
vención del Gobierno de S. M. El Hospicio de Pera inaugura un nuevo 
período de actividad fecunda y generosa. 


Ante semejante estado de cosas fácilmente se explica que 
el Hospicio de'Pera, con su situación holgada e independiente, 
suscitara agenas codicias. El vecino convento de Santa María 
Draperis consideraba que aquellas propiedades limitrofes, y 
con gran facilidad anexionables, podrían venir muy bien para 
completar su desenvolvimiento. Carecía de jardín o huerto, y 
Tierra Santa poseía uno, no muy grande por cierto, pero per- 
fectamente orientado y en excelentes condiciones para servir 
de lugar de solaz y recreo. Aunque, como ya hemos visto, la 
Custodia de Constantinopla es absolutamente independiente de 
la Custodia de los Santos Lugares, ambas pertenecen a los 
Franciscanos, tienen un mismo jefe, el General de la Orden 
residente en Roma, y dependen en el orden religioso de la Con- 
sregación de Propaganda Fide. Como en realidad los Francis- 
canos constituyen un solo cuerpo, la fusión de un convento con 
otro no presenta serias dificultades, y tan sólo órdenes interio- 
res pudieran bastar para realizarle. He aquí un peligro laten- 
te, cuya amenaza es constante y contra el cual conviene estar 
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prevenidos, en justa defensa de los intereses de los Francisca- 
nos españoles y de la Obra Pía de Jerusalén. En repetidas oca- 
siones la Custodia constantinopolitana ha entablado negocia- 
ciones particulares para lograr sus propósitos, alegando que de 
la capellanía de España podría muy bien encargarse cualquier 
religioso franciscano dependiente de su convento; y si hasta 
ahora siempre se pudo conseguir parar el golpe, es necesario 
tener muy presente que, firme en sus deseos que estima perti- 
nentes y legítimos, no ha de desaprovechar ni medio, ni opor- 
tunidad para llevarlos a feliz término. 
Y es lo cierto que el Hospicio español de Tierra Santa bien 
merece despertar las codicias ajenas, aunque sólo sea por su 
xcelente situación. Hállase, en efecto, en el centro del barrio 
europeo, y su fachada principal da a la calle Tom-Tom o de la 
Posta (Rue des Postes) afluente de la gran calle de Pera, arteria 
principal del populoso distrito, en la que se encuentran esta- 
blecidos los mejores negocios. El terreno sobre el que están 
construidos tanto el edificio del convento, como las fincas de 
su pertenencia, linda con los jardines de las Embajadas de Ru- 
sia y de Austria-Hungría, y con la parroquia de Santa María 
Draperis. En la próxima vecindad figuran la Embajada de 
Francia, el convento de PP. Capuchinos franceses y la iglesia 
de San Luis, así como algunos pabellones de la Legación de 
los Países Bajos y la capilla holandesa. El local, que consta de 
dos pisos, es espacioso y cómodo, está perfectamente orienta- 
do, y cuenta con amplia cisterna y las demás dependencias ne- 
cesarias. La capilla, con ingreso independiente a un pequeño 
patio, sobre el cual también se abre la puerta conventual, sin 
ser demasiado grande, resulta suficiente para todas las necesi- 
dades del culto y de la colonia española. En el ángulo que for- 
ma con la construcción principal se enclava el pequeño jardin 
o huerto, delicioso lugar de esparcimiento y recreo. Resulta, 
pues, que el Hospicio está en lugar céntrico y de fácil acceso, 
a la par que retirado del tráfico callejero, contribuyendo a 
aventajarlo y embellecerlo el espléndido panorama que puede 
contemplarse desde sus miradores interiores, que dominan la 
costa asiática, desde la ciudad de Escútari hasta la punta de 
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Cadikeuy, y las desembocaduras del Bósforo y del Cuerno de 
Oro en el mar de Mármara, cerrando el fondo las islas de los 
Príncipes y las montañas del golfo de Ismid, tras las que se di- 
visan, en días claros y serenos, los altos picachos del Olimpo 
de Bitinia. 

Según juicio de personas peritas, el conjunto que forman el 
convento, las tres o cuatro casas de su propiedad y sus res- 
pectivos jardines, teniendo en cuenta la excelente posición 
que ocupan, representa un capital no pequeño que puede eva- 
luarse alrededor de 60.000 libras turcas —millón y medio de 
pesetas aproximadamente—. E3 cierto que las rentas que se : 
obtienen no corresponden ni con mucho a tan crecida cantidad, 
pero precisa tenerse en cuenta que la mayor parte del valor in- 
dicado es representada tan sólo por el terreno, mucho del cual 
se encuentra dedicado a jardines y dependencias, y que las 
construcciones viejas y deficientes son muy susceptibles de 
rrandes mejoras, que una vez efectuadas harian aumentar no 
poco los escasos rendimientos que en la actualidad producen. 
Pero esta es cuestión en extremo delicada que merecería ser 
objeto de un estudio largo y detenido practicado por personas 
peritas. Lo único que nos importa por el momento es saber que 
tan venerable fundación española cuenta con un ingreso bruto 
de 600 libras turcas anuales, sobre poco más o menos —muy 
cerca de 15.000 pesetas—, de las que se deben descontar los 
impuestos exigidos por el Gobierno turco y las tasas munici- 
pales (1). A esto hay que añadir los modestos emolumentos de 
que disfruta el R. P. Comisario, en su calidad de capellán de 
la Legación de S. M., y una subvención otorgada en los co- 
mienzos del presente año con cargo a la Obra Pía dependiente 
del Ministerio de Estado. Sumando unas y otras entradas re- 
sulta que el Hospicio de Pera tiene por sí mismo recursos su- 
ficientes para vivir y desenvolverse, pudiendo, sobre todo si 
se le ayuda en forma práctica y eficaz, mejorar mucho en el 
porvenir. 





(1) Como es natural, no respondemos de la absoluta exactitud de estos 
datos económicos, pero tenemos sobradas razones para creerlos fundamen- 
tados y muy próximos a la verdad. 
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Al no pequeño peligro que anteriormente hemos señalado, 
no sería muy dificil añadir algunos otros que constituyen ver- 
daderas amenazas, más o menos directas, para la ulterior con - 
servación del Hospicio de Pera. Descartando todas las que 
pueden nacer de la supresión de las capitulaciones por el Go- 
bierno turco y de las tendencias nacionalistas, francamente 
xenófobas, que cada día se desarrollan con mayor intensidad 
dentro del Imperio otomano, y vienen a cristalizarse en un 
recrudecimiento del fanatismo musulmán y en un odio decidi- 
do y manifiesto contra todas las manifestaciones de carácter 
cristiano, especialmente las católicas, hemos de insistir única - 
mente sobre aquello3 peligros originados por el anormal esta- 
do politico creado por la actual conflagración europea, que ha 
venido a perturbar, con mayor o menor eficacia, pero de modo 
positivo, todo el régimen existente sostenido y amparado por 
los diversos tratados internacionales. 

Como nadie ignora, a raiz de colocarse al lado de las Po- 
tencias centrales y de tomar parte activa en la guerra, la Su- 
blime Puerta manifestó abiertamente que consideraba como 
denunciados ¿pso facto, y por consiguiente nulos, todos los tra- 
tados, convenios, inteligencias, acuerdos, arreglos o protoco - 
los concertados entre Francia y Turquía, tuviesen o no un ca- 
rácter capitular. Resultando, pues, como consecuencia fatal e 
ineludible, que la tradicional protección de los Santos Lugares 
y de los intereses católicos en (Oriente, confiada por la Santa 
Sede a los Representantes diplomáticos y consulares de la Re- 
pública francesa, sobre la base de las concesiones otorgadas 
en 1531 por el sultán Solimán IL el Magnifico a Francisco I, y 
aceptada por las Potencias reunidas en la Conferencia de Ber- 
lin, quedase de hecho virtualmente suprimida. Y en efecto, el 
Gobierno Joven 'Purco, ni corto ni perezoso, aprovechándose 
de las circunstancias favorables, comenzó a proceder con en- 
tera libertad, pretendiendo incautarse de todos los estableci.- 
mientos religiosos acogidos a dicho Protectorado, sin tener en 
cuenta para nada el que pudiesen pertenecer a naciones no 
beligerantes y neutrales. 

Precisaba con urgencia que cada cual acudiera a evitar 
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abusos y a defender sus propios intereses. En este caso se ha- 
llaba España. Ya antes de la guerra, algunas Potencias, per- 
fectamente percatadas de los perjuicios morales y aún mate - 
riales que no podía dejar de producirles la inevitable ingeren- 
cia de Francia, muy celosa en el pleno mantenimiento de sus 
derechos, habían pretendido sustraerse a ella. Alemania lo ha- 
bia conseguido casi por completo, pero como nación principal- 
mente protestante, sus intereses religiosos en Oriente no eran 
muy considerables y sus fundaciones más importantes resulta- 
ban de reciente creación. Para Austria Hungría e Italia, la 
empresa presentaba muchas más dificultades, pues tenian que 
contar, en primer término, con la avenencia de la Santa Sede, 
y ésta se resistía siempre a romper con el Gobierno francés, 
especialmente en semejante terreno. Sin embargo, la primera 
logró recabar la protección de algunos establecimientos piado- 
308, como la parroquia de Santa María Draperis, iglesia ofi- 
cial de la Embajada austro-húngara y la capilla de la Trini- 
dad, afecta al culto armenio-católico. Por su parte, Italia, de- 
seosa de seguir las tradiciones de las antiguas Repúblicas ma- 
ritimas de Génova y Venecia, extendiendo su influencia por 
las regiones levantinas, quiso utilizar para su plan el auxilio 
de las Misiones religiosas, tratando de suplantar a Francia en 
sus pretendidos privilegios, y aunque no llegó a conseguirlo, 
pudo imponer su protección sobre las diversas Congregaciones 
de Conventuales, Franciscanos, Dominicos y Salesianos, esta- 
blecidos en “Turquía, e inaugurar, en 1913, en el lugar más 
céntrico de Pera, la iglesia italiana de San Antonio, en cuyo 
interior, a despecho de las reivindicaciones francesas, se os- 
tentan, de modo evidente, las armas de la monarquía y de la 
Casa Real de Saboya. | 

En realidad, sólo quedaban sujetas a la protección de 
Francia y como blanco de las asechanzas turcas las fundacio- 
nes puramente francesas y los diversos establecimientos que 
integran la Custodia de Tierra Santa, entre los cuales figuran 
precisamente los seis conventos —por mejor decir, los cinco, 
puesto que uno de ellos (Nicosia) se halla en la Isla de Chipre, 
cedida a Inglaterra en 4 de Junio de 1815 y fuera, por consi- 
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guiente, de la acción de los turcos — señalados por la Bula de 
Benedicto XIV a los Franciscanos Observantes españoles. La 
Puerta Otomana, sin tomar en consideración ni los anteceden- 
tes históricos, ni los derechos tradicionales, asimilándolos, por 
el mero hecho del Protectorado, a las verdaderas propiedade: 
de Francia, pretendía aplicarles un mismo y único trato, es 
decir, apoderarse de ellos como de bienes de un Estado belige- 
rante y enemigo; y asi lo hubiera efectuado a no intervenir a 
tiempo el Gobierno de S. M., entablando oportunas negocia- 
ciones por medio de su representación diplomática en Cons- 
tantinopla. 

Parece oportuno recordar en este punto que quizá nuestra 
Patria habrá sido la única nación católica que al hacer fun- 
daciones en Palestina y en otros territorios del Islam, proce: 
dió siempre con desinterés absoluto y completo y sin que le 
moviesen ningunos fines políticos; pero por esto mismo no po- 
díamos renunciar a derechos creados a costa de no pequeños 
sacrificios, renunciando sin más ni menos a los frutos que 
acaso pudiéramos recoger en el porvenir. Las circunstancias 
cambian y no todos los tiempos son iguales, sin contar que 
siempre es bueno tener bases previamente establecidas. Por- 
que es lo cierto que la obra de España en Tierra Santa quizá 
haya sido muy mal aprovechada hasta el presente, aunqué 
nunca se le podria considerar como inútil o insignificante. Sin 
necesidad de remontarnos a lo mucho que beneficiaron nues 
tros Monarcas a los Santos Lugares, enviando en todos los 
tiempos abundantes recursos con los que se ha hecho ls mayo! 
parte de cuanto existe, tanto en Jerusalén como en otros vt: 
nerabilisimos santuarios, basta atenerse a lo que hoy día su: 
cede, y es que contribuimos al sostenimiento y desarrollo de 
semejantes obras piadosas con una suma de cerca de 600.00 
pesetas anuales, cifra consignada en el Presupuesto general 
del Estado, sección 1II, capítulo IV, a la que hay que añadir 
los no pequeños donativos y limosnas ofrecidos por la piedad 
nacional. 

Y conste, asimismo, que nuestro esfuerzo no se limitó tan 
sólo al orden económico, pues los Franciscanos Observantes | 


Google 








ACERCA DEL HOSPICIO DE PERA 225 


españoles constituyeron siempre un grupo respetable dentro 
de las Misiones de Tierra Santa, desempeñando una acción 
considerable y activa en la obra general de la Custodia. No en 
balde la reina D.* Isabel II, por los años de 1853, encomendó 
a la Obra Pía de Jerusalén la fundación de un Colegio de Mi- 
sioneros para Palestina y Marruecos, que después de.vencer- 
se no pocas dificultades fué inaugurado en 14 de Julio de 1856, 
en el antiguo convento de San Miguel del Monte, cercano a la 
ciudad de Priego, Semejante lugar, perdido en el centro de 
Castilla, aunque muy apropósito para la vida retirada y espi- 
ritual, no reunía en modo alguno las condiciones indispensa- 
bles para los fines de la fundación. Hubo diversidad de opinio- 
nes, mas al fin, aunados todos los pareceres, se determinó 
trasladar el Colegio a Santiago de Galicia, donde fué instala- 
do en 19 de Octubre de 1862. Allí fué adquiriendo gran des- 
arrollo, llenando cumplidamente el objeto para que fuera esta- 
blecido. 

Pero en el entretanto las necesidades de las Misiones cre- 
cieron de tal manera, que la Orden Franciscana, de acuerdo 
con el Gobierno, decidió establecer un nuevo Colegio similar 
al ya existente en la venerable urbe compostelana. Iniciáron- 
se al punto las negociaciones necesarias entre el Ministerio de 
Estado y la Corte Pontificia, obteniéndose que su santidad 
León XIII, por Breve de 2 de Julio de 1881, autorizase a su 
Nuncio en Madrid para que una vez determinado el lugar de 
la fundación, concediese todas las autorizaciones indispensa- 
bles, bajo las bases de que el nuevo establecimiento depende- 
ría, en cuanto a lo temporal, de la Obra Pia de Jerusalén, en- 
cargada de atender «a todos los gastos de instalación, culto, 
sostenimiento y manutención de los religiosos en la misma 
forma que lo viene verificando con el Colegio de Santiago» (1). 

Pensóse primero en elegir el famoso e histórico convento 
de la Rábida, de feliz y gloriosa memoria en los fastos del des- 
cubrimiento del Nuevo Mundo; pero al fin fué preferido, sin 





(1) Palabras textuales que pueden leerse en el Decreto apostólico ex- 
pedido en Madrid a 17 de Enero de 1882 por Monseñor Angelo Bianchi, a 
la sazón Nuncio de Su Santidad. 

Anc. 1-A.—Tox. X. 15 
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duda por su mayor proximidad a las costas africanas, el con- 
vento y santuario de Nuestra Señora de Regla, sito en Chipio- 
na, provincia de Cádiz, cuya solemne inauguración tuvo lugar 
el día 8 de Septiembre de 1882. 

De dichos dos establecimientos, sostenidos y amparados 
por el Estado español, han salido los numerosos misioneros es: 
pañoles que pueblan los conventos y hospicios de Marruecos 
y de Tierra Santa. Es seguro que el número de Menores 0b- 
servantes, hijos de nuestra patria, residentes antes de estallar 
el conflicto europeo en los vastos territorios sometidos al yuzo 
del Califa de los musulmanes excedía la cifra de ciento. Re- 
ligiosos españoles se hallaban en Judea y en Galilea, en Siria, 
en Cilicia y en la Baja Armenia, en las orillas cálidas del Nilo 
y en las risueñas riberas del Bósforo de Tracia, en los gran- 
des santuarios frecuentados por las peregrinaciones, en los 
más modestos y apartados lugares, viviendo en comunidades 
internacionales o formando pequeños nucleos de compatriotas. 
como en Damasco, Jaffa, Ramleh o San Juan en Montana (Ain 
Karin). Y si la mano próvida y generosa de la Obra Pia cuida: 
ba solícita de los antes citados conventos, procurando engran- 
decerlos y mejorarlos —recordaremos las ampliaciones del mo- 
nasterio y la edificación de la nueva Iglesia de Jaffa en 1801. 
las reformas y mejoras de Ramleh, San Juan (la Visitación y 
Nicosia en 1905-1906, la compra de una propiedad destinada 
a aumentar las rentas de Damasco en 1910 —, no faltaron tam- 
poco religiosos de nuestra nacionalidad que, como el R. Padre 
Fr. Manuel Garcia, actual procurador de Tierra, Santa y fun- 
dador por sí solo del convento (inscrito a su nombre) de Kars 
Bazar, en las cercanias de Adana, contribuyesen con sus 
propios recursos y elementos a fomentar la piadosa obra de 
cultura y civilización encomendada a la Custodia de los San: 
tos Lugares. | 

Daremos por terminada la precedente digresión, algo lar: 
ea pero no del todo impertinente, para ceñirnos de nuevo al 
objeto exclusivo de nuestro trabajo. Si tomamos en la debida 
consideración la verdadera importancia de la obra realizada 
en Oriente, por España, a costa de no leves ni-.pequeños $2- 


Google 


ACERCA DEL HOSPICIO DE PERA 227 


crificios, y creemos haberlo demostrado de modo convincente, 
es fácil comprender que hubiera constituido un grave errorde 
previsión política abandonarla en las actuales dificiles cir- 
cunstancias. Una intervención activa y eficaz se imponía a 
todo trance, y puede decirse que hasta la fecha, gracias a los 
incesantes trabajos de la Legación de S, M. en Turquía, se ha 
logrado ir sorteando, con mayor o menor fortuna, los innume- 
rables escollos que surgían en el camino, evitando todo tropie- 
zo irremediable. 

Circunscribiéndonos tan sólo al Hospicio de Pera y Comi- 
saría de Tierra Santa en Constantinopla, amenazado seria- 
mente en más de una ocasión, lo primero que se hizo fué pro- 
ceder, en los comienzos del año 1915, a la colocación de los 
escudos de España y de la Obra Pía española, en el primer 
patio del edificio, entre las dos puertas que dan ingreso, res- 
pectivamente, a la capilla y al convento. Hace años parece ser 
que se intentó hacer lo propio, no faltando quien se opusiere 
terminantemente a ello, fundándose en razones puramente es- 
peciosas. Digase lo que se quiera, es imposible sostener que los 
derechos de cualquier protectorado puedan ir en contra de 
tradiciones históricas establecidas sobre bases indiscutibles. 
Lo uno no tiene nada que ver con lo otro, y para negar a la 
Comisaria de Tierra Santa en Constantinopla el dictado de es- 
pañola, que con tan legítimos titulos merece, sería preciso co- 
menzar por suprimir la Historía. A mayor abundamiento, si 
tanto en los altares como en el mobiliario de la capilla y en la 
mayor parte de los objetos indispensables para la celebración 
del culto, así como en los ornamentos litúrgicos lucen las ar - 
mas de la Corona de España, ¿qué argumento sólido podrá ale- 
garse para impedir que ocurra lo mismo en los muros interio- 
res de una fundación nacional, habitada exclusivamente por 
súbditos de nuestra patria? Afirmar lo contrario sería hacer 
gala de un celo excesivo y de desmedidas pretensiones. Si en 
aquella ocasión dictados de exagerada prudencia aconsejaron 
desistir del tal intento, en la actualidad las circunstancias no 
son por cierto las mismas, y semejante medida se imponía 
como de absoluta y perentoria necesidad. Además se contaba 
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con una declaración expresa, emanada de la Santa Sede, au- 
tofidad de gran peso en esta cuestión. En efecto, en una Nota 
fechada el 30 de Junio de 1883 y dirigida por el entonces Car- 
denal Secretario de Estado al Embajador de S. M. cerca del 
Vaticano, comunicada a la Legación en Turquía, como anexo 
a la Real Orden, núm. 111, de 27 de Agosto siguiente, su san- 
tidad León XIII, manifiesta que como en algunos estableci- 
mientos de la Custodia de Tierra Santa y especialmente en el 
convento de Jaffa, se ostentan abiertamente las armas de Es- 
paña, no existe inconveniente alguno para que se haga lo mis- 
mo en el Hospicio de Constantinopla, conforme a lo practicado 
en las aludidas fundaciones religiosas. Ignoramos los motivos 
o causas por los que no se aprovechó en su tiempo la confor- 
midad explícita del Sumo Pontífice, pero en todo caso no exis- 
te rastro alguno de que con posterioridad haya sido revocada. 
España podía, pues, sin ningun inconveniente, apoyarse en 
semejante declaración expresa de sus tradicionales e históricos 
derechos. 

La perturbación general que produjo la declaración de la 
yuerra, sobre todo en los primeros momentos, en la vida nor- 
mal de los pueblos, mucho más sensible, como es natural, en 
los paises beligerantes, sorprendió al Hospicio de Pera en una 
situación bastante difícil. El P. Comisario acababa de ser lla- 
mado a Jerusalén para desempeñar un puesto en el Discreto- 
rio de la Custodia de los Santos Lugares, y al partir tuvo que 
dejar su residencia constantinopolitana encomendada a los. 
cuidados de un simple lego, útil para los menesteres del con- 
vento, pero muy poco perito en cuestiones terrenales y mun- 
danas. De los servicios religiosos se ocupaba uno de los frailes 
extranjeros, perteneciente a la Comunidad de Santa María 
Draperis. Era, pues, imprescindible y de necesidad perentoria 
colocar al frente de nuestra fundación una persona de peso y 
prudencia, capaz de custodiarla debidamente, manteniéndola, 
dentro de lo posible, en las tradiciones españolas. Dadas las 
dificultades existentes en los medios de comunicación la cosa 
no resultaba nada fácil, pues siempre se había de perder mu- 
cho tiempo en corresponder con las Autoridades de la Orden 
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Franciscana, bien de Tierra Santa, bien de Roma y conseguir 
la resolución deseada. Insistióse cuanto se pudo, y al fin, en 
Marzo de 1915, llegó a la Capital de Turquía el nuevo P. co- 
misario Fr. Juan Lestón. La fortuna nos había favorecido, pues 
se trataba de un hombre joven, de carácter entero, enérgico y 
emprendedor, fervoroso amante de su patria, como hijo del 
Colegio de Misioneros de Santiago. Varios años de residencia 
en diversos conventos de Palestina y Siria, sobre todo en Da- 
masco, le habian permitido hacerse cargo de todas las parti- 
cularidades que presenta la vida tan especial del Oriente, per- 
catarse de las intrigas y manejos que en contra de los históri- 
cos privilegios concedidos a España dentro de la Custodia de 
los Santos Lugares urdian los religiosos de otras naciones y 
adquirir la experiencia necesaria para conquistar v oluntades 
y realizar su delicada misión (1). 

Desde el primer momento comprendió que lo más urgente 
era reanimar la vida, tanto religiosa como social —siempre 
en un sentido francamente español—, del olvidado Hospicio 
de Pera, ensanchando todo lo posible su modesta esfera de ac- 
ción. Las circunstancias favorecian el intento, y hay que re- 
conocer con satisfacción que fueron muy hábilmente aprove- 
chadas. Cuando los PP. Capuchinos franceses, de San Luis, se 
vieron arbitrariamente expulsados de su residencia y priva. 
dos de su parroquia, el nuevo P. Comisario se apresuró a faci- 
litarles la pequeña capilla española, para que en ella pudie- 
sen seguir desempeñando su sagrado ministerio y prodigar los 
consuelos de la religión a sus desvalidos y tristes compatrio - 
tas, forzados a permanecer en territorio enemigo. Al proceder 
de tal manera contribuyó en cierto modo a ayudar al mejor 
cumplimiento del honroso encargo que el Gobierno de la Re- 
pública hiciera a la Legación de España en Turquía al confiar- 
le la defensa de sus intereses en Palestina, ya que al fin y a la 
postre el Hospicio de Constantinopla está incluido entre los es- 


(1) Tan felizmente realizada que el Emperador de Austria, en su visi- 
ta a Constantinopla, premió al P. Lestón con la Encomienda de Francisco 
José, el Gobierno turco con la condecoración de oro de la Media Luna 
Roja y la Cruz Roja española con la Cruz de oro. 
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tablecimientos que integran la Custodia de los Santos Luga- 
res. Es de esperar que andando los tiempos, cuando renazca 
la paz y la vida se normalice, los Representantes de Francia 
sabrán reconocer este noble acto de caridad cristiana, no 
exento de todo peligro, si atendemos a la exagerada suspica- 
cia de los turcos, como ya lo han agradecido públicamente y 
en más de una ocasión, no sólo los citados PP. Capuchinos, 
sino los miembros de la numerosa colonia francesa estableci- 
da en las orillas del Bósforo. 

Aunque no podemos explicarnos satisfactoriamente las ra- 
zones que impusieron semejante resolucién, en 1882 fué aboli- 
da la capellanía de la Legación de S. M. en Constantinopla, 
dotada con un estipendio anual de 2.000 pesetas. Al proceder 
de tal modo se restaba indudablemente prestigio a nuestra re- 
presentación diplomática, ya que todas las Misiones acredita- 
das cerca de la Sublime Puerta, tanto las católicas como las 
cismáticas y protestantes, tienen su capilla c iglesia particu: 
lar, y en Oriente estos detalles adquieren singular transcen- 
dencia, pues como se vive en un ambiente esencialmente teo- 
crático, resulta que religión es sinónimo de nacionalidad y 
viceversa. Por otra parte la existencia de tal capellania con- 
fería al R. P. Comisario pro tempore, los honores y privilegios 
afectos al cargo de capellán de la Legación de Su Majestad 
imprimiéndole, ante las Autoridades otomanas, un carácter en 
cierto modo oficial, y esto unido a la prudente remuneración 
que el Gobierno de España le tenía asignada, constituía una 
plena y robusta afirmación del tradicional derecho de Patro- 
nato de la Corona sobre el Hospicio constantinopolitano. Por 
causas tan justas y razonables parecía prudente y oportuno sl 
inmediato restablecimiento, y así se hizo por Real Orden de 
1. de Enero de 1915, asignándole al mismo tiempo la conve 
niente limosna o estipendio anual. 

Ya en estas condiciones se pudo celebrar con gran pompa, 
el día 17 de Mayo subsiguiente, el feliz aniversario del nata 
licio de S. M. Católica D. Alfonso XIII (q. D. g.) No querernos 
decir con esto que en años anteriores no se hubiese hecho algo 
análogo y semejante, ya que siempre los Franciscanos espa: 
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ñoles, aun privados de todo carácter oficial, habían tenido a 
gala demostrar su leal y sincera adhesión a la Patria y al So- 
berano. Mas en esta ocasión, justo es hacerlo constar, la festi- 
vidad recibió inusitada solemnidad, asistiendo a la ceremonia 
el Ministro de Su Majestad, acompañado por todos los funcio 
narios diplomáticos y consulares, de uniforme, y entonando el 
Te Deum Monseñor Angelo Dolci, delegado apostólico en Cons- 
tantinopla. Después de terminado el acto religioso, el Repre - 
sentante de España recibió con tan fausto motivo las felicita- 
ciones de los miembros de la colonia, congregados en número 
considerable en el locutorio del Hospicio, sobre el cual gallar- 
deaba a los cuatro vientos el pabellón nacional. 

Mucho se había adelantado en un espacio de tiempo relati- 
vamente corto, pues que tras un largo periodo de olvido y os- 
curidad, la Comisaría española de Tierra Santa en Constanti- 
nopla inauguraba una nueva era de franca actividad y comen- 
zaba a figurar entre las instituciones religiosas establecidas 
en la Capital del Imperio otomano. Sin embargo, los diversos 
peligros que la amenazaban estaban muy lejos de haber sido 
del todo conjurados. Por aquellos dias el ataque de las fuerzas 
terrestres y maritimas de las Potencias del Cuádruple Acuer- 
do contra los Dardanelos se desarrollaba con la mayor inten- 
sidad y a diario se sostenían reñidos y violentos combates en 
la peninsula de Gallípoli. También a diario llegaban a la Ciu- 
dad las conducciones de víctimas de la guerra, y el número 
de heridos y enfermos aumentó de tal manera que bien pronto 
alcanzó cifras verdaderamente aterradoras, en forma que no 
tardó mucho en hacerse sentir la falta de locales apropiados 
para albergar y proteger tanta miseria y tantos dolores. 

Las iniciativas privadas no podían permanecer impasibles 
ante el triste espectáculo, y cada cual acudió como mejor pudo 
a buscarle remedios. Mucho bueno y útil se hizo por parte de 
las colonias extranjeras pertenecientes a países neutrales, y 
hay que proclamar con orgullo que el Hospicio español de Pera 
no fué de los últimos en contribuir a la realización de esta obra 
de alta humanidad. Para ello el nuevo P. Comisario, movido 
por un sentimiento de ardiente caridad cristiana, decidió trans- 
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formar en Hospital de la Cruz Roja toda la parte disponible 
de su residencia. Claro está que con la buena voluntad única- 
mente muy poco podía hacerse y que precisaba reunir los ele- 
mentos económicos indispensables para llevar a feliz término 
semejante empresa, en forma modesta, pero con el decoro de- 
bido. Contando con el decidido apoyo de algunos miembros de 
la Legación se constituyó para dicho efecto una Junta organi- 
zadora, cuya presidencia honoraria fué aceptada por el Minis- 
tro de Su Majestad, y después de haber estudiado el proyecto 
y trazado un plan para su mejor y más práctica realización, 
se decidió hacer un llamamiento a los miembros de la colonia. 
Se admitieron suscripciones mensuales y donativos por una 
sola vez, y gracias a la generosidad y desprendimiento de to- 
dos, siendo muy de notar el noble proceder del grupo formado 
por los israelitas protegidos, en muy poco tiempo y con recur- 
soy puramente españoles, se hizo posible dar comienzo a los 
trabajos preparatorios, bajo la base de realizar una obra de 
carácter nacional sin ingerencias extrañas de ninguna clase. 
Unicamente se impuso la intervención de un doctor alemán, 
domiciliado en una de las propiedades del convento, que des- 
de el primer instante se prestó a asumir la dirección técnica 
y facultativa, en forma que fué imposible rechazar sus ser- 
vicios. 

Las exiguas proporciones del local no se prestaban a mu- 
cho, y por otra parte era muy necesario tener presente la si- 
tuación del Hospicio en un lugar de los más céntricos de un 
barrio en extremo poblado. La más elemental prudencia acon- 
sejaba proceder con la mayor cautela, a fin de evitar que pu- 
diera desarrollarse cualquier foco de infección, y por otra par- 
te no era fácil instalar una sala de operaciones ni encontrar 
todo el material necesario para ello. Teniendo presentes estas 
razones y los recursos, naturalmente limitados, con que se po- 
día contar, se determinó establecer una clínica de seis o siete 
camas para heridos convalecientes, cuyo total restablecimien- 
to exigiese una larga y delicada asistencia. La buena posición 
ocupada por el Hospicio resultaba muy favorable para este 
objeto, y el pequeño jardin-huerto, lleno de luz y de sol, cons- 
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tituia un lugar excelente para que:los enfermos pudieran des- 
cansar al aire libre y recobrar las fuerzas perdidas. 

Una vez terminada la instalación, se ofreció, como era de- 
bido, nuestro Hospital de la Cruz Roja española al Gobierno 
otomano, que tras la conveniente inspección del local, efec- 
tuada por los Delegados de Sanidad Militar, lo aceptó gustoso 
y reconocido. Inmediatamente, el día 24 de Mayo del año pró 
ximo pasado, se celebró la inauguración en presencia de los 
Excmos. Sres. Delegado apostólico y Ministro de Su Majestad. 
El 11 de Junio siguiente fueron recibidos los primeros enfer- 
mos, en número de cinco; los confiaba a nuestros cuidados la 
Birección de la Media Luna Roja, de acuerdo con lo solicitado 
por la Junta administrativa. 

Durante seis meses del año pasado y todo lo transcurrido 
del presente han sido atendidos por nuestra asistencia más de 
cuarenta desgraciados, y conviene tomar en consideración que 
sila cifra resulta un tanto exigua se debe a que la mayor 
parte de los enfermos habian recibido heridas graves, de esas 
que exigen una larga convalecencia y una penosa curación. 
Por fortuna no experimentamos ningún accidente irremedia- 
ble, ni sufrimos una sola pérdida, teniendo la satisfacción de 
ver que todos nuestros asistidos salieron llenos de gratitud, 
por el cariño y afecto con que habían sido cuidados y atendi.- 
dos. Para terminar este tema añadiremos que los donativos re- 
cogidos para el sostenimiento de nuestro Hospital alcanzaron 
la cifra de 27.008 piastras. 

Otra benéfica misión, no menos útil e importante, pudo des- 
empeñar asimismo la piadosa fundación española que nos ocu- 
pa: servir de albergue y hospedería a muchos de los religiosos 
que arriban a Constantinopla con intención de repatriarse, 
por haber sido villanamente expulsados de su residencia habi- 
tual por las Autoridades del interior. Todos estos peregrinos 
encontraron una cordial acogida, buena para fortalecerles en 
sus tribulaciones. ¡Extraña coincidencia! después de varios si.- 
glos el Hospicio de Constantinopla volvía a llenar los fines 
para los que en un principio fuera fundado. 

Fácil es comprender que resultaba muy difícil atender a 
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tantas obligaciones por los escasos recursos que entre los es- 
pañoles residentes en Turquía era posible reunir; cada cual 
tenia que atender a sus propias cargas y los tiempos no per- 
mitían exigir grandes sacrificios. Ya todos habían procedido 
con arreglo a sus fuerzas, y pedir más hubiera sido un abuso. 
Sin embargo, parecia poco airoso retroceder en el camino em. 
prendido sin llegar a la meta deseada, y por esto se solicitó el 
apoyo del Gobierno de España, que bien percatado de la bon- 
dad de la obra realizada, cuyos fines prácticos no pueden ocul- 
tarse y que seguramente redundará en honra y prestigio de 
la madre Patria, acudió solicito y generoso, otorgando, en los 
comienzos del presente año, una subvención anual de 5.009 pe- 
setas, con cargo al presupuesto de la Obra Pía del Ministerio 
de Estado, a fin de que la Comisaría española de Tierra Santa 
en Constantinopla pudiera seguir recibiendo a los religiosos 
españoles de Tierra Santa, expulsados, que se viesen en la ne- 
cesidad de pasar por la Capital de Turquía durante su viaje 
de repatriación y continuar funcionando, mientras fuese ne: 
cesario y pertinente, como Hospital de la Cruz Roja espa- 
ñola. 

Tales han sido los trabajos realizados por la piadosa fun 
dación que nos ocupa en el transcurso del año 1915 y en lo que 
va pasado del actual; tomando en consideración cuanto ante- 
cede, difícil sería negar que su actuación no se haya inspirado 
siempre en móviles eminentemente patrióticos, cuya utilidad 
práctica salta a la vista. Desde luego, se ha llevado a cabo. 
tanto ante el Gobierno otomano como ante las diversas colo: 
nias extranjeras residentes en Constantinopla, una obra espa: 
ñola, francamente española, con recursos exclusivamente na- 
cionales, y esto no puede dejar de contribuir, con gran efica: 
cia, a realzar nuestro prestigio. Por otra parte se han afirma 
do, de modo público y notorio, antiguos y tradicionales dere- 
chos, en la actualidad bastante discutidos y hasta negados po! 
intereses opuestos. Por último, se ha logrado desvirtuar las 
«amenazas del Gobierno Joven Turco que, en su afán de com: 
batir toda influencia extranjera, pretendía, y aun pretende. 
incautarse, sin atender a los titulos de los legítimos propieta- 
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rios, de cuantos establecimientos religiosos hubieran sido am- 
parados por el Protectorado de Francia. Hasta el presente todo 
se ha mantenido en idéntico estado y situación que antes de 
estallar el actual conflicto europeo. Las circunstancias tan 
particulares que atravesamos nos han consentido mejorar un 
tanto nuestras primitivas posiciones y prestar ciertos servi- 


cios que algún día deberán ser reconocidos. 
¿Bastará lo hecho para asegurarnos el porvenir? Es posible 


que no; por desgracia no es el peligro turco el único que ame- 
naza seriamente nuestras fundaciones religiosas de la Custodia 


de Tierra Santa. 
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Aspiraciones de las Potencias a extender su influencia en Oriente. Acti- 
vidad que desplegaban antes de la guerra. Auxilio eficaz que pres- 
tan en la obra de propaganda nacional las Misiones religiosas. Re- 
crudecimiento del fanatismo musulmán con ocasión de la guerra. Ten- 
dencias y deseos de los religiosos alemanes y austriacos. Maxejos para 
descartar y suprimir los tradicionales derechos de España dentro de la 
Custodia de los Santos Lugares, El Motu proprio de Pio X. La supre- 
sión del Protectorado francés da lugar a que se pongan de manifiesto 
todas las ambiciones más o menos escondidas. Actuación activísima de 
los religiosos alemanes y austriacos. Sus proyectos de transformar en 
absoluto el régimen de la Custodia. Perjuicio que semejante reforma 
causaría a nuestros legítimos intereses. Necesidad urgente de adoptar 
una política definida para defender los conventos españoles. Acusacio- 
nes formuladas por el alto clero alemán contra los Misioneros de Tie- 
rra Santa. Conveniencia de adaptar nuestros establecimientos a las ne- 
cesidades de la vida moderna. Medidas que pudieran adoptarse. La ca- 
pellanía de España no basta para justificar la existencia del Hospicio 
de Pera. Convendria darle nuevas orientaciones. Centro de estudios 
para los idiomas orientales. Renovación de las tradiciones de los con- 
ventos de Damasco y Chipre. Utilidad de este proyecto para la misma 
Custodia. Escuela para la enseñanza del castellano. Biblioteca españo- 
la. Ventajas que estas últimas creaciones reportarían a la propaganda 
nacional. El elemento judeo-español en Oriente. Su importancia. Utili- 
dad y conveniencias de estrechar las relaciones entre España y los se- 
farditas, El vínculo del idioma. Las escuelas de castellano vendrian a 
responder a una verdadera necesidad. Los religiosos españoles debe- 
rían encargarse de esta obra de cultura. Medios de realizarlo. Argu- 
mentos en contra. La actividad desplegada en Siria y Palestina por los 
religiosos franceses. Prosperidad de sus escuelas. ¿Por qué no aspirar 
a lo mismo? Conveniencias de proceder antes de que la paz venga a 
inaugurar una nueva era en Oriente, trabajando desde ahora para an- 
mentar el prestigio de España. 


Desde mucho antes de comenzar la guerra actual se había 
iniciado una lucha sorda, pero activa y tenaz, entre las gran: 
des Potencias, cuyo objeto no era otro que el de extender sus 
respectivas zonas de acción y aumentar su influencia en los 
dilatados territorios del Imperio otomano. En efecto; las pro- 
vincias asiáticas, Anatolia, Siria, Palestina, la remota Meso- 
potamia, aun inexplotadas, presentan un magnifico terreno 
para la implantación de toda suerte de empresas económicas 
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e industriales. Por otra parte, la conquista de tan riquísimos 
mercados constituye una empresa en extremo halagadora, 
muy;,propia para excitar todas las iniciativas de aquellos pai - 
ses de vida exuberante que ansian extender su expansión co- 
mercial. Para lograr dichos fines no deber ser desechado nin - 
sún medio de acción, y en Oriente, dada la constitución tan 
especial y característica de la sociedad oriental, formada por 
agrupaciones heterogéneas, en las cuales —como ya lo hemos 
indicado anteriormente— el principio religioso viene a ser el 
principal, pudiera decirse, el único vínculo de unión, pues has- 
ta llega a identificarse y confundirse con el concepto de na- 
cionalidad, las Misiones religiosas están llamadas a ejercer, y 
ejercen positivamente, una influencia real y fecunda. 

Por tal razón, la República francesa, que no vacilaba en 
romper sus relaciones con la Santa Sede y expulsar de sus pro- 
pios territorios a las Ordenes religiosas, las protegía y fomen- 
taba en Oriente, aferrándose con cuidadosa solicitud al man- 
tenimiento de su tradicional Protectorado sobre los intereses 
católicos en todos los territorios pertenecientes al Imperio oto- 
mano. En este punto el Gobierno francés seguía una línea de 
conducta inflexible, y las instrucciones que a dicho efecto daba 
a sus Representantes diplomáticos o consulares, llamados a re- 
sidir en Turquía, eran siempre precisas y terminantes: soste- 
ner a todo trance y por todos los medios posibles los derechos 
derivados del Protectorado y no abdicar absolutamente en 
nada. | 

Bien lo demostró en 1914, en el curso de las negociaciones 
entabladas por Turquía, con objeto de obtener un empréstito 
de ochocientos millones de francos, necesarios para cubrir el 
déficit producido en el Tesoro público por la guerra con Italia 
v las dos guerras balkánicas. Entonces el Gobierno francés 
aprovechó la oportunidad que se le ofrecía para liquidar, a la 
sombra de la importante operación económica, todos los asun- 
tos pendientes y en litigio que dificultaban las buenas relacio- 
nes entre ambos paises; y precisamente uno de los puntos tra- 
tados y definidos con mayor eamero en los acuerdos concerta- 
dos con ocasión del empréstito, fué el de la protección de los 
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intereses religiosos de los católicos en Oriente con todas sus 
cuestiones derivadas y concomitantes. Es más, para que todo 
lo concerniente a este particular quedara perfectamente des- 
lindado y establecido sobre bases firmes y seguras para el por- 
venir, a los protocolos definitivos se añadió una lista de los di- 
versos establecimientos y fundaciones piadosas —sin tocar 
para nada a la propiedad— que el Gobierno de la República 
estimaba debían hallarse sometidos a su Protectorado, y entre 
ellos incluía, no sólo los genuinamente franceses, sino, ampa- 
rándose en los derechos que le fueron reconocidos en 1878 por 
la Conferencia de Berlín, todos los que integran y dependen de 
la Custodia de los Santos Lugares. 

No es muy difícil suponer el mal efecto que hubiera cau- 
sado en todas las Potencias que sostienen establecimientos re- 
ligiosos católicos en Oriente la entrada en vigor del aludido 
tratado turco-francés, tanto más cuanto desde mucho antes ya 
buscaban medios de eludir un estado de cosas verdaderamente 
inadmisible en los tiempos modernos, sobre todo al relacionar- 
se con la Custodia de los Santos Lugares, institución de carác- 
ter internacional. 

Algo hemos indicado acerca de los manejos realizados en 
este sentido por Italia y Alemania, pero conviene insistir s0- 
bre dicho punto, en extremo interesante para nosotros. 

Como se recordará. a poco de aliarse con las Potencias cen- 
trales y tomar parte activa en la guerra, el Gobierno otomano 
declaró nulos y no existentes todos los tratados o convenios 
concluidos con Francia, y como consecuencia lógica y natural 
la lista de los establecimientos religiosos amparados por el 
Protectorado, anteriormente aludido, hubiera debido resultar 
inútil en absoluto sin el menor valor positivo, aunque la Su- 
blime Puerta, siguiendo sus procedimientos tan tipicos y ori: 
ginales, no vacile en tomarlos como base cuando lo estima 
oportuno para sus intereses. Pero en realidad el hecho de la 
ruptura con Francia traía aparejada la supresión total de sus 
tradicionales derechos y privilegios, creando una situación en 
extremo favorable para despertar todas las ambiciones encu: 
biertas. Ni tardos ni perezosos los alemanes, que iban adqui- 
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riendo de día en día mayor prestigio y mayor influencia entre 
el elemento Joven Turco, árbitro de los destinos de Turquía, 
incitaban a los gobernantes a sacudir las antiguas trabas, pre- 
tendiendo, en la sombra, aprovechar la oportunidad para su- 
plantar a los primitivos privilegiados. En cuanto concierne « 
las fundaciones particulares de carácter exclusivamente na- 
cional la cuestión era clara y definida, yy el Gobierno turco, 
considerándolas como bienes propios de beligerantes, no va- 
ciló en confiscarlas y hasta en ceder alguna de ellas a sus 
nuevos amigos, como ha ocurrido con el hospicio y orfelinato 
de San José, transformado en la actualidad en hospital para 
los marinos alemanes. Mas al tratarse de la Custodia de los 
santos Lugares y de los numerosos establecimientos que de 
ella dependen, las cosas tomaban muy distinto aspecto, puesto 
que era imposible dejar de suscitar numerosos y muy comple - 
jos problemas jurídicos. En este caso, tanto la Santa Sede, 
«como Italia y España, podían aducir derechos incontestables, 
muy dignos de ser tomados en debida consideración. Por si y 
ante sí, sin atender a razón alguna, la Sublime Puerta, con- 
fundiendo intencionalmente los conceptos de propiedad y pro 

tección, se mostraba decidida a solucionar de una manera ra- 
dical todo conflicto posible, y para ello alegaba el desacuerdo 
existente entre los mismos interesados. 

Conviene tener presente que la Custodia de Tierra Santa 
confiada desde tiempo inmemorial a los discípulos del bien- 
aventurado San Francisco de Asís, se rige aún hoy día por la 
famosa Bula de Benedicto XIV /n supremo militantis Ecclesiae. 
en la cual, atendiendo a razones históricas de mucho peso, se 
conceden ciertos y determinados privilegios a los religiosos de 
origen italiano, francés y español. Sólo ellos pueden ser lla- 
mados a desempeñar los más altos puestos, quedando afecto 
43 nuestros compatriotas exclusivamente cl cargo de Procura- 
dor, uno de los más importantes de dicho organismo, por ser 
el destinado a ocuparse de la parte económica y administrati- 
va. No creemos ni pertinente ni necesario recordar las demás 
concesiones que en el citado documento pontificio se hacen a 
los Franciscanos españoles, salvo lu designación expresa de 
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los seis conventos, antes enumerados, que se les reconocen 
como privativos y particulares. Ahora bien, como al pronun- 
ciar sus votos los religiosos ni dejan de ser hombres, ni se exi- 
men en absoluto de las pasiones terrenales, no es de extrañar 
que la situación un tanto favorecida de que disfrutan los frai- 
les españoles dentro de la Custodia, haya suscitado envidias 
y recelos entre sus cofrades de las demás naciones, sobre todo 
desde el momento en que los intereses políticos se ocultaron 
bajo el manto de la religión. 

Conocidas son las aspiraciones de Italia, deseosa de afian- 
zar firmemente su influencia política y económica no sólo en 
los territorios del Asia Menor, vecinos del golfo de Adalia, sino 
en todas las regiones colindantes. Para el mejor logro de este 
fin, los religiosos italianos dependientes de la Custodia de Tie- 
rra Santa y establecidos en aquellas tierras, podian constituir 
excelentes y poderosos auxiliares; nadie ignora seguramente 
la acción eficaz que ejercen los misioneros sobre las poblacio- 
nes católicas residentes en los distritos sujetos a su predica- 
ción, sobre todo si cuentan con tan poderosos medios de pro- 
paganda como son las escuelas y los institutos benéficos. Con 
la enseñanza religiosa el misionero puede muy fácilmente di- 
vulgar el conocimiento de su idioma natal y de su propia pa: 
tria; en las instituciones de beneficencia se realiza una obra 
análoga, creando a la par en los asistidos un vinculo de gra- 
titud para con la nación que los ampare y protege. Esto se 
obtiene especialmente cuando se trata de fundaciones nacio 
nales, sin ingerencias ni participaciones extrañas que puedan 
restarles eficacia. 

Atendiendo a tales consideraciones, la conservación de la 
Procura —encargada, como ya hemos dicho, de intervenir la 
hacienda — en manos de los religiosos españoles, constituia, 
si no un impedimento absoluto, por lo menos un importante 
obstáculo que limitaba en cierto modo el poder obrar con com: 
pleta libertad e independencia. Parece, pues, lógico que todos 
los esfuerzos de los religiosos italianos interesados en la reali: 
zación de lo que estimaban como una obra patriótica, tendie- 
sen a su definitiva supresión, y en último extremo a limita! 
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todo lo posible las facultades concedidas al P. Procurador. Los 
trabajos ejecutados en Roma a dicho efecto no fueron estériles, 
va que dieron como resultado positivo la promulgación del 
Motu proprio de Pio X, que fué leído con toda solemnidad en el 
convento de San Salvador de Jerusalén, sede de la Custodia 
de Tierra Santa, el día 17 de Enero de 1913, en el cual se vul- 
neran gravemente los derechos tradicionales que España tie- 
ne reconocidos para sí y para los religiosos Franciscanos de 
su nacionalidad por la antes citada Bula de Benedicto XIV. 

Semejante disposición produjo gran revuelo entre los frai-. 
leg españoles residentes entonces en Palestina, y provocó un 
acto de protesta por parte del Gobierno español. No tenemos 
por qué ocuparnos en el presente estudio de las negociaciones 
que para ventilar esta importante cuestión fueron entabladas 
entre el Embajador de España cerca del Vaticano y la Secre- 
taria de Estado de Su Santidad. Para nuestro objeto nos basta- 
rá decir que tras largas y penosas discusiones, ya en tiempos 
del actual Pontífice, se pudo llegar a un acuerdo, a una espe- 
cie de modus vivendi que si bien aplaza todo peligro inmediato, 
no lo conjura en absoluto para el porvenir. En puridad, el con- 
flicto de intereses no ha sido resuelto, y como ninguna nueva 
disposición ha venido a derogar taxativamente el Motu proprio 
de Pio X, las soberanas prescripciones en él contenidas que- 
dan siempre en vigor, constituyendo una seria amenaza más 
o menos remota. 

Mientras se desarrollaba lia aludida controversia, mante- 
nida durante cerca de tres años, las relaciones entre los Fran- 
ciscanos españoles, que se consideraban atropellados en sus 
derechos, y sus compañeros extranjeros de la Custodia fueron 
exacerbándose paulatinamente, hasta el punto que muchos de 
nuestros compatriotas, indignados y movidos por un levanta- 
do sentimient» de patriotismo, no vacilaron en pedir la obe- 
diencia y regresar a España, abandonando la Palestina. En 
aquella Santa Tierra las pasiones mundanas suelen adquirir 
extraordinaria vehemencia. Sobrevino por entonces la guerra 
y su primer consecuencia inmediata fué la expulsión de Tur- 


quía, de los súbditos de las Potencias beligerantes. Los Jóve- 
Arch. LA.—Tom. X. 16 


Google 


242 MEMORIA 


A 


nes Turcos, una vez abolidas las capitulaciones, no tardaron 
en descubrir su juego, haciendo ver claramente que pensaban 
explotar el fanatismo religioso, tan arraigado entre los pue- 
blos musulmanes, como medio eficaz y poderoso para fomen- 
tar un movimiento propulsor en sentido nacionalista. Muchos 
establecimientos piadosos fueron secuestrados, sobre todo los 
pertenecientes a Francia y los religiosos y religiosas de dicha 
nacionalidad perseguidos con verdadera saña. Los despojos de 
bienes y las deportaciones al interior estaban a la orden del 
día, y ante el peligro común, los Franciscanos italianos de 
la Custodia trataron de unirse con los pocos españoles que en 
ella quedaban, para defenderse mutuamente, salvar lo que pu- 
dieran y sobre todo conjurar una nueva y grave amenaza. 
Hacía ya tiempo que los Franciscanos austriacos y alema- 
nes también se mostraban como dezididos adversarios de to- 
todas las concesiones y privilegios establecidos y reconocidos 
oficialmente por la tantas veces mencionada Bula de Benedic- 
to XIV. Los primeros contaban al menos con un Representante 
autorizado dentro del Discretorio de Jerusalén; los segundos 
habian pretendido gozar de una representación idéntica; mas 
siempre tropezaron en su camino con la oposición tenaz y per- 
sistente de Austria, Italia y Francia. Ahora bien, la guerra 
venía a crear un nuevo estado de cosas muy favorable, si no 
para el logro inmediato de sus pretensiones, al menos para 
permitirles conquistarse dentro de la Custodia de los Santos 
Lugares una actuación preponderante. En efecto, tras la ex: 
pulsión de los Franciscanos franceses, había comenzado, aun- 
que en menor escala, la de los religiosos italianos, quedando 
tan sólo algunos frailes españoles y otros súbditos de las nacio: 
nes aliadas de Turquía, para amparar y defender los numero: 
sos establecimientos piadosos llamados de Tierra Santa. Apro: 
vechando semejante oportunidad, los agentes oficiosos de Ale- 
mania, en su incesante afán de aumentar por todos los medios 
posibles la influencia de su país en Turquia, discurrieron que 
sería muy conveniente hacer venir religiosos Franciscanos 
alemanes y austriacos en número suficiente para establecerse 
en los precitados conventos, preparando de este modo la im- 
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plantación de un nuevo régimen en la organización de la Cus- 
todia, favorable en extremo para sus propios intereses. Para 
fundamentar este proyecto alegaban que el Gobierno otomano 
acariciaba el propósito de incautarse poco a poco de todas las 
fundaciones piadosas de Siria y Palestina, por más que sea 
muy posible, y hasta verosímil, suponer que en este caso la 
Sublime Puerta procedería cediendo a los impulsos de Alema- 
nia, deseosa de suplantar a Francia en el Protectorado de los 
intereses católicos de Oriente. Lo esencial era provocar el se- 
cuestro de las propiedades que integran la Custodia, a fin de 
que cayesen bajo la administración otomana: entonces se pre- 
sentaria Alemania como única salvadora posible, colocando a 
la Santa Sede en la disyuntiva de reconocerla como tal y acep- 
tar todas las condiciones que impusiera como precio de su con- 
curso, o bien de abandonar los conventos a las fantasias arbi- 
trarias de los Jóvenes Turcos. 

Fuere lo que fuere, es lo cierto que los trabajos se llevaron con 
gran actividad, y que, sucesivamente, vinieron a Turquía un 
diputado influyente del Centro católico del Reichstag, Mon- 
señor Csiszazik, consejero eclesiástico de la Embajada de Aus- 
tria-Hungría cerca del Vaticano, el R. P. Heriberto Holzap- 
fel, ministro provincial de la Orden Franciscana en Baviera, 
y en fin, cierto doctor J. Straubinger, sacerdote tudesco, que 
se decía delegado por el Cardenal Arzobispo de Colonia y de 
los Obispos prusianos para estudiar detenidamente la situación 
del catolicismo en estas regiones, y más que nada, el verda- 
dero estado en que se encontraba la Custodia de los Santos 
Lugares. Por fortuna, las intrigas desarrolladas por este últi- 
mo, cuyos planes eran los anteriormente expuestos, se estre- 
llaron ante la oposición tenaz del Rmo. P. Fr. Serafin Cimino, 
actual general de la Orden Franciscana, quien se negó de 
modo terminante a conceder la autorización necesaria para 
que nuevos religiosos alemanes pudieran ingresar en los esta- 
blecimientos de Siria y Palestina. 

Hacer una re:ación detallada de todos los manejos ejecuta- 
dos por los diversos agentes enviados por Alemania para ob- 
tener una pronta realización de sus propósitos rebasaría con 
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mucho los límites impuestos al presente estudio, ya demasia - 
do extenso; lo único que nos interesa por el momento es hacer 
constar que los Franciscanos alemanes, entre los cuales figu- 
ran personas de tanta autoridad y respeto como el P. Leonar- 
do Leimmens, historiador y cronista de la Orden, pretenden 
modificar en ab3oluto el rézimen actual de la Custodia, des - 
truyendo al mismo tiempo todos los privilegios hasta ahora 
existentes. Como es natural, la Bula de Benedicto XIV deberá. 
ser anulada, dando, por consiguiente, al traste con todos los 
derechos en ella reconocidos a España. Según dichos planes, 
la Custodia, aunque siempre sujeta a la autoridad moral de la 
Santa Sede, debería convertirse en una especie de república 
social, donde todos los bienes, procediesen de donde procedie- 
sen, formarían parte del patrimonio común, proveyéndose to - 
dos los cargos directivos y administrativos por elección. Nada 
de Custodio italiano, de Vicario francés ni de Procurador es- 
pañol, nada de Discretorio mixto, nada de conventos especial- 
mente afectados a tal o cual nación; en resumen, disponer las 
cosas de manera favorable para que los alemanes, mediante 
la gran influencia politica que esperan que su país llegará a 
obtener en Turquía al finalizar la guerra, puedan acabar por 
convertirse, dentro de un plazo más o menos largo, en los ver- 
daderos señores y dueños absolutos de los Santos Lugares y de 
la Custodia de Tierra Santa. 

Con lo expuesto creemos haber dicho lo suficiente para ha- 
cer comprender la verdadera importancia del nuevo y no pe- 
queño peligro que amenaza a nuestros tradicionales derechos 
en la Custodia de Tierra Santa. Y en relación con el principal 
objeto del presente trabajo hemos de consignar que algunos de 
ios frailes alemanes venidos en estos últimos tiempos a Tur- 
quía no vacilaron en declarar al R. P. Comisario español que 
dada la gran preponderancia que cada día iba adquiriendo 
Alemania en Oriente, se patentizaba más la necesidad para la 
Orden Franciscana de poseer un convento o una residencia en 
la Capital de Turquía que sirviese de base para facilitar las 
rzlaciones crecientes entre Berlín y los Santos Lugares. La alu- 
sión no podía ser ni mis clara ni más directa, puesto que en 
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Constantinopla no existe más establecimiento religioso depen- 
diente de la Custodia de Jerusalén que nuestro Hospicio de 
Pera. Inútil estimamos insistir sobre las consecuencias que 
traería consigo la realización de semejante desco, sobre todo 
si tenemos en cuenta que la Congregación de Propaganda Fide 
ha reconocido la protección de Alemania sobre sus fundacio- 
nes religiosas en Oriente, cosa que hasta el presente se ha ne- 
sado a reconocer a España la Santa Sede. 

A pesar de las favorables circunstancias actuales es muy 
de presumir que las aspiraciones tudescas no tropiecen única- 
mente con los diversos obstáculos que les susciten las Poten- 
cias interesadas, sino que también se encuentren ante la ne- 
cesidad de vencer la oposición decidida de los Jóvenes Turcos, 
cuva política interior se encamina a eliminar del Imperio toda 
influencia extranjera y particularmente la que dimane de las 
instituciones de carácter relizioso. En último extremo la Su- 
blime Puerta admitiria el entenderse directamente con la San- 
ta Sede mediante el establecimiento de relaciones diplomiti- 
cas, aspiración que acaricia con gran fervor; y sabido es tam- 
bién, por otra parte, que la Curia romana desearía vivamente 
obrar con absoluta independencia en cuanto concierne a la 
Custodia de los Santos Lugares, cuyos bienes y propiedades, 
apoyándose en titulos y derechos de carácter espiritual, esti- 
ma deben ser de su única e indiscutible pertenencia. 

Era de imprescindible necesidad el extendernos sobre los 
pormenores que anteceden para poder determinar con la ma- 
yor exactitud posible el verdadero estado actual del importan - 
te problema que tan directamente nos atañe. Por el momento 
es un hecho incontestable que el tradicional Protectorado fran- 
cés sobre los intereses católicos en Oriente ha dejado de exis- 
tir, siendo muy probable —-casi seguro pudiera decirse— que 
a la liquidación total de la terrible crisis por que atraviesa el 
mundo civilizado, quede anulado definitivamente, o cuand» 
menos muy reducido y modificado en la forma. Su desapari- 
ción ha venido a poner de manifiesto todas las codicias y am- 
biciones que se alimentaban más o menos encubiertas. La San - 
ta Sede, Potencia hoy día exclusivamente moral, quisiera re- 
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cabar para si la propiedad de toda la Custodia, aunque siem: 
pre tendría que acabar por solicitar el amparo de una o más 
naciones católicas capaces de defenderla y asistirla en el man- 
tenimiento de sus espirituales derechos. Por otra parte, los ita- 
lianos y los franceses deseariían predominar respectivamente 
dentro del citado organismo religioso, mermando cuanto les 
fuere posible todos aquellos privilegios y concesiones capaces 
de menoscabar su plena libertad de acción. En fin, los alema- 
nes, y con ellos los austriacos, pretenden ejercer a la larga 
una verdadera hegemonía sobre las misiones de Oriente. To- 
das estas aspiraciones tienen enfrente la actitud de los Jóve- 
nes Turcos, que cada vez más engreídos con triunfos y victo- 
rias aparentes, dan vuelo a sus sentimientos fanáticos y xenó- 
fobos y acarician la idea de eximirse de toda ingerencia ex- 
tranjera, para que al fin predominen en absoluto por todos los 
vastos territorios del Imperio otomano las doctrinas del isla- 
mismo. Como se verá, los diversos intereses no pueden ser ni 
más encontrados ni más opuestos, viniendo a crear un conflic: 
to por demás complejo e intrincado, cuya solución final nadie 
puede prever en los presentes momentos. 

De todos modos, atendiendo a nuestros seculares derechos 
mantenidos a costa de no pequeños sacrificios, seria muy pru- 
dente y oportuno que desde ahora, y precaviendo el porvenir, 
el Gobierno de Su Majestad se trazase un plan político, defi- 
nido y concreto, utilizando los conventos que legítimamente 
nos pertenecen, y que fueron adjudicados por Benedicto XIV 
a los Franciscanos españoles, como bases de acción para ex- 
tender y aumentar nuestra influencia en estas ricas regiones 
del Oriente mediterráneo, llamadas seguramente, al terminar 
la guerra, a un rápido y brillante florecimiento. Nuestra obra 
no debe ser exclusivamente religiosa, sino al mismo tiempo de 
cultura y propaganda nacional, y para ello los misioneros ts 
pañoles, educados en Colegios sostenidos por el Estado espa" 
ñol, deberían servir de poderosos auxiliares. ¿Por qué razón 
nuestros religiosos no habían de realizar la misma labor pa: 
triótica que con tan excelentes resultados han venido ejecu: 
tando, hasta hace poco, sus cofrades italianos y franceses, Y 
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pretenden llevar a la práctica en estos tiempos sus compañe- 
ros austriacos y alemanes? 

Desde luego, el mejor medio de defender nuestros conven- 
tos —y nos referimos a los de Nicosia, Damasco, Jaffa, Ram - 
leh, San Juan in Montana y Constantinopla—, sería nacionali- 
zarlos lo más posible y conservándoles siempre su primordial 
carácter de instituciones piadosas, adaptarlos en forma prác- 
tica y positiva a las necesidades de la vida moderna. He aquí 
lo más esencial; y en este punto conviene tener muy presente 
que para justificar las pretensiones tudescas, el antes citado 
P. Heriberto Holzapfel ha manifestado abiertamente que el 
alto clero del Imperio germánico, presidido por cl Cardenal 
Arzobispo de Colonia, abundaba en la idea de que los Fran- 
ciscanos de Tierra Santa —y alude directamente « los italia- 
nos y españoles, que son los más numerosos entre los que de- 
penden de la Custodia— no han hecho, ni pueden hacer nada 
de provecho en beneficio de las misiones católicas establecidas 
en el Imperio otomano, tanto por falta de verdadero celo, 
como por no poseer las cualidades requeridas para el mejor 
desempeño de las delicadas funciones que les están encomen- 
dadas; mal preparados desde un principio, carecen de la cul- 
tura suficiente y desconocen los idiomas orientales. De prose- 
suir por este camino los religiosos Franciscanos —siempre en 
opinión del aludido Ministro provincial de Baviera— acaba- 
rán por perder las Misiones de Tierra Santa, como ya perdieron 
las de Filipinas. No cabe ocultar que el golpe, perfectamente 
dirigido, es atinado, intencionado y certero. 

Aunque mucho pudiera alegarse en contra de semejante 
parecer, no creemos sea éste el lugar más oportuno para. refu- 
tarlo y examinar de paso si las no leves acusaciones que for- 
mula tienen su apoyo sobre fundamentos sólidos y verdaderos. 
Esta delicada cuestión no es de nuestra particular incumben- 
cia, pero es preciso reconocer, procediendo con absoluta leal- 
tad, que en muchos casos la actuación de las instituciones que 
nos 0cupan no se armonizan del todo con las exigencias de los 
tiempos modernos, y por esta razón es conveniente y necesa- 
rio tratar de hallar manera de impedir que las censuras adu- 
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cidas por el alto clero alemán puedan tener la menor justifica- 
ción y adquieran mayor fuerza. Urge, pues, contrarrestarlas 
en lo posible. 

Circunscribiéndonos al Hospicio d: Pera, único convento 
entre los españoles cuyas condiciones hemos podido estudiar 
de cerca, ya hubimos de reconocer la situación obscura, mez- 
quina y olvidada en que se encontraba hace apenas tres años, 
indicando al mismo tiempo cómo fué logrando adquirir nueva 
y vigorosa vida, merced a una gestión inteligente y habil, per- 
fectamente encauzada en un sentido de verdadero patriotis- 
mo. Claro está que algo representa el volver a ser de nuevo la 
capellanía de la Legación de Su Majestad en Constantinopla, 
asi como el servir de hospital de la Cruz Roja española, y de 
hospederia para los religiosos transeuntes expulsados del inte- 
rior del Imperio. Pero todo esto es bien poco; las dos últimas 
actuaciones tan sólo tienen un carácter meramente acciden- 
tal, y no habrá razón para prolongarlas, una vez que hayan 
desaparecido las excepcionales circunstancias que le provoca- 
ron; respecto a la primera, hay que reconocer que, si bien 
contribuye a realzar el prestigio de la representación de Espa: 
ña, no resultará nunca de imprescindible necesidad. Es, pues, 
preciso establecer algo más firme y definitivo para el porve: 
nir, tratando de buscar una legitima razón de ser que justif- 
que la existencia y el sostenimiento de la fundación española 
que nos ocupa, y que a la par, satisfaciendo a las exigencias 
de la época actual, le asegure y garantice una vida fecunda y 
beneficiosa. 

Según nuestro humilde entender, la empresa no es dificil, 
ni resultaría onerosa; sin grandes sacrificios de parte de Espa- 
ña el Hospicio de Pera podría muy bien ser utilizado para lle- 
nar por lo menos dos fines practicos y de utilidad positiva: 
servir de residencia en la que los religiosos españoles destina- 
dos a las Misiones de Tierra Santa se dedicasen a estudiar los 
idiomas orientales necesarios para el perfecto desempeño de 
sus futuras obligaciones, y ser utilizado como centro de ense- 
ñanza de la lengua castellana. Añadiremos de paso, que algo 
análogo o semejante pudiera hacerse asimismo en nuestros de- 
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más conventos, adaptando, como parece lógico, el plan que va- 
mos a exponer, a las circunstancias particulares de cada uno 
de ellos; por ahora sólo vamos a tratar del Hospicio constanti- 
nopolitano, único cuyas condiciones de posible desenvolvi- 
miento, dentro del medio ambiente en que debe subsistir, nos 
son claramente conocidas. 

A nalizaremos brevemente las dos fases que presenta nues- 
tro proyecto. Una de ellas —la utilización del Hospicio como 
Escuela para el estudio de los idiomas orientales— ne consti- 
tuye, por cierto, una gran innovación. En todo tiempo han ne- 
cesitado los religiosos que piensan dedicarse a las misiones 
contar con institutos de esta indole. Según datos fehacientes, 
ya en el siglo xvH, la Congregación de Propaganda Fide, de 
acuerdo con las Autoridades de la Orden Franciscana, decidió 
«ue tres de los establecimientos piadosos dependientes de la 
Custodia fuesen dedicados para estudios de la lengua árabe, 
señalando el convento de Alepo para los religiosos franceses, 
el del Cairo para los italianos, y otro, sin designación efecti- 
va, para los españoles. Precisamente paru responder a este 
fin, por los años de 1664 fué fundado el convento de Damasco. 
con fondos de los Franciscanos españoles y con la condición 
expresa de que debería ser dedicado exclusivamente «a que los 
religiosos de dicha nacionalidad estudiasen y se perfecciona- 
sen en el idioma antes indicado. Por aquella época, según de- 
clara fr. Juan Arguimbau (1), visitador de la Orden, en cada 
uno de los citados establecimientos había «un maestro secular 
católico y continuamente seis religiosos estudiantes en cada 
escuela de árabe, por tiempo de tres años». Lo mismo dice al 
tratar del convento de Larnaca, en la isla de Chipre, con res- 
pecto al estudio del griego. Es muy de sentir que con el trans- 
curso del tiempo se hayan abandonado estas funciones cultura- 
les que hoy pudieran y debieran ser renovadas bajo el patro- 
nato del Gobierno de Su Majestad en los diversos conventos es- 
pañoles, obligando a los religiosos que en ellos residiesen a que 


(1) Véase su Relación de las Misiones de la Custodia de Tierra San - 


ta, etc., publicada por Bover en la Biblioteca de Escritores Baleares. 
tomo XVII, Misceláneas Históricas. Palma, 1868. 


Google 


250 MEMORIA 


practicasen los estudios que les fueran señalados, previo acuer- 
do con sus Superiores, y buscando medios de concederles, cuan- 
hubiesen demostrado su suficiencia, un certificado que pudie- 
sen utilizar en su día. 

Si por hallarse. precisamente situado en la capital de la Si: 
ria, el convento de Damasco aparece como el más apropiado 
para el estudio del árabe, el Hospicio de Constantinopla podria 
servir muy bien para el aprendizaje del turco y del griego, y 
como ampliación del armenio y del hebreo. En la Capital de 
Turquía sobran los elementos necesarios para perfeccionarse 
en el conocimiento de los citados idiomas, los tres primeros in: 
dispensables para toda propaganda activa en las regiones de 
Oriente y el último de transcendental importancia para los es- 
tudios teológicos y exegéticos. Hasta ahora, en el Hospicio de 
Pera sólo han residido el P. Comisario, capellán de la Lega: 
ción, y un hermano lego; pero las rentas de sus propiedades, 
sin contar la nueva dotación que le ha señalado la Obra Pia 
del Ministerio de Estado, son suficientes para que en él puedan 
establecerse tres o cuatro religiosos, obligados a dedicarse, por 
mandato expreso de las Autoridades competentes, al estudio de 
los antes mencionados idiomas. Contando siempre, como pare- 
ce natural, con la buena voluntad de los individuos designados 
a dicho efecto, este instituto cientifico de no difícil fundación 
y facil sostenimiento, pudiera dar en corto plazo resultados ex- 
celentes. | 

No menos práctico y útil nos parece el otro aspecto de nues: 
tro plan: la Escuela para la enseñanza del castellano. Para ello 
bastaría que entre los religiosos destinados a formar la peque: 
ña Comunidad del Hospicio constantinopolitano se exigiese que 
uno por lo menos ostentase el titulo de Doctor o Licenciado en 
Filosofía y Letras, y otro el de Maestro de primera enseñanza, 
ambos adquiridos en centros de enseñanza autorizados por el 
Estado español; imponiéndoles a la vez la obligación de expli: 
car, durante ocho meses cada año, un curso elemental y supt: 
rior respectivamente, de lengua española. La enseñanza ha- 
bría de limitarse exclusivamente a los estudios gramaticales, 
teniéndose buen cuidado de escoger para los ejercicios de lec- 
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tura, bien asuntos pertenecientes a nuestra historia nacional, 
bien temas apropiados para dar a conocer nuestra cultura cien- 
tifica, nuestro florecimiento literario y el desarrollo de nuestra 
civilización. Es de absoluta necesidad fijarse mucho en estos 
particulares, ya que precisamente cualquier controversia de 
carácter profesional pudiera malograr los fines que se persi- 
guen con la creación de este centro de estudios, destinado de 
modo especial al elemento judeo-sefardita residente en el Im- 
perio otomano. Por esta misma razón las inscripciones en las 
aludidas clases no deberían ser gratuitas, pues hay que huir 
de cuanto pueda darles algún carácter benéfico. Sin embargo, 
atendiendo a que se trata de una obra de propaganda nacional 
se buscará modo de hacerlas lo más fáciles y abordables po- 
sible, imponiendo tan sólo una modesta cuota destinada a su- 
fragar los gastos de material técnico, calefacción, alumbrado 
y otros de indispensable necesidad. 

Como complemento de la Escuela que nos ocupa sería muy 
conveniente la instalación de una Biblioteca española, forma- 
da por las obras cientificas y literarias debidas a los más ilus- 
tres sabios y eruditos escritores de nuestra nación. De su di- 
rección y regencia se encargaría uno de los religiosos residen- | 
tes en el Hospicio, cuidando que, tanto para el ingreso, como 
para la consulta de los volúmenes, se dieran las mayores faci- 
lidades. Estaria abierta a los estudiosos, gratuitamente, du- 
rante un determinado número de horas por semana. Para el 
logro de este proyecto puede contarse con una pequeña base, 
la Biblioteca que ya existe en el convento y en la cual no fal- 
tan algunos libros de verdadero interés y mérito, asi como pro- 
ducciones de nuestros clásicos. Algunos donativos del Estado 
pudieran contribuir a su enriquecimiento, tratándose de obte- 
ner lo mismo de parte de los principales autores y editores, 
interesados más de lo que a primera vista parece en fomen- 
tar y proteger esta patriótica obra de cultura, puesto que, al 
fin y a la postre, los sacrificios que hicieran vendrían a re- 
dundar seguramente en su propio beneficio. En efecto, de este 
modo darían a conocer los productos de su ingenio y las obras 
de su propiedad, ante un público que hasta el presente las igno- 
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ra en absoluto, abriéndose quizá un nuevo mercado para el por- 
venir, ya que por desgracia se da el caso verdaderamente anó- 
malo de que existiendo en todas estas regiones de Oriente gran- 
des comunidladesisraelitas quehablan en cierto modo el lengua- 
je castellano, nose encuentren ni libros, ni revistas, ni perió- 
dicos españoles por ninguna parte, en forma que nuestra rica 
y floreciente literatura nacional venga a ser por completo des- 
conocida. Triste prueba de nuestra gran falta de iniciativas. 

A nadie se le puede ocultar lo mucho que convendría «1 
nuestros intereses poder atraernos poco a poco el elemento is- 
raelita establecido en Turquía. Sabido es que en 1492, cuand > 
los Reyes Católicos decretaron la expulsión de los judios, l: 
mayor parte de los desgraciados que a consecuencia de aque. 
lla medida se vieron obligados a abandonar para siempre l.: 
tierra en que habian nacido y que consideraban como su pa: 
tria, buscaron un refugio en Oriente, donde el sul tán Buvyace- 
to II les acogió con benevolencia, concediéndoles protección y 
amparo. Estos judios expulsados de España pertenecian a la 
raza llamada Sefardi, considerada siempre entre sus correli- 
gionarios como la verdadera aristocracia del puehlo de Israel. 
Muy afectos a sus tradiciones, usos y costumbres los sefardi: 
tas, refugiados en tierra extraña, conservaron con solicito cul: 
dado y como preciadisimo tesoro el habla de sus mayores, €! 
lenguaje castellano, que impusieron como idioma familiar en 
todas las comunidades que establecieron por todo el Imperio 
otomano, tanto en Constantinopla, como en Salónica, en Bru: 
sa, Adrianópolis, Jerusalén, etc., hasta en Egipto. Con el trans: 
curso de los tiempos aquella primitiva fabla del siglo xv, que 
en un principio defendieron como inestimable presea, fué len- 
tamente contaminándose con toda suerte de elementos extra: 
ños y advenedizos, acabando por degenerar en esa curiosa je! 
ga hispano-judaica usada en la actualidad por casi todos los 
israelitas residentes en Turquía, y en la cual se reconocen Con 
toda claridad las trazas de los diversos idiomas hablados po" 
los múltiples y distintos pueblos que constituyen el abigarrado 
medio ambiente en que, por fuerza de las circunstancias, han 
tenido que desenvolverse. 
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Sin embargo, a pesar de tan variadas influencias puede 
afirmarse que por lo menos'un ochenta por ciento de las pala- 
bras usadas en el dialecto judeo-español son genumamente 
vastizas. No obstante todos los esfuerzos que se han hecho * 
para destruirla, la tradición ha prevalecido, y los judios-se- 
farditas continúan empleando la lengua que consideran como 
su idioma nacional no sólo en el interior de la familia y en las 
relaciones comerciales, sino asimismo en la vida pública. So- 
lamente en Constantinopla aparecen hasta cuatro periódicos o 
jornales redactados en judeo-español, aunque impresos en Ca- 
lecteres rabínicos, cuadrados. Eu general casi todas la3 comu- 
nidades israelitas reconocen que el dialecto que usan —inte- 
resantísimo desde el punto de vista filológico— de nada prác- 
tico puede servirles fuera de Oriente, en tanto que el conoci- 
miento del castellano puro y neto les facilitaría las relacio- 
nes no sólo con España sino con toda la América española. 
Bien conocido es que esta raza prefiere los fines utilitarios a 
las razones especulativas. Por esta razón es de suponer que la 
creación de las Escuelas de español sería muy favorablemente 
acogida por venir a llenar una verdadera necesidad. 

El ideal ¿quién puede dudarlo? sería establecer en Orien- 
te instituciones de enseñanza bustante desarrolladas para 
que abriesen a los jóvenes sefarditas nuestras Universida- 
des y nuestras Escuelas técnicas especiales; pero mientras 
tanto, bueno será comenzar por el principio, y facilitarles los 
medios de que aprendan bien nuestro idioma. Para una pri- 
mera tentativa, el modesto proyecto, cuya realización preconi - 
za2mos, sería más que suficiente. 

Y no se nos objete, que el confiar las aludidas elases a frai- 
les inisioneros constituiría un serio e importante obstáculo; el 
exito de nuestro plan depende tan sólo de la delicadeza y del 
tacto de las personas encargadas de su ejecución. Buena prue- 
ba de ello es el extraordinario grado de florecimiento a que ha- 
bian llegado las numerosas Escuelas sostenidas por religiosos 
franceses de todas las Ordenes, en las más diversas regiones 
de Turquía, antes de extallar la actual guerra. Recordaremos 
que en Beirut los Jesuitas franceses sostenian Escuelas prima- 
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rias en las que recibían instrucción cerca de 700 alumnos, un 
Instituto de segunda enseñanza con más de 450 alumnos y una 
Facultad de Medicina que contaba con un centenar de estu- 
diantes. En Damasco, los Hermanos Lazaristas tenían 400 dis- 
cípulos. Y el conjunto de los que concurrían a las Escuelas ca- 
tólicas de la Capital de Siria se elevaba a más de un millar de 
niños y más de trescientas niñas. En Trípoli de Siria, en Tiro, 
en Sidón, en Caifa —precisamente en una propiedad pertene- 
ciente a la Corona de España—, en la misma Jerusalén, en to- 
das partes ocurría lo propio, y tanto los Dominicos y los Her- 
manos de la Doctrina Cristizna, como las Hermanas de San 
José, las de la Caridad y las Damas de Nuestra Señora de 
Sión, todos a una, a la par de la misión religiosa que les esta- 
ba confiada, ejecutaban la magna obra de propaganda nacio- 
nal, aumentando el prestigio y manteniendo muy alto el nom- 
bre de su patria. Lo mismo vienen efectuando las misiones ita- 
lianas, particularmente en las regiones confinantes con el gol- 
fo de Adalia; y ya hemos indicado con bastante claridad cuá- 
les son los proyectos que acarician alemanes y austriacos. 

¿Por qué no hemos de realizar nosotros, conforme a nues- 
tras fuerzas, todo lo que podamos en un sentido análogo, te- 
niendo en cuenta la esfera de acción que hemos precisamen- 
te indicada dentro de las comunidades judeo sefarditas, due- 
ñas de gran parte del comercio y de la banca, contando siem: 
pre con la colaboración patriótica de esos Franciscanos espa- 
ñoles educados en los Colegios de Misioneros de Santiago y 
Chipiona, que si se forman bajo el amparo y la eficaz protec: 
ción del Gobierno español, debiera ser, sin duda alguna, para 
que contribuyesen con su actividad y energía al engrandeci- 
miento y a la prosperidad de la madre Patria? 

El plan que acabamos de exponer, para armonizar la vida 
del Hospicio de Pera con las exigencias de los tiempos moder- 
nos y asegurarle la existencia en el porvenir, no deja de ser 
muy modesto. Es seguro que al tratar de ponerlo en práctica 
se notarian sus errores y sus deficiencias, pero, con todo, con- 
fiamos en que la misma experiencia que se vaya adquiriendo 
en su realización nos señalará la manera más oportuna de re- 
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mediarlo. Después de haberlo sometido a un minucioso exa- 
men y de madurarlo con detenimiento, hemos adquirido la ple- 
na convicción de que no puede aportar nuevas cargas al Esta- 
do español ni resultarle gravoso, estimándolo al mismo tiem- 
po como de fácil ejecución en cualquiera de sus dos aspectos; 
Centro de Estudios para los idiomas orientales y Escuela de 
lengua castellana y Biblioteca española. Si se quisiese dar ma- 
yor amplitud al proyecto ambas instituciones pudieran ser fu- 
sionadas, puesto que ni se contradicen ni se repelen; en más 
de un caso, alguno de los religiosos que se dedicase a los estu- 
dios lingitísticos podría muy bien encargarse de regentar cual- 
quiera de las clases o de administrar y servir" la Biblioteca. 
Quizá esto último resultase lo más conveniente y ventajoso, 
ya que de una parte el Centro de Estudios de lenguas orient: - 
les acabaría por beneficiar a la misma Custodia, suministrá - 
dole religiosos versados en los idiomas más necesarios para cel 
mejor desempeño de su cometido en las residencias a que fur- 
ren destinados después de haber concluido su periodo de apren- 
dizaje, y de otra la Escuela de castellano y la Biblioteca esp:- 
ñola, ayudarian de modo eficaz a fomentar nuestras hoy esca- 
sas relaciones con el elemento judeo-español de Turquía. 
Mucho más pudiera hacerse, decidiéndose a abordar el pro- 
blema de la reforma y mejora de las propiedades del Hospicio 
de Pera, hasta colocarlas en condiciones de que las rentas que 
produzcan respondan en realidad al capital que representan. 
Mas esta es una cuestión sumamente compleja y delicada, 
para cuyo estudio nos declaramos incompetentes; sin cmbar- 
go, llegará dia en que convenga afrontarla y resolverla. En- 
tonces será la ocasión oportuna de ampliar nuestro proyecto 
dándole nuevas y más importantes orientaciones. ¿Cuándo 
vendrá ese momento? En nuestro entender, no puede hacerse 
esperar mucho. Una vez concertada la paz, aun quizá duran- 
te las negociaciones que la precedan, es casi seguro que las 
Potencias interesadas tratarán de hallar modo de resolver los 
problemas de Oriente; y España, Potencia mediterránea, ni 
puede ni debe desinteresarse de la solución. Se trata de asun- 
to bastante grave y trascendente para que preocupe, no tan 
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sólo la atención de los politicos, sino para que avive y solicite 
el interés de todo hombre celoso del prestigio, del engrandeci- 
miento y de los intereses de su Patria. 

Por el momento, y mientras llegan tiempos mejores, conten- 
témonos con poco, que lo indicado, si se realiza bien, bastar: 
por ahora para el logro de los fines que perseguimos: afirmar 
y robustecer nuestros derechos sobre el Hospicio de Constanti- 
nopla, asegurarle una situación próspera para el porvenir y 
buscar modo de aumentar en estas regiones de Oriente el buen 
nombre de España. 


RAFAEL MITJANA Y GORDÓN, 


Consejero de la Legación de S. M. 


Constantinopla, 15 Diciembre de 1916. 
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Cartas y Relaciones del P. Agustín de San Pascual 


MISIONERO DE CHINA 


Nació el P. Agustín de San Pascual en Marbella, provincia 
de Málaga, hacia el año de 1637 y vistió el hábito franciscano 
el año de 1656 en el convento de San Juan de la Ribera de la 
ciudad de Valencia,, perteneciente a la Provincia de San Juan 
Bautista (1). Al erigirse la Provincia de San Pedro de Alcán- 
tara en 1661 (2), quedó Fr. Agustín agregado a ella; en la que 
permaneció hasta el año de 1664, que dió su nombre a la Mi- 
sión que para Filipinas reunió en dicho año el P. Mateo Bayón 
de la Asunción. En 1665. llegó a Manila (3), y en la Congrega- 
ción capitular celebrada en Dilao el 25 de Noviembre de 1667, 
fué nombrado Lector de Teología moral (4) y en el Capitulo 
de 1 de Julio del 69, predicador conventual de Manila, con voto 
en Capitulo (5). 

En el año de 1669 presentó el P. Agustin al P. Provincial 
una solicitud, rogándole le diese su bendición y licencia para 
ira tierra de infieles a predicar el santo Evangelio (6), y ha- 
biéndosele autorizado para que, acompañado del P. Juan de la 
Cámara, hijo de la misma Provincia de San Pedro de Alcán- 
tara, pudiese ir a China, Cochinchina o Tung-king, el 10 de 
Enero del 1670 se embarcaron ambos religiosos en un navío 
de armenios que zarpaba del puerto de Manila para el de Sa- 


(D) Crónica Ma. de la Provincia de San Juan Bautista, P. MI, cap. XIII, n. 115. 

(2) Aunque Alejandro VII, por su breve Sucrosancti apostolatus officiura, dado en 4 de 
Agosto de 1559, erigió la Provincia de San Pedro de Alcántara, sin embarkxo, no tuvo lugar 
au efectiva erección hasta el 2 de Febiero de 1661, en que, reuvidos los vocales de la Pro- 
vincia de San Juan Bautista en el convento de Murcia, ejecutaron dicho breve, constituyen- 
do la nueva Provincia con los conventos de Cartagena, Totana, Yeste, La Puebla, Hués- 
car, Guadix, Granada y Loja. Véase ALcaLÁ, Crónica de la Provincia de San José, tomo II, 
lib, TIL, cap. TIL, ns. 93-6, y el citado breve en Bullarium Discalceatorum, t. 1, págs. 350-3. 

(3) PLATERO, pág. 288. 

(4: Tablas capitulares de la Provincia de San Gregorio, fol. 80r. 

(5) L. c., fol. 86v. 

(6) Documento núm. 1 de la Colección de Cartas, etc., que ahora publicamos. 

Anurcn. 1-A.—Tonm. X 17 
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pora en la isla de Java, pero debido a los temporales que su- 
frieron, después de un mes de navegación, fueron a parar al 
puerto de Larantuca o Laranduca en las islas de Solor, donde 
desembarcaron, hospedándose en la casa-misión de los Padres 
Dominicos. | 

En esta población, por no estar ociosos, predicaron la Cua- 
resma de aquel año a los portugueses, con libertad evangéli- 
ca, lo que les valió tal persecución, que se vieron obligados a 
huir de secreto a la isla de Timor, adonde llegaron en el mes 
de Abril, desembarcando en el puerto de Catuboba. 

Aquí estuvieron por espacio de un mes, hasta que. a ruegos 
de los portugueses, se trasladaron al pueblo de Manatute para 
confesar a los soldados que se hallaban sin capellán, a causa 
de haberse quedado en Luca catequizando a la reina que de- 
seaba ser cristiana. Ocho días tardaron desde Catuhoba a Ma- 
natute, y al llegar a este puerto, habiendo dado fondo el ca- 
pitán media legua antes de llegar a sus playas, movidos de in- 
terior impulso los dos religiosos, saltaron a tierra en tan bue- 
na ocasión, que hallaron agonizando a un joven gentil, al que, 
después de catequizado por medio de un intérprete, adminis- 
tró el P. Agustín las aguas del Bautismo, poniéndole el nom- 
bre de Antonio. | 

Confesado el ejército portugués, aprovecharon el tiempo 
consagrándose a la conversión de las almas; mas no parecién- 
doles conveniente anunciar la buena nueva a los indígenas que 
gozaban de buena salud, porque, como estaban de paso, no te- 
nían a quien encomendarlos, se dedicaron a proporcionar la 
salud eterna a los que se hallaban enfermos, consiguiéndolo en 
un sobrino del Rey y en otros cuatro indigenas, que luego fa- 
llecieron, a más de algunos niños que bautizaron, asimismo, 
a la hora de la muerte. 

Desde Manatute pasaron al pueblo y reino de Ade, donde 
bautizaron al Rey, que se hallaba poco menos que en la ago 
nía, teniendo el consuelo de que muriera en sus brazos pro- 
nunciando el nombre de Jesús. 

En Ade bautizaron también algunos adultos que gozaban 
de buena salud, porque los portugueses, que fueron sus padri- 
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nos, se comprometieron a admitirles a su servicio. Estando en 
este reino les visitó el Señor con unas pertinaces calenturas, 
que les duraron por espacio de tres meses, y recuperada la sa. 
lud, se dirigieron en un barco holandés a Lifao, donde sólo per- 
manecieron cinco días, porque aprovechando la ocasión de 
estar en aquel puerto aprestándose una galera portuguesa para 
ira Batavia, se embarcaron en ella el día 12 de Agosto (1). 

Al pasar la galera por la isla de Vale o pequeña Java, rogó 
el P. Agustín al capitán que le dejara en ella, lo que hubiera 
efectuado si vientos contrarios no hubieran arrastrado a la 
nave al puerto de Grasen en la Java mayor. Aquí volvió a in- 
sistir el P. Agustín en sus propósitos de quedarse en» Vale, 
pero habiendo ido a Yapara a negociar algunas cosas necesa- 
rias para su viaje, le rogaron los portugueses que se quedara 
entre ellos, por hallarse sin capellán que les administrara los 
santos Sacramentos; y creyendo ver en esta súplica la volun- 
tad de Dios, acordaron ambvos religiosos quedarse con los por- 
tugueses, no en Yapara, donde la mayoría de sus habitantes 
eran discípulos de Mahoma, sino en Bantang, porque en esta 
ciudad había unos seiscientos cristianos en completo abando- 
no, a lo que accedieron los portugueses. Pero no habiendo 
cumplido éstos su palabra de trasladar su domicilio de Yapa- 
ra a Bantang, y habiendo sabido los religiosos que el Empera- 
dor de la China había dado permiso a los misioneros que esta- 
ban detenidos en Cantón para volver a sus iglesias, resolvie- 
ron dejar a Bantang y trasladarse a Macao, adonde llegaron 
en Junio o Julio del 1671 (2). 

Tan luego como llegaron a Macao trataron de pasar a Can- 
tón, pero habiéndoles cortado los pasos los Padres de la Com- 
pañía de Jesús, quienes, al tener noticia de su llegada, acor- 
daron hacer cuanto de su parte estuviera para impedirles la 
entrada en China (3), el P. Juan de la Cámara desistió de su 
empresa, y el P. Agustín no lo pudo lograr hasta el 12 de Ene- 


(1) Documento núm. 2 de esta Colección. 

(2) Doc. núm 5. Advertimos que al principio de esta carta dice el P. Agustín que llo- 
garon a Macao en Julio de 1671, y en el cuerpo de ella dice que fué en Junio. 

(3) Docs. 4 y $. 
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ro del 1672, que embarcado en el champán de un gentil, pudo 
llegar a Cantón el día 16 del mismo mes. 

Llegado que fué el P. Agustín a Cantón, se dirigió a la 
casa-misión de la Compañía, siendo tan mal recibido por el 
misionero, que a primeras de cambio, le dijo que no podía re- 
cibirle en su casa. El P. Francisco Varo, O. P. que se hallaba 
hospedado en ella, afeó al Jesuíta su descortesia, quien des- 
pués de varios altercados, respondió que admitiría al Francis- 
cano con dos condiciones, la una que había de comer por su 
cuenta, y la otra, que el P. Varo habia de escribir al Visitador 
de la Compañía, quejándose de que el misionero de su Corpo- 
ración no quisiera dar hospedaje al P. Agustin, y con estas dos 
condiciones le dejaron en paz (3). 

He aqui cómo refiere el P. Francisco Varo la' oposición que 
halló en esta ocasión el P. Agustin de San Pascual: «Estando 
yo, pues, bien aflixido, fué su diuina Magestad seruido de con- 
solarme con la buena y feliz llegada del P. Fr. Agustín de 
San Pasqual, religioso de nuestro Padre San Francisco, que 
fué a los 16 de Enero de 72. 

» Estuuo dicho Padre detenido en Macao seis meses, impl- 
diéndole su entrada en este reyno los que la debian solicitar. 
Salió dicho Padre de Manila con compañero, embiados de su 
Prelado a esta Mission, y antes de llegar a Macao. en el dis- 
curso de dos años, padecieron lo que sus religiosos, con mejor 
estilo, tienen escrito a Manila. Llegados a Macao, después de 
todos sus trabajos, ciudad de christianos, quando les pareció 
auían conseguido el puerto de su mission y que de allí presto 
conseguirian los desscos de sus prolongadas esperancas, no 
fué assi; pues llegados allí, comencaron a experimentar tan 
erandes dificultades y estorbos, y lo eran más sensibles, po! 
no ser originadas de los gentiles ni de seculares christianos, 
que amortiguaron el feruoroso espiritu del P. Fr. Juan de Cá- 
mara, que era el compañero del P. Fr. Agustín, quitándole el 
desseo de pasar a ocuparse en este ministerio, y después se 
vbo de boluer a Manila a ocuparse en el de los indios de aque: 
llas islas. 


(1) Documento núm. £, 
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>El P. Fray Agustin, con su mucha prudencia, sagaci- 
dad y buena disposicion, fué ordenando las cosas de suerte que 
contra las tracas y poder de quien lo impedía, sin que lo en- 
tzndiessen ni sospechassen, halló camino para que vn gentil 
lo truxese en su barco hasta la metrópoly de Canton; de suer- 
te que quando se supo en Macao estaba ya el Padre conmigo 
er Canton, cosa que sintieron grandemente los que se lo im. 
pedian. Antes desto le auía yo escrito a dicho Padre, que de 
Macao hasta allí no le podía ayudar, por no tener persona de 
quien poderme fiar, pero que si llegaba a aquella casa, le ayu- 
daría como si fuera religioso de mi Religion. 

» Llegado, pues, el Padre a aquella iglesia fue luego a la 
celda del P. Rector, y lo que respondió a las saludes que le 
preguntó el P. Fr. Agustin, [fué] «V. Reuerencia no puede estar 
en esta casa». El Padre, con su prudencia, disimuló y mudó la 
conuersacion. Despues vino a nuestra celda y lo recibí con los 
bracos abiertos y con el mesmo gozo y alegría que reciuiera a 
vno de mi Religion, consolámonos ad incvicem, que harta neces- 
sidad teniamos los dos de consuelo. Hlicele luego componer vna 
celda. 

» Antes que llegasse el Padre supimos los dos que venia vn 
religioso de Macao, y el P. Lubely se alegró mucho por en- 
tender era el compañero que días auía pedía al P. Visitador, 
y sabiendo era el Zeráfico, lo sintió mucho, y con el sentimien- 
to que tenía me llamó a solas y me dixo dixese a el P. Fr. Agus- 
tin que no era su voluntad, ni quería que se quedasse en su 
casa, sino que saliesse luego de ella, y que en vna consulta 
que se auía hecho antes que los Padres saliessen de allí, se 
auía determinado que si algun Padre de San Francisco de los 
que estauan en Macao entrase en China, por ningun caso se le 
permitiesse el viuir y morar en aquella casa, porque de lo con- 
trario se podían seguir graues daños y poner a riesgo mani- 
fiesto toda la Mission, y que assí se lo auian encargado y man- 
dado; por lo qual me pedía a mi solicitasse con el Padre que 
se saliesse de alli y se boluiese a Macao. Mucho fué lo que sen- 
tí oirle decir esto a el P. Rector, que en vn reyno de gentiles 
se niegue posada en vna iglesia de religiosos a un europeo, re- 
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ligioso, sacerdote, y que se venía a emplear en el bien de las 
almas, no lo alcanso; pero no lo estrañé, por no ser esta la pri- 
mera vez. 

»Lo que respondí, pues, a el P. Lubely fué en suma lo si- 
guiente: Lo primero, con las razones comunes de la caridad y 
vrbanidad religiosa, de que tanto se precian los Padres de la 
Compañía en la Europa, y que sería en mui gran desdoro de 
su Religion el que se dixese cosa semejante; lo segundo, que 
de recebir allí a el Padre no se seguirían los daños que se te- 
mían, pues el tiempo que allí viuiesse estaría oculto, y en vi- 
niendo mi despacho me lo lleuaría yo conmigo y lo tendriamos 
con nosotros hasta que fuesse ministro cabal en la lengua y le- 
tra China, y compuestas las cosas lo remitiríamos a la iglesia 
de Xan-tung, donde el P. Fr. Antonio de Santa Maria auia he- 
cho sus christiandades, y como no auía tenido inconueniente 
el que algunos Padres vbiessen lleuado consigo algunos nue- 
bos ¿por qué *lo auía de tener el lleuar yo conmigo a el Padre? 

»No obstante las razones que le hize, persistía el P. Lu: 
beli en su intento, diziendo que de ningun modo ni manera 
auía de quedar en su casa, que le persuadiesse yo que en todo 
caso se boluiesse a Macao. 

» Viendo yo que instaua en esto, le respodi que no le per- 
suadiría tal cosa, y dado caso que se la persuadiera, ¿cómo era 
posible quisiese hacerlo? Pues auiendo conseguido despues de 
tantos trauajos lo que por espacio de dos años desseaua, Con 
tanta facilidad lo auía de dexar, por lo qual V. Reuerencia esté 
cierto que el Padre no se ha de querer salir de aquí. Esto su: 
puesto, ¿qué medio á de tomar V. R. para echarlo? a fuergas 
no se á de recurrir ¿émosle de echar a palos? 

» Viendo, pues, el Padre mi determinacion amansó un poco 
y me dixo, pues si se queda aquí el Padre ha de ser con dos 
condiciones, la vna que no ha de salir en público y ha de estar 
oculto a los gentiles y christianos, diciendo Missa antes de 
amanecer (lo qual no se hizo con los dos Padres de la Compa- 
pañia que de nuebo vinieron de Macao el tiempo que allí estu: 
uieron); la otra, que yo auia de escriuir luego vna carta a su 
P. Visitador de Macao, en la qual le significasse que no auís 
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sido su voluntad, ni lo era el que el P. Franciscano se quedas- 
se en aquella casa y que lo auía resistido todo lo posible. 

»Admiti luego con mucho gusto las dos condiciones, y escri- 
uí la carta, en la qual signifiqué a el P. Visitador el desdoro 
tan grande que se seguiría si se sabía en Europa que los Pa- 
dres auían hechado de su casa a vn religioso miesionero etc. y 
otras razones en orden a quitarle el miedo que tenia de seguir- 
se algun alboroto en esta Mission, y concluía diziendo se sir- 
ulesse su Paternidad de escriuírle a el P. Rector de aquella 
casa se sosegase, pues el hospedaje no auía de ser por mucho 
tiempo y en él no le sería de gasto alguno en su sustento y de- 
más cosas necessarias. Remitióse luego mi carta y, como supe 
después, le dió mucho cuidado a el P. Visitador su respuesta, 
para lo qual la leyó en comunidad y se consultó entre los Pa- 
dres del colegio lo que se auia de responder a ella; y fueron de 
parecer que su respuesta fuesse en la forma siguiente, que tra- 
ducida en castellano es como sigue: 

_«M. Rev. P. Fr. Francisco Varo. 

»La carta de vuestra Paternidad estimé mucho, assí por las 
nuebas de su buena salud, como por el mucho celo y religiosa 
caridad que muestra en el agasa jo del M. FR. P. Fr. Agustín de 
San Pasqual. No quisiera yo quedar excluido con mis religio- 
sos deste mismo Zelo con vn religioso de tantas partes, pero 
concurren en este hospedaje circunstancias que la misma cari- 
dad y obligacion de no ofender a los Superiores, impiden la 
execusión destos buenos desseos. Vuestra Paternidad, que ha 
años que anda por estas tierras en ocupaciones de tanta gloria 
de Dios, deue sauer muy bien quánto la Magestad del Rey Ca- 
thólico, quando era señor deste Oriente, sentía que entrassen 
religiosos de qualquier Religion sin su expresa licencia. No ha- 
llará V. P. exemplo que jamás consintiesse que viniessen reli- 
glosos a estas sus conquistas y Missiones, saluo con su bene- 
plácito y por su via. En la Historia de la Prouincia de Manila de 
la sagrada Orden de Predicadores, compuesta por el... (1) DON 
PEDRO AI'JARTE (no se llamaua sino Don Diego) hallará V. P. 
el sentimiento que mostró en los órdenes que mandó contra el 
(1) Está en blanco. 
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R. P. Diego Collado, por querer introducir nueua Provincia sin 
el consentimiento del Rey, como patrono que es de aquellas ls- 
las (1); y como la Magestad del Rey de Portugal tenga tambien 
el patronasgo de este Oriente, y por órdenes expresas mande 
a sus Virreyes que assimismo se execute; por lo qual vea Y. P. 
si puedo yo ir contra estas órdenes de Su Magestad, que nos 
están intimadas por sus Virreyes, dando fauor y consintiendo 
que se recoja y assista en nuestra casa vn religioso que entro 
contra las dichas órdenes. Esta es la respuesta que doy a V. P., 
que por el bien comun y quietud de esa Mission, que á tan poco 
tiempo que salió de tan gran peligro, me deuía ayudar a ob- 
seruar las dichas órdenes. 

>»En los santos Sacrificios de V. P. me encomiendo mucho. 

» Macao, y 15 de Febrero de 1672. 

» De V. P. sieruo en el Señor. 

» Tomás Valguarnera» (2). 

»Hasta aquí el P. Visitador en la suya, escrita por con- 
sulta y parecer de todos los Padres de su colegio de Macao. 
Bastante motiuo daua esta carta para dexar volar la pluma v 
correr el discurso, pero, por no ser este su lugar, se dexa a la 
consideracion del pío lector, apuntando sólo vna o dos cosas 
que reparo en ella. 

»En otra que me escriuió el mesmo P. Visitador, su fecha 
en 22 de Abril, entre otras cosas dice lo siguiente: «Si yo re- 
paré en la entrada del M. R. P. Fr. Agustín, por vía de Macan, 
fué por lo mucho que se ofende el Rey de Portugal de qual- 
quier religioso que sin su licencia entrare en estas tierras, 
cuya conquista o comercio alcancó con sus armas y industria 
de los portugueses, y el reparo siempre será mayor, quando 
los sujetos que intentan la entrada, o los Superiores que la fa- 
uorecen, son religiosos de otra Corona (dice esto porque él era 
siciliano); bien pues ve V. P. el fundamento de mi reparo etc.» 

» Lo que reparo yo en estas dos cartas del P. Visitador es la 
suma vigilancia y especial cuvdado que los RR. PP. de la Com- 
pañía tienen en la obseruancia de los órdenes y cédulas del 


(1) ApuartTE, lib. II, cap. LVI, págs. 719-23, edición de Zaragoza, 1693. 
(2) El P Agustín de San Pascual copia esta, carta en idioma portugués, en la carta Vú- 
mero 5 de esta Colección. 
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Rey de Portugal en quanto a este punto, y esto con tanto rigor, 
que se daua el P. Visitador por conprehendido en su quebran- 
tamiento, si el P. Andrés Lubeli reciuiese en su casa por algun 
tiempo a el P. Fr. Agustín, concurriendo las circunstancias 
del tiempo y lugar que concurrian; pero este rigor es sólo para 
con los religiosos de otras Ordenes, pues me consta que han 
pasado algunos Padres de la Compañía a estas Missiones gin 
orden expresa del Rey de Portugal, como se lo é oido a las 
mesmos Padres (de la Compañía). El P. Diego Fabro me dixo 
que él con otros quitro o cinco Padres franceses auian venido 
desde Francia por la Persia, Arabia, etc. hasta la India sin p:- 
sar por Portugal, y allí se juntaron con los demás Jadres que 
auía traido el P. Martino de la Europa, y passaron a Macao en 
su compañía. El P. Antonio de Gouea me dixo que quando él 
vino de la India a Macao, vinieron en su barco algunos Padres 
disfracados y vestidos de seculares, por ser estranjeros, de los 
quales viue oy en este reyno el P. Cancuari. Pues si venían 
con licencia del Virrey de la India, ¿para qué era necessario 
el disfraz? ¿Acaso en hauer hecho esto estos Padres contraui- 
nieron a algun precepto diuino? Pues, ¿quánto más lexos esta - 
ua de contrauenirlo en el caso presente? ¿Púsose acaso la ley 
del Rey para solos los religiosos de otras Religiones? ¿O tienen 
los Padres algun priuilegio para los suyos? ¿Qué tienen que ver 
estas órdenes con el caso presente? ¿Qué patronasgo ni domi- 
nio tienen los Reyes de Portugal en la metrópoly de Canton, 
donde yo pedía se hospedase a el Padre vnos dias? Si yo pidie- 
ra lo recibiessen en el colegio de Macao, -parece haría alguna 
fuerca la razon del P. Visitador. De suerte que en ninguna 
igtesia ni casa que tienen los Padres en este reyno no podrán 
hospedar a los religiosos de las dos Religiones, quando obiter 
pasáremos por ellas, pues entramos en China contra los órde - 
nes del Rey de Portugal, pues la razon del Padre esso prueu:, 
fuera de que es hazer agrauio a la piedad del Rey de Portugal 
entender que auía de lleuar mal el hauer hospedado el P. Lu- 
beli en su casa a el P. Fr. Agustín, concurriendo todas las cir- 
cunstancias que concurrían, antes si, no abrá en la Europa 
quien no extrañe el reparar tanto en este hospedaje de vn rc- 
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ligioso pobre y destituido de todo fauor humano, que venía a 
vn reyno de gentiles a emplearse todo en el bien de las almas, 
en tiempo que auía tanta necessidad de ministros en este 
reyno » (1). 

El día 22 de Septiembre del 1672 salieron de Cantón los 
PP. Francisco Varo y Agustín de San Pascual para la pro- 
vincia de Fo-kien (2), donde residió el P. Agustín hasta el 9 
de Septiembre del 1677, en que marchó con el P. Miguel Flores 
a la provincia de Shan-tung (3). Durante su per manencia en 
Fo-kien, estuvo el P. Agustín al servicio de los PP. Domini: 
cos hasta el 20 de Agosto del 1675, que tomó posesión de la 
casa que en Julio del mismo año había comprado en Ning- 
te (4). 

En este tiempo empezó a gustar el caliz amargo que con 
tanta frecuencia tienen que apurar hasta las heces los misio- 
neros del celeste Imperio. Sucedió, pues, que el 5 de Julio del 
año 1675 entraron en Mo-iang, residencia de los PP. Domini- 
cos y del P. Agustín, trescientos o cuatrocientos ladrones, que 
causaron no pocas molestias a los misioneros. El P. Agustin 
en este día no estaba en Mo-iang, por haber ido a bautizar un 
enfermo a un pueblo distante de Mo-iang un cuarto de legua; 
pero no por esto se libró de las manos de los ladrones, quienes, 
después de cometer toda clase de tropelias en Mo-iang, fueron 
al pueblo en que se encontraba el P. Agustin, el que para li: 
brarse de su fiereza tuvo que huir a un monte, y el día siguien: 
te, cuando ya se creía libre de sus pesquisas, fué hallado por 
dos ladrones, escondido en un matorral, los que le amenaza- 
ron de muerte y le despojaron de sus vestidos, no dejándole 
sino la túnica, los paños menores, las medias y un rosario. 
Libre ya de estos, aunque aliviado de la carga y ropa, cayó 
en poder de otros dos; uno de los cuales le díó muy buenos 
golpes en las espaldas, pero reprendido el verdugo por 8Uu 
compañero, dejó de azotarle, contentándose con que por el- 


(1) Ms. del Archivo de Pastrana, Cajón 10, leg. 1, 4 fols. que miden 265 >< 100 mum. Bs 
una copia hecha por indio filipino, y por lo mismo con muchos defectos ortográficos y aún 
de palabras. 

(3) Documento núm. 6. 

(3) Doc. núm. 11. 

4 Doc. núm 8. 
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tonces le siguiera. Mas, como el religioso no podía caminar al 
paso de los ladrones, hacian «con la catana lo que los harrie- 
ros hacen con sus vorricos con la vara», eomo nos dice el mis- 
mo P. Agustín; y en esta forma lo llevaron hasta encontrarse 
con toda la cuadrilla, donde le dieron libertad, no sin obligar- 
le primero a que lavase sus paños menores y se los diese al 
que tanto le había maltratado. Puesto en libertad, se dirigió 
a Mo iang, encontrando a los PP. Dominicos tan aligerados 
de ropa como él se encontraba, y al verse todos a salvo, en 
acción de gracias, cantaron el Te Deum. Pasada esta tormen- 
ta, les acometió otra de peor género, motivada por los solda- 
dos que perseguían a los ladrones, y para no verse en el tran- 
ce pasado, acordaron retirarse a Fo-gang, como lugar más 
seguro (1). | 

El P. Francisco Varo nos refiere estos trabajos y la funda- 
ción de la Misión de Ning te de la siguiente manera: 

«La villa de Ning-te dista vn día de camino, hacia Fo-gan, 
de la de Lo-uien, y es jurisdiccion de la ciudad de Fo-ning. 
No avía en esta villa christianos, sólo vno bapticado en Fo- 
cheu del que no se tuuo noticia hasta despues que huuo alli 
religioso, y aunque antiguamente estuuieron en ella algunos 
Padres de San Francisco, pero fué extramuros y no predicaron 
ni baptizaron a nadie, pero fué sin saberlo ellos el tomar poce- 
sion (sic) para que despues se fundasse en ella christiandad por 
los religiosos de nuestro Padre San Francisco (2). 

»Concluido, pues, lo de Lo-uien, tratamos luego de acomo- 
dar a nuestro hermano el P. Fr. Agustín de San Pasqual, que 
aula ya más de dos años que estaua con nosotros, cuidándonos 
en el ministerio de Fo-gan, aguardando ocasion para ir a la 
prouincia de Xan-tung a cuidar de la christiandad que el Pa- 
dre Fr. Antonio de Santa María auía hecho en aquella prouin- 
cia. Con-el levantamiento del Régulo y rigor que auía en las 
frogteras, no le fué posible a el Padre el salir desta prouincia 


, 





(1) Documento núm. 8. 

(2) No es creiblo que los PP. Antonio de Santa María y Francisco de la Madre de Dios 
Alameda estuvieran ociosos el tiempo que residieron en Ning-te, al menos consta que el 
P. Antonio de Santa María bautizó en este pueblo al P. Gregorio López, O. P., que fué Vi- 
carlo apostólico de China. 
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de Fo-chien, y assí determinó el quedarse en élla y tomar vna 
casa en alguna ciudad o villa para propagar la ley del Señor, 
pero quería fuera cerca de nosotros para avudarnos y darnos 
la mano vnos a otros. Viendo, pues, el P. vicario prouincial 
Fr. Raymundo del Valle, la determinación del Padre, le pa- 
reció muy bien, y trataron entre los dos el que se tomase vna 
casa en dicha villa de Ning-te, que dista de las christiandades 
de Fo-gan vn día de camino y otro de Lo-ien (s¿c), con que ve- 
niamos a tener a nuestros hermanos y Padres Franciscanos 
en medio de nosotros. | 

»Pareciónos acertada a todos la eleccion y para el efecto 
de su execucion, embió el P. Vicario prouincial dos christia- 
nos honrados de Fo-gan a dicha villa y mandó a el P. Fr. Gre- 
sgorio Lopez que baja3e de Lo-uien para que entre los tres, en 
todo caso, se efetun.sse el tomar allí vna casa para el el P. Frav 
Agustín; y aunque tuuo sus dificultades, todas se allanaron. 
Vinieron algunos letrados a visitar a el Padre y se enteraron 
de lo que contenía la ley de Dios, con que se les quitaron loa 
recelos que tenian de que en su villa se vendiese casa a es- 
tranjeros para predicar nueua ley. En fin, hizose la escritura 
en nombre del P. Fr. Agustin (1), y se entregó la plata a el 
dueño de la casa; y el P. Fr. Gregorio se boluió a su yglesia y 
los dos christianos a Fo-gan, hasta que el que viuía en ella la 
desocupase. 

»Mandóme el P. Vicario prouincial viniesse de Fo-ning 
para ir con el Padre a Ning-te y introducirlo con los mandari- 
nes de aquella villa, y que antes me viesse con el Gouernador 
de Fo-ning, que era amigo, a quien pertenece el gouierno de 
Ning-te y de Fo-gan, y pidiesse licencia para que el Padre 
pudiesse comprar casa y viuir en aquella villa, con que de an- 
temano se preuenia lo que después se puede recelar. Hizelo 
assi y fui a visitar a dicho Gouernador y di noticia de todo, 
mostró gusto de saberlo; despedime de él y me dió plata para 
los gastos del camino y cargadores para que me lleuassen has- 
ta Fo-gan. E 


(1) El P. Agustín, en la carta núm. 8, dice que la casa se tomó a nombre del P. Gre- 
gorio López, y aunque después dice que la escritura «está ja en mi poder», sin embargo, no 
dice a nombre de quién se extendió. 
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»Estauan entonces los dos Padres en Mo-iang y me fui a ver 
con ellos, para tratar el modo que auíamos de tener para que 
el Padre fundasse en Ning-te, pues no auía allí christianos. 
Pero antes de despacharnos para dicha villa, nos quiso el Se- 
ñor regalar a los tres con lo que su diuina Magestad suele co1- 
solar a sus ministros y con la moneda corriente que á vsado 
con todos nosotros desde que fundamos en Fo-gan y en espe- 
cial a mí, para que en medio de tan[tas| honras, no me oluidas- 
se de los trauajos, pan quotidiano con que sustenta a sus jor- 
naleros; sea El mil vezes bendito para siempre, amén. 

»Viernes, 5 de Julio, día en que el Señor padeció tanto por 
el bien de las almas, como a cosa de las cinco de la tarde, lle- 
garon a el pueblo de Mo iang inopinadamente vnos quatrocien- 
tos ladrones (1) leuantados en los montes contra el Régulo; y 
como la primera nueba que tuuimds fué su llegada, no nos dió 
lugar a guardar cosa alguna, sino a sólo procurar el ver si po- 
diamos escapar. Salimos luego el P. Vicario y yo con la apre- 
suracion que pedía el caso (que el P. Fr. Agustín estaua en- 
tonces en casa de vnos christianos de la otra vanda del río) y 
por mucha priessa que nos dimos, encontramos tres dellos al 
salir del pueblo. 

» Luego el vno puso la catana desembaynada sobre el hom. 
bro del P. Vicario y dió vn gran grito, agarrándole de la mano, 
le echó vn cordel a el pescueso y le ató fuertemente y le lleuó 
assi ante su capitan. Preguntólé que quién era, y el Padre res- 
pondió que no era deste reyno, y le habló con toda libertad. 
Mandóle soltar luego, y el Padre se fue a esconder; dieron 
otros con él, y sin traerlo a su capitan, le desnudaron y qui- 
taron todos los vestidos, dexándole sólo la túnica y unos cal- 
cones de lienco, descalco de pie y pierna, y como no le halla - 
ron plata, que era lo que ellos buscauan, le dieron a el buen 
biejo muchos porracos con lo llano de la catana sobre las es- 
paldas, cuyos cardenales y dolor le duró por muchos días; de- 
xáronle libre, aunque no sin costas, pues en ellas lleuaua las 
señales. Escondióse el Padre y estuuo en vna guerta entre vnas 


(1) Enla carta núm. 8 dice el P. Agustín que fue:on trescientos los ladrones que en- 
traron en Mo-isng. 
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matas, sentado en el suelo hasta que amaneció el día síguien- 
te, que fué el tiempo en que se fueron los ladrones. 

El P. Fr. Agustín, aunque se retiró con tiempo a lo espeso 
de vn monte y estaua metido en vna gruta, no obstante, die- 
ron con él, quitáronle el recado de Missa y lo demás que alli 
tenía, desnudáronle, dexándole sólo la túnica, mandaron qui- 
tar los calgones y que los labase en el agua de vna sementera 
y se los diesse; vboles de obedecer. Dixéronle se pusiese de 
rrodillas y él entendió que era para degollarlo, pera sólo se 
conténtaron con darle muchos purracos (sic) con la catana, sin 
sacar sangre, que todo era pidiéndole plata. Dexáronlo assi 
desnudo y apaleado, con sola la túnica y la ciñó [con] vna soga 
que hizo allí de vnas parras; y descalco como estaua, vino a 
el pueblo de los christianos, que tambien estauan casi con la 
misma librea, buscó vnos calcones prestados para entrar con 
alguna decencia y no fué poco el hallarlos entonces. 

» Vamos, pues, agora a Fr. Francisco, pocos días antes hon- 
rado y visitado de los mandarines y veamos el entremés que 
avía mucho que durara la comedia, si es que se puede dezir 
entremés lo que es tan propio de los ministros del Evangelio. 

» Viendo, pues, yo lo que passaua con el P. Vicario, antes 
que el otro ladron llegase a mi y hiziese otro tanto, me casé 
por los pies y fué la carrera tan veloz, que aunque en ella dexé 
los capatos, no me pudo dar alcance el que corría tras mí. 
Yendo en medio de mi carrera, vide me atrauesaba el camino 
vna vandera con vna esquadra de ladrones, con que no prose- 
guí, sino por vn lado me metí en vnas sementeras, que ai cer- 
ca del camino, para ver si podía meterme en vn monte, que 
alli aula; atolléme hasta media pierna en el lodo de las semen- 
teras, no obstante prosegui mi empresa y tomé el monte y me 
escondi entre sus matorrales, sin hazer caso de las espinas y 
abrojos que por allí auía, que en casos semejantes no se repa- 
ra en eso. Desde allí oía los llantos y lloros de las pobres mu: 
geres que corrian, y los golpes de los catanacos que les dauan, 
que no me queb:aua poco el coragon. Mataron allí a vna chris 
tiana, llamada Margarita, de más de sesenta años, que auía 
muy pocos días recebido los sacramentos de la Confesion y Co: 
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munion, perdió la vída por defender a los ladrones a vna sobri- 
na suya doncella y tambien christiana, que iba en su compa - 
ñía. Era Margarita profesa de la Tercera Orden (de Santo Do- 
mingo) y auía muchos años que seruía a el Señor muy de ue-. 
ras, reciuiendo a menudo los Sacramentos y ocupándose en 
otras obras de supererogacion de la Regla de la Tercera Or- 
den, ayudándole mucho a ello el auer inuiudado moca y que- 
dado sin hijos, con que se dió más de ueras al Señor en todo el 
tiempo de su christiandad, que pasó de cuarenta años, hallán- 
dola la muerte tan bien dispuesta, y siendo violenta por tan 
justa causa, no ay duda sino que seruiría mucho para ir luego 
a gogar del Señor. Bien se dexa entender qual estaría entonces 
mi coracon oiendo tales lástimas. Lo que más sentía era no 
saber qué abría sido de los dos Padres y de las beatas, que en- 
tonces auía seis en Mo-iang. Pedíale a el Señor que pues eran 
sus esposas, mirase por su castidad, y fué su paternal proui- 
dencia en esta ocasion como lo auía sido en otras semejantes, 
pues auiendo los ladrones coxido a muchas, las beatas se esca- 
paron todas de sus garras. 

>»Llegó, pues, vn ladrón adonde yo estaua, con la catana 
desnuda, quitóme todos los vestidos; pedile me dexase la túni- 
nica por la decencia, y no quiso ni aún dexarme el singulo, 
con que estaua ceñida, diziendo que harta merced me hazía en 
no lleuarme preso. Dexóme solos los calcones de lienco y vn 
escapulario.pequeño, que por estar él tal, no le agradó; traialo 
yo siempre por ser del P. Fr. Juan Baptista. Tambien escapé 
de sus manos vn relicario que tenía, donde auía vn poco de 
Lignum Crucis, escondiéndolo en vna mano, sin que él lo ad- 
uirtiese; pidióme plata, yo le dixe que bien veía no la tenía en 
mi cuerpo, pues no auía en él donde esconderla; anduuo más 
comedido que los otros, pues no hizo lo que ellos, por no aver 
en mi los méritos que en Sus Reverencias. Díxome me boluie- 
se a esconder no fuera diese otro conmigo; boluíme a meter en- 
tre el sacate. A el anochecer comencé a ver el fuego que se 
leuantaua de las casas que pegaron fuego los mesmos; aflixió- 
me mucho el entender se quemaría la iglesia. Embió luego el 
Señor vna grande lluuia, que duró hasta la media noche, con 
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que no pasó el fuego adelante; pero yo la recibí toda sobre mi, 
sin tener otra defensa más que las ojas de los árboles, de don- 
de el agua caía con más fuerca. En medio deste aguacero vi 
pasar por junto a mí vn tigre, aunque, gracias a el Señor, no 
me deuió de ver, que a verme, acabara conmigo; grande fué. 
el 'susto que me dió el verme tan cerca de vn animal tan 
carnicero; bendita sea su diuina Magestad. que assi me libró 
de vn peligro tan manifiesto. 

» Experiméntase en semejantes ocasiones el efecto de aque- 
llas palabras: Cum ipso sum in tribulatione (1) pues aunque el 
cuerpo siente el trauajo y quisiera que passara presto, el espí- 
ritu está contento con él más que con las honras y fausto ex- 
terior. Deziame algunas vezes: «Consuélate, Francisco, que 
esto es más conforme a tu oficio que la honra que te hizieron 
los mandarines, porque esto fué lo que el Señor predixo a sus 
discípulos y no aquello. Con estas palabras daua gracias a el 
Señor y me siruieron de colacion espiritual aquella noche, que 
era de viernes. 

»Pero el asnillo sintió la carga, pues con tan prolongada 
lluvia se me eló todo el cuerpo y enfrió el estómago de tal suer- 
te, que entendi se me acabaua el calor natural, y así me ani- 
mé [y] sacando fuercas de flaqueza, me determiné a salir a 
buscar algun remedio. Y como el monte estaua lleno de espi- 
nos y matorrales y no auía senda de camino, me hallé [a] ve- 
7es cercado, sin poder dar vn paso adelante; otras vezes, con 
lis pocas fuercas, di algunas caidas en algunas cabas, las es- 
pinas y carricos hazían su oficio, sin tener defensa alguna; en 
fin, cayendo y tropesando, di con vna uereda que iba a dar en 
el camino, y puestas las manos cruzadas sobre el estómago, 
sin cuidar de otra cosa, entré en el pueblo y encontré con mi 
moco, que me andaua buscando, y enternecióse de ver como 
venía. 

» Llegamos en casa de vnos christianos, prestáronme vnos 
calcones y vn vestido roto, que era lo que les auía quedado a 
ellos, y con un trago de vino que me dieron, confortatus sum. 
Boluieron los ladrones que aun no se auían ido, y nos huimos 


(1) Ps. XC, 15. 
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los de aquella casa, y sentados entre vnas matas, aguardamos 
hasta que arraneció. Idos los ladrones, voluimos los tres a la 
iglesia, y aunque diximos el Te Deum laudamux y dimos las 
gracias a el Señor y ad invicem los parabienes de auer padeci- 
do aquello poco, no obstante nos quebró el coracon ver el es- 
trago que auían hecho en las cosas sagradas; el altar en el sue- 
lo, el ara hecha pedagos, las imáyenes robadas y vna de vn 
Crucifixo hecha tres pedagos. Castigólos después el Señor y 
vno de ellos se ahogó aquel mismo día, vadeando el río; cono- 
cióse porque le hallaron ceñido a el cuerpo el docel de la ima- 
gen. Lleváronse todo lo que alli teniamos de ornamentos y 
vestidos, sólo quedó vn recado de Missa, con que el día si- 
guiente, que fué domingo, la pudimos dezir y consolarnos y 
consolar a los christianos, que tenían harta necessidad de con- 
suelo. | 

» Aquella noche se dixó que boluían, con que se huyeron to- 
dos, y nosotros tomamos nuestros báculos y nos fuimos a la 
iglesia de Fo-gan, tres leguns de Mo-iang. Vinieron todos los 
christianos de la villa, muy penados, a darnos el pésame de lo 
sucedido y las gracias a el Señor. que nos huniesen dexado li- 
bres; que no fué pequeño beneficio, pues lleuaron presos a mu- 
chos para sacarles plata por su rescate. Vinieron después vnos 
doscientos soldados (son como de Espuña) embiados de los man- 
darines contra los ladrones; en quince dias que allí estuuieron, 
bizieron más daño que los mesos ladrones; residuum locustae, 
eomedit bruchus (1). 

»Pasados los calores, a vltimo de Agosto (2) salimos de Fo- 
gan el P. Fr. Agustín y yo, con dos letrados christianos de 
Fo gan; llegamos a la villa de Ning te, y tomada pocesion el 
Padre de su causa, se dixo en ella la primera Missa el domingo, 
primero día de Septiembre, y se dedicó a la Concepcion de 
nuestra Señora, con mucho júbilo nuestro, pues ya se ponía en 
aquella villa la primera piedra, encomendándola a el patroci- 
nio de quien tanto poder tiene con el Señor, que lo es de todo. 


(1) Joel, 1, 4. 

(2) En el Ms. se dico a eltíro de Ajosto; suponemos que el P. Varo diría a vllimos de 
Agosto, pues el P- Aygustín en la carta núm. 10 dice que to:inó posesión de la casa de Ning-te 
2% de Axorto. 

Arca. 1-A.—Ton. X, 18 
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» Aquel mesmo día visitamos los dos a todos los mandarines 
que auía en aquella villa, assi de letras como de armas; hizi- 
mosles presentes con algunos juguetes y curiosidades, que yo 
auía traido de Canton, aunque ellos por respecto no recibieron 
cosa alguna. Vinieron luego todos a pagarnos la visita a la 
iglesia, con que se dió noticia en toda la villa de la nueua 
casa y ley que en ella se comencauba. Vinieron tambien algu- 
pos letrados honrados a visitarnos, y se les propuso la ley de 
Dios, y respondió a sus dudas y echaron de ver quan distinta 
era nuestra santa ley de las patrañas que les dizen sus bonzos. 
Repartimos libros entre los letrados, para que despacio consi: 
derasen lla verdad de los fundamentos de la ley de Dios, que 
sola esta es la obligacion del ministro, dexando el incremen- 
to para el Señor, que sólo puede conuertirlos. 

» Mucho se edificaron los christianos de Fo-gan el ver a los 
religiosos de las dos Religiones tan vnidos, y que nosotros acu- 
diésemos a el Padre, como si fuera de nuestra Religion, y que 
estando tanto tiempo entre nosotros, no se viese distincion de 
mio y tuyo, pues acudía el P. Fr. Agustín a el ministerio como 
nosotros, pero ¿a quién no á de edificar el amor y caridad en- 
tre los ministros apostólicos?, pues essa fué la diuisa y timbre 
que el Señor puso en ellos para que el mundo conociese que 
eran sus discipulos: In hoc cognoscet mundus quia discipuli me 
estis, si habueritis dilectionem inter uos (1). Y lo que estrañaron 
no fué este amor, sino lo que se vsó conmigo en Fo-cheu que, 
aunque procuramos todo lo posible no lo supiesen los christia- 
nos de Fo-gan, por no darles motiuo y ocasion de escándalo, 
con todo esso, como fué la cosa tan pública, lo supieron algu- 
nos que fueron a aquella metrópoli, y estos lo publicaron 3 
Otros. Viendo, pues, estos lo que nosotros haziamos con nues- 
tros hermanos Zeráficos, estrañaron más aquello, q ¿a oposita 
¿uxta se posita magis elucescunt. Quedando, pues, el P. Fr. Agus- 
tin por entonces introducido en Ning-te, pasé yo a Fo-cheu, 
porque se llegaua el natal del Résulo, y era fuerca el ir yo en 
persona y darle el paurabicn, como es costumbre en este reyno, 


(1) Joan., XII, 35. 
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y que supiesse no me auía oluidado de las mercedes que me 
auía hecho» (1). 

El 20 de Agosto de 1675, como ya se ha dicho, el P. Agus- 
tín tomó posesión de la casa de Ning-te, y en Noviembre del 
mismo año ya tuvo que salir huyendo, a causa de las moles- 
tias que de continuo le ocasionaba un mandarín su vecino, por 
ciertas descortesías sinicas que el P. Gregorio López había co- 
metido con él. Para verse, pues, libre de tan molesto vecino 
se fue a Ting-teu, donde vivió cuatro meses en continuo sobre- 
salto; mas pasada la Pascua de Resurrección del 1676, resuel- 
to a sufrir cuanto Dios nuestro Señor permitiera le sucediera, 
regresó a Ning-te, y habiendo visitado al mandarín que fué 
causa de su ausencia, hicieron las paces y desde entonces vi- 
vió tranquilo, haciendo la obra de Dios (2). 

El 23 de Agosto del mismo año tuvo el consuelo de abrazar 
alos PP. Fr. Pedro de la Piñuela y Fr. Miguel Flores, que los 
Prelados de Filipinas le mandaban para que le hicieran com- 
pañía y se impusieran en la lengua sínica; y cuando se creía 
el hombre más feliz con esos dos ángeles, como él los llamaba, 
para que no se olvidara del caliz amargo de su divino Maes- 
tro, permitió Dios que sufriera una nueva tribulación más pe- 
nosa todavía que la anterior. 

Tuvo nuevas de que los tártaros llegaban a Ning-te. y se 
enteró de que los mandarines y la gente del pueblo se ponian 
asalvo huyendo a los montes. El creyó que podría hacer fren- 
te a la tormenta que se avecinaba, quedándose en casa, pero 
aconsejado de algunos cristianos, que conocían bien la cruel- 
dad de aquella gente, determinó, con harto sentimiento, dejar 
su casa de Ning-te. Para llevar a cabo la huida y burlar la vi- 
silancia tártara, compró dos bonetes de los que usaban los 
mandarines embajadores, y entregando uno de ellos al P. Pe- 
dro de la Piñuela, le despachó el día de Santa Teresa en com- 
pañía de algunos cristianos conocedores del terreno; el Pudre 
Agustín se quedó disponiendo u ocultando las cosas de la casa, 
y al día siguiente emprendió su marcha, pero no bien había 


(1) Ms. del P. Francisco Varo, ya citado. 
(2) Documento núm. 10, 
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andado legua y media, cuando se encontró con cincuenta tár- 
taros, quienes al verle con su bonete de embajador, decian en- 
tre sí, este es Chai-kuon, y le dejaban pasar sin molestarle. 
Prosiguió su camino, y al cabo de cuatro días llegó al pueblo 
de Sam-iang, donde le esperaba un cristiano llamado José, el 
cual, no creyendo que en Sam-iang estaría seguro el misione- 
ro, a los cuutro días de su llegada, le condujo a Ma-keng, pue- 
blo situado en medio de un tosque y por eso, a su parecer, 8e- 
guro de que allí no llegarían los tártaros. 

El P. Agustín visitó a dos letrados y a la gente principal 
de este pueblo, y cumplida con esta ley de cortesía, empezó a 
c:mplir con su oficio de misionero, prometiéndose, en vista de 
lv bien recibida que era la ley de Dios, convertir a todo el pue- 
blo, como le había sucedido en Abril del 1675 en otro pueblo 
próximo a Mo-iang, que de tres partes de sus habitantes habia 
bautizado las dos. Como vió que el terreno estaba dispuesto a 
dar su fruto, llamó al P. Piñuela, que estaba refugiado en otro 
pueblo no muy distante de Sam-iang, y juntos los dos rcligio- 
sos en Ma keng, vivian alegres y consolados, Fr. Pedro estu- 
diando el idioma y el P. Agustín catequizando a aquell: gen- 
te, cuando el enemigo envidioso de la paz que gozaban los 
misioneros y temeroso de que lu gente se convirtiese a la ley 
de Dios, lo dispuso de tal suerte, que les obligó a dejar el 
campo, al mes de su residencia en Ma-keng. En vista, pues, 
de que revolucionados los moradores de Ma-keng no podria 
fructificar lan semilla del Evangelio, como los misioneros se 
habían prometido, regresaron a Sam iang, donde permanecie- 
ron tranquilos durante cuatro meses. 

Pasada la Pascua de la Natividad del Señor, el P. Agustín 
se trasladó a Mo iang a informarse de los Padres Dominicos 8l 
podría regresar a su Misión de Ning-te, y habiéndose entera- 
do de que corrían peligro de perderse para siempre la casa € 
iglesia de Ning-te, si los tártaros llegaban a ocuparlas, sin te- 
mor a lo que pudiera ocurrir, pasó a habitarlas (1). 

El día 9 de Septiembre de 1677, quedando en Ning:te el 


(1) Documento núm). 10. 
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P. Piñuela, se puso el P. Agustín en camino para la provincia 
de Shan-tung, acompañado del P. Miguel Flores, a fin de re- 
cuperar la iglesia de Shi-nang, fundada por el P. Antonio de 
Santa María. El 5 de Noviembre llegó a los pueblos de Muon- 
choang y Kuon-choang, jurisdicción de Tai gan cheu, distan- 
tes de Shi-nang veinticuatro leguas. Luego que llegó a estos 
pueblos se enteró de que el P. Juan Valaat, S. J., que había 
salvado la iglesia del P. Antonio de Santa María, aún a ries- 
go de perder la suya, se encontraba a la sazón en Pe king. 

De Shi-nang fueron a visitirle dos cristianos, quienes le 
aconsejaron que no se moviera de Kuon choang hasta que el 
P. Valaat regresara de Pe king y se viera con él, pues era el 
único que podría darle posesión de la iglesia de Shi-nang (1); 
y aprvechando este consejo, para ir sobre seguro, escribió al 
P. Valaat, preguntándole si habría inconveniente enirél a 
Shi-nang. Contestóle el P. Valaat diciéndole que el terreno es- 
taba preparado, porque desde que tuvo núeva de que había 
entrado en China, había espurcido entre los mandarines la no- 
ticia de que Li gan-tang, esto es, el P Antonio de Santa Ma- 
ría, tenía un hermano menor, que residia en la provincia de 
Fo-kieng, y así, que convendría que dejando el nombre de 
Gun, tomase el de Li-gan-ting, con el cual nombre podia pre- 
sentarse en Shi-nang, sin temor de que le hicieran oposición 
los mandarines de la: ciudad, y que el otro religioso podía 
acompañarle en calidad de secretario. 

Recibida esta contestación, para no arriesgar el buen 
acierto, dejando en Kuon choang al P. Miguel Flores, se fue 
él solo a Shi nang, adonde llegó el 16 de Diciembre, e inme- 
diatamente tomó posesión de la iglesia sin contradicción al- 
guna. El 24 del mismo mes regresó a Shi-nang el P. Valaat, 
y recogiendo sus trastillos, se trasladó a su antigua iglesia, 
sin que el P. Agustín pudiera detenerle, a pesar de habérselo 
rogado. | | 

Después de la Epifanía llegó el P. Miguel Flores, y sin per- 
der el tiempo se dedicaron ambos religiosos a componer la 





(1) Decumento núm. 11 
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casa y la iglesia, en lo que gastaron trescientos pesos, y al 
propio tiempo dieron principio a la prosecución de la obra 
evangelizadora del P. Antonio de Santa María, teniendo la 
satisfacción el P. Agustín de bautizar, desde el 16 de Diciem- 
bre del 1677 al 31 de Julio del 1678, setenta y tantos adultos 
y entre ellos a un letrado natural de Ho-nan (1). 

En Shi-nang no había a la sazón sino cuatrocientos cris: 
tianos, que de común acuerdo administraban indistintamente 
los PP. Valaat y Agustin (2), y en las cristiíandades de Pu-tai, 
Sin-ching y len sing, fundadas por el P. Antonio de Santa Ma- 
ría, de dos mil cristianos que habia dejado este celoso misio- 
nero, sólo encontró el P. Agustin a ciento cincuenta, por ha- 
ber apostatado los demás al verse sin misionero y a causa de 
una diabólica secta que en una de dichas villas había fundado 
una cristiana llamada Paula (3). 

En 1681 fundó una nueva iglesia en Chi-ning -cheu (4), que 
administró hasta Octubre del 83; en el cual año, de orden del 
P. Comisario fue a Nan-king a recoger el socorro que le man- 
daban para su Misión de Shan-tung. No habiéndolo hallado ni 
encontrado al chino que lo conducía, viéndose sin recursos 
para regresar a su Misión y sin lo suficiente para sustentarse 
en ella los dos misioneros durante todo un año, resolvió ira 
Cantón, adonde llegó el 26 “de Diciembre, fiesta de San Este- 
ban, y a los pocos días de su llegada, le confió el P. Comi- 
sario la difícil empresa de fundar una nueva cristiandad en 
Chao-cheu, lo que por entonces no tuvo efecto, porque antes de 
ponerse en camino, el 16 de Febrero de 1684 intimaron a los 
misioneros la suspensión ab omni munere ecclesiastico si no ha- 
cían el juramento prescripto por la Sagrada Congregación en 
su Decreto de 29 de Enero du 1680 (5), bajo la cual suspen: 
sión permaneció desde dicho día hasta el 15 de Enero de 1685. 
en que el Sr. D. Fr. Bernardino de la Iglesia, O. F. M., úni- 
co Vicario apostólico que a la sazón había en China, le rogo 


(1> Documento núm. 12. 
(2: Doc. núm. 13. 
(3) Doc. núm. 14. 
(4) Doc. núm. 19. 
(5) Doc. núm. 20. 
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y facultó para que pudiese ejercer el ministerio apostólico sin 
necesidad de hacer el juramento, mientras la santa Sede no 
dispusiera otra cosa (1). 

En la Congregación capitular, celebrada en el convento de 
San Gregorio de Mahayhay, Filipinas, el 22 de Noviembre de 
1685, fué nombrado Comisario provincial de la Misión de Chi- 
na (2), del cual cargo tomó posesión el 14 de Mayo del 86 (3), 
y desde esta fecha hasta el 28 de Noviembre de 1690, en que 
hizo entrega de su oficio a su sueesor Fr. Jaime Tarín (4), no 
sólo fomentó el progreso de las misiones, sino que defendió a 
los misioneros, de palabra y por escrito, en las persecuciones 
- que sufrieron de parte de los mandarines y de las continuas 
molestias que los Provicarios apostólicos les hacian, particu- 
larmente el provicario Carlos Maigrot, teniendo la satisfac- 
ción de inclinar a los mandarines a favor de los misioneros y 
de los cristianos (5) y de que el Sr. Carlos Maigrot le pidiese 
perdón de las molestias que le habia ocasionado siendo misio- 
nero particular y durante su oficio de Comisario (6). 

En 1692 fundó la Misión de Gan-king en la provincia de 
Nan-king (7), y una vez asentada, regresó a Cantón, donde 
permaneció hasta el año de 1697, en que fué comisionado por 
los misioneros Agustinos, Dominicos y Franciscanos y por el 
señor Obispo de Argos, para que acompañado del P. Fr. Juan 
Francisco de Leonisa pasasen ambos a las cortes de Madrid y 
Roma a defender las misiones contra las nuevas persecuciones 
«¡ue sufrían de parte de los misioneros portugueses, motivadas 
por el patronato que en 1690 concedió Alejandro VIII al Rey 
de Portugal (8), y habiéndose embarcado en el galeón que en 


(1) Documento núm. 22. 

(2) Tablas capitulares, ful. 104. 

(3) Libro de cuentas, recibos y gastos de la Mission Seráphica de nuestro Padre San Fran- 
cisco en este imperio de la gran China, comenzando a contar desde el año de 1672. Ma. del Ar- 
«hivo de Pastrana, Cajón 9, leg. 5. 

(4) 1». 

(5) Docs. núms. 28 y 34. 

(6) Doc. núm. 46. 

(7) Doc. núm. 45. 

(8) Véase ALA, t. VIII, págs. 35-75, Crónicas de la Provincia de San Gregorio, por el Pa- 
DRE MANUEL PUGA DESAN JuAN Bautista, t. IV, trieno XXXV, ecnp. IV, Ms. del Archive de 
Pastrana, Cajón 34, leg. 4; Año Seráfico, por Fr. EsTEBAN José Da GascurÑa, día 15 de Oe- 
tubre, Ms. del citado Archivo, Cajón 36, leg. 10. 
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dicho año salió de Manilla para la Nueva España, falleció en 
el mar antes de llegar a Acapulco, sez ún Puga (1), Gascue- 
ña (2) y Martínez (3), en el día 11 de Octubre de dicho año 97; 
pero según los PP. Huerta (4) y Platero (5) y el Libro de defun- 
ciones de la Provincia de San Gregorio (6), en 18 de Diciem- 
bre del mismo año. 

El P. Fr. Bernardino Mercado de las Llagas, misionero de 
China, al recibir la noticia del fallecimiento del P. Agustin de 
San Pascual, manifestó su sentimiento en los siguientes Sone- 
tos, que se guardan en el Archivo de Pastrana entre las cartas 
de dicho P. Mercado (7). 


SONETO 
A LA MUERTE DE NUESTRO HBRMANO FR, AGUSTÍN DB SAN PASQUAL 


¡Triste fracaso! ¡nueba lastimnsa! 
¡Pérdida grande! ¡pena desmedida! 
¿Cómo cartaste, parca inaduertida, 
el hilo de vna vida tan preciosa? 
Marchitóse, ¡av dolor! la mexor rosa 
que en el pardo vergel era nacida. 
Ya sin tí, o Aguatín, se ve sin vida, 
muerta nuestra Mission, sí antes gloriosa. 
Contigo se acabó nuestra alegría, 
la corona cavó, que nos honrraba, 
pupilos sin tul padre nos hallamos. 
E>tinguióse la luz que nos lucia, 
apagóse el farol que nos guiaba, 
justo castizo, pues así pecamnos (8). 


Otro. 


Yaze en sepulcro de liquidos cristales, 
yaze en tumba de plata derretida á 


(1) Poca, |. c., cap. V. 

(2) Gascueña, | e, 

(3) Mantisrz, Compenrio histórico, Vb. VU, cap. XXXIT. 

(4, Muxrra, Estado geográfico... de la Provincia de Son Gregorio, pág. 520. 

(5) PiratERO, pit. 290, 

(6) Enel Libro de difuntos, fol, 24v, se dice: Al margen. «De San Pedro Alcántara. En 
diez y ocho días de Diciembre de 1697 años murió junto a Acapulco el hermano Fray Agus: 
tín de San Pasqual predicador y comissario de China, yendo n Ksp:ñn. Recibió los santos 
Sacramentos con mucha devocion y exemplo de todos». Ms. del Archivo de Pastrana, Co 
jón 28, leg. 1. 

(1) Curtas del P. Bernardino Mercado de lus Llagas, del año 1700. Arehivo de Pastra- 
na, Cajón 11, leg. 3. 

(8) Publicaron este Soneto los PP. Mar1ínkEz, 1, C., pág. 92, y Juan DE SAN ANTONIO ED 58 
Bibliotheca Discalcealorum, pág. 40. 
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la perla de la concha más lucida 

que crió mar della en sus arenales. 

De Agustino, digo, yaze entre corales 
del ánima la caxa demolida, 

tuuo en la mar su cuná esclarecida, 

y así a la mar boluieron sus raudales. 
Al agua arroxa corporal la carga, 
porque del alma el vaxel costoso 

más presto llegue de la gloria al puerto. 
Felize golfo, a quien Dios encarga 

la guarda de tesoro tan precios», 

no le corrompas aunque le veas bierto (1). 


Los escritos del P. Agustin de San Pascual son muy nume- 
rosos, pues además de las Cartas y Relaciones que publicamos 
en esta Colección, compuso los siguientes: 

I. Explicatio Simboli Apostolurum, eleganter elaborata. 

IT. Confutatio erroris transmigrationis animarum. 

TI. Compilatio rationum hominem in vera perfectione consti- 
tuentium. ' 

IV. 1d quod credere et sperare debemus. 

V. Breves interrogat ones et responsa super doctrina chri- 
stiana. | 

VI. Varij tractatus de controversijs sinicis, et aliae quam- 
plurimae et perrtiles quaestiones, lingua” hyxpanica (2). 

El P. Juan de San Antonio (3) al registrar Varij tractatus 
de controversijs sinicis, dice que de estos tratados únicamente 
vió uno de ellos, escrito en 1694 con este título: Opúsculo final 
de Consciencia, y después de copiar el Soneto ¡Triste fracaso! 
¡nueba lastimosa!, añade: Nonnulla fragmenta sui tractatus de 
ritilus sinicis in publicum misit Episcopus Rosalensis, Vicarius 
apostolicug, oblata cum suis obsercativonibus pontifici summo Cle- 
ment: X1. 

A estos escritos añnde el P. Huerta (4) los siguientes: 

l. Relacion de los progresos de su mision desde 1672 a 1677. 





(1) Este Soneto lo publicó el P. Huzrrta, 1. c., permitiéndose truncarlo y variar en parte 
su redacción, y del ?P. Huerta lo copió el P. Orro Maas, Cartas de China primera serie , pá- 
gina 197. 

(3) Véase ATA, t. VIII, pág, 237. 

(3) Bibliotheca Discalceatorum, 1. €. 

(4) Husara, l. c. 
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II. Unlibro titulado Camino de la Bienaventuranza, en idio- 
ma y caracteres chinos, impreso en Canton el año de 1681. 

Además de los escritos anteriores, en 1686 mandó al P. Pro- 
vincial unos Apuntamientos para el mejor gobierno de la Mi- 
sión, según dice el mismo P. Agustín en carta de 8 de Noviem- 
bre de dicho año, que se publicará en el núm. XXVII de esta 
Colección. / 

En la carta fechada en 30 de Marzo de 1690, que publica- 
remos en el núm. XLITI, dice que mandó a Manila una Defen- 
sa teológica y una Relación anual, en la que hacia constar «los 
nombres de las ciudades y villas donde están nuestras igle- 
sias y los que se an bapticado desde el año de 85». Esta Re- 
lación era continuación de la que se publicará en el núm. XLI 
y debía comprender desde el 4 de Octubre de 1689 a Marzo 
del 90. 

Escribió, asimismo, un Opúsculo sobre la práctica que los 
Franciscanos observaban en la cuestion delos ritos de China, que 
entregó al P. Comisario, y éste lo hizo al Sr. Maigrot, como 
dice en la carta de 20 de Noviembre de 1693, que publicare- 
mos en el núm. XLVI. 

Ignoramos el paradero de los escritos anteriores, pues en el 
Archivo de Pastrana sólo se conservan los dos siguientes: 

I. Sopresta la intimacion del Decreto de la Sagrada Congre- 
gacion de Propaganda, se dificulta si los religiosos venidos por Ma- 
nila a esta Mission de China pueden administrar. Autógrafo del 
P. Agustín; 12 fols., faltan 2 fols. que contenían los números 
22 al 29 y al final ignoramos los que faltan, pues se halla el 
núm. 48 incompleto. De este Ms. publicamos un fragmento en 
AIA, t. VIL, págs. 354-8. En la nota núm. 1 de la pág. 358 
se dijo que probablemente el autor de este Ms. era el P. Agus- 
tín de San Pascual, pero hoy, después de haberlo estudiado y 
de habernos hecho cargo de su estilo al copiar todas sus car- 
tas, podemos afirmar, sin género alguno de duda, que fué es- 
crito por él. No lo publicamos por hallarse tan incompleto 
como hemos dicho. Tiene la sig. 10-1, y sus dimensioneg son 
de 310 X 210 mm. i 

II. Dificultades para admintstrar los santos Sacramentos en 
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China, con sus resoluciones. 21 fols., que miden 280 X 170 mm., 
sig. 11-1, núm. 6. 


LEXICO 


DE PALABRAS SÍNICAS EMPLEADAS POR EL, P. AGUSTÍN DE SAN PASCUAL. 
EN SUS CARTAS Y RELACIONES 


ADVERTENCIA.—Conservamos la ortografía empleada por el Pa- 
dre Agustín de San Pascual, prescindiendo únicamente de los sig- 
nos ortográficos, por carecer de ellos la tipografía española. 


Canga = especie de cepo. No es palabra china. 

Cu-ia = teniente del Ul-ie o del teniente del gobernador de villa. 

Chapa y también chapeca = moneda china; es palabra introdu- 
cida en China por los portugueses. 

Chai-j¿n = alguacil. 

Chai-kuon = mandarín, enviado o embajador. 

Cheu = ciudad de segundo orden. 

Chi = sumo, supremo, superlativo. 

Chi-fu = corregidor de ciudad. 

Chi-ie po-chiu = tomar las ramas con asechanzas. 

Chi-y = juez supremo. 

Ching = aldea amurallada. 

Chin.qu = maestro o doctor. 

Chung-hoa = uno de los nombres de China, reino florido, jardín, 
amenidad en medio del mundo. 

Chung-kue = nombre propio de la China, reino de en medio de) 
mundo. 

Chung-ping = mandarín de segundo grado de la categoría pri- 
mera. Los mandarines están divididos en nueve categorías, que lla- 
man Chieu.ping, y cada categoría se subdivide en otros muchos 
grados. 

Chung-to = magistrado, a quien los mandarines de dos provin- 
cias reconocen por superior. 

Foe = nombre sínico de Buddha. 

Fu = ciudad de primer orden. 

Fu-iuen == virey. 

Fur = Buddha. 
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Gai = nombre sínico del P. Julio Aleni, $. J. 
Gan = descanso. 
Gan-cha-qu = mandarin presidente del consejo del crimen, juez 
de lo criminal en las provincias. 
Gun —= primer nombre sírfico que tuvo el P. Agustín de San Pas- 
«ua! en China, 
Hang-lin = doctores al servicio del Emperador, que los emplea 
en los cargos de secretarios o de historiadores del reino. 
lao = amar, desear. ' 
Heu == después. 
Hia-lay = venir abajo. 
Híang = aldea sin amurallar. 
Hien — villa. 
Hing pú = consejo del crimen. 
Hio.kuong = alcaide de hijosdalgo. 
Hio tao. = examinador gencral de los letrados de provincias. 
Ho.can = bonzo o sacerdote buddhista; el P. Agustin escribe 
Ho xanes, españolizando el zan, 
Hoa-kue = uno de los nombres de China, significa lo mismo que 
Chung hoa. 
Hoci-piao = letra de cambio, 
Hu pú = consejo o ministerio de hacienda. 
lu-chi = ofrecer sacrificios. 
Jin = hombre. 
Ju kiao = recta de los literatos. 
Kao.xe = noticia cierta. 
Kao xi = edicto de mandarín. 
Kao xing = en voz alta. 
K+vu-ki = modo de hablar, dificil de aprender. 
Ki chieu = siete u ocho mil almas. 
Kien-seng = es un grado superior al de bachiller, algo así como 
mandarin de los letrados. 
King tien kien = consejo o ministerio de las matemáticas. 
Kiu-j¡¿n = es un grado semejante al de licenciado. 
Ku-chang = almacen. 
Kue-lao = el primer mandarín después del Emperador, algo asi 
como presidente de todos los consejos o ministerios. 
K un-qu = es lo mismo que Jena seng. 
Lt = ganancia, escribano al servicio del Chi-fu, 
Li-chang = cabeza o guardia de diez casas. 
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Li.lao ie = nombre sínico del P. Simón Rodriguez, S. J. 

Li pú = consejo o ministerio de Estado. 

L1.pú = consejo o ministerio de ritos o ceremonias, 

Li-pú-lao-ie = el honorable señor consejero del tribunal de) 
erimen. 

Li-pú, Tung-lao-¿e == el honorable señor lung, consejero del tri- 
bunal del crimen. 

Lien-tie = eslubonado, cadena de hierro, 

Nan = molestia. 

Nan-te-heu = pura conseguirlo, después será molesto. 

Pai-pien = cartel o pizarra. 

Pao = gobernador de cien casas, 

Pao-chang = cabeza o alcalde de barrio, 

Pao-seng-lao-.mu = señiora que ampara la vida humana. 

Pe-sing = todos los vasallos. 

Ping pú = consejo o ministerio de la guerra. 

Ping-tien = peso de dos balanzas. 

Po-hia lai = consulta, junta? 

Po-hino == bijo desubediente. 

Pú = consejo o ministerio. 

Pu-chin.qu = tesorero Real de provincia. 

Pu-chin-34 = mandarín segundo después del virey, presidente 
del consejo de hacienda. 

Puen = memorial. 

Puon-fi = gasto del camino. 

Si tang = templo, sala. 

Siao mi = mijo, trigo. 

Sie-la = estaño. 

Sing = nombre propio de alcurnia. 

Siceu-chai == grado de bachiller. 

Sicu.tao = religioso, monje. 

Su = número. 

Ta = dignidad, autoridad. 

Ta.jin = hombre con cierta dignidad o autoridad. Título de ho- 
nor, equivalente a Excelentísimo Sefor. 
-— Ta-hian = donativo, cierta clase de tributo. 

Ta po-tung = no conviene, son muy distintos. 

Tang == conveniencia, convenir, 

Tao-ie = cobrador del tributo llamado del sustento de la pro- 
vincia. | 
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Tao-kiao = secta de los espíritus. 
Te = poder conseguir. il 
Ti-fang = predio, dueño de una parcela de terreno. 


-Ti-leang = tributo. 


Ti-to = mandarín de armas, equivalente a Maese de Campo. 
Tie-chuen = darse a la vela el barco. 

Tien-hia = mundo o la mayor y más principal parte del mundo. 
Tien-leang = lo mismo que Ti leang. 

Tien-tie = es un contrato de venta ad tempus, largo de explicar, 


- y así basta saber que en cumpliéndose el tiempo, el que compra de- 


vuelve lo que compró, y el que vende, devuelve el dinero que re- 
<ibió. 


- 


Ting = palacio. 

Ting-leang = tributo personal. 

To-mung = doy muchas gracias. 

To.sie = agradezco el beneficio. 

To-tung = prefecto supremo de la provincia. 

To-vue-king = anteojos. 

Tung-muen = escorzonera. 

Ul = dos. 

Ul-fu = segundo gobernador de la dad, o mandarín segundo. 
Ul-ie = teniente del gobernador de villa. 

Ul-vuan = veinte mil. 

Vu = no haber, no tener. 

Vu-kuor = mandarín de armas. 

Vu-su = no tiene número. 

Vuan = diez mil. 

Vuan-ie = todos los hombres. 

Vuan.-min = lo mismo que vuan-ie. 

Vuen-kuog = mandarín al servicio inmediato del Emperador. 
Vuen-kuno = oráculo del diablo. 

Xan-puen = memorial que se presenta al Emperador. 
Xen-kiao = lo mismo que Foe, Buddha. 

Xe-la = piedra de cera. ? 

Xe-lao-ie = nombre sínico gel P. Pedro de la Piñuela. 

Xi cu tung- lao = inteligible examen de las cosas del mundo. 
Xin-sien = espiritus inmortales de la secta del Tao-kiao, hom- 


bre inmortal, 


Xu-pan = escribano al servicio de las audiencias. 
Y = justicia. 
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Instancia del P. Agustín de San Pascual, suplicando al Padre 
Provincial le conceda su bendición y licencia para ir a mi- 
sionar a tierras de infieles. - Sin fecha. 


Autógrafo que se guarda en el Archivo de Pastrana, sig. 11-1,num. €, 1 fol., que mide 
285 X 205 mm. 

— Caríssimo Hermano y Padre. 

El deseo de predicar la fee de nuestro Señor Jesuchristo a los in- 
fleles me trujo de España a estas partes, y éste me hace aora poner 
este papel en las manos de Vuestra Caridad. 

Cosa cierta es, y que carece de toda duda, el decir que el cum- 
plimiento de la voluntad del súbdito en orden a los actos exteriores, 
si son de las cosas que no son necesarias al cumplimiento de los pre- 
ceptos de la Regla, está en mano del Prelade el que el súbdito la 
cumpla; con que la ejecucion de la voluntad del súbcito en esta par- 
te, la tiene en la voluntad de su Prelado. No vsaré de exemplos mui 
antiguos, por no ser molesto; y así no diré que la fee que nosotros 
tenemos la tubieron los Apóstoles en nuestro Señor Jesuchristo; no 
que los Mártires de Marruecos y Seuta tubieron la corona del marti- 
rio, la honrra que a Dios dieron y los lauros que en nuestra Religion 
pusieron en nuestro Padre San Francisco, que los envió a predicar 
ol Evangelio. Sólo pondré delante de los ajos los hijos de esta santa 
Provincia, tan acostumbrada algún tiempo a dar ministros del Evan- 
gelio a estas gentes, quanto laureada con tantos triunfos de sus hi- 
jos. A vn San Pedro Bautista con todos los religiosos que, siguiéndo- 
le los passos, pasaron a Japon, los que allá convirtieron, los que aora 
de aquellos se conservan en la fee, los que por ella han ofrecido su 
cuello al cuchillo; el martirio que el Santo padesció y el que los de- 
más religiosos pasando allá an padesido. Estos triunfos que para 
honrra de la Religion ganaron, y estas ánimas que a Dios dieron, 
¿por ventura no las tubieron en su Prelado que allá los envió? Vn 
Fr. Antonio de Sancta María, que con fruto de más de ciete mil áni- 
mas vi se halla en China, ¿no tubo esta mies que a Dios á dado en el 
Prelado que lo envió? (1,. Vn Fr. Bernardo, que baptizó en vn año 

(1) Según el P. José Navarro en el Quaderno do se notan algunos puntos y adverte ¿cias 
«norden a nuestra Mision en Chino, el P. Antonio de Santa María bautizó en la provincia 
de Shan-tung cinco mil chinos. Véase ATA, t. VIII, pág v19. El P. Agustín de San Pascual 
dice en este dovumenta que anotamos, que fueron más de siete mil los que bautizó el Padre 


Santa María, incluyendo, sin duda, los que bautizara durante el tiempo que residió en la 
provincia de Fo-kieng. 
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1 
en Tunquín más de cinco mil personas (como él dice por su carta), 
¿no tubo esto en el Preladou que lo envió? /1). 

¡O mi Dios, y quán sazonada está la mies, y que pocos ai que la 
cojan! Vno en vn año quita cinco mil del infierno, ¿qué harán mu- 
chos en muchos? 

En las manos, en fin, de los Prelados tenemos los súbditos el bap- 
tigar las ánimas, y en el mismo Prelado tienen las ánimas, que por 
tales súbditos se an de baptigar, su salvacion; ¿quién no se la da li- 
beralmente? ¿quién no los quita de las garras de el leon y se los de- 
dica a Dios? Bien conoscido tenía esto nuestro Padre San Francisco, 
quando en el capítulo XII de nuestra Regla dice que el que tabiere 
esta voluntad, pida la ejecucion de ella a su Prelado, por estas pa: 
labras: Quicunque Fratrum, divina inspiratione, voluerint ire inter 
Barracenos, et alios infideles, petant inde licentiam a suis Ministris 
proviucialibus. Ministri, vero, nullis eundi licentiam tribuant, nisi 
eis quos viderint esse idoneos ad mittendum (2). En cuias palabras 
hallo que no dige nuestro Padre no envíen a estas ni estas gentes, 
porque no mira condiciones, ni naturales, antes las abraga a todas, 
pues dice: Inter Sarracenos et alios infideles; porque sus palabras 
están fundadas on el Evangelio que dice: Praedicate Evangelium 
omni creaturae (3). Da, pues, nuestro Padre ligencia al súbdito para 
que pueda pedir a su Prelado que le envie, y al Prelado mandó que 
examine la idoneidad del que pide, y que no envie al que no es idó- 
neo; de donde colijo el argumento a contrario sensu, que manda que 
envie al idóneo Y se colige ser esta la intencion de nuestro Padre 
del capítulo XVI de la primera Regla, donde poniendo lo mismo que 
pone en el capítulo XII de la que oi tenemos, dice: Quicumque Fra- 
trum, divina inspiratione, voluerint ire inter Sarracenos et alios in- 





fideles, vadant de licentia sui Ministri et servi. Minister, vero, del eis 
licentiam, et non contradicat, si viderint eos esse idoneos ad millen- 
dum. Nam tenebitur Domino reddere rationem (4). 

Yo, pues, postrado u los pies de V. C., le pido me dé la ejecucion 
de esta voluntad, que de predicar el Evangelio a los infieles tengo; 
la qual ubrá cerca de duce uñios que Dios puso en mí. No pido ira 


(1) Fr. Bernardo de Jesús, portugués, de quien setrata en el documento núm. ?. Como 
en este documento núm. 2 se dice que el P. Bernardo legó a Manila en 1669, se puede fijar 
la fechn del documento núm 1 en este año de 1669. 

(2) Regula secunda Suncti Francisci pro Fratribus Minoribws, cap. XII, ed. Wanb:x00, 
ÁAntuerpiar, 1623. 

(3) Marc., XVI, 15. 

(4) Regula prima Sancti Francisci, cap. XVI. . 


Google 





DEL P. AGUSTÍN DE SAN PASCUAL 289 





Japon, no a China, no a Cochinchina, no a Tunquin ni a Manados, 
«que no me llevan estas gentes ni aquellas, sino sólo manifestar el 
nombre de Dios a los que no le conoscen. Y así sólo pido a V. C. 
una y mil veses, postrado ante sus pies, que me envie y sea donde 
«quisiere. Y suplico por la reverencia que al santíssimo Nombre de 
Jesús se deve, por la intercesion de la sereníssima Reina de los An.- 
geles la Virgen María, nuestra señora, que si no soy idóneo, que no 
me envíe; mas si ve V. C. que puedo serlo, pido, por los mismos, 
«¡ue no deje de hacerlo. Y si por algún respecto humano V. C. deja- 
e de hacerlo, aviso que tendrán lugar las palabras de nuestro Padre 
3an Francisco: Tenebitur Domino reddere rationem; y de más a más 
protesto ante nuestro Padre San Francisco y ante el tribunal de 
aquel Señor, que por todos los hombres se puso en la cruz, que si 
V. C. hallando que puedo ser idóneo, por respecto humano, no me 
«cnvía, que todas las ánimas, que, enviándome, se avían de sal- 
var y no se salvaren, por dejar de enviarme, que sea por quenta de 
V. C. Y suplico a V. C. y a otro qualquiera que aconsejare a V. C. 
«que no envie religiosos a predicar a los gentiles que ponderen el lu- 
gar del capítulo IV del Génesis, que dice: Vox sanguinis fratris tui 
Abel clamat ad me de terra; donde lee el original: Vox sanguinumetc., 
y declara el caldeo Parafraste el misterio por estas palabras: Vox 
sanguinum generationum, qua futurae erant de fratre suo clamant 
ad me de terra. Pedían justicia a Dios de Caín los que avían de nacer 
por la línea de Abel, si Caín no le vbiera muerto. Pues mire V. C. si 
pedirán justicia a Dios de V. C. los que se salvarían, si enviara reli- 
giosos y, por no enviarlos, se condenan. Mas no ostante lo dicho, me 
pongo a los pies de V. C. para que haga de mí a su voluntad, 
Fr. Augustín de San Pasqual. —Rubricado, 


AnCcum. 1-A.—Tonm. X. 19 
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: 2 


Notizias que dan los hermanos Fr. Augustin de San Pasqual 
y Fr Juan de la Cámara (1) a todos nuestros amigos y 
hermanos muy amados en Christo de la santa Provincia 
de San Pedro de Alcántara, de las cosas sucedidas y vis- 
tas en las yslas Philipinas y partes del Sur.—Bangtang, 
1 de Noviembre de 1670. 

Autógrafo del P Juan de la Cámara (32), pertenece al AP, sig. 11-1, núm. 7; en6 folios que 

miden 285 X 205 mm. 

No la longitud de las tierras, lo dilatado de los caminos, ni la ba- 
riazion y curso de los tiempos, pudo borrar de nuestros corazones 
(¡o charíssimos Hermanos!) aquel cariño que crió en nuestras almas 
la leche regalada de nuestra madre, con la dulze melodía de la con- 
uersacion santa en Christo, para que desde tan dilatadas partes no 
esté siempre pulsando el amor de nuestro Dios y Señor, y por cono- 
zer que, dando notizia de las cosas de estas partes (tanto en orden a 
las cosas sucedidas en ellas, como en orden a decirles a VYV. CC. la 
verdad de muchas cosas, que otros escriuiéndolas, lleuados de sus 
pasiones, cada uno las adultera a la medida de su sentimiento), nos- 
otros, que en escriuir esto, no nos mueue afecto de carne, antes vien 
motiuo espiritual, poniendo delante de los ojos solamente la verdad, 
sin pintarla con colores de apasionados afectos, porque sólo preten- 
demos con ella, si no del todo, mouer los ánimos de VV. CC., porlo 
menos que sepan que los que por acá uienen (si cumplen con su obli: 
gacion), no sólo siruen a Dios, sino que tambien se cumple en ellos 
la primera vocacion, para que nuestro Padre San Francisco y su Re- 
ligion fué llamado de nuestro Señor Jesuchristo a su Yglesia, que 
es, non tantum sibi soli cviuere, sed alijs proficere (3); y los tales, bus: 
cando almas a Dios y quitándoselas a su enemigo el demonio de las 
manos, como lo hacen, pueden VV., CC, conocer la conseqiiencia, si 
es verdad que con ellos se cumple lo que he dicho. Y porque una 


(1 Pr. Juan de la Cámara. hijo de la Provincia de San Pedro de Alcántara, llegó a Fi- 
lipinas en el año de 1665: en 1669 fué nombrado ministro de Siniloan, y en el siguiente de 
1670 acompaño al P. Agustío de San Pascual en sus excursiones por las islas del mar de la 
Sonda. y desde la isla de Java pasó a Macio con el fin de ira la provincia de Shan-tung. 
Pero en vista de las dificultades que encontró para internarse en China, regresó a Manila 
en el año de 1672, Ku Filipinas volvio a ejercer el ministerio en los pueblos de Maoban, 
Mambu'ao, Longos, Nagearlang y Capalonga, donde falleció en cl año de 1683. PLATERO, pá: 
gina 297. 

(2) Es el borrador, que está lleno de enmiendas y contiene súlo la firma del P. Juan de 
la Cámara. 

(3) Primera antífona de Laudes del oficio de San Francisco. 
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materia, por más gustoesa que sea, siendo una, suele cansar, para 
más hermosearla, fundado en que dize el Philósopho que en la va- 
riedad consiste la hermosura, variaremos, segun los tiempos, en 
otras materias en estas partes sucedidas. 

El año que pasamos a Manila (1), trecientas leguas antes de lle- 
gar a esta ysla de Luzon (para nosotros llamada Philipinas), pasa- 
mos por-una ysla, entre otras llamada La Carpana (2), cuyas gentes, 
en sus embarcaciones, llegaron con mucha familiaridad a nuestro 
nauío. Aqui fué donde nuestro entendimiento empezó a encontrar 
con los umblares (sic) de la admirazion de ver algunos hombres aro- 
xarse seis o ocho leguas al mar, que distaría nuestro nauío de la tie- 
rra, en unas embarcaciones tan anchas, que los dos pies juntos en 
ellas no cauían, hechas de tablillas delgadas como un dedo, sin cla- 
uo ninguno, sino cosidas unas con otras con bexuco (que es con la 
cáscara de las baras que los alguaciles usan en España); el vestido de 
estos hombres es (temo el decirlo, porque presumo que an de decir 
que propuse de decir verdades y que al principio cuento fánulas), el 
vestido es, pues, el que les dió la naturaleza, sin tener en su cuerpo 
cosa, siquiera para tapar sus vergilenzas, siendo esto cosa general] 
en todos; antes bien, el adorno que de cabellos en su cabeza el natu- 
ral les dió, lo rapan a nabaja, dejando sólo algun poco de pelo corto 
en la mollera; y la defensa que sólo traen para el sol, es un sombre- 
llo de estera, como un morrion, con muchas almenillas en él. Aquí 
se Zifra todo el aparato de sus galas, este es el traxe de los hombres. 
Pasemos al de las mugeres, que les siguen los pasos en el bestido, 
poniendo por polseras y guarda infantes, una oja de un arbol del 
tamafio de una mano, con que tapan sus vergiienzas; la cabeza la 
adornan dexando caer el cabello y a menchones, del grueso de dos 
dedos, traherlos teñidos de color amarillo, colorado, blanco y negro; 
en esto pusieron el cuidado de sus atauíos. 

Son todos los hombres de grande cuerpo, bien agestados y pro- 
porcionados de miembros; el volor algo moreno, que más pareze 
quemado del sol y del uiento, que de su natural. Toda 6u riqueza y 
mayorazgo se funda en tener un poco de yerro o un pedazo de con- 
cha de tortuga, y azen tanta estimacion del oro, que pasando nos- 
otros, uno de los que llegaron traía unos quantos bctones de oro de 
filigrana y los dió al piloto por un arco de yerro que quitó de un to- 
nelillo, y quedó tan contento poniéndoselo al cuello, como tahali, 





(1) Año dé 1665. 
(2) Hoy día se llama Santa Ana, en el grupo de las ¡alas Marianas o Ladrones. 
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que le pareció que auía engañado al piloto. Su comer destas gentes 
es el pescado crudo como lo sacan del mar, y con esto están tan gor- 
dos y robustos, que causa admiracion; pues podemos decir con uer- 
dad que uno de ellos que entró en la nao, en nuestra vida emos vis. 
to hombre más gordo, pues casi no le podíamos ver los ojos, Y sen- 
tándose en medio de nosotros dos, hechándonos los brazos, uno a 
uno y otro a otro, en señal de amistad, y estando así algun rato, de- 
seábamos que los quitase, porque nos rendía, como si tubiéramos dos 
maderos encima, y tocándole las carnes hallamos que no eran moles 
y tratables como las nuestras, sino duras como un palo. 

El modo como cojen el pescado es, no con artificios de redes y 
anzuelos, sino que, en biéndole en la mar, se zambullen a eogerlo a 
mano, y esto es causa de que todos los más sean quebrados. 

El año de sesenta y ocho, ganándonos por la mano a todas las 
Religiones, un Padre de la Compañía, a quien llamaban el P. San 
Victores con otros cinco compañeros, se arrojó a aquella ysla y a las 
demás comarcanas; a las quales dicho Padre, en una descripcion que 
hizo las llamó las yslas Marianas, a honrra de nuestra Reina D.* Ma- 
riana. Y el año de sesenta y nueue tubimos notizia cómo dicho Pa- 
dre y sus compañeros, con la ayuda de Dios, auían baptizado asta 
entonces de aquellos infieles más de trece mil almas entre párbulos 
y adultos, cosa que causó a los que estábamos en Manila a unos ad- 
miracion y a otros emulacion en el Señor, porqúe mouidos de su 
exemplo todos pretendiamos ymitarle (1). 

(1) Fl 16 de Junio de 1668 desembarcaron en la isla de Guan los PP. Diego Luis Sanvi- 
tores, Luis de Medina, Pedro de Casanova, Luis de Morales, Tomás Cardeñoso, sacerdotes, 
y el hermano coadjutor Lorenzo Bustillo, y desde dicha fecha hasta el 15 de Mayo de 1663, 
bautizaron trece mil doscientos ochenta y nueve marianos, como se hace constar en el Re 
sumen de los sucesos del primer año de la Mission en yslas Marianas. Ms. del Archivo de 
Pastrana, sig. 15-2, escrito por uno de los misioneros, seguramente por el P. Sanvítores, 
en el que se refieren la fundación y progresos de la Misión. En dicho Resumen se dice, fol. 1, 
que «tiene dicha ysla de Guan, en 35 leguas de box, 180 pueblos, vissitados ya todos con la 
gracia del Señor, vno por vno dos y tres veces. En la playa son los pueblos maiores de cin- 
quenta, sesenta, ciento y cinguenta cassas. En el monte los ay menores de a veinte, diez 
y Seis cassas, y en todos se reconoze y aclama ya por verdadero Dios nuestro Señor Jesu- 
christo, por euya misericordia han llegado ya al santo Bautismo en esta ysla (de Guan) seis 
mill y cincuenta y cinco, y cassi todos los demás los podemos llamar cathecúmenos, que 
se están disponiendo para bauticarse. Y sumando los desta ysla con los de las otras diez yS- 
las, adonde hemos entrado despues, son trece mill doscientos y ochenta y nuebe los bauti- 
zados desde el día 16 de Junio del año passado, en que se bautizó la primera niña marisas 
basta el 21 de Abril de mill seiscientos sesenta y nueue, segan las listas que han llegado 
nasta ahora de todos los Padres. Y los cathecúmenos que acuden a ser instruidos con nots- 
ble continuacion y cassi importunidad a todas horas y partes donde andan los missioneros 
passauan de veinte mill». 

En el fol. 7r., en que se termina el Resumen, se dice: «Firmaron algunas copias deste 


Resumen los Padres que han administrado los más de dichos bautismos con los dichos 80: 
vessos y prouidencias del Señor, que son P. Luis de Medina, P. Luis de Morales, P. Thomás 
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¡A Hermanos! Estos frutos y estas victorias dáselus Dios, segun 
todos dicen, a sus amigos; mas yo digo que no se las da sino al que 
se dispone, que dicho año sesenta y ocho, el dicho P. San Víctores 
llegó a nuestro conuento a pedir a nuestro hermano Provincial Fray 
Francisco Solier (1), que entonces lo era de nuestra Prouincia, que 


Cardeñoso, que concurrían en esta residencia de San Ygnacio, de la ysla de Guan a 26 de 
Abrill desde el año de 1669, y del P. Pedro de Casanoba, aussente, han llegado sus cartas y 
listas firmadas, segun 8e les ha ordenado; pero por estar ya todos los dichos repartidos otra 
vez en sus missiones, serbirán las firmas de los otros dos compañeros, que menos han inter- 
uénido, para comprobar la fidelidad deste traslado, y añadir desta residencia de San Yg- 
nacio, que de las otras no han llegado nuebos auisos, otros trescientos y siete marianos 


e 


bauticados desde el primer cómputo de 21 de Abrill hasta 15 de Mayo deste mismo año 
de 1669». ; 

Este Resumen es distinto del impreso que registra ReTrana en el Aparato bibliográfico de 
la historia general de Filipinas, núm. 193, con el título de Noticia de los progressos de nves- 
tra santa fe, en las islas Marianas... desde 16 de Junio de 1068, hasta 15 de Mayo de 1669. 
Sacado de las cartas que han escrito el P. Diego los de Sane tores y sus compañeros. El Pa- 
dre Sanvítores fué martirizado en Tunhon porel indio Matapang el 20 de Abril de 1672. 
Véase MonTERO VibaL, Historia general de Filipinas, t. I, cap. XXVIU, pigs. 339-45. Ma- 
drid. 1887. 

(1) Fr. Francisco Solier nació en Cañaveras, provincia de Cuenca, el año de 1606. A! 
año siguiente se trasladaron sus padres a Sevilla con el fin de embarcarse para Méjico, y 
estando en su posada, como pasara por la calle ran multitud de niños victoreando la pure- 
za original de la santísima Virgen María, enfervorizada la madre del niño Francisco, al 
que en aquel momento estaba dando de mamar, exclamó: «¿Cuándo tú, hijo mío, alabarás a 
la Virgen como esos ángeles?» A cuyas palabras, soltando el niño el pecho de su madre, con 
voz clara dijo: 


«Todo el mundo en general, 
A voces, Reina escogida, 
Diga que sois concebida 
Sin pecado original.» 


Dicho lo cual prosiguió tomando el pecho, Este caso lo refiere, aunque sin nombrar a 
nadie, como sucedido en su tiempo en Sevilla, el P. GiL DE La PRESENTACIÓN, O. S. A., en 
su libro De inmaculata Deatae Virginis Conceptione, lib. 131, quaest. VI, art. V, $ 1, pági- 
na 337, Conimbricae, 1617. ñ 

El P, MarrtiíN DEL CastiLLoO, O, F. M., Padre de la Provincia del Santo Evangelio y pro- 
curador general de la Orden en la Nueva España, en su Crisis Danielica sice Susana illus- 
trata, prolog.. $ UT, núm. XVII, pág. €, Madriti, 165%, dice que, según el P. Gil de la 
Presentación, en el lugar citado, ocurrió este caso en el año de 1606, por más que dicho Pa- 
dre Gil únicamente dice: Hoc loro unum (miraculinn) referara, quod anno praete ito Hispal: 
non sine omntim admiratione contigit, et ego typis excusiim vid?; y termina diciendo el Pa- 
dre Castillo: Vsque hodie miraculiom hor tenacins retinet memoria fidelium, quía ex ore in- 
fantis atque lactentis, suae Matris panegyrim perfecit Dominns, Huno paruulum ¡am uirum el 
S.P. N, Francisci Discalceatorum monachura, ego Mexici noni, quí transactis annis, ad Phi- 
lippinas insulas in obedientiae exrecutionem transiuit: nominatur sacerdos ¿ste Fr. Franciscun 
48. Joseph, siue Solier. 

Fr. Juan DE Jesús, O. F. M., en un Ma. titulado Apuntamiento de N. H, Fr. Pablo de la 
Visitacion azerca de N. H. Solier, fechado en el monasterio de Santa Clara de Manila el Jo 
de Agosto de 1700, autógrafo del Archivo de Pastrana, sig. 15-2, dice: «Quando dicho N. H. 
(Bolier) andaba escondido, estubo vn poco de tiempo en la estancia del general D. Nicolás 
Muñoz de Pamplona, y dicho General me contó cómo, amigablemente, preguntó a dicho 
N. H., si era verdad lo que comunmente se dezía de é1. que siendo aún niño de teta aula di- 
cho el elogio de la inmaculada pureza de María Santísima. Respondió dicho N. H. que auía 
oido a su madre que estando vn día dándole el pecho, pasaba por la calle gran tropa de mu- 
chachos cantando el elogio y victoreando la original pureza de la Madre de Dios, de quo 
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le diese religiosos nuestros para que le ayudasen en la conuersion 
que pretendía, mas nuestro hermano Prouincial, dexándose Jlebar de 


alborozada su madre, dixo con gran feruor; «¿Quándo mi Frazquito será para elogiar a Ma- 
ría Santísima?» Y que instantáneamente dexó el pecho y en alta e inteligible vox dixo el 
elogio.» , 

El P, Francisco de Barajas, en la vida que escribió del P. Francisco Solier, fechada en 
Barás, Filipinas, el 15 de Enero de 1700, autógrafo del mencionado Archivo, sig. 35-4, re- 
fiere en otra forma este suceso, aunque en substancia coincide con lo dicho. Dice, pues, el 
P. Barajas: «Fué el P. Fr. Fraucisco de Solier natural del pueblo de Cañaueras, reyno de 
Toledo, en el partido de la ciudad de Guete (sic). Acabado de nacer, a pocos días, Bus pa- 
dres se partieron con él para el reyno de México en las Indias, y estando detenidos en Se - 
uilla para embarcarse, sucedió que estando argumentando vnos escolásticos sobre el mia- 
terio de la Concepcion, y la madre a la vista con el niño Solier, dándole el pecho, y el dicho 
niño, dexando de mamar, dixo en voz alta el elogio de la Concepcion, quedando admirados 
todos los presentes, viendo que vn niño que aun no sauía hablar dixese tales cosas. Esto 
fué muy público y lo oyí contar muchas veces.» 

Fr. Juan DE SAN ANTONIO, en su LBibliotheca universa franciscana, t. 1T, pág. 506, dice 
que el caso anterior sucedió al santo mártir Fr. Luis Sotelo y no al P. Solier; lo cual no 
puede admitirse, pues fuera de que los autores citados. todos contemporáneos, lo atribuyen 
al P. Solier, si el caso ocurrió en 1606, como asegura el P. Martín del Castillo, en dicha fe- 
cha tenía ya treinta y cuatro años el P. Luis Sotelo, por haber nacido el 6 de Septiembre 
de 1572; vvase BERISTAIN Y Souza, PBibliotheca hispano americana. t. 11, pág. 163, 

El P. Asuer OrTEGA, en Lua hbornaculada Concepción y los Franciscanos, pág. Es, Loreto, 
1901. y en La tradición concepeionista yla Orden Franciscana en Serilla, siglos XVI-X VII, que 
acaba de publicar en La Vos de San Antonio, núm. NX, 20 de Octubre de 1917. pág. 711, 
dice que comúnmente se cree que la copla Todo el mundo en general, etoc., la compuso un 
vecino de Sevilla llamado Miguel Cid, aunque úl cree, como muy probable, que la compuso 
Fr. Francisco de Santiago a últimos del año 1611 o primeros de 1615. Esto tampoco puede 
admitirse, si ya en 1605 la recitó el niño Solier. Quién sea el autor de dicha copla no creo 
sea facil averiguarlo; por lo menos, de lo dicho se deduce que ya en 1606 se cantaba por 
el pueblo de Sevilla. 

En Méjico vistió el hábito franciscano en la Provincia de San Diego, donde llegó a ser 
Detfinidor, y habiéndole nombrado el Comisario general de la Nueva España Comisario vil- 
sitador de la Provincia de Sun Gregorio, se embarcó en Acapulco para Manila en 1653, don- 
de, terminada su comisión, se agregó a dicha Provincia, merceciendo por sus virtudes y 
celo en la conversión de las almas que en 1666 le eligieran Ministro provincial. Ijerciendo 
este cargo tuuo lugar la ruidosa prisión del gobernador general de las islas Filipinas, don 
Diego Salcedo, a la que concurrió el P. Solier con el guardián de San Francisco, Fr. Mateo 
Bayón de la Asunción, y otros dove súbditos suyos y Otras muchas personas seculares y 
eclesiásticas, por haberles conmuinado el Comisario general del sanio Oficio, Fr. José de 
Paternina Samaniego. 0. S. A., por santa obediencia y so pena de excomunión mayor, que 
a las doce de la noche del día 9 de Octubre de 1668 se presentican en la casa de D, Nicolás 
Muñoz de Pamplona, alguacil del santo Oficio, donde se les notificó el objeto de su llama- 
da. La Inquisición de Méjico desaprobó el proceder del P. Paternina, y todos cuantos Con- 
currieron a la prisión del Gobernador tuvieron que sufrir sus consecuencias, a pesar de que 
el Guardián de san Francisco justificara en 1677 ante el Consejo de Indias su inocencia y 
la de todos sus Hermanos, como se desprende del siguiente suceso. 

En 1681 fué elegido Provincial el P. Mateo Bayón, a pesar del veto que interpusiera el 
gobernador general de Filipinas D. Juan de Vargas. por haber sido el P. Bayón uno de los 
Franciscanos que intervinieron en la prisión de Salcedo: y ya que no pudo evitar que salie- 
ra electo Provincial. dió cuenta al Rey de España de lo obrado en Capítulo por los Francis- 
canos, Pero el Rey, teniendo en cuenta la justificación del P. Bayón, se sirvió contestarle 
por Real códula de 27 de Enero de 1683, que ««suiéndose visto en mi Consejo Real de las In- 
dias con loa papeles que auía azerca de la venida a España de dicho Fray Mateo Bayon y 
su buelta, con licencia mía, a esas Yslas, y Jo que sobre ello pidió mi fiscal, ha parecido 
deziros que, suiéndose purgado ya este religioso del indicio de ser cómplice en dicha pri- 
sion, no auiendo otra nueba causa, tampoco ay motiuo que obligue a dar prouidencia algu: 
na en orden a aucr sido elegido por Prouincial de su Religion de esas Yslas». Copia esta 
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las razones, en prudencia humana fundadas, de algunos religiosos, 
sin querer dar oydos a otros, que otros fundados en charidad le pro- 
ponían, hubo de dexar a dicho Padre defraudado de su peticion y a 
nuestra Religion de la gloriu en el triunpho que el dicho Padre el 
día de oy posee. Esto digo, porque muchas uezes, estando en España 
oy dezir: «¿A qué emos de yr a Philipinas, si luego no podremos en- 
trar en Japon?, no ay partes donde poder ir a conuertir almas, que 
es lo que deseamos»; pareciéndoles que todo se enzerró en Japon, v 
no quieren benir por estar aquel zerrado. Pues sepan VV. CC. que 
es verdadero el adajio que dice que quando una puerta se cierra, 
ciento se abren. Si Dios zerró el Japon, se an abierto las de Conchin- 
china y Tunquín y esta que tengo dicha; y si yo ubiera traido licen- 
cia de nuestro hermano Prouincial para estas partes del Sur y junta- 
mente religiosos, ubiera abierto no sólo una sino tres; pues segun lo 
que é visto en la vsla de Vale, Tanaibar, Luzarraje (1) y otras mu- 
chas, admitieran, segun su buena disposicion y afauilidad de áni- 
mos, la predicación del santo Fuangelio. Mas es castigo de Dios, que 
más lo hechamos a nuestras culpas que a otra cosa, ver nuestro des- 
cuido a uista del cuidado con que no sólo el moro que tiene inficio: 
nada toda esta tierra, sino tambien el ynglés y olandés con todo an- 
helo procuran estender su deprauada seta; pues no sólo se conten- 
tan con traer muchos gentiles a la profesion de ella, como lo tie- 
nen hecho en muchas vslas, sino tambien, lo que es más de llorar, 
a muchos de los que va beuieron la leche de nuestra santa madre la 
Yylesia romana tienen peruertidos. Y nosotros, a uista de tantos 


—— 


R.Coel Po Jeas be Jesús en una Relación titulada Priston del cares de carepo DD, Decyo Nal- 
cedo. Ms. del Archivo de Pastrana, si3. 15-2, 

El P. Solier, por haberse hallado presente a dicha prisión y por la libertad evanzélica 
con que anatematizabi desde el púlpito todo género de vicios, sufrió horribles persecuecio- 
nes de parte de los Gobernadores de Filipinas, hasta verse precisado, con licencia de los 
Prelados, a ocultarse en los montes más fragosos, donde, después de haber observado una 
vída penitentísima y lena de privaciones por espacio de enatro años, falleció el 10 de Abril 
de 1675, Su cuerpo está sepultado en la iglesia del pueblo de San Pablo, de la provincia de 
Batangas. Véase MArTiSez, Compendio historico, Vb. LI, cap. XC, págs, 29-304. 

Acerca de la prisión de Salcedo véanse las siguientes obras: Copia de ena Relacion remi- 
lida por el general don Francisco Enreiquez de Losada, vezino de la ciudad de Manila, en las 
islas Phetipinas, con carta de 3 de Julio de 1669, en que refiero la forma de la prision del (30- 
wernador de dirhas Istos, que extracta Reriva en el Aparato bibliográfico ya citado, núme- 
Po 192; MARTINEZ dE Zósióa, Historia de los ¡stas Philipinas, cap. XX, Sampaloc, 1803; Fe- 
BRANDO, Historia de los PP. Dominicos, t. TU, lib. V, cap. VI, Madrid, 1871; MonTERO Vi- 
DAL, Historia general de Filipinas. t. I, cap. AXVIT, Madrid, 1887. 

(ly Islade Vale, Canaibar y Lazurraje. La isla de Vale o Vali está separada de la de 
Java por un estrecho del mismo nombre: algunos holandeses la llaman la Pequeña Java. 
Las islas de Tanaibar y Lazurraje ignoro en qué situación están colecadas. 
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exemplares (1), no damos tan azelerados los pasos como ellos. Mas 
no es mucho el que acá no lo agamos; porque los ministros que ací 
se hallan tienen arto que azer en conseruar los neófitos que tienen. 
y no somos tantos que aya para uno y para otros, Mas de lo que yo 
me admiro es, que muchos de los que están por allá, estándose en el 
Tabor de sus consuelos, pareciéndoles amargo el caliz del trabajo. 
dicen como otro San Pedro: Bonum est nos hic esse (2), no atendien 
do a que la magestad de Christo nos mandó a todos que en todo el 
mundo predicásemos su Euangelio. Quiera Dios que al pedir qúent: 
de los talentos, no oygan de Christo la respuesta que dió a San 
Pedro. 

El año de sesenta y siete, estando en Manila sucedió un caso el 
más espantoso que se á uisto en las yslas Philipinas después que se 
conquistaron, y fué que en una de sus prouincias, que se lla[ma] la 
prouincia de Ylocos, día de nuestra Señora de la Concepcion, dicen 
que cayeron tres cruzes del cielo. Una de ellas se truxo a Manila para 
presentarla al Gouernador, la qual vide y tube en mis manos; era de 
piedra de color verde, a modo de cardenillo, el tamaño de cinco de- 
dos de largo, como esta figura (3). 

El siguiente año, martes (4), entre doze y una de la noche, el Co- 
missario de la santa Ynquisicion prendió al gobernador D. Diego Sal- 
zedo, que lo era destas Yslas, y le dió por carzel los primeros ocho 
días nuestro conuento. Y fué cosa de admiracion que auiendo este 
cauallero en algunas ocasiones sídonos aduerso, pareze que le qui- 
so Dios traer donde esperimentara que nosotros savemos pagar bien 
por mal; pues, como él aora confiesa, el mejor tiempo que tubo en su 
prision fué los ocho días que estub» en nuestro conuento. Pareze que 
el cielo anunció o dió auiso cierto de la prision deste cau«llero; por- 
que entrando en la catredal (sic), día de nuestro Padre San Francisco. 
para venir en la procession que se haze en aquella ciudad en aquel 
día, en la qual se trai a nuestro Padre San Francisco y a nuestra Se- 
ñorade la Concepcion a nuestro conuento, estando todas las cosas pre- 
venidas para dicha procession, esperando que llegase Su Señoría con 
la Real Audiencia, a tiempo que entrauan por la puerta, se cayeron 
tres cruzes en la yglesia, que eran las que auían de ir en la proces: 


(1) Enel original hay una línea tachada, en la que se puede leer «nos estamos en el Ta- 
bor de Philipinas, diciendo como San Pedro, Bonum est nos hi: esse.» 

(2) Matth., XVII, 4. 

(3, Enel original no se pone la figura de la cruz. 

(4) En el original hay estas palabras tachadas: «lunes, martes, nuebe de Octu», y entr- 
líneas, por dos veces, la palabra «miércoles». El 9 de Octubre de 1668 cayó en martes. 
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sion; vna la que tenía nuestro Padre San Francisco en la mano; otr: 
la cruz procesional de la manga, y la terzera la que estaua encima: 
de la corona de la Virgen, y aun ésta, aunque después se procuró po- 
nerla en su lugar, de ninguna suerte allí se pudo azer, y la ubo de 
lleuar un religioso en la mano, hasta que llegaron al conuento, don - 
de se puso. No hizieron por entonzes misterio del caso, aunque des- 
pués se hizo mucho. 

A seis de dicho mes sucedió tambien, bien es verdad que yo no lo 
ul, mas me lo contó el hermano Lector Fr. Juan de la Resurrection, 
hombre de toda verdad (1) y tambien lo confirmó el bermano Fr. Pe- 
dro del Cañaveral, religioso muy siervo de Dios (2) y otros tres «> 
quatro religiosos, que dicen que aquel día en la noche, entre diez v 
onze, vieron un globo de fuego, que yendo no muy lebantado en c! 
aire, auiendo salido de un pueblo, que se dize Dilao, que está fuera 
de los muros, dando buelta por cima del Parián, que es donde auita t» 
los chinos mercaderes, entrando en la ciudad, dió buelta por medio 
de ella y bino a consumirse en la giierta de nuestro conuento. Todo 
lo qual, aunque pudo ser cosa natural, mas como después sucedió l: 
prision del dicho Gouernador y auerlo traido a nuestro conuento. 
todos hizieron misterio de ello, aplicándolo a lo que sucedió (3). 

Preso, pues, el Sr, Gouernador, otro día por la mañana, entran- 
do los señores Oydores en acuerdo, y auiendo dado por buena l: 
(como se deuia hacer) la (sic) prision que la santa Ynquisicion aque- 
lla noche auía hecho, trataron de executar lo que las Ceulas de Su 
Magestadl en tal caso mandan, y en virtud de una que dice que por 
falta de Gouernador en Manila, ora sea por muerte o por otra qual- 
quier causa, entre a gouernar las Islas el Oidor más antiguo de l: 
Real Audiencia, pidió pues el fiscal del Rey execucion desta Ceula. 
Asta aquí todo era bonanza, el cielo estuua sereno; mas no vien, en 
virtud desta Ceula, trataron de darle la posesion del gouierno de las 
Yslas a D. Francisco Coloma, que entonces gozaua la preminencia 
de Oidor más antiguo de aquella leal Audiencia, quando leuantán - 





(1) Fr. Juan de la Resurrección o Autilla, hijo de la Provincia de San Pablo, llegó a 
Filipinas en el año de 1665, donde ejerció los cargos de Lector de Teología Guardián de 
Manila, Definidor y ministro de los pueblos de Santa Ana de Sapa, Paete y Mavitac. Falle- 
ció en Manila en 1685. Véase PLATERO, pág. 288. 

(23 Fr. Pedro del Cañaveral, hijo de la Provincia de San Gabriel, llegó a Filipinas en 
1662, fué ministro de Ligao, Camarines, y falleció ahogado, en un naufragio, el año de 1672. 
PLATERO, pág. 287. E 

(3) Desde luego, este globo de fuego debió ser preparado por losindios de Dilao; como 
también fué cosa natural el que se cayeran las cruces que se mencionan en el párrafo ante- 
rior, y ni un caso ni el otro eran dignos de que se hiciera misterios de ellos y menos que ti- 
vieran relación con la prisión de Salcedo. 
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dose una nuue, despidió de sí tantos truenos, que creo que su es- 
truendo á de auerse oydo en esas partes, y aun a nosotros en estas 
nos puso muy cerca de perder la tierra. Y fué el caso que otro señor 
Oydor, llamado D. Francisco de Montemayor, salió diciendo que el 
antigiiedad que D. Francisco Coloma poseía le toca a él de derecho, 
y que el (rouernador preso le auía hecho a él ynjusticia en darle la 
antigiledad, que solo a él pertenecía, al dicho D. Francisco Coloma; 
mas yo no me hallé en estos pleitos. Lo que se decir es que el otro 
Oidor menos antiguo de todos no quiso perder la ocasion que tenía 
entre las manes, y la supo aprovechar muy bien; pues tomando el 
baston del gouierno en el ínterin que se aberiguaba la antigiiedad 
de los otros dos Oidores, él en aquel tiempo lo supo disponer de 
modo, que se bino a quedar con él; porque haciendo una junta con 
dos letrados, lo primero que hizo fué desechar al fiscal del Rey en 
esta enusa, diciendo que por ser tiscal le tocaua pedir la execucion 
de la Ceula de Su Magestad, cosa que le inposibilitaua para poder 
sentenciar; y así, con dos letrados escogidos a medida de su pala- 
dar, dió sentencia en que aquel pleito no se podía juzgar en Manila, 
sino que auía de acauarse en la Corte, que embiasen allá sus pape- 
les, y él en interin quedaua con el gouierno, por resultancia en ter- 
cero en discordia, y con esto tomó la posesion, quedándose los otros 
Oidores machinando modos con que poder desazer lo que él aula he- 
cho; mas por estar va entregado en las armas, que es lo más impor- 
tante para tener el gouierno, no hallaban camino. En fin, eligieron 
uno, que fué pura misericordia de Dios que de él no resultara la pér- 
dida de las Yslas, y fué que haziendo de amigos los dos Oidores que 
antes no lo eran en su pleito, y atrayendo para sí el fiscal, que tum- 
bien estaua sentido, por auerle desechado de ser juez en la sente: 
cia dada, los tres juntos, coñ todo secreto, se fueron al colexio de 
los Padres de la Compañías desde allí despachando cartas a unos Y 
a otros, les mandauan en nombre del Rey nuestro señor, que uistas 
sus letras, pareciesen en dicho culexio. Con este modo juntaron den: 
tro los dos alcaldes ordinarios de la ciudad, el escriuano de cauildo 
_ y un regidor, el maesse de campo de las armas, el sargento mayor 
del tercio, el general de la cauallería y otros oficiales de guerra; 
ante los quales, sentados los Oidores debaxo de dosel el Oidor que 
mouió el pleito renunció ante todos la antigúedad que pleiteuua, Y 
así como jueces que decían que eran, declararon por más antiguo a 
D. Francisco Coloma; en virtud de lo qual le entregaron [el] baston 
de Gobernador y Capitan general de las Yslas, y mandaron a los que 
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allí tenian presentes, pena de la uida, en nombre del Rey, que le 
obedeciesen por tal. No se hizo esto tan secreto que no lo uiniese a | 
sauer el otro Oidor gouernador, que estaua fuera, que luego al pun- 
to, mandó tocar las caxas para que todo el tercio se juntase en pa- 
lacio, que era donde él ya uiuía. 

Aquí ya fué la turbacion y el tumulto, aquí la bariacion de pare- 
ceres, aquí mostrarse unos apasionados a una parte y otros a otra, 
y creció tanto la cosa, que los naturales, viendo los españoles diui.- 
so8, empecaban y«a unos y otros a inquietarse, y aunque supieron 
esto los Oydores, conociendo muy bien el peligro en que auían pues- 
to las Yslas, por entonces no pusieron más remedio que el cerrar las 
puertas de la ciudad. Crecía el alboroto, y los indicios de lebantarse 
la tierra por instantes se verificauan, y a todo esto los señíores Oydo- 
res, pertinaces en su ambicion, no querían acabar de componerse. 

Los que estavan en la Compañía decian que el Oidor que estava 
fuera fuesse a juntarse con ellos para acauar de concluir aquel ne- 
socio; éste daua por disculpa que estaua entregado de la caxa Real, y 
que no podía en aquel tiempo desampararla, que uiniesen a la Sala 
de acuerdos, señalada por Su Magestad y que allí se juntarían todos 
y acauaría de descidirlo. No uení:an en esto dichos Oydores, por de- 
cir que el Oydor estaua entonces con el poder de las armas y que 
con él les haría fuerza, no dexándoles usar de la libertad que para 
acabar aquel negocio se requería. 

En estas demandas y respuestas se pasaron tres días, y por estar 
las puertas de la ciudad cerradas, y no estar los vecinos para tal 
caso preuenidos, faltaua ya el sustento dentro, y por fuera tomaban 
más aliento los ánimos de los naturales para lo que se sospechaba. 
Ya con amenazas, ya con estoruar que no entrase ninguna cosa de 
sustento en el colegio de la Compañtía, y juntamente asestando qua- 
tro piezas de un baluarte al dicho colexio, y echar voz que lo auía 
de derribar, con estos medios y otros [que] se pusieron, al cabo de 
tres días salieron de allí los Oydores, y el cielo empezó algun tanto 
4 serenarse; mas no' puedo sauer con toda certeza qual fuera la cau- 
54, aunque algunos daban alguna; porque D. Juan Manuel, oidor 
más moderno, de alli a dos días, al oydor D, Francisco Montema- 
yor, con una compañía de soldados, a las dos de la noche le mandó 
prender y embiar desterrado a una provincia, ducientas leguas de 
Manila. | 

Estubo la cosa con esto algo quieta por algunos días, mas no duró 
mucho, porque un día amanecieron presos todos los hombres de más 
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importancia de Manila; y díxose publicamente, como fué la verdad. 
que fué por mandado del Comissario de la Ynquisicion, porque de- 
cian que los tales querían sacar a D. Diego Salcedo de la prision y 
boluerle a la posesion del gouierno que por Su Magestad tenia, por 
lo qual los desterraron cinquenta leguas de la ciudad en distintas 
partes. Con esto quedó sosegado hasta que [vino] gouierno nuebo « 
la tierra, que fué el siguiente año, con el qual todos los desterrado> 
voluierou a la ciudad conjurándose todos contra D. Juan Manuel. 
del qual dicen tantas cosas, que nosotros quando salimos de Manil: 
le dexamos retraido en nuestro conuento. Muchas cosas se decían 
entonces, no sauemos, por estar fuera, en lo que parará la cosa, 

El año de 69 llegó una carta a la ciudad de Manila para nuestr» 
hermano Fr. Pedro Bautista, Padre de Prouincia (1), escrita por un 
religioso nuestro llamado Fr, Bernardo de Jesús, de nacion portu 
gues, el qual auía salido de Manila año de 66 para los reynos de 
Tunquín; en la qual auisa ay mucha christiandad, así de los tunqui- 
nes naturales de aquel reyno, como de muchos japones que en aque- 
la tierra auitan. | 

Esta christiandad en su primer origen fué fomentada por los Pa- 
dres de la Compañía de Jesús; que lo que es en esto arto tienen que 
gloriarse y nosotros que emular (2). Por una persecucion que ubo en 
dicho reino fueron hechados de todo él. Prosíguela el día de oy un 
clérigo trancés, de vida muy exemplar. Cuenta tambien cómo en un 
año que estuuo dentro de aquel reyno hechó el agua del Bautismo 3 
más de cinco mil almas; porque son tan fervorosos aquellos neófitos, 
que acabarse de bautizar uno es lo mismo que criar un predicador 
apostólico, que con todo cuidado y anhelo procura atraher almas a 
Dios. Y esto á sido causa para que la mayor parte de aquel reino en 
muy poco tiempo an receuido la luz del Evangelio, sin tener más que 
azer los ministros que administrarles los Sacramentos; porque en lo 
que toca a catequizar, enseñar la doctrina y predicar a los infieles y 
exortarse a mayor perfeccion, ellos entre sí lo hazen con santa em: 
lacion, y tienen tanta reberencia a los sacerdotes estos recien Con 
uertidos, que son motiuo de confusion a los que se glorían de may 
hijos de la Yglesia; pues ver el sacerdote y postrarse en el suelo, 


(1) Fr. Pedro Bautista, natural de León e hijo de la Provincia de San Pablo, llegó aPi- 
lipinas en 1641. Dosempeñó los cargos de Lector de Teología, Guardián de Manila, Deíai- 
dor y Ministro provincial, asimismo ejerció el ministerio en Dilao, Mahayhay, Lilio, S2M- 
paloc, Bocaue y Palo, falleciendo en este último pueblo en Mayo de 1675. PLATERO, pág. 35. 

(Y Véase la Relasione de felici successi della santa fede predicata da*Padri della Comps- 
gnia de Giesv nel regno di Tenchino... di ALESSANDRO DE RHODES AVIGNONESE, della medesi- 
ma Compegnia, Roma, 1650. 
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para reuerenciarle, todo es uno, y despues de rodillas y con lágri- 
mas en los ojos de deuocion, llegan a besarle los pies, Y esto, en mi 
juicio, lo causa el ser tantos christianos y tener tan pocos ministros, 

¿Qué diremos aora, hermanos nuestros, viendo carezer en estas 
partes a estos christiancs de lo que allá tanto sobra? Quid agis in 
paterna domo, delicate miles? que, tomando alas de feruorosos de- 
seos, no atropellais de todo en todo los afectos que os pueden dete- 
ner para venir a consolar aquellos que de treinta leguas de camino 
bienen a pie, no sólo los hombres, sino tambien las mujeres, con los 
hijos colgados de sus cuellos, sólo por oir una M.ssa, la qual muchas 
vezes les falta por no tener ministro? Mas, ¡o bondad de nuestro 
Dios! Y cómo'su diuina Magestad sabe pagar luego de contado el 
trabajo que por El se pasa; pues a estos christianos les da su diuina 
Magestad tanta ternura y devucion, que no cesan de derramar por 
sus ojos sus corazones derretidos con el fuego del diuino amor en lá- 
grimas amorosas todo el tiempo que dura el santo Sacrificio, estando 
«on tanta reuerencia, fijos los ojos en el sacerdote, que más parezen 
estatuas que hombres. 

Al cauo del año, por ser descubierto este religioso, después de 
auer padecido muchos trabajos por manos de los infieles, auiendo es- 
tado sentenciado a muerte por razones congruentes que algunos gen- 
tiles dieron, diciendo que éramos los sacerdotes de los christianos 
gente de tal condicion que donde les quitauan la vida allí más acu- 
dían y que el medio mejor para que allá no fuesen era desterrarlos 
y no matarlos, y siguiendo'este parecer lo desterraron del reino. 

Este religioso auía benido a Manila desterrado, por la misma cau- 
sa, de los reinos de Cochinchina, con otro su compañero, que se ha- 
llaron año de 65 en una persecucion que ubo en este reino, muy ri- 
gurosa, donde salió por edicto que todos christianos que no quisies- 
sen pisar la ymagen de un santo Cristo, los hombres fuesen cortados 
y las mugeres echadas a los elephantes. Y estubieron tan firmes Jos 
<“ochinchinas en la fee, que no les espantó el mandato del Rey, antes 
bien se manifestaron tantos, que dió cuidado a los gentiles, por pa- 
rezerles que si a todas aquellas gentes quitauan la uida era destruir 
el reino. Mas no por eso dexó nuestro Señor Dios de escoger para 
Sí a muchos de ellos, laureados con la palma del martirio, el qual) 
sufrieron con tanto feruor y alegría que bien mostrauan que Dios 
rejnaua en sus almas, y aun uno de ellos, al pregonero porque decía: 
«Manda el Rey cortar a estos hombres, porque guardan la ley de los 
portugueses», le dixo que le daría dos piezas de seda por que pre- 
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gonase, que el Rey los mandaua matar porque guardauan la ley de 
Dios, la qual guardauan los portugueses. 

En esta persecucion padeció tambien una niña de treze o cator- 
ze años, llamada Lucía, a la qual los mandarines del Rey (que son 
los Grandes de aquel reino), que executauan la sentencia, procura- 
ron disuadirla de su propósito con ruegos y grandes promesas y ma- 
yores amenazas; mas nada fué bastante para que ella retrozediesse 
y ellos no executassen el mandato iniquo del Rey en aquella criata- 
ra, que aun no tenía lugar en su cuerpo para que la orrible fiera del 
elephante hincase su diente. Y esto pareze que lo permitió así Dios 
para reprehender a muchos japones christianos que a la sazon esta- 
uan en aquel reino, que todos pisaron la ymagen de Christo nuestro 
Redentor, por temor de la muerte. Y aquí se verá que si los japones 
en Japon fueron y son constantes en la fee que reciuieron era vir- 
tud de Dios, y lo que aquí sucedió fué lo que tenian de sí. Rogue- 
mos a Dios que en tales ocasiones su diuina Magestad no nos dexe 
de su mano. 

El mismo año de 69 murió nuestro hermano Fr. Antonio de San- 
ta María, religioso de nuestro P. San Francisco, desta Prouincia de 
San Gregorio y prefecto apostólico de los reinos de China, en los 
quales predicó el santo Evangelio por espacio de treinta y seis años, 
y auiendo atraido más de veinte mil almas a Dios, en una probincia 
de aquel reino, llamada Xantun (1). 

El año de 65, por auer muerto el Emperador de China, se leban- 
tó una persecucion en aquel reino contra los christianos, siendo cau: 
sa de ella un moro, el qual inquietó la christiandad más quieta y 50: 
segada que auía auido en estas partes en reinos de gentiles (2). Pren- 
dieron los ministros, aunque no todos, que algunos quedaron escon- 
didos en distintas partes del Ymperio, y toda la persecucion más 
cargó sobre los ministros que sobre los chinas christianos. Dióse sen: 
tencia que fuessen «atenazcados, y sus yglesias hechadas por tierra; 
mas no permitió Dios que se executasse, porque de repente empezó 
a temblar la tierra, escurezerse el sol, quedando todo en tinieblas 
que auían menester (como otros egipcios) luces para poder comuni: 
carse siendo de día. De más a más se puso un globo de fuego sobre 
el palacio Real, el qual despedía de sí tantas centellas, que los chi: 

(1) No es cierto que en la provincia de Shan-tung bautizara el P. Antonio de Santa María 
veinte mil chinos; en el documento núm. 1 ya dejamos dicho que, según el testimouio del 
- P. José Navarro, fueron solamente cinco mil, 


(2) Véase la historia de esta persecución, escrita por el P, Antonio de Santa Maris, €N 
ATA, tt 1, págs, 1447-78, y €, UI, págs. 250-S8, 416-394, 
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nos no hactan otra cosa (1) sino acudir a sus casas a socorrerlas, por 
parezerles que se quemauan; mas aquel fuego, como era de la em- 
bidia que en los corazones de los que perseguían au los nifios ardía, 
no quemaua sus casas. Desta suerte perseuerante de día y de noche 
estubo aquel globo de fuego encima el palacio Real por espacio de 
quinze días, al cabo de los quales arrojó de si tanto fuego, que con- 
uirtió en pauesas la mayor parte del palacio (2). Esto fué causa para 
que se modixerase (sic) la sentencia dada, mandando que sólo se Ze- 
rrasen las yglesias sin llegar a ellas, quedando sólo una abierta en 
la ciudad de Pequin, que es de Padres de la Compañía, y en ella 
quedaron dos Padres de su Religion y los demás embiaron presos a 
la ciudad de Canton, donde nuestro hermano Fr. Antonio de Santa 
María murió en la prision. 

Perseueran asta el día de oy estos ministros presos, aunque con 
más esperanzas de las que asta aquí han tenido, por causa de auer 
pasado un embaxador del Rei de Portugal a la Corte, a negocios de 
la ciudad de Macan, y juntamente (segun dicen) ver si puede intro- 
ducir los ministros como antes estaban en aquel Ymperio. (Quiera 
Dios por quien es que así se haga). La resolucion desto ya, segun 
nuestras cuentas, la an de tener dichos ministros presos, y nosotros 
en este puerto de Bantang (queriendo Dios) la tendremos por Mar- 
ZO, que es quando vienen las naos de Macan, y de aberse concedido 
licencia a lo3 ministros para poder boluer a sus yglesias, segun el 
orden que tenemos de nuestro hermano Prouincial, nos será forzoso 
pasar a dicho reino a conseruar los christianos que nuestro herma.- 
no Fr. Antonio de Santa María tenía conuertidos. 

El año siguiente de 70, con licencia de nuestro hermano Prouin- 
cial para predicar el Evangelio en China, Cochinchina o Tunquín, a 
diez de Enero, en un nauío de armenios, salimos de Manila con in- 
tencion de tomar el puerto de Sapara en la isla de Xaua, la qual está 
señioreada del Rei de Mataran, moro de profesion él y todos los de 
su reino. 

De allí pensábamos tomar enbarcacion para nuestra Mision, mas 
lo dispuso Dios de tal suerte, que en este afío no emos podido lograr 
nuestra pretension; porque su diuina Magestad quiso ser seruido de 





(1) Enel original se dice: «que los chinos no $a que Otra cosa». 

2) Acerca de estos fenómenos, o casos estupendos, que el vulgo con tanta facilidad ca- 
ifica de maravillosos, atribuyendoles estrecha relación con sucesos que no la tienen, veanse 
NavaRRETE. Tratados históricos, politicos, élhivos y religtosos de la monarchia de China, 
Trat. VJ, cap. XIV, pág. 350, Madrid, 1675, y Ferranbo, Historia de los 1'P. Dominicos, 
t. UI, lib, V, cap. VI, págs. 162-653. 
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nosotros en la ysla de Timor. Y fué el caso, que al llegar a descu- 
brir dicho puerto de Sapara, nos apretó el viento norte de tal suer- 
te, que con sola la cebadera del nauío, por espacio de veinte horas, 
nos propasó de dicho puerto ochenta leguas; con que nos fué forzo- 
so seguir el rumbo de la nao, la qual yba para Timor, y aciendo es- 
cala en un puerto llamado Larantuca en las yslas de Solor, saltamos 
en tierra al cabo de un mes de nauegacion. Allí hizimos qiienta po- 
der allar enbarcacion por Mayo, para poder pasar a Batauia, ciudad 
«dle olandeses en la dicha ysla de Xaua, para con sus nao3 o otras 
«qualesquiera hazer nuestro biaje. 

En este puerto de Larantuca auitan algunos portugueses y otros 
muchos christianos naturales, a los quales administran religiosos de 
la Orden de nuestro Padre Santo Domingo, en cuio conuento nos 
hospedamos, donde reciuimos mucha caridad y agasajo. Y aquella 
Quaresma predicamos el Evangelio no sólo a los portugueses, sino 
tambien a los naturales de la tierra, a causa de ser ladinos en la len- 
yua portuguesa, por lo que nos podían entender. Y aun esto fué cau: 
sa de que tubiéssemos algunos trabajos en dicho puerto, experimen- 
tando muy bien aquello que San Pablo experimentó quando dixo 
«que áuía padecido periculis in terra, periculis in mare, periculis in 
falsis fratribus (1), y aún por esto último nos fueron más sensibles 
nuestros trabajos. En fin, crecieron tanto, que nos obligó a salir hu- 
vendo de la tierra, y no fué poca misericordia de Dios el hallar 
«quien nos Jlebase a la ysla de Timor, que es donde entonzes podía: 
¡nos ir, a buscar embarcacion para seguir nuestra derrota; porque 
«stando concertados con un capitan de un nauío para que nos lleba: 


se, un día antes que se diese a la bela vino [a] auisarnos que no po-. 


«lía llebarnos, por causa que le auían amenazado que, de llebarnos, 
le auían de quitar la vida y juntamente el nauío. Sentimos lo que 
“:0n nosotros se hazía en tierra de christianos, sin auer auido más 
causa que desde un púlpito decir las verdades que nos parecieron 
«onuenir al seruicio de Dios en aquella tierra, por ser ella de tal con: 
«dlicion que no se gouierna por ninguno; pues no está sujeta a justi- 
cia ninguna, sino que aquel que tiene más poder, ese tiene más man- 
«lo, sin auer más razon para executar cada uno lo que quiere que las 
balas de los alcabuzes y escopetas. Mas en este desconsuelo no se ol- 
bidó Dios de nosotros; porque otro día muy de mañana vn capitan 
«dle otro nauío que allí estaua, con todo secreto, se nos uino a ofrezer 
«¡ue él nos llebaría, como dentro de dos días hizo, embiándonos ls 
(1) UH Cor., XI, 26. 
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falúa de su nauío, después de auerse él dado a la bela, para que en 
ella nos embarcáramos y alcauzáramos la nao que el mar a fuera 
nos estava aguardando, * 

En el mes de Abril de dicho año llegamos a la ysla de Timor. Es 
toda de gentiles. Está la mayor parte de ella señoreada de unos hom- 
bres que, siendo naturales destas partes, toman título de portugue- 
ses, por auerse criado entre ellos. El modo que tienen en esta tierra 
para sustentarse es hazer guerra «a los naturales della, y de lo que 
hurtan en la guerra se sustentan, teniendo sugetos a la mayor parte 
de los naturales, cuidando solamente en que estos que tienen suge- 
tos les ayuden en la guerra contra los otros, y les conduzcan el sus- 
tento de sus tierras, sin acordarse de más. | 

Es muy frequentada esta yvsla no sólo de los portugueses de Ma- 
can, sino tambien de los olandeses y moros malayos, que bienen a 
ella a cargar zera y sándalo, que en esta vysla lo ay muy bueno y en 
grande abundancia. Quando nosotros Jlegamos a ella saltamos en 
tierra en un puerto que llaman Cutuboba, que dista cien leguas poco 
más o menos de Lifao, que es donde habitan los negros portugueses, 
Hallamos a los yndios algo alterados, por tener notizia que los gen .- 
tiles de un reino, llamado Amaueno, de la misma ysla, se auían ]l.- 
uantado contra los dichos portugueses; y esto fué causa para que 
luego no passásemos a la dicha ciudad de Lifao, sino que nos det:- 
biésemos en aquel puerto asta tener nueuas ciertas de lo que se 
decía. 

De este modo estubimos por espacio de un mes, al cabo del qual, 
sabiendo el General del mar de dichos portugueses que estáuamos 
en aquel puerto, nos escriuió una carta, en la qual nos pedía que nos 
siruiésemos de pasar a Manatutu, puerto de dicha ysla, que distaba 
de aquél, camino de dos días por mar, para que confesásemos la 
gente de su exército que estaua sin capellan, por auerse quedado el 
Que traía, en el reino de Luca, cathequizando la Reina que quería 
ser christiana. Enbarcámonos en una enbarcacion que para ello nos 
embió, y pusimos en el camino ocho días, por sernos los vientos 
siempre contrarios. En fin, un día de mañiana dió fondo el piloto de! 
barco medía legua antes de llegar al puerto, donde dicho General 
estava (pareze que todo era traza del demonio para que no le quití 
semos de las manos, con la gracia de Dios, un alma que ya la tenía 
a las puertas del ynfierno). Pedímosle que no diese fondo, supuesto 
que estaua tan cerca el puerto, y por más instancias y ruegos que l« 


hizimos, no lo quiso azer, diciendo que no podía lebarse hasta la no- 
Ancu.-1.-A.—Tou, X. 20 
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che; ya nosotros determináuamos quedar alli, mas siempre teníamos 
impulso de ir con toda breuedad al puerto. 

Saltamos en tierra para irnos a pie, y estando ya para hazerlo, un 
portugués que allí estaua nos disuadía dello, diciendo que el sol era 
grande y que mejor era ir todos juntos en el barco; mas en nosotros 
siempre pulsaua el deseo de no parar un instante, sino de llegar, y 
así tomamos el camino con la fuerza del sol y sin dexar de caminar. 

Para las dos de la tarde llegamos ul Real y luego que llegamos 
vimos un mozo de edad de quinze o dieziseis años, gentil, que se 
estaua muriendo y sólo pareze que nos esperaua para morir. Pre- 
guntamos si era christiano; dixéronnos que no, y por medio de in- 
térpretes le propusimos la ley de Dios, y fué cosa de admiracion que 
su mesma madre, con ser gentil, ayudaa a cathequizarle. Mas como 
no esta[ua] dél señioreada la malizia, no fué menester mucho para 
que asintisse a la verdad que se le proponía, i siendo instruido en 
los misterios de la fe lo mejor que se pudo, segun el tiempo y la 
ocasion daba lugar, el hermano Pr. Augustín de San Pasqual le bap- 
tizó, poniéndole por noubre Antonio. Y aquel mismo día dió su alma 
a Dios, quedando nosotros con el consuelo que se puede ymajinar, 
por sauer, segun lo que enseña nuestra santa fee, que el primer fru- 
to de la gentilidad que ofrecimos a Dios fué a gozarle para siempre 
en la gloria. Aquí conozimos que el no auer querido nosotros espe- 
rar a uenir con el barco fué impulso de Dios, que nos traía para ga: 
nar aquel alma, porque de venir con él, segun lo que sucedió, se 
ubiera perdido. 

Estubimos en este puerto mientras el exército de los portugueses 
estubo allí. Después que se fue, quedamos nosotros esperando un 
barco de olandeses, que estaua allí tonando carga, para con él pa- 
sar a Lifao. En este interin, viendo la docilidad de la gente, quisiéra- 
mos proponerles el Ivangelio, mas no lo hizimos por no poderno3 
quedar con ellos ni auer otro ministro cerca a quien poderlos encar- 
gar. Esto nos detenía para no hazerlo, y viendo lo vien que ros aula 
sucedido con nuestro primogénito Antonio, de allí adelante nos di- 
mos a andar detrás de los malos (1), como otros se ban detrás de los 
buenos; y no nos salió tan mal csta determinacion que con ella no 
lográsemos algun fruto para Dios. 

Estaua el sobrino del Kei de Manatutu para morir, mozo de al: 
gunos 25 ó 26 años de cdad; propusimosle la fee, y aunque a los 
principios no asentía a Jo que le decíamos oyéndonos hablar de la 


(1, Esto es, de los enfermos. 
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vida eterna, como tenía deseo de viuir, nos preguntó que si toman- 
do nuestra fee escaparía de la muerte que le amenazaba. Nosotros le 
di[tij]mos que no podíamos asegurarle la uida del cuerpo, pero que 
recibiendo nuestra fee le asegurábamos sin duda alguna la del alma. 
Todavía no asentía a lo que nosotros decíamos, y por sauer de que 
causa dependía el no querer recinir la fee, si acaso era por algun 
error que tenía en lo que creía, le preguntamos qué adoracion tenía, 
o qual era su Pamale (que es a quién hazen adoracion), Respondió 
que él no daua adoracion a cosa alguna, pero que sólo su Pamale era 
que el día que por la mañana comía carne, tenía por pecado en aquel 
día comer pescado, y al contrario, si por la mañana comía pescado, 
tenía por culpa el comer después carne, Con esta respuesta conceni- 
mos algunas esperanzas de poderle atraher a nuestra fee, pues tan 
facil era de quitar el error que tenía. En tin, llegó la gracia de Dios 
(que es la que lo haze todo), y al cabo de un rato, el que auía estado 
algun tanto rehelde, la recibió con tanto feruor, que ya, el que an- 
tes temía el morir, no azía caso de la vida. ¡O misericordia de Dios 
y lo que obra en los hombres! Recibió el Bautismo y dentro de muy 
breue rato murió, diciendo estas palabras: Jesús tolong paraquita, 
que quiere decir: Jesús ayúdame. Desta suerte ganamos otras quatro 
a Dios en su mesmo pueblo, las quales, después de bautizadas, mu- 
rieron. Lo mismo hizimos con algunas otras criaturas que estanan 
para motir, las quales tambien murieron con el agua del Bautismo. 

Pasamos al reino y pueblo de Ade, que no dista de allí mucho. 
Supimos cómo tambien el Rei de aquel reino estaba para morir; hi- 
zimos lo mismo con él que auíamos hecho con los demás, aunque al 
proponerle la fee estubo suspenso por espacio de una hora, sin dar 
respuesta alguna a lo que le decíamos, sino sólo preguntar si auía 
de morir. Dándole por respuesta que su'alma viuiría, si creía lo que 
le predicábamos, boluiéndose a suspender, al cabo de un gran rato 
pidió que le baptizáramos. Ynstruimosle en los misterios de la fee, 
y auiendo reciuido el sauto Baptismo, después de poco tiempo mu- 
rió, nombrando el nombre de Jesús mientras lo pudo hazer. Otros 
algunos baptizamos; los quales entregamos a los portugueses, sus 
padrinos, para que les instruiesen en las cosas de nuestra fee, y para 
esse efecto se los llebaron consigo. 

Está situada esta ysla.de Timor ocho grados de la línea a las par- 
tes del Sur, es muy abundante (como está dicho) de sándalo, cera y 
oro, y otro metal estimado en estas partes, que le llaman tumbaga, 
el color es como el del oro, algo más encendido; dél azen sortijas y 
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las estiman, por decir que son buenas contra mal biento. Y es en tan- 
ta abundancia lo que hay deste metal. en esta ysla, que no es menes- 
ter para sacarle más que ir al monte y traer pedazos dél, sin otro 
beneficio ninguno. 

Diuídese esta ysla en muchos Reies, y ellos unos entre otros per- 
mitelo Dios para que puedan conquistarlos) nunca se unen, sino que 
siempre traen guerras entre sí; y por esta causa todas sus poblazo- 
nes están en lo más empinado de los montes, que como ellos no sa- 
ven el modo de fortifiarse en lo llano, se balen de las fortificaciones 
que les dió la naturaleza. Las armas que usan es una espada corta y 
ancha, al modo de alfanje, en una lanza de dos baras de largo, su 
arco y sus flechas. 

El traxe de los hombres cs un paño liado a la cintura, cor que 
tapan las partes vergonzosas; el brazo izquierdo lleno de manillas, 
unas de oro, otras de plata, otras de marfil, cada uno segun su posi- 
bilidad; zarzillos en las orejas, eon muchas gargantillas al cuello, y 
entre otras hay una muy estimada entre ellos de unos granillos co- 
lorados tan duros «omo piedra, que llaman mute (15, y los estiman 
más que de oro. De más a más los principales, o por mejor decir los 
que lo tienen, cuelgan tambien del cuello una lámina de oro redonda 
lo más grande que cada uno puede traerla; en la caueza atan el pelo 
en lo alto, y en él llcban un peine de caña y comunmente unas pla: 
mas de gallo en él, y otro adorno de flores de seda de diferentes 
colores, que bienen a ser a modo de penacho, y después ponen en la 
frente una media luna de oro, las puntas azia arriua, y en los tobi- 
llos lleban una manilla texida de palma de quatro dedos de ancho, 
y por debajo de la rodilla unas barbas de macho de cabrio que caen 
sobre las espinillas; este es el traje de los hombres. 

El de las mujeres tan solamente se Zzifró en labrar (como las mo- 
ras africanas) el cuerpo, desde los tobillos asta las pantorrillas como 
borceguies, y desde las puntas de los dedos Masta el codo, y todo el 
hombro; las que son principales llevan dos bestiduras propiamente 
como un costal; la una de la cintura azia abajo y la otra la ponen 
por cima de los hombros, sacando el un brazo o los dos, de suerte 
que quedan los pechos cubiertos con honestidad. Usan tambien de 
manillas en ambos au dos brazos, y comunmente son de marfil; aquí 
acaba toda su gala. 

El modo de su sustento es más para alabar a Dios. Comunmente 


(1) Debe referirse al coral encarnado. 


Google 





DEL P. AGUSTÍN DE SAN PASCUAL 309 


es de búfala, un animal muy comun en estas partes al modo de baca, 
aunque son mayores las puntas de su caueza; este lo comen sin deshe- 
char nada, sin más aderezo que ponerlo encima de la llama y calen- 
tándolo un poco selo comen. Algunos comen algun poco de arroz. Y su 
comun beuida es un zumo que sacan de un arbol que llaman tuaca, 

Su adoracion (esto es lo que considerándolo nos mueue a compa- 
sion y sentimiento) la cabeza de la búfala, quitada la carne, clauada 
en un palo con puntas y lodo. A este expectáculo estas miserables 
rentes tienen por su dios, a él le ofrezen de todo lo que tienen y le 
ponen todo lo necesario para comer, con lodo de las puntas, traién- 
«lolos el demonio engañados con decir que se lo comen. Y son tantas 
'as Calaberas de búfalas que ay por los pueblos, que no ay casa que 
2 la puerta no tenga la suya, y algunas dos y tres. 

No se olbidó nuestro Señor de nosotros mientras estubimos en 
e3ta tierra; porque su diuina Mugestad nos bisitó a los dos a un mis- 
mo tiempo con unas calenturas que nos dieron bien que merezer, lo 
no por la incomodidad de la tierra, estar entre gentiles que no nos 
conocian, solos, sin tener a quien boluer los ojos, porque si los bol- 
“¡íamos, algunos, por una parte eran gentiles, y por otra vefamos he- 
rejes caluinos; lo otro por la falta del sustento, pues el mayor rega- 
lo que teníamos era un poco de arroz cozido con agua sola y sin sal, 
in pedazo de tasajo de búfala, seco al sol, y estaua tan duro que, 
«lespués de asado sobre las brasas, era nezesario majarlo entre dos 
viedras para poderlo comer, Para azer estos gnisado esperáuamos 
«¡ue a uno se le quitase la eulentura para ira busearlefía y agua con 
que poderlo guisar para comer los dos, y así andáuamos ad inricem, 
Con esto y con la enfermedad binimos a quedar tan flacos y faltos 
de fuerzas, que casi no nos podíamos tener en pie; mas como Dios 
desde lo alto está mirando las necesidades de los suvos, holuió los 
ojos a la nuestra, y al cabo de tres meses, su diuina Magestad nos 
bino a dar cumplida salud; con la qual pudimos ir a Lifao cor el 
barco de los olandeses, y allí su diuina Magestad pareze que nos te- 
nía preuenida una galera de portugueses, que dentro de cinco días 
salió para Batauia, y el capitan (con ser de Furop:) era hombre tan 
honrrado y pío, que se esmeró en hazernos caridad. 

Esto que decimos, hermanos nuestros, no €s para alabarnos, ni 
Dios por su misericordia tal cosa permita, decímoslo sólo para aui- 
sar a VV. CC. lo que pasan los que dexan sus Prouincias y andan 
por el mundo sine pera nec baculo, sólo por buscar almas para Dios. 
Y así no se engafien ninguno de VV. CC. si pretende venir a estas 
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partes, pensando que á de allar descanso; porque andar por el mun- 
do solo y como peregrino, con todas comodidades, eso se queda para 
los señores; mas para los pobres de Christo no he hallado en estas 
partes sino es trabajos, menosprecios y necesidades. Sólo podemos 
decir que como se padeze por Dios, su diuina Magestad las haze tan 
ligeras que no son de ningun peso. 

Salimos de Lifao, puerto de la ysla de Timor, a doze de Agosto, 
y a 22 de Octubre llegamos a Batauia, donde no nos atrevimos a sal- 
tar en tierra ni cutrar en la ciadad, por tener zerteza que a los mi- 
nistros del Evangelio que eu ella entran les prenden los olandeses, y 
después en sus naos los embian a puertos extrauiados. Y sauiendo que 
el hermano Fr. Juan Racimo (1) estaua en Bantang, puerto que está 
camino de 24 horas de Batauia en tierra de moros, nos fuimos allá; 
porque allanmos mejor albergue entre los moros que entre los herejes. 

En el tiempo que estubimos en dicho puerto de Batauia, porta- 
gueses europeos, hombres dignos de todo crédito, nos dixeron que 
abía allí dos campanas que los olandeses trugeron de la ciudad de 
Malaca quando la tomaron a los portugueses, y por más diligencias 
y otros modos, de nin- 


a 


que an hecho, ya con gente, ya con artificios 
guna suerte (con no ser muy grandes) las an podido lebantar del 
suelo, ni mmencarlas del lugar donde las pusieron quando las truxe- 
ron de Malaca, aunque lo an pretendido en muchas ocasiones para 
ponerlas en su greca (así llaman a su vglesia). Disuadiólos de aquel 


(1) Fr. Juan García Racimo, religioso lego. nació en Quintanilla y profesó en la Pro- 
vincia de San Pedro de Alcántara el año de 1651. En 1665 llegú a Manila, y en 1668 debió 
sermandado a España por la Provincia de San Gregorio para conducir religiosos a Filipi- 
nas, pues enel AÍS signatura 45-2-316, $e conserva una Real cídula fechada el 31 de 
Agosto de 1671, por la que sele concede que pueda llevar a Filipinas cuarenta misioneros, 
y en 3u de Abril de 1672 presentó ante el Consejo de Indias un Memorial pidiendo se le des- 
pachara para Filipinas con los religiosos que se le habían coucedido, según nómina que 
presentaba. Ms. del AIS, signatura-68-1-40. 

El Goberaa lor gencral de I'ilivinas, con motivo de haber legado a Manila en 1665 va- 
rias embarcaciones de la isla de Java, nombró a Fr. Juan García Racimo por su embajador 
ante el sultán Abul Fatard Fatta, rey de Bantan, y éste le despachó en 1670 con carta de em- 
bajada para el Rey de España. En Julio de 1671 presento Fr. Juan a Su Majestad la carta 
de dicho Sultán, y pasada al Consejo de Indias informó el Consejo al Rey el 23 de Marzo de 
1672, que no era procedente contestar al Sultán por haber fundadas sospechas de que la 
carta no era suya. El Memorial de Fr. Juan Garcia Kacimo con los acuerdos del Consejo y 
la carta del Sultán se guardan en el AIS, sig. 68-1-40. 

Debido, sin duda, a la informalidad de la carta del sultán Abul, escrita en correcto cas- 
tellano y en papel que había servido de hoja de guarda n un libro impreso y encuadernado, 
el Comisario general de Indias privó a Fe. Juan de su comisión y la confirió al P, Pedro de 
Torrenueva, quien, en virtud de Real cédula de 3 de Junio de 1673, reunió en Sevilla a los 
misjoneros y los condujo a América en el navío del maestre Baltasar de Olazarraga, qu 
fué despachada en Sevilla el día 22 del mismo mes y año. Fr. Juan García Racimo, en vis- 
ta de la solución dada a su comisión, se reincorporó en su Provincia de San Pedro de Al- 
cantara. 
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propósito unas letras que aparecieron en laz campanas, que decían: 
Los que me hizieron me tocarán, y de aquí me lebantarán Estas cam- 
panas dize el hermano Fr, Juan Racimo que las bió allí en el suelo 
quando estubo en Batauia. 

Tambien dixeron que el año de 67 en aquella ciudad llobió zeni- 
za, a modo de papel quemado, en grande abundancia; y en testimo- 
nio de ello nos dixo un portugués que se halló presente, que él auía 
cogido un plato de ella para enseñarlo a otros en su tierra. Dixo tam- 
bien que entonces aparezió sobre el texado de la greca de los olan- 
deses una mitra, una coluna y un azote; quiera Dios que el azote sea 
el castigo de las muchas culpas que contra su diuina Magestad tie- 
nen cometidas en la India y en estas partes. La coluna, la de la fee 
que ellos en este nuebo mundo an debastado, y la mitra, la obedien- 
cia a la santa Yglesia Romana, que tan ahominable es para ellos y 
para estos naturales. Tienen hecho a su modo que a los católicos 
(por escarnio) no nos saben llamar otro nombre que papistas, y aun 
uno de sus dómines en esta tierra 4 compuesto un libro, entre otros, 
en lengua portuguesa, que le intitula Reformacion de la fe, y en él 
dice y prueba que el Pontífice en la Yglesia es como otro Mahoma 
en el mundo, y otros disparates a este modo; y con él á engañado 
tanto a los simples, que lo creen como si fuera el Evangelio. Desea- 
mos, auerlo a las manos, para en este tiempo que estamos esperando 
embarcacion, refutarlo, esperando en Dios que por ser causa suya 
nos abrirá el entendimiento para que con razones claras y euiden- 
tes en la sagrada Escritura fundadas, le demostremos la verdad. 

Esto es, hermanos nuestros, lo que asta aquí emos visto y oido 
sin afíadirle a la verdad ponderacion alguna. Quiera Dios que ésta 
llegue a manos de VV. CC. y les halle con muy cumplida salud. Lo 
que suplicamos es que en sus santas oraciones no nos olbiden, pi- 
diéndole a nuestro Dios y Señor que nos dé la gracia para que con 
ella, encendidos en el divino amor, podamos pegar fuego en los rei- 
nos de los gentiles, y quearda de modo que todo el poder del infier- 
no no sea suficiente a apagarlo, sino que te tal suerte se apodere en 
ellos, que perseuere en ello hasta el fin en virtud y gracia. La qual 
nuestro Señor a VV. CC. conceda por felices aflos, etc. 

Bangtang, y Nobiembre 1 de 1670. 

De VV. CC. sieruos y amigos 

Fr. Juan de la Cámara.—Rubricado. 


P. LORENZO PÉREZ, 
(Continuard.) O. F. M. 
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Registro de las Provincias de la Regular Observancia de nuestro S. P. San 
Francisco, sujetas a la inmediata filiación de nuestro Rmo. P. Fr. Manuel Mal- 


campo, vicario general en los dominios de España (1). 
Fol. 15. 


PROVINCIA DE ARAGÓN 


R. P. Provincial F'». Manuel Montero. 


Año de 1816. 


Abril. —Día 3. Patente de procurador de Chancillería de Zaragoza al 
P. Fr. Jayme Calmache. 

Día 15, Comision al R. P. exprovincial Fr. Josef Antonio Benedicto 
para hacer eleccion de Guardian y vissitar el Colegio seminario de misio- 
nes de Calamocha. 

En 20. Licencia para Valencia al P. Fr. Tadeo de la Torre, exguar- 
dian de misioneros de Calamocha. En 98 de Julio la amplió Su Rma. por 
tiempo de su voluntad. 

Día 24, Licencia al P. Fr. Mariano Ciprés, del convento de Cariñena, 
para que continúe en la compañía del M. Yllte. Sor. D. Fr. Andrés de Ca- 
sans y Torres, abad del monasterio de Cucat. 

Mavo.—Día 4. Patente de privacion de voz activa para las elecciones 
de abadesa a Sor Victoriana de la Asuncion y Artál, religiosa de la Conv 
cepcion de Alagon, a peticion suya. 

Día 13. Patente de predicador general de jure al P, Fr. Josef Nuez. 

Día 18. Licencia de casos reservados y confesar monjas al P. Lector 
Fr. Pedro Gamez. 

Junio. - Día 2. Casos reservados al P. predicador conventual de Ariza 
Fr. Cecilio Portalatín. 

Día 7. Licencia al P. Fr. Mathias Gonzalez Oviedo para continuar en 
la asistencia de su septuagenario tio D. Francisco Oviedo, chantre de la 
catedral de la Yglesia de Tuy. 

Día 12. Licencia de confesar monjas al P. Fr. Gaspar Acero, guar- 
dián de misioneros de Calamncha. | 

Julio. — Día 10. Patente de predicador general de jure al P. Pedro 
Alonso. 
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Fol. 15v.—Dia 19. Patente de casos reservados al P. Fr. Cristoval 

Dia 24. Licencia de visitar a Zaragoza al P. Fr. Pasqual Gonzalvo. 

Dia 27. Patente de Lector de Teología al P. Fr. Bartolomé Altemir, 
que ha leido hasta aora un año de Filosofía, sin que le sirva de óbice el no 
haber sido instituido Lector de Filosofía por oposicion, pero que debe con- 
currir a la primera que haya para ser instituido segun su mérito (1). 

Agosto.—Licencia de vissitar a Fr. Ramon Vicente, para la villa de 
Gérica, en el reyno de Valencia. ' 

Dia 24. Licencia de monja3, para dentro y fuera de la Orden, al Padre 
Fr. Francisco Aguilar de Ejulve. 

Dicho. Obediencia al lego Fr. Ramon Vicente, que está en el colegio 
de Calamocha, para que el R. P. Provincial lo destine a la Provincia. 

Septiembre.—Dia 14. Su Rma. admite a la M. Sor Josefa Soldevilla, 
del convento de Santa Clara de Barbastro, la renuncia de voz pasiva para 
el oficio de abadesa, 

Dia 21. Licencia de vissitar, para Varilla, al P. Lector F'r. Buenaven- 
tura Carreño, por 40 días. 

Octubre.—Dia 1. Obediencia para que se restituyva a su convento de 
San Cristoval de Alpartil e Hijar a los PP. Fr. Domingo Meliz y Fr. Fa- 
bian Asion. 

Dia5. Obediencia al P. Fr. Mariano Ciprés, morador del convento de 
San Francisco de Huesca. 

Día 9. Excepciones de predicador conventual vivo, sin más preceden- 
cia y asiento que el que le corresponde por su antigiiedad, al P. Fr. Fran- 
cisco Cisneros, maestro de Gramática en Monzon. 

Noviemimbre.—Día 2, Patente de Lector de Teología y dispensa de opo- 
siciones a clla al P. Fr. Bartolomé Altemir. 

Diciembre.—2. Admision de la voz passiva parg no ser abadesa a la 
M. Sor Manuela Lalcona, del convento de Santa Clara de Calatayud. 

Fol. 16.—Dia 11. Licencia a la abadesa de Santa Clara de Borja, con 
dispensa de edad, para que admita al hábito a D.? Maria Juana Ximenecz, 
y entre o no dote, como por hija de Borja. 

Dia 13. Se le admite la renuncia de presidente in capite al recoleto 
Fr. Francisco Valiente. 

Día 21. Licencia de reservados al P, Antonio Polo. 


1817 


Enero.—Día 15. Admission de la renuncia de voz passiva para guar- 
dianías al P. predicador general Fr. Sebastián Ybdñez. 

Dia 25. Comission al Provincial de Aragon para presidir y convocar 
la Congregacion en el convento y día que le parezca conveniente. Dispen- 
sa para elegir Guardianes a los Lectores que lleven 9 años de lectura, Con- 
tiínuar a los confesores de monjas que hayan cumplido el trienio, en los 
mismos o en otros conventos. Continuar como Presidentes in capite a los 





(1) ElP. Altemir, nombrado ministro general de la Orden por Decreto de la Sag. Con- 
gregación del Y de Enero de 1835, la gobernó hasta el 13 de Marzo de 1838. 
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Guardianes que hayan cumplido su tiempo, e instituir Guardianes los que 
han sido Presidentes in capite ultra bimestre. Con anuencia del Definitorio. 
-, Endicho. Dispensa al P. Lector de Teologia Fr. José Ollo de la inter- 
polacion que ha tenido de un mes de lectura haciendo misiones de orden 
«del Obispo de Tarazona, con tal que supla el mes que le falta en este año. 

Febrero.—Día 26. Facultad activa y passiva de reservados al P. Lee- 
tor de Artes Fr. Francisco Acero. 

Marzo.—Dia 8. Patente de Lector de Tercia al P. Fr. Nicolás García. 

Dia 19, P. Fr. Vicente Carpintero, para confesar religiosas. 

En dicho. Patente de predicador y confesor al P, Fr. Ambrosio Mar- 
tínez. | 

En dicho. Dispensa de un año de Teologia al P. Fr. Juan Calderon, 
con la obligacion de tener dos actos para Septiembre. 

En 20, Licencia de monjas al P. Fr, Silverio Ramos y Fr. Francisco 
Vida (1). > 

Fol. 16v. 

Abril. —Día 7. Licencia de visitar a Sumacárcel, en el reyno de Va- 
lencia, al P. Fr, Francisco Ximeno. Remitida al Provincial. 

Dia 14. Licencia de vissitar de 50 días, para Valencia, al P. Fr. Ta- 
«deo Latorre, hijo del Colegio de Calamocha. 

Mayo.—Diía 7. Patente de predicador general de jure al P. Fr. Ma: 
nuel Pura. 

Dia 19 de Abril. Congregacion en el convento de Alpartil. 

Dia 9 (de Mayo). Dispensa para que en el Capitulo que viene no haya 
los dos actos de conclusiones que ordenan los Estatutos municipales, y no 
habrá más que la exortacion ad electores y sermon de gracias. 

Junio.—Día 24. Patente de Lector de Tercia al P. Fr. Alexandro Fe- 
rrer. a 
Dia 10. Patente de predicador general de jure al P. Fr. Antonio Lai- 
ta. Se le remite al KR. P. Provincial para que se la mande, si fuere cierto 
que ha predicado los «ños que previenen las Constituciones generales, in 
cluyéndose en estos años los de la exclaustracion, con tal que haya predi- 
cado en ellos las Quaresmas, e 

En dicho. Licencia de 60 dias, para Valencia, al P, Fr. Tadeo Lato- 
rre, hijo del Colegio de Calamacha. 

Día 18. Patente de predicador general de jure al P, Fr, Valero Mes 
gyuer. 

Julio.—Dia 6. Obediencia al religioso layco Fr. José Sanz, que estaba 
«n el convento de Cádiz, para que vaya al convento de San Francisco de 
Zaragoza, donde dice que estaba antes de morador. 

Dicho día. Admisión de la voz passiva para abadessa o presidenta iz 
capite, luego que concluya su oficio, a la M. Sor María Nicolasa Lario, del 
convento de Santa Clara de Teruel. 

Fol. 17.—Día 15. Licencia al 2. Fr. Pablo Marco, alumno del colegio 
de Calamocha, para que pueda bolverse a la Provincia, por estar enfermo. 

Dia 27. Facultad de casos reservados de la Orden al P. Fr, Joaquin 


(1) Al margen dice: «Son de Curlagena». Desde Marzo. 
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Burriel y para confesar, en caso dz necesidad, con sacerdote regular o se- 
cular aprobado por el Ordinario. 

Septiembre.—DiaW3. Dispensa al P. Lector Fr. Francisco Ezguerra, 
para que pueda leer menos de mes y inedio que no leyó el año pasado, por 
haber ido a hacer oposicion a una cátedra de la Vniversidad de Huesca, 
de la que es Doctor, y suplirlo en este año o siguiente. 

Dia 5. Patente de predicador general de jure al P. Fr. Manuel Ferriz. 

Dia 9. Gracia y título de Padre de Provincia con socio grato, pero sin 
derecho de subrogar, y con precedencia y asiento después de los que han 
sido, son y en lo sucesivo tueren Vicarios provinciales, Comisarios o Minis- 
tros canónicamente electos, al R. P. predicador general de jure y exdefi- 
nidor Fr. José Félix Gil. De orden de Su Majestad, que Dios guarde. 

Dia 10. Facultad activa y passiva de los reservados de la Orden al 
P. Fr. Pedro Bernard. 

Octubre. —Día 2. Licencia al P. Fr. José Villalba para ir a tomar le- 
che de burra a Teruel y Villafranca. 

Noviembre.—Dia 8. Licencias al P. Fr, Pedro Leal para confesar re- 
ligiosos y personas utriusque sexus y para predicar el santo Evangelio. 

Dia 29. Licenciaa Miguela Simon, hija de Juan Andrés y de Francis- 
ca Estevan para que tome el hábito de Santa Clara en Báguena. 

Diciembre.—Día 1. Licencia de 30 días al P. Fr. José Villalba para ir 
a medicinarse a Villafranca del Campo. 

Dia 9. Obedieucia al P. Fr. Pedro Campos para que, desde el colegio 
de Calamocha, buelva a su Provincia, al convento que le asigne el R. Pa.- 
dre Provincial. 


Fol. 17v. 
Enero de 1818. 


Dia 7. Licencia al P. Lector de Teología Fr. Joaquín Gil, para que 
vaya a Teruél a predicar la Quaresma de la Catedral que le ha encargado 
el Yimo. Sr. Obispo, dispensándole la interpolación de la lectura, con ta! 
que lea en todo este mismo año todo el tiempo que estuviere predicando en 
la sobredicha Quaresma. 

Febrero.—Dia 7. Obediencia para vivir en Jaca al P. Fr. Mariano 
Ciprés, 

Dia 18. Licencia al P. Fr. Pedro Barrero, de 60 días, para vissitar n 
Monrreal del Campo, que se principiarán a contar el dia que en este pue- 
blo finalice su Quaresma. ! 


Fol. 18. 
Año 1823. 


Julio. — Día 11. Licencias de predicar, confesar seculares y monjas y 
facultad de casos reservados al P. predicador general Fr. Pedro Casajús. 

Dia 14. Patente de predicador general de jure al mismo Padre, con 
arreglo a la Bula Piana. 

Día 15. Licencia al mismo para Aranjuez del Puerto. 


P. LORBNZO PÉREZ. 
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18. Mataro, P. Fr. Pelegrín de, O. M. Cap.— Vida y milegros de San Fran- 
cisco de Asís. Contiene la vida primera, vida segunda, el libro de los mi 
lagros y la leyenda para el uso del coro que escribió el BraTO Tomas DE 
CELANO, de la Urden Franciscana. Barcelona, 1918. PP. Capuchinos de 
«Pompeya». Diagonal, 450. Un tomo 200 Xx 139 mm. de 466 páginas. 
Primera versión castellana. 

19. Diaz-Jiménez y Molleda, Eloy, catedratico del Instituto de León y corres- 
pondiente de la RAH.— Historia de los Comuneros de León y su influen- 
cia en el movimiento general de Castilla. Madrid, 1916. Librería gene- 
ral de Victoriano Suárez, calle de Preciados, 48. Un tomo de 230 x 19) 
mm. de xI-240 págs., 148 de texto y las restantes de documentación. 
Ilustrada con fotograbados y copiosa documentación inédita, 


18. Las «Vidas» del mejor biógrafo de San Francisco no necesitar re- 
comendación alguna, ni desde el punto de vista histórico, ni por carencia 
de ornamentación sobria y elegante, que hace nos embebamos en su lecto- 
ra sin fastidio, sin cansancio, antes con creciente interés; es de aquellos 
libros que no se caen de las manos como por desgracia acontece con tan: 
tos. Nos presenta Celano en San Francisco al hombre tal cual fué en si, con 
sus luchas y flaquezas muy humanas; después al Santo invicto, que se s0- 
brepone al hombre sin despreciarle, al Santo no extático y que vive-ewrlas 
regiones inaccesibles, sino al Santo que vive en la tierra y que aherroja lo 
terreno, viviendo sobre ello, no esclavo de lo transitorio y mudable; las 
dulzuras que le proporcionaron sus triunfos, su vida escondida en Cris 
to, etc. En fin, Celano, modelo de psicólogos, nos hace ver el alma del gra» 
Pobrecillo en todos sus aspectos, como hombre, como Patriarca de la grat 
Familia franciscana, como ciudadano del cielo en medio de todos los con- 
flictos, de sus conflictos en la tierra, que no fueron pocos, pero que todos 
superó y por eso hoy reina glorioso en las mansiones de la gloria. 

Por eso merece mil plácemes el P. Mataró por haber tenido el gran 
acierto de publicar estas Vidas que no han sido superadas por ningún bió- 
grafo antiguo ni moderno, presentando a las generaciones actuales Un 
modelo viviente de perfección, un tipo acabado de idenlidad, que mostro 
en sí mismo el camino que a ella conduce, que es el mejor modo de imitarle. 
La traducción, que es lo que el P. Mataró debió hacer de su parte para pe- 
nerse a tono con tan alto modelo, es irreprochable, conserva la sobriedad 
y elegancia del original con cierta suavidad enérgica que encanta. Reco: 
mendamos eficazmente esta vida y milagros del seráfico Patriarca a todos 
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los amantes de las glorias franciscanas y de su propio perfeccionamiento. 
Solamente nos resta objetar que ya que de obra popular y divulgadora se 
trata, una selecta y copiosa ilustración fotográfica, o de simple dibujo, no 
fantástica, sino realista, hubiera avalorado el libro. 

19. Fueron las alteraciones que hubo en Castilla desde el año 1618 al 
1521 una saludable reacción contra el imperialismo absorbeute que en las 
testas coronadas tomaba cuerpo, merced a la cultura pagana y nuevo con- 
cepto del Estado que el renacimiento exhumaba de los clásicos de la Roma 
unificadora y centralista de los Césares. Por lo que afecta a España, este 
modo de pensar empezó a ponerse en práctica con la venida de los Habs- 
burgos, desconocedores de las cosas de acá, y llevado a cabo por minis- 
tros extranjeros que parecian ignorar la lucha épica que por reconquistar 
su libertad habian sostenido nuestros padres, libertad ganada a costa de su 
sangre y de sus haciendas, libertad que tanto congeniaba con su fiero in- 
dividualismo innato, y por ende preciado tesoro que no podía arrancársele 
sino cruentamente. Esto fué la guerra de las Comunidades: airada protes- 
ta contra los que querian cercenar sus libertades, protesta que, aunque 
vencida, no dejó, sin embargo, de ser un dique contra aquellos que ha- 
biendo derramado muy poca sangre por conseguirlas les dolía muy poco el 
verlas mermadas. 

Por eso, aquellos que con amor dedican sus afanes a estudiar este pe- 
ríodo de la historia patria, haciéndonos resurgir las figuras arrogantes de 
los capitanes invictos, merecen mil plácemes, y al Sr, Díaz-Jiménez se lo 
enviamos entusiasta, por su noble intento y por el grano que aporta al edi- 
ficio de nuestro historial patrio. 

La Historia del docto Catedrático de León se circunscribe al movimien- 
to leonés, y muestra su enlace con el general de Castilla. Brevemente va- 
mos a decir cómo lo ha realizado, que este es nuestro cometido. 

Empieza exponiendo el estado de la ciudad de León en los reínados de 
los Reyes Católicos+I, 7-28. Luego nos describe la ciudad de León y la lu- 
cha entre los Quiñones, imperialistas, v los (ruzmanes, comuneros, hacién- 
donos ver las alternativas de su influencia y poderío en la ciudad, I-II, 
28-61. Intrigas de los Guzmanes para poner en el trono a D, Fernando, en 
lugar de su hermano; peripecias de las alteraciones comuneras en León; 
audacias del canónigo Valderas y el Cabildo catedralicio leonés, 1V-VIT, 
61-142. Trabajos de los leoneses en pro de los comuneros fuera de León, y 
fracaso: del comunerismo leonés, VITEIX, 112.48, 

Después de la parte historial, propia del Autor, aduce los documentos 
comprobatorios en cuatro apéndices, Actas capitulares de la Catedral de 
León, 151-209; documentos del Archivo municipal de León, 209-21; del Ar- 
chivo de Nuestra Señora del Mercado de la misma ciudad, 2921-25, y del Ar- 
chivo de Simancas, 2253-40, 

La participación de León en el levantamiento de las Comunidades sólo 
fué local, y su enlace con el general de Castilla no fué tan sensible, pro 
efecto de algún que otro canónigo, furibundo realista, como el canónigo 
Valderas y los Quiñones, que contrapesaron la acción de los comuneros 
leoneses, viniendo a ser, por tanto, el resultado un equilibrio infecundo 
por ambas partes. 
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Esto, que se desprende de la Historia del Sr. Díiaz-Jiménez, hace que 
el movimiento carezca de gran interés; no obstante, el esfuerzo del Autor 
merece plácemes y nos enseña lo que no hicieron los leoneses, y al futuro 
historiador de conjunto le ahorrará un tiempo precioso que dedicaria a in- 
vestigar estos asuntos, que no es pequeño mérito. El desempeño del come- 
tido no merece censura; sálo le recordamos que cuando el Cardenal Qui- 
ñones fué franciscano no había Descalzos en España, mal podia ser el ci- 
tado Cardenal descalzo ni, por tanto, asistir los Descalzos a ninguna en- 
trada en León de los Reyes Católicos. Tal vez tome el Sr. Diaz-Jiménez el 
nombre de Descalzos por sinónimo de Franciscanos Observantes. 

La consecuencia de que por ser o inmiscuirse los Papas en politica fue- 
ran las costumbres de los clérigos de León corrompidas, no fluye espontá- 
neamente; además, el comunerismo de los canónigos de León. en general, 
fué más bien por defender sus pingiies prebendas y vida aseglarada y 
mundana que por las patrias libertades como quiere el Autor. 

La parte documental nos la presenta a la antigua usanza, es decir, c0- 
piar el documento y mandarlo a la imprenta, y, sin embargo, la verdade 
ra historia está en estos documentos; con esos documentos, un historiador 
puede hacer la historia del levantámiento de las Comunidades, con la his- 
toria del Autor, no; por eso hubiéramos deseado mayor esmero en la pre- 
sentación de los documentos, como hoy deben ya darse. En fin, no pierde 
todo el mérito la transcripción y publicación documental que, como haya 
sido fiel, es la base para ulteriores trabajos, pero lo más cientifico, lo más 
técnico, falta en esta historia del Sr, Diaz-Jiménez. —P. ALEJANDRO AMA- 
RO, O. F. M. : 

20. Mercier, Nys, Arendt, Halleux, De Wulf, Simons. — Tratado Elemental de 
Filosofía para uso de las clases. Traducido de la 4.* edición francesa, por 
el R. P. Fr. José DE BEsALU, O. M. C.—Tomos I, II y NL. Vols de %4 
< 127 mm. y de xvr-477, 444 y 148-(219) págs. Luis Gili, Barcelona, 
1917 y 1918. 

21. M. De Wulf. —FElementos de Historia de la Filosofía, traducidos de la 4.* 
edic. francesa, por el R. P. Fr. José De BEsaLÚ, O. M. C. Luis Gili, 
Barcelona, 1918. Un volumen de 120 x< 180 mm, y 180 págs. 

22. Hernández, P. Pablo, S. J.— La casa de San Ignacio de Loyola en Barce- 
lona, Barcelona, Imp. Editorial Barcelonesa, 1917. Un vol. de 121 pá: 
ginas con hermosos grabados; 215 Xx 123 mm. 


20. La casa editora Luis Gili, de Barcelona, acaba dedistinguirnos 
- con el envio de dicha obra, y ARCHIVO IBBRO-ÁMERICANO se complace en 
darla a conocer a sus ilustrados y estudiosos lectores, ya que se trata de 
una obra interesantísima a cuantos hayan cursado Filosofía y Letras. Ade- 
más, son bien conocidos los nombres de los profesores de la Universidad 
de Lovaina: Mercier, hoy Cardenal-Arzobispo de Malinas, Nys, M. De 
Wulf, A. Arendt, J. Halleux y G. Simons, y esto basta para hacer reco- 
mendable el Tratado Elemental de Filosofía de que hablamos. En esta st- 
gunda edición castellana se han introducido importantes mejoras; sobre 
todas resalta el resumen de las cuestiones más interesantes y fundamente- 
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les que en nuestros tiempos se han suscitado y afectan directamente a las 
bases sobre las que gira la organización total de nuestra sociedad civiliza- 
da: el Derecho individual, el Derecho familiar y el Derecho público. De 
M. De Wulf es la Historia de la Filosofía que aparece en esta edición am- 
pliada con unos apéndices sobre Historia de la Filosofía en España. 

De nuevo creemos tiene muy merecido un voto de alabanza el traduc- 
tor R. P. Fr. José de Besalú, O. Cap., y la casa editora Luis Gili, por el 
respectivo concurso que prestan a la Religión y Cultura en los centros do- 
centes de España, con la presentación de obras en su fondo y forma tan 
útiles. 

21. El R.P. José de Besalú, capuchino, es el traductor de dichos Ele- 
mentos que forman parte del Tratado elemental de Filosofía para uso de 
las clases de la Escuela de Lovaina. Con gran acierto amplió esta segunda 
edición castellana con unos apéndices sobre historia de la Filosofía en Es- 
paña. La cultura del Dr. De Wulf. su larga experiencia en la cátedra lo- - 
vaniense, son ya de sí una garantía de la obra. Aunque de una manera 
concisa, expone con gran Claridad los principales sistemas, «los cuales 
aparecen en sus hotas características y originales para dar razón de su efi- 
cacia en la evolución del pensamiento humano»; así lo entiende uno de los 
muchos críticos de la obra que recomendamos. También merece muchos 
plácemes por la acertada traducción que en su sentido genuino ha sabido 
presentar el estudioso y filólogo Padre Capuchino. 

22. El presente folleto es interesante a toda clase de personas aficiona- 
das al resurgimiento de monumentos y recuerdos de piedad y de virtud. 
Renovar tan gratas memorias, señalar con precisión documentada el lugar 
donde San Ignacio habitó en Barcelona más de los años, es cuanto se pro- 
poue el P, Hernández en su folleto, avalorado con un bien autorizado 
Apéndice y unos bosquejos o planos de calles que conducen a la casa que 
faé un día morada del Santo. Creemos muy del caso hacer notar ha de 
contribuir no poco la presente obra, que recomendamos, a aumentar en los' 
corazones e inteligencias de los buenos barceloneses, tan amantes de sus . 
glorias y tradiciones, y aún a todos los católicos en general la devoción a 
taninclito Patriarca. 

Gemelo del folleto La casa de San Ignacio de Loyola en Barcelona es el 
libro San Ignacio en Barcelona, del Rdo. P. Juan Creixell, S. J.—P. Lui1s 
JOU, O. F. M. 
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Fragmentos históricos y notas de arte. —Continúa D. Emilio Cotarelo en 
el núm, de Junio de 1917 del BRAL su valioso estudio sobre Luis Velez de 
Guévara y sus obras dramáticas, enumerando éstas y dando sobre ellas 
acertados juicios e interesantes noticias. De asunto franciscano son las 
siguientes: 

20 Conquista (La) de Orán, realizada por Cisneros; 42 Lego (El de 
ÁAlcald. Suponemos se refiere al glorioso San Diego. 

bl. Negro (El) del Serafín: de la cual dice la censura: «He visto esta 
comedia y reparando en ella lo que tengo apuntado en la margen desta 
tercera jornada, en la hoja quince, no siendo inconveniente el ser toda 
episodio de la vida deste Santo, si bien en lo principal, que es lo impor- 
tante, conviene con su historia, como costa de la crónica del serático San 
Francisco en la cuarta parte; guardando las demás advertencias que tengo 
dichas y apuntadas en ella, se podrá representar y no de otra manera. En 
Madrid, a 8 de Febrero de 1643, Juan Navarro despinosa» (pág. 291) ¿Se- 
refiere a San Benito de Palermo? 


«y En el núm. 2 del tomo IV de Arfe español se ocupa D. Fidel Pé- 
rez-Minguez de El castillo del Marqués de las Navas, recuerda que el XII 
duque de Medinaceli D. Luis Maria de la Soledad Fernández de Córdoba. 
que nació en Madrid el 17 de Abril de 1749 y se casó el 6 de Febrero de 
1764 con D.* Joaquina de Benavides, marquesa de las Navas, falleció eu 
1806 y «fué enterrado de secreto, según orden testamentaria en la hóve- 
da del convento de Capuchinos del Prado, fundación de la casa» (pági- 
na 63). 

«sz En dicho número D. Ricardo del Arco nos entretiene con un Nhe: 
vo paseo arqueológico por la ciudad de Huesca, con datos artísticos y docu- 
_mentos inéditos, y se ocupa en primer lugar de la Catedral. «La capilla de 

la Concepción fué restaurada en 1631, a expensas del canónigo D. Cristo: 
bal Colón. Es muy linda la estatua de la Purísima» (pág. 90). 

Franciscano laureado. — Con este título leemos en La Voz de San Anto- 
nio y también en Alma Joven, periódico de Murcia, lo que sigue, tomado 
del número correspondiente al 20 de Julio de este año de aquella Revista: 
«Acaba de serlo nuevamente nuestro querido Hermano y activo colabora: 
dor de La Vo: el R. P. Rogerio Conde, habiendo obtenido el primer accé- 
sit en el certamen literario y artístico que, para conmemorar sus bodas de 
oro, celebró la Real Congregación de María Iumaculada de Murcia. Rec: 
ba nuestra felicitación más entusiasta.» 

Otro Franciscano laureado.—12l P. Gaspar Ortiz fué premiado en los Jue- 
gos florales celebrados el 2) de Julio por la Agrupación Escolar Tradicio- 
nalista de Valencia. El trabajo del P. Ortiz sobre el tema 92 trata de los 
Daños causados por la Masonería a la Iglesia y al Estado en España y 
comprende dos partes, precedidas por una introducción. Nuestra enbora- 
buena. 


P. Lucio M.? NÚSEz, 
O. F.M, 





— 


1161—Imp. de G. Lopez ¿el Horo:, San Bernardo, 92, teléfunou J. 1.001 
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Una Bula del Papa acerca de San Francisco y la Tierra Santa. 


En Acta Apostolicae Sedis, revista oficial del Vaticano, 
número correspondiente al 2 de Noviembre de 1918, páginas 
137-9, se publicó el siguiente importantisimo documento de 
S. S. Benedicto XV, en que se ve de relieve la estima que el 
Vicario de Jesucristo tiene de la labor que San Francisco y sus 
hijos han realizado en los Santos Lugares consagrados por el 
Hijo de Dios y regados con sus sudores por los Frailes Menores 
durante siete siglos continuados hasta nuestros días. 

Como a España —que cual ninguna otra nación contribuyó 
con sus misioneros y Con sus limosnas a conservar para la Igle- 
sia católica aquellos gloriosús Santuarios— le cabe gran parte 
en el honor de esta misión franciscana, tenemos un doble mot: - 
vo para que al frente del Archivo figure esta Bula de nuestro 
santísimo padre Benedicto XV. 

Su tenor es el siguiente: 


SUB EXITUM SAECULI VITLEX QUO Ss, PFRANCISCUS ASSISIENSIS PALAESTI- 
VAMADIT, FRATRUM MINORUMIN LOCÍS SANCTIS CUSTODIENDIS LAUDAN- 
TUR, PROMERITA, ETJURA, PRIVILEGIA, INDULGENTIARUM MUNERA, I1S AD 
APOSTOLICA SEDE CONCESSA, CONFIRMANTUR, 


BENEDICTUS PP. XV 


Ad perpetuam rei memoriam.—Inclytum Fratrum Minorum 
conditorem, Franciscum AÁssisiensem in Palaestinam se contu- 
ligse et Sepulcrum Domini invisisse argumentis constat adeo cer- 


tis et illustribus ut in dubium vocari non liceat. Nec minus con- 
Arcn. 1A.—Tom. X. Y1 
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sentiunt historici hoc iter ab eo habitum esse anno MCCXIX cum, 
fere biennio ante, alumnos aliquot in Syriam misisset qui Jesu 
Christi Evangelium, ubi primum insonuit, praedicando propa: 
garent. Ex eo tempore usque ad hanc diem Fratres Minores ibi 
sine ulla intermissione manserunt, obtinentes Provincian Ter- 
rae Sanctae, omnium quidem totius Franciscalis Ordinis nobi- 
lissimam quam Patriarcha sanctissimus fundaverat. Palaesti- 
nensia autem quae divinus ipse christiani nominis Áuctor con 
secravit, augusta religionis monumenta, Dei providentis consilin 
accidit ut et in manus Ecclesiae catholicae iure domini et pro 
pietatis cederent, et Ordini Fratrum Minorum consercanda a: 
tuenda committerentur. Etenim magna semper exstitit erga Fra 
tres Minores, qui Palaestina pro Christi gloria elaborarent, be: 
nevolentia Sedis Apostolicae: quam benevolentiam tum decla- 
rant Gregorii TX Apostolicae Si Ordinis Fratrum Minorum. 
anno MCCXXX datae, quibus ii Patriarchae Hierosolymitano e! 
Antiocheno comendantur; tum non obscure hoc indicat quod 
pluries ad Soldanos Aegypti pro christianorum defensione apo: 
stolicas legationes obierunt. Eademque ae causa Locorum San: 
ctorum possessionemmature nactisunt,acsemper deinceps Roma: 
ni Pontifices, occasione oblata, privilegium eisdem Fratribus ea- 
dem Loca custodiendi con firmarunt. Ita Clemens VI in Constitu 
tione Gratias agimus die XXI novembris MCCCXLII, Marti- 
nus Vin Constitutione Ad assiduum die VII iulii MCCCCXNX: 
et Innocentius XI qui in Constitutione Exponi nobis, anno 
MDCLXXXVI edita, haec habet: «Sancta Loca Palaestinae, st: 
ve Terrae Sanctae, ac praesertim sanctissimum Domini Nostr: 
Jesu Christi Sepulcrum, quemadmodum antehac per Fratres Or- 
dinis Minorum ex huius Sanctae Sedig Apostolicae concessione 
custodita fuerunt, ita in posterum quoque ab iisdem Fratribus 
custodiri, regi et gubernari, tenore praesentium statuimus el 
ordinamus». Quam varium vero et quam multiplex munus sil 
Fratribus Terrae Sanctae Custodibus, quantorumyue laborum ac 
sumptuum, nemo est qui ignoret. Eorum est enim et divinum tue- 
ri cultum in sanctuariis Hierosolymae, Bethleem, Nazareth alt- 
isque; et peregrinos undique, pietatis causa, advenientes gratui: 
to hospitio accipere, et catholicis latinis ea Judaea, Galilaea, Sy: 
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ria, Aegypto ac Cypro curam animarum impendere, scholis, or- 
phanotrophiis praesidiisque eiusmodi adiunctis; et sacras Mis- 
siones ad infideles et acatholicos, maxime in Syria superiore et in 
Armenia constitutas,exercere. lam molestias et incommoda omne 
genus ab iis hoc tanto tempore tolerata non facile quis explicet. 
Com plures numeratur qui ex iis pro fide catholica vitam profu- 
derunt; plurimi autem qui, pestilentia affectis inserviendo, ca- 
ritatis martyres occubuerunt. Merito igitur fel. rec. Pius IX, 
anno MDCCCXLVI in Apostolicis Litteris Romani Pontifices 
ita eos dilaudavit: «Romanorum Antistitum curis praeclare re- 
sponderunt S. Francisci alumni, utpote qui nihil plane laboris 
atque aerumnarum neque ipsius vitae discrimen recusarunt, quo 
commisso officio satisfacerent». Similiter fel. rec. Leo XIIT in 
A postolicis Litteriz Salvatoris ac Domini, die XXVI decembris 
MDCCCLXXXVII datis: «Pontifices iam a vetustissimis tempo- 
ribus ea ad loca, pretioso Humanati Verbi sanguine purpurata, 
oculos convertentes, catholici nominis gentes ad Christi Sepul- 
crum recuperandum excitarunt, et postquam illud denuo tn in- 
fidelium ditionem cecidit, et Fratribus Minoribus $. Francisci 
Assisiensis tantummodo licuit ea asservare, nunguam destitere 
quin, quacumque ope possent, custodiae saltem consulerent, et 
Fratrum eorumdem, quos neque persecutionum, neque vexatio- 
num , neque saeva cruziatuum discrimina tanto unguam ab in- 
coepto deterruerunt, praesentibus necessitatibus pro re ac tem- 
pore providerent». 

Cum autem qui Loca Sancta custodiunt, Franciscales opus 
in maníibus habeant maximi impendi¿, cui quidem ipsi se inopes 
suppetere non possunt, admiranda sane est divina benignitas 
quae catholicorum ex omni ordine largitatem in eorum subsidium 
excitare nunquam destitit. (Juo in genere Romani Pontifices 
nimirum ceteris anteire visi sunt, non solum pro sua ipsorum 
facultate opitulando, sed etiam vel praecipiendo ut in unaqua- 
que orbis catholici dioecesi certae collationes pro Terrae Sanctae 
mecessitatibus fierent, vel communi pietati in eamdem causam, 
propositis quoque Pontificalis Indulgentiae muneribus, stimulos 
addendo. 


Haec Nos commemorata volumus, septimo iam exeunte sae- 
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culo, ex quo Seraphicus Patriarcha in Palaestinam ventt; eo 
magis quod, considerantes quemadmodum his difficillimis tem 
poribus Fratres Minores in Terrae Sanctae custodia se gesse- 
rint, eos videmus suorum maiorum laudibus omnino dignos ez- 
titisse. | 

Quare cum sanctam et salutarem eorum operam magni a No- 
bis fieri profitemur, tum quam habent a decessoribus Nostris de- 
mandatam sibi curam Loca Sancta custodiendi, eam libentissi- 
me eisdem confirmamus cum omnibus iuribus, privilegiis et in- 
dulgentiis quibus usque adhuc usi sunt. Postremo tamquam 
exclusivam habentes normam a fel. rec. Leone XTIT in Litteris 
quas diximus, Salvatoris ac Domini traditam, Locis Sanctis 
subveniendi, quod is ibidem decrevit, idem Nos de Apostolica 
Vostra auctoritate decernimus «ut venerabiles fratres Patriar- 
chae, Archipiescopi, Episcopi et alii totius terrarum orbis loco- 
rum Ordinarii, sub sanctae obedientinae vinculo curare tenean- 
tur, ut respective in cuiuscumque dioecesis parochiali ecclesia, 
una saltem singulis annis vice, nempe feria sexta maioris hebdo- 
madae, vel alio ad uniuscuiusque Ordinarii lubitum similiter 
tantum quotannis eligendo die, fidelium caritati Sanctorum Lo: 
corum necessitates proponantur. Part autem axctoritate expres- 
se interdicimus, atque prohibemus, ne quis audeat vel praesu- 
mat eleemosynas pro Terra Sancta quomodolibet collectas in 
«lios usus convertere atque immutare. Propterea iubemus, col- 
lectas, et superius dictum est, eleemosynas parochum Episcopo, 
Episcopum tradere prorimiori Ordinis S. Francisci pro Terra 
Sancta Commisario; hunc autem curare volumus ut eaedem 
quam citius Hierusalem ad Sanctorum Locorum Custodem, ul 
moris est, transmittantur». | 

Has Litteras firmas et validas haberi volumus et iubemus, 
contrariis non obstantibus quibuslibet. 

Datum Romae apud sanctum Petrum, sub annulo Piscato 
ris, die IW Ovctobris, in festo S, Francisci Assisiensis, anno 
MCMXVIIT, Pontificatus Nostri quinto. 


P. CARD. GASPARRBI, a Secretis Status. 
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DOCUMENTOS 


acerca del convento que existió a fines del siglo XV 
en Villabad (hugo). 


A mediados del siglo xv tuvieron lugar en la Provincia de 
Santiago hechos poco edificantes entre los religiosos Conven- 
tuales y Observantes, que se disputaban mutuamente la pose- 
sión de varios conventos. Los frailes de la Observancia, amol- 
dándose enteramente a las prescripciones de la Regla seráfica, 
conquistábanse las simpatias de los pueblos, mientras que los 
de la Conventualidad eran mirados con desprecio a causa de 
sus relajadas costumbres. Los principales conventos de la 
Provincia abandonaron las corruptelas de la Claustra, y vién- 
dose los partidarios de ésta solos, trataron de fundar algunos 
conventos cuya duración fué muy efímera. Uno de estos fué el 
de Villa bad, en la diócesis de Lugo, del cual no nos dan noti- 
cias las historias franciscanas. . : 

En el año de 1457 D. Fernando de Castro, marido de doña 
[Inés Bermúdez de Montaos y hermano del conde de Lemos, 
D. Rodrigo de Castro, contribuyó con cuantiosas limosnas para 
la fundación y fábrica de: convento de Villabad, cerca de Cas- 
troverde. | 

A la entrada de la iglesia de Villabad, que aun subsiste 
en pie, en una lápida de mármol hay una inscripción grabada, 
en caracteres alemanes, que dice así: | 

ANO DEL NACIMIENTO DE NVESTRO SALVADOR IHV. XTO. DE 
MIL E CATRO CENTOS E CINCOENTA E SETE ANOS COMENCO EL 
NOBRE CABALLERO D. FERNANDO DE CASTRO ESTE MONESTERIO 
A SERVICIO DE DIOS E DE LA VIRGEN SANTA MARIA E ACABOLA... 
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El obispo de Lugo, D. Garcia de Vaamonde, desde Burgos, 
en 6 de Julio de 1457, dió autorización a D. Fernando de Castro 
para edificar junto a la capilla de Santa María de Villabad una 
casa, con las oficinas necesarias para una Comunidad de Frai- 
les Menores; y el papa Paulo 11, en 1466, facultó al Prior del 
monasterio de San Cipriano de Monte Cubeiro para entender 
en esta fundación, que estaba ya concluida en 2 de Diciembre 
de 1468, tomando posesión del convento el Dr. Fr. Fernando 
de Bolaños, que fué Ministro provincial de los Claustrales, y 
uno de los más acérrimos enemigos de la Observancia (1). 

Pocos años perseveraron los Franciscanos en Villabad, 
pues en 1473 el papa Sixto IV dirigió una Breve al Abad de 
San Vicente de Monforte, encargándole que uniese la capilla 
de Santa María de Villabad a la Mesa capitular de Lugo (2. 

Estas breves noticias que publicamos en El Eco Francisca: 
no podemos ampliarlas ahora con los documentos copiados en el 
año de 1763 por el P. Fr. Pablo Rodríguez, religioso benedic- 
tino del Colegio de Eslonza que formó un Tumbo de privilegios, 
testamentos y donaciones pertenecientes a la Iglesia catedral 
de Lugo (3). De este preciosisimo Tumbo copiamos los docu- 
- mentos siguientes, cuyos originales se conservaban antigua 
mente en el Archivo de la Catedral Lucense, como expresa 
. el mismo P. Rodriguez al principio de cada documento. Él 
ilustre Benedictino cometió algunos errores en la transcrip: 
ción, los cuales no podemos salvar por haberse extraviado 
los originales. En el último documento ha puesto repetidas 
veces puntos suspensivos en sustitución de palabras que n0 
pudo descifrar. Tal como los hemos encontrado en el Tumbo 
mencionado damos aquí los documentos relativos al casi des 
conocido convento de Villabad: 


(1) Castro, Arbol esonoluyico, P. 1, pág. 76. 
(2, Risco, Españo sagrada. t. XLI, págs. 138 sigs.: Lórez FerRelrRO, Galicia en € $ 
glo XV. Santiago, 1883, piigs. 375-9, 


(3) Véase nuestra obra Estudios critico-históricos de Galicia da Serie), págs. *8-. 
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| Fol. 277. |] Bulla summi pontificis Pauli IT Abbati monasterii 
Sancti Cipriani de Montecubeiro, diocesis Lucensis, expedita cum fa- 
cultate licentiam prestandi ad domum construendam cum necessariis 
oficinis juxta capellam Beatae Mariae de Villabad, dictae diocesis, 
pro habitatione Fratrum Minorum, quam suis erpensis edificare pro- 
posuerat nobilis vir Carolus de Castro, eiusdem diocesis civis, absque 
parochialis ecclesiae vel cuiuslibet alterius praetuditio, et dummodo 
Episcopi diocesani accedat consensus. Anno Domini 1466, 


Paulus, episcopus, servus servorum Dei, dilecto filio Abbati mo- 
nasterii Sancti Cipriani de Montecubeiro, lucensis diocesis, salutem 
ct apostolicam benedictionem. 

Inter curas multiplices quae Nobis ex apostolatus officio incumn- 
here noscuntur, illam libenter amplectimur per quam in civitatibus, 
et locis quibuslibet cam animarum salute et divini cultus augmento 
sacra religio continum suscipiat incrementum. Sane pro parte di.- 
lecti filii nobilis viri Caroli de Castro, domicelli, lucensis diocesis, 
Nobis nuper exhibita petitio continebat, quod cum quondam Fernan- 
dus de Castro, genitor suus, dum olim bello contra sarracenos exi.- 
steret, unam domum juxta oratorium, sive ecclesiam Beatae Mariae 
de Villabade, dictae diocesis, pro ussu et habitatione Fratrum Mi- 
norum, suis expensis, construere et edificare proposuerit; sed morte 
preventus id facere nequiverit, prefatus Carolus tam ut ipsius geni- 
toris sui voto satisfaciat, quam etiam ob singularem devotionem 
quam ad ¡ipsum Ordinem gerit, juxta oratorium predictum unam do- 
mum hujusmodi, cum necesarlis oficinis pro ussu et habitatione 
Pratrum predictorum, si ei hoc de nostro beneplacito et assensu li- 
ceat, suis sumptibus et expensis construere et edificare proponit. 

Quare pro parte dicti Caroli Nobis fuit humiliter supplicatum, ut 
sibi unam domum hujusmodi, juxta oratorium predictum construen- 
di et edificandi, nec non Ministro provintiali Provinciae Sancti Ja- 
cobi et fratribus dicti Ordinis illam pro eorum ussu recipiendi et 
perpetuo inhabitandi licentiam concedere ac alias super his oportu- 
ne providere de benignitate «ppostolica dignaremur, Nos, igitur, 
quí divini cultus et religionis augmentum nostris presertim tempo- 
ribus, ubilibet exoptamus, ipsius Caroli propositum in hac parte 
plurimum commendantes, hujusmodi supplicationibus inclinati, di- 
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screctioni tuae per apostolica seripta mandamus quatenus, si estita, 
etad hoc venerabilis fratris nostri Episcopi lucensis consensus ac- 
ceserit, prefato Carolo ut unam domum hujusmodi, juxta predictum 
oratorium, si locus ad id congruens sit, cum humili campanili, cam- 
pana, cimiterio, claustris, hortaliciis aliisque neccesariis oficinis 
construere et edificare, dictamque ecclesiam, sive oratorium am- 
pliare. Preterea, Ministro et fratribus predictis, ut domum cum ec- 
clesia vel oratorio aliisque officinis hujusmodi, postquam constructa 
et edificata, aut construi et edificari cepta fuerit, pro eorum usu et 
habitatione, recipere et perpetuo retinere, libere liciteque valeant, 
¿bsque tamen parrochialis ecclesiae aut cujuslibet alterius prejudi. 
tio, ejusque jure in omnibus semper salvo, auctoritate nostra, licen- 
tiam largiaris. 

Non obstantibus piae memoriae Bonifacii pupae octavi predece- 
soris postri prohibente, (sic) ne fratres Ordinis mendicantium in 
aliqua civitate, villa vel castro aut alio loco quocumque, ad inhabi- 
tandum domos vel loca quecumque de novo recipere aut hactenus 
recepta inmutare presumant absque Sedis apo3tolicue licencias (sic) 
speciale faciente plenam et expresam ac de verbo ad verbum de 
prohibitione hujusmodi mentionem, aliisque constitutionibus et or- 
dinationibus apostolicis ceterisque contrariis quibuscumque. Xos, 
enim, fratribus ejusdem Ordinis, qui in dícta domo pro tempore mo- 
ram trahent, et omnibus et singulis privilegiis, immunitatibus, exem- 
ptionibus et indultis prefato Ordini ejusque profesoribus ac demibus 
ab apostolica Sede vel alias in genere concessis, potiri et gaudere 
possint ac debeant, authoritate apostolica, tenore presentium, indal- 
gemus. 

Datum Romae, apud Sanctum Marcum, anno Incarnationis do- 
minicae millessimo quadrigentessimo sexagessimo sexto, septimo 
kalendas Augusti, pontificatas nostri anno secundo. 


1 


Literae in executionem gratiae summi pontificis Pauli II per Ye- 
lascum de Rois, abatem monasterii sancti Cipriani de Monte Cubeiro, 
diocesís lucensis, erpeditae, quarum tenore plenam et liberam facul. 
tatem nobili viro Carolo de Castro, ejusdem diocesis civis, ut domumn 
juxrta oratorium Beatae Mariae de Villabade pro usu et habitatione 
Fratrum Minorum construere et erigere, cum humili campanili, cam- 
pana, cimiterio, claustris, hortis et necesariis oficinis, auctoritate 
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apostolica concesit et impertivit, Episcopi tunc lucensis ad id presti - 
to consensu in eisdem literis expreso, et absque parrochialis ecclesiae, 
seu cuiuslibet alterius prejuditio. Anno Domini 1478. 


| Fol. 278. | Universis et singulis dominis Abbatibus, Prepositis, 
Decanis, Archidiaconis, Scholasticis, Cantoribus, Custodib:us, The 
saurariis, Sacristis, tam cathedralium quam collegiatarum Canoni- 
cis, parrochialiumque Ecciesiarum Retoribus et loca tenentibus eo- 
rumdem, nec non monasteriorum Ordinum quorumque venerabili- 
bas Provintialibus, Ministris, Guardianis, Custodibus, Vicariis, Prio- 
ribus ac predictorum domorum fratribus, et conventibus, capella- 
nis curatis, et non curatis, nee non omnibus et singulis Magistris, 
Ducibus, Comitibus, Militibus, Baronibus, et aliis quibuscumque 
jurisditionem spiritualem et temporalem per provintiam civitatis et 
diocesis lucensis ac alias ubilibet exercentibus, omnibusque aliis et 
singulis quorum interest, intererit aut interesse poterit quomodoli- 
bet in futurum, quibuscumque nominibus censeantur aut quacum- 
que prefulgeant dignitate, Velascus de Rois, abbas «mon.«sterii San- 
cti Cipriani de Monte Cubeira, diocesis lucensis, judex et executor 
unicus ad infra seripta a Sede apostolica specialiter deputatus, sa - 
latem in Domino et nostris, immo verius apostolicis firmiter obedire 
mandatis. 

Literas santissimi in Christo patris et domini nostri domini Pault 
divina Providentia pape secundi, cum cordula canapis eius veria 
Bula columbea (sic) ipsius Domini nostri bullatas, sanas et inte 
gras, non vitiatas, non rasas, non cancellatas nec in aliqua parte sui 
suspectas, sed omni prorsus vitio et suspitione carentes, ut prima 
facie apparebat, Nobis per nobilem virum dominum Carolum de Cas- 
tro, domicellum dictae lucensis diocesis, in eisdem literis specialiter 
et exprese principaliter nominatum, coram Notario et testibus infra 
seriptis, humiliter presentatas, Nos cum ea qua decuit reverencia 
recepisse noveritis, hujusmodi sub tenore: 

»Paulus, episcopus, servus servorum Dei, dilecto filio Abbati 
monasterii Sancti Cipriani de Monte Cubeiro, lucensis diocesis, salu- 
tem et apostolicam benedictionem. 

>»Inter curas multiplices quae Nobis ex apostolatus officio incum- 
here noscuntur, illam libenter amplectimur per quam. 

(Sigue integra la bula anterior de Paulo IT) 

| Fol. 279, | Post quaram quidem litterarumn apostolicarum pre- 
sentationem et receptionem fuimus pro parte dicti domini Caroli, 
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qui presens aderat, debita cum reverentia requisiti, quatenus ad exe- 
cutionem ipsarum literarum apostolicarum et contentorum in eisdem 
procedere curaremus, juxta traditam seu directam a Sede apostolica 
Nobis formam. 

Nos igitur, Velascus, judex et executor prefatus, vulentes man- 
datum apostolicum Xobis in hac parte commisa (sic) diligenter hince 
inde de contentis et expositis in dictis literis apostolicis inquisi- 
mus; et quía per diligentem inquisitionem hujusmodi reperimus 
omnia, et singula in dictis ¿¡teris contenta et exposita plena veritate 
fulciri, idcirco laudabile propositum dictorum Fernandi et Caroli, 
in preinsertis literis contentorum, in hac parte comendantes, inter- 
veniente consensu et assensu Reverendi in Chrispto patris domini 
«lomini Garsiae Vaamonde, episcopi lucensis, ad id exprese consen- 
tientis, qui quidem consensus sequitur, et est talis: 

«Don Garcia de Vamonde, por la gracia de Dios et de la santa 
Iglesia de Roma obispo de Lugo, oidor de la Audiencia de nuestro 
señor el Rev et del su Consejo. 

»Por quanto vos el noble cavallero D. Fernando de Castro nos 
fecistes relacion de grandes días acá, que por servicio de Dios et 
salud de vestra ánima queredes edificar, et facer un monasterio in- 
vocado de la Orden de San Vranciseo de la Observancia, en la ygle- 
sia heremita de Santa María de Villabad, que es nuestra diócesi, et 
«querríades dar alí vuestra limosna por servicio de Dios et repara- 
«ion de la dicha vyglesia et monasterio, et substentacion et manteni- 
miento de los religiosos que en él estodieren, et que vuestra volun- 
tad et intencion es que cada que a Dios pluguiere llamarvos de esta 
presente vida, que vuestro cuerpo sen sepelido en el dicho monas- 
rio, et pedístenos, que nos pluguiese darvos licencia et facultad para 
que pudiésedes edificar, et facer et fundar el dicho monasterio de lia 
(drden de San Francisco, et fecho le bendixésemos en monasterio, o 
diésemos para ello nuestra licencia a algun Obispo, con aquella so- 
lemnidad et ceremonias que en tal caso el derecho requiere. 

»1it Nos, acatando vuestra suplicacion ser con recta et devota 
intencion, et por aquella ereccion et fondacion de las yglesias et mo- 
nasterios es cosa mui favorable et tal a quien todo fiel chrisptiano 
debe dar algun favor et aijuda a él posible, majormente los Prelados 
4 quien propriamente pertenesce procurar todo aumento en exten- 
sion de el culto divinal, plúgonos de ello, et por la presente, en 
«quanto de derecho podemos et debemos, damos para ello nuestro 
consentimiento, decreto et aucthoridad. 


Google 


DE VILLABAD (LUGO) 331 


«Et por quanto vos, el dicho D. Fernando, con buena devocion, 
por servicio de Dios et para substentacion et reparo del dicho mo- 
nasterio et religiosos de él, et entendedes dar vuestras limosnas, yo, 
por la presente, acatando vuestra devocion, pido et suplico a nues- 
tro mui santo Padre, que plega a Su Santidad, que quiera aprobar 
et confirmar todo lo sobre dicho et otorgar sus gracias et perdones 
et yvndulgencias, para lo3 bienechores de la dicha yglesia et monas- 
terio, et para los que allí vinieren en romería, por estar en el cami- 
no francés et romeraje de la vglesia del glorioso apostol señor San- 
tiago de Galicia, patron de España, et asimismo de la vglesia de 
San Salvador de Oviedo, donde todas las personas catholicas crisp- 
tianas han mucha devocion, et asimismo que Su Santidad quiera dar 
et otorgar las dichas gracias ct perdones a los que vinieren a vigi- 
lar, etorar et oir los oficios divinales a la dicha yglesia, et ofrecie- 
ren allí sus aludas et limosnas, así para su reparacion et redifica- 
cion, como para substentacion de los dichos religiosos que allí vi- 
vieren et moraren. 

» Et queremos que seades procurador, amparador et defensor de 
la dicha casa et monasterio, et de los religiosos que en ¿l estubieren 
et moraren, vos et de los de vuestra línea descendientes. señalada - 
mente el que heredare la casa de Castroverde. Et suplico a nuestro 
mui santo Padre que le plega quererlo asi confirmar. 

> Dada en Burgos, a seis dias de el mes de Abril año a nativitate 
Domini millesimo quadrigentessimo quinquagesimo septimo, 

> Episcopus Lucensis. 

»Por mandado de mi señor el Obispo, Gomez (rarcia, notario 
apostólico.» | 

Prefato Carolo, ut dictam domum Sancti Prancisci, juxta dictum 
oratorium Beatuae Mariae de Villabade, dictae lucensis diocesis, pro 
usu et habitatione dictoruam Fratrum Minorum, in loco congruo per 
Nos ad id sibi asignato, construere, edificare, erigere, ampliare, per- 
ficere, cum humili campanili, campana, cimiterio, claustris, hortis, 
bortalitiis aliisque necesariis oficinis, dicta auctoritate, licentiam 
impertimur, sibique, tenore presentium, plenam et liberam conce- 
dimus facultatem et potestatem, absque tamen parrochialis ecclesiac 
et cujuslitet alterius prejuditio, ejusque jure in omnibus semper sal. 
vo, prout in dictis literis appostolicis plenius continetur, 

Quo circa vobis omnibus et singulis supradictis, communiter et 
divisim, prout ad quoslibet vestrum pertinet et spectat, prefatas li- 

eras apostolicas, et hunc nostrum procesum, ac omnia et singu'a in 
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eis contenta intimamus, insinuamus et publicamos, ac ad vestram et 
cujuslibet vestrum cuilibet, in virtute sanctae obedientiae et sub ex. 
comunicationis pena, dicta auctoritate apostolica, districte precipien- 
do mandamus, quatenus prefactum | fol. 280 | dominum Carolum, 
seu ejus procuratores pro eo, et ejus nomine, in et ad corporalem, 
realem et actualem posesionem dicti loci, per Nos, ut premititur, asi- 
gnati, recipiatis et rccepi faciatis, ipsumque, vel procuratores 3u0s 
predictos, quo minus prefatam domum, juxta oratorium predictum, 
erigere, edificare et perficere predictorum Fratrum Minoram solum 
et dumtaxat usu et habitatione, cum jam dictis claustris, campani 
li, hortis et hortalitiis, et aliis necessariis edificiis in dictis literi3 
apostolicis predictis contentis, permitatis et libere permiti faciatis. 

Non obstantibus omnibus et singulis quae prefatus dominus no- 
ster Papa in dictis suis preinsertis literis apostolicis, non obstare 
voluit. j 

In quorum omniunm et singularum fidem et testimoniam premi. 
sorum presentes literas, siye presens publicum instrumentun nostro 
nomine roboratum, et sigilli nostri apensione communitun:, et per 
notarium publicum infra scriptum signatum et subscriptum, exinde 
fieri et publicari mandavimus. 

Datum et actum in dicta ecclesia Beatae Maria de Villabade, la- 
censis diocesis, secunda die mensis Decembris anno [a] nativitate 
Domini millesimo quadrigentesimo sexagesimo octavo. 

Presentibus ibidem venerabilibus et discretis viris dominis Ste: 
phano Roderici, capellano dictae ecclesiae Beatae Maria de Villaba 
de, et Lupo Alphonso, capellano Saneti Cipriani, ac Lupo Didaci de 
Castroviridi, et Alphonso Didaci de Monasterio, et Alvaro de Mar- 
tin, maiorino dieti domini domini Caroli, et Lupo de Aquilari. civi- 
tatis lucensis vicario, et Fernando de Vascoas, et Fernando de Su. 
barreiro, Alphonso de Martin, et Alphonso Zerdone, et fratribus, 
Alphonso del Val le, et Didaco de Bolano, et Petro de Villalba, et Joan- 
ne de Pallares, testibus ad premissa vocatis specialiterque rogatis. 

Et ego, Petrus Melendi, canonicus predicte lucensis Ecclesiae, 
publicus apostolica et ordinaria auctoritatibus notarius, premissis 
omnibus et singulis supradictis, dum sic, ut premititur, per prefatam 
dominum Abbatem judicem et executorem apostolicum, et coram eo. 
agerentur, dicerentur et fierent, una cum prenominatis testibus, pre- 
sens interfui, eaque omnia et singula sic fieri vidi, audivi et in no: 
tam recepi, ex qua hoc presens publicam instrumentum, sive hunc 
presentem processum aliena manu, me aliunde ocupato, exterias 
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publicavi, et in hane publicam formam redegi, signoque ct nomine 
meis solitis et consuetis, una cum prefati domini Abbatis judicis et 
executoris suscriptione et sigilli apensione, signari, in fidem et te- 
stimonium omnium et sinzuloram rogatus et requisitus, 

Petrus Melendi, notarius apostolicus. 

En la yvglesia de Villabade, dia et mes, año dicho, et por ante 
mi, Pedru Mendez, canónigo et notario, et por ante 0s testigos so- 
bredichos, estando ansi presentes el Sr, D. Carlos de Castro, de que 
suso se face mencion, de la una parte, el reverendo D. Frei Fernan- 
do de Bolaño, fraire de la Orden de Sant Francisco et conventual del 
monasterio de San Francisco de Lugo, de la otra parte: Luego el di.- 
cho D. Carlos dijo al dicho Doctor que bien como su padre, que Dios 
aya, D. Fernando de Castro, et él despues, havían dotado et edifi- 
cado la dicha yglesia de Villabad, del cuerpo, et fechura et orna- 
mento que ella tenía, donde antes solía ser hermitorio simple; et 
por que la intencion del dicho su padre et suya fuera et era que la 
dicha vglesia fuese de la dicha Orden de Sant Prancisco, et havita- 
sen en ella, et la administrasen et procurasen los frayres et religio- 
sas de la dicha Orden, segund que al Ministro provincial de aque- 
lla fuese bien visto, para lo qual así venir en efecto, él havía procu- 
rado la licencia del dicho Sr. Obispo et facultlad] et Bula del santo 
Padre, las quales en el escripto de arriba son insertas. 

Por ende que él, con aquella devocion et fervor, charidad et 
amor de Dios que mexor podía et devia, dijo que entregava, et lue- 
go entregó las dichas cuartas de licencia et Bula del sant» Padre al 
dicho Doctor, en nombre de la dicha Orden, libremente, para que se 
liciese como se fizo el proceso de arriba contenido, et para que de 
aqui adelante el dicho Doctor con aquellos de su Orden que el dicho 
Ministro provincial pruveiese, regiesen, gubernasen, administrasen 
la dicha yglesia et monasterio et su obra, con todo lo a ella anejo et 
pertenesciente, reservando para sí la honor, et reverencia et acata- 
miento, que acerca de Dios et del mundo le hera devido, por res- 
pecto de lo sobre dicho. 

Et el dicho Doctor asi lo recivió todo en nombre de la dicha 
Orden. 

Et de ellu, en cómo pasú asi, el dicho D. Carlos, como su merino 
Alvaro de Martin, en sa nombre, el dicho Doctor en nombre de la 
dicha Orden pidieron a mí supra et infrascripto notario, instramen - 
to signado, rogando a los sobre dichos, que fuesen de ello testigos. 

Está signado, y bajo dice: Petrus Menendez, notarius apostolicus. 
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IT 


Bulla summi pontificis Sixti IV, Abbati monasteril Sancti Vin. 
centii de Monforte, lucensis diocesis, transmisa, ut heremitorium Bea- 
tae Mariae de Villabade, eiusdem diocesis et prestimonium loci de Go. 
melle, mense capitulari lucensis Ecclesiae, aucthoritate apostolica de 
consensu interesse habentium, ac | fol. 281 | dummodo per diligentem 
informationem vera existant narrata pro parte Decani et Capituli 
dictae lucensis Ecclesiae, incorporare et unire perpetuo possit. Anno 
147 1. 


Sixtus, episcopus, servus servoram Dei, dilecto filio Abbati mo- 
nasterii Sancti Vincentii de Monforte, lucensis diocesis, salutem et 
apostolicam benedictionem. 

Pastoralis oficii debitum Nos excitat et inducit, ut votis illis gra- 
tum prestemus assensum per quae personis ecclesiasticis, presertim 
divinis laudibus deditis, congrue valeant in suis neccesitatibus sub- 
veniri. Sane, pro parte dilectoram filiorum Decani et Capituli Ec- 
clesiae lucensis, Nobis nuper exhibita petitio continebat, quod licet 
alias heremitorium Beatae Mariae Virginis de Villabade, lucensis 
diocesis, fuisset et etiam tunc esset prestimonium aut prestimoniale 
dictae Ecclesiae, et per unum ex illius Canonicis pro tempore tener! 
et in titulum perpetui beneficii concedi consuevisset, nihilominus 
Carolus de Castro, tunc dominus de Castroverde, dictae diocesis, ta- 
cito et praemissis, dictum prestimonium, nec de jure nec de facto 
vacans, per felicis recordationis Paulum papam secundum predece- 
sorem nostrum in domum Ordinis Fratrum Minorum, cum oficinis 
necesariis pro usu et habitatione fratrum dicti Ordinis erigi obti- 
nuit, prout in literis ¡psius Predecesoris desuper confectis plenins 
continetur. 

Et deinde, cum secundum premissa erectio hujusmodi juribas 
non subsisteret dictumque heremitorium seu prestimonium adhue 
vacure censeretur, sicut eadem petitio subjungebat, dilectus filius 
Fernando de Bolaño, minister provintialis Provintiae Sancti Jacobi, 
in qua heremitorium hujusmodi consistit, propter multitudinem do- 
morum et carentiam fratrum ejusdem Ordinis, et deterioritatem con- 
ditionis Patriae, dictam domum gubernare et in divinis deservire 
non valens, heremitoriam predictum ad effectum quod illud Mense 
capitulari dictae Ecclesiae uniretur, coram nonnullis, et dilectus filias 
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Didacos Velasci, canonicus lucensi3, prestimonium seu prestimo- 
nialem portionem loci de Gomelle, ejusdem diocesis, quod tunc ob- 
tinebat, coram certis aliis notariis publicis et testibus fide dignis Ro- 
manam curiam sponte et libere resignaverit, ipseque Fernandus, 
omai juri, si quod eidem Ordini in prefato heremitorio vel ad illud. 
praedictae erectionis pretextu, competebat, cessit, fructus quoque, 
redditus et proventus ejusdem Mensae adeo tenues sunt, et ex illis 
quod prefati Decanus et Capitulum ex eis se commode substentare 
non possunt. 

Quare pro parte Decani et Capituli predictorum, asserentium quod 
dictum heremitorium nullos certos redditus habet, nisi eleemosinas 
quae ibidem a chrisptifidelibus erogantur, quodque Mense trecenta- 
rum ac prestimonii seu portionis de Gomelle predictaruam decem li- 
braram turonensium parvorum fructus, redditus et proventus se- 
cundum communem estimationem valorem annuum non excedunt; 
Nobís fuit humiliter supplicatum, ut heremitorium et prestimonium 
sea portionem de Gomelle hujasmodi, cum omnibus juribus et ver- 
tinentiis, eidem Mensae perpetuo unire, annectere et incorporare 
aliasque in premisis opportune providere de benignitate apostolica 
dignaremur. 

Nos, igitur, de premissis certam notitiam non habentes, hujus- 
modi supplicationibus inclinati, discrectioni tuae, per ajpostolica 
scripta mandamus, ut vocatis quorum interest, de premissis omni- 
bus et singulis ac eorum circunstantijs universis, aucthoritate no- 
stra, te diligenter informes, et si per informationem eamdem ita esse 
repereris, resignationes et cesionem hujusmodi, si et postquam tibi 
de jllis legitime constiterit, et illae hactenus admisse non sint, eadem 
auctoritate, hac vice dumtaxat, admitas, eisque per te admissis he- 
remitorium et prestimonium seu portionen de Gomelle hujusmodi, 
sive per resignationes ct cesionem casdem, tune sive alias, quovi_ 
modo aut ex alterius cujuscumque persona, seu per similem resi- 
gnationem aliquatenus aliorum de illis extra predictam Curiam, 
etiam coram notario publico et testibus sponte factam, vacent; etiam 
si tanto tempore vacaverint quod eorum collatio juxta Lateranensis 
statuta Concilii ad Sedem apotolicam legitime devoluta ipsaque he- 
remitorium et prestimonium sive portio de Gomelle dispositioni 
apostolicae specialiter reservata existant, dummodo tempore datac 
presentium non sit in eis alicui specialiter jus quesitum, cum omni- 
bus juribus et pertinentiis supradictis eidem Mensae, auctoritate 
prefata, de consensu interesse habentium perpetuo unias, incorpo- 
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res ct annectas, ita quod liceat ex tunc Decano et Capitulo prefatis 
heremitorii et prestimonii seu portionis de Gomelle juriumque et per- 
tinentiarum predictorum corporalem posesionem, per se vel alios, 
aucthoritate propria, libere apprenbendere et perpetuo retinere, ac 
illorum eleemosinas ac fructus, redditus et proventus in suos ac 
Mensae heremitorii et prestimonii seu portionis de Gomelle predi. 
ctorum ussus utilitatemque convertere, Diocesani loci, aut cujusvis 
alterius licentía super his minime requisita. 

Non obstantibus constitutionibus et ordinationibus apostolicis et 
consuetudinibus dicti Ordinis, juramento, confirmatione apostolica 
vel quavis firmitate alia roboratis ceteriisque contrariis quibuscum- 
que. Aut si aliqui super provisionibus sibi faciendis de heremitoriis, 
et prestimoniis seu portionibus hujusmodi speciales, vel | fol. 282 | 
aliis beneficiis ecclesiasticis in illis partibus generales dictae Sedis 
vel Legatorum ejus, literas impetrarint, etiam si per eas ad inbibi- 
tionem, reservationem et decretum, vel alias quomodolibet, sit pro: 
cesum. Quas quidem literas et procesus habitos per easdem, et que- 
cumque inde secuta quoad heremitorium et prestimonium seu portio- 
nem de Gomelle hujusmodi, volumus non extendi, sed nullum per 
boc eis, quoad executionem, heremitorium ac prestimoniorum seu 
portionum quorumlibet aliorum prejuditium generetur, et quibus- 
libet aliis privilegiis, indulgentiis et literis apostolicis, generalibus 
vel specialibus, quorumcumque tenorum existant, per quae presen 
tibus non expresa vel totaliter non inserta effectus earum impelire 
valeat quomodolibet vel differri, de quibus quorumcumgque totis te: 
noribus de verbo ad verbum habenda sit in nostris literis mentio 
specialis. Provisa quod propter unionem, annexionem et incorpora: 
tionem predictas, si illae, vigore presentium fiant et effectum sor: 
tiantur, heremitorium et prestimonium seu portio de Gomelle hujus- 
modi debitis, non fraudentur obsequiis set illorum congruae supor- 
tentur onera consueta. Nos enim ex nunc irritum decernimus el 
inane, si secus super his a quoquam, quavis aucthoritate, scienter vel 
ignoranter, contigerit atentari. 

Datum Romae, apud Sanctum Petram, anno Incarnationis Doni- 
nicae millessimo quadrigentessimo septuagessimo primo pridie no* 
nas Februarii, ppntificatus nostri anno primo. 

L. Grifus. 


Google 


DE VILLABAD (LUGO) 537 





IV 


Literae Abatis monasterii Sancti Vincentii de Monforte, quarum 
tenore, Mensae capitulari lucensis Ecclesiae, authoritate apostolica 
perpetuo univit et incorporavit heremitorium Beatae Mariae de Vil. 
labade et prestimonium de Gomelle, ejusdem diocesis, in executionem 


facultatis sibi concesae, per Bulam precedentem summi pontificis 
Sixti IV. Anno Domini 1473. 


Reverendo in Chripsto patri ac domino domino, Dei et apostolice 
Sedis gratia, Episcopo lucensi,... illiusque Provisori officiali, Vicario 
generali modernis et pro tempore existentibus, illique vel illis ad 
quem vel ad quos heremitorii et prestimonii seu prestimoniales por- 
tionum infra seriptorum collatio, provisio, presentatio, electio... 
comuniter vel divisim pertinet et spectat, omnibusque aliis et singu- 
lis, quorum interest, interierit (sic), quosque infra scriptum tangit 
negotium seu tangere poterit, quomodolibet in futuram, quibuscum- 
que ecclesiasticis et secularibus, quacumque prefulgeant dignitate... 
Bodericus de Rivas Altas, abbas monasterii Sancti Vincentii de 
Monforte, Ordinis Sancti Benedicti, lucensis diocesis, judex et exe- 
eutor unicus ad infrascripta, auctoritate apostolica, deputatus, salu- 
tem in Domino et nostris, immo verius, apostolicis firmiter obedire 
mandatis. 

Literas santissimi in Chrispto patris et domini nostri domini 
Sixti, divina providentia papae quarti, in latino et pergameno 
seriptas, cum vera Bulla plumbea in cordula canapis, more romane 
Curie impenden(te] bullatas, sanas et integras, non vitiatas, non 
cancellatas, nec in aliqua sui parte suspectas, sed omni prorsus vitio 
et suspicione carentes, Nobis per Procuratorem 'venerabilium viro- 
rum dominorum Decani et Capituli Ecclesie lucensis, coram notario 
publico et testibus infra scriptis presentatas, Nos, enim, ea qua de- 
cuit reverentia, recepisse noveritis; quarum quidem literarum aposto- 
licarum tenor de verbo ad verbum sequitur ct est talis: 

«Sixtus, episcopus, servus servorum Dei, dilecto filio Abbati 
monasterii Santi Vicentii de Monforte, lucensis diocesis, salutem et 
apastolicam benedictionem. 

» Pastoralis oficii debitum Nos. (Pónese integra la bula de Sixto 1 V,) 

| Fol. 283. | Post quarum litterarum apostolicarum presentatio- 
nem et receptionem, Nobis et per Nos, ut premititur, factas, fuimus 

Arch. 1-4.—Tonm. X, 23 
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per prefatum Procuraturem dictoram dominorum Decani et Capituli 
dicte Ecclesie lucensis, debita cum instantia requisiti, quatenus de- 
legationem et comisionem Nobis per dictas literas traditas ace- 
| folio 284 | ptare, et ad executionem earumdenm, juxta traditam sen 
directam per eas a Sede appostolica Nobis formam procedere digna- 
remur. Nos, igitur, Abbas, judex et executor prefatus, volens man- 
datum «uppostolicum Nobis directum reverenter exequi, ut tenemur, 
dictam comisionem aceptavimus et ad executionem predictarum !i- 
terarum procedentes, forma ipsarum diligenter inspecta, auctoritate 
apostolica Nobis commisa et qua fungimur in hac parte, vocatis 
prius per Nos et per nostrum citationis et vocacionis edictum in for- 
ma juris decretum ad certum peremptoriam terminum competen- 
tem, videlicet ad diem et horam infra scriptas, omnibus illis quorum 
interest et quos hujusmodí tangit negotium seu tangere poterit quo- 
modolivet in futurum. Quibus quidem die et hora advenientibus, 
dictisque citatis et vocatis non comparentibas ac eorundem non com- 
parentium coram Nobis, per dictum Procuratorem, nomine quos(sic) 
supra, contumacia acusata, et per Nos, merito, prout erant, pro rebel 
libus et contumacibus exigente justicia reputatis, de omnibus et sin- 
gulis in dictis literis narratis et contentis et eorum circunstantiis 
universis, auctoritate predicta, Nos diligenter informavimus. Et quia 
per informationem hujusmodi, et ex nonnullorum fide dignorum 
testium coram Nobis productorum et per nos receptorum, juratorum 
et examinatorum, dictis et depositionibus, quam etiam per diligen- 
tem inquisitionem per Nos habitam omnia et singula in dictis literis 
narrata et contenta ita esse reperimus, ac talia vera pronuntiavimus 
et tenore presentium pronuntiamus. 

Et quia Nobis legitime constat de resignationibus et cessione he- 
remitorii Beate Marie de Villabade, et prestimonii seu prestimonialis 
portionis loci de Gomelle, lucensis diocesis, in dictis literis contente, 
idcirco, auctoritate predicta Nobis commissa, resignationes et cesio: 
nem hujasmodi recepimus et admissimus, recepimusque et admit: 
mus per presentes, quibus sic per nos admissis et receptis, heremi- 
torium et prestimonium seu portionem hujusmodi in dictis literis 
nominatis et specificatis, sive per resignationes et cessionem easdem 
tune sive alias quovismodo acto ex alterius cujuscunque persona, 
seu per similem resignationem aliquorum aliorum de jllis, extra ca: 
riam Komanam, etiam coram notario publico et testibus sponte fa. 
ctam, vaccent, etiam si tanto tempore vaccaverint, quod eorum colla- 
tio, juxta lateranensis statuta Concilii ad Sedem apostolicam legitime 
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devoluta ipsaque heremitorium et prestimonium sea portio de (Go- 
melle dispositioni apostoliee specialiter reservata existant, Nobis... 
constito, quod tempore datae dictarum literarum essent Mense capi- 
tulari dictae cathedralis Eclesiae lucensis, auctoritate prefata, de 
consensu interese habentium, perpetuo univimus, incorporavimus et 
annexavimus, unimusque, incorporamus et, presentium per teno- 
rem, annectimus. s 

Itaque liceat ex nunc Decano et Capitulo dictac Eclesiae lucensis 
heremitorii et prestimonii seu portionis de Gomelle juriumque et 
pertinentiarum predictorum corporalem posesionem, per se vel alios, 
auctoritate propria, libere aprehendere et perpetuo retinere, ac illo- 
ram eleemosinas et fructus, redditus et proventus in suos ac Mensae 
predictae ussus utilitatemque convertere, Diocesani loci aut cuiusvis 
alterius licentiam super hoc minime requisita. 

Non obstantibus omnibus et singulis que prefatus dominus noster 
Papa in suis premissis literis apostolicis voluit non obstare. Proviso 
quod propter unionem et annexionem hujusmodi dictum heremito- 
riam et prestimonium, debitis propterea non fraudentur obsequiis, 
sed illorum congrue suppertentur onera consueta, ut in dietis literis 
continentuar. Que omnia et singula, nec non prefatas literas apostoli, 
cas et hunc nostrum processum, ac omnia et singula in eis contenta, 
vobis omnibus et singulis supra dictis et aliis quibuslibet, quorum 
interest vel intererit quomodolibet in (futurum intimamos, insinun 
mus et notificamous, et ad vestram et ad cajuslibet vestrum notitiam 
deducimus et deduci volumus per presentes, vosque nihilominus et 
vestrum quemlibet, dicta auctoritate, tenore presentium requirimus 
et monemus primo, secundo, tertio et peremptorie, communiter vel 
divisim, ac vobis et vestrum euilibet in virtute sanctae obedientiae, 
et sub penis infra seriptis districte precipiendo mandamus quate- 
nus irfra sex dies post presentationem seu notificacionem presentium 
vobis secu alteri vestrum factas, inmediate sequendos, quorum sex dic- 
rum, duos pro primo, duos pro secundo et reliquos duos dies vubis 
universis et singulis pro tertio et peremptorio termino ac monitione 
canonica assignamus eosdem, modernos ac pro tempore existentes, 
Decanum et Capitulum lucenses, vel Proecuratoren] suuia et corun 
nomine in et ad corporalem et actualem posessionem vel quasi, 
dictoram heremitorii et prestimonii seu prestimonialis partis hujus- 
modi, juriumque et pertinentiarum predietorum, sine contradictio- 
ne aut dificultate quibuslibet, recipiatis et admitatis, auctoritate - 
nostra, immo verius apostolica predicta, et defendatis «udmissos, 
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amoto exinde quolibet detentore quem Nos, in quantum posumus, 
amovemus et denuntiamus amotum, | fol. 285 | sibique de ipsorum 
et cujuslibet ipsorum eleemosinis, fructibus, redditibus, proventibas, 
juribus et obventionibus universis, prout ad vos communiter vel 
divisim pertinet, plene et integre respondeatis et faciatis ab aliis, 
“quantum in vobis fuerit, plenarie et integre responderi. 

Quod si forte premisa omnia et singula non impleveritis, manda- 
tisque ct monitionibus nostris hujusmodi, imo verius apostolicis, 
non parueritis realiter et cam effectu, aut dictis modernis vel pro 
tempore existentibus Decano et Capitulo lucensibus, vel Procuratori 
suo impedimentum aliguod, quominus predicta suum debitum 
sortiantur effectum, prestiteritis, aut idem impedientibus dederitis 
auxilium, consilium vel favorem, publice vel oculte, directe vel in 
directe, quovis quesito colore, Nos, in vos omnes et in singulos su- 
pra dictos quoscumque alios cujuscumque dignitatis, status, gradus, 
ordinis vel conditionis existant, qui in premissis culpabiles fueritis 
seu fuerint, et generaliter in contradictores quoslibet in hac parte 
ct rebelles, nisi infra sex dierum spatium a contradictione seu re- 
hellione desistieritis /sic)seu desistierint (s/c), ae mandatis et monitio- 
nibus nostris huiusmodi, imo verius apostolicis, parueritis seu pa: 
ruerint realiter et cum effectu, ex nunc et prout ex nunc dicta ca: 
nonica monitione premissa, excomuníicationis et in quecunque Capi: 
tula, conventus et collegia in his delinquentia suspensionis a divi: 
nis, et in quorumcunque delinquentium et rebellium hujusmodi 
ecclesias monusterii et capellas, interdicti ecclesiastici sententias 
ferimus in his seriptis, et etiam promulgamus. 

Vobis vero R. D. Episcopo lucensi prefato, cui ob reverentiam 
vestre pontificalis dignitatis deferimus in hac parte, si contra pre- 
missa vel premissorum aliquid feceritis, per vos vel submissas per- 
sonas, ex nunc prout ex tune, et ex tune prout ex nunc, predicta 
sex dierum canonica monitione premissa, ingressum eclesie inter- 
dicimus in his seriptis. Si vero interdictum huiusmodi per alio3 sex 
dies prefatos sex inmediatos sequentes substinueritis, vos, simili ca- 
nhonica munitione premissa, suspendimus a divinis. Verum si prefa- 
tas interdicti el suspensionis sententias per alios sex dies, prefatos 
duodecim inmediate sequentes, animo, quod absit, sustinueritis ¡n- 
durato, vos in his seriptis, cadem canonica monitione premisa, ex 
nunc prout ex tuanc, et ex tune prout ex nunc, excomunicationis 
sententia, auctoritate apostolica predicta, innodamus. 

Ceterum, cum ad executionem premisorum ulterius faciendam 


Google 


DE VILLABAD (LUGO) 341 


nequeamus, quo ad presens, pluribus aliis arduis legitimis predicti 
negotiis personaliter interesse, universis et singulis dominis Abba- 
tibus, Prioribus, Prepositis, Decanis, Archidiaconis, Cantoribus, 
Succantoribus, Seholasticis, Custodibus, tam cathedralium quam 
collegiatarum Canonicis, parrochaliumque Eclesiarum Rectoribus 
seu locum tenentibus eorumdem, Plebanis, Viceplebanis, Capella - 
nis, curatis et non curatis, Vicariis perpetuis, Altaristis ceterisque 
Presbiteris, Clericis, Notariis, Tabellionibus publicis quibuscumque, 
per civitatem et diocesim lucensem et alias ubilibet constitutis, 
et eorum cuilibet in solidum, super ulteriori executione dicti man- 
dati apostolici atque Nostri facienda, dicta auctoritate, tenore pre- 
sentium, conmitimus plenarie vices nostras, donec eas ad Nos spe- 
cialiter expresa duxerimus revocandas; quas Nos etiam, et eorum 
quenlibet in solidum, eisdem auctoritate et tenore, requirimus et mo- 
nemus primo, secundo, tertio et peremptorie, ¡psis et eorum cuilibet, 
in virtute sancte obedientie et sub excommunicationis pena, quam 
in eos et eorum quemlibet, eadem canonica monitione premissa, 
terimus in his seriptis, nisi fecerint que mandamus, districte prec1- 
piendo mandamus quatenus infra sex dierum spatium post presen- 
tationem seu notificationem presentium ac requisitionem ¡ipsis desu- 
per factas, inmediate... sex dies, ipsis et eorum cuilibet, pro omni 
dilatione terminoque peremptorio ac canonica monitione asignamus. 
ita tamen quod ín his exequendis alter alterum non expectet, nec 
unos pro alio... et loca alias, de quibus, ubi, quando, et quoties 
expedierint accedere seu accedat, prefatas litteras apostolicas et 
hune nostrum processum ac omnia ct singula in eis contenta, vo- 
bis... publicare procurent... pro tempore existlant...] vel Procura- 
torem suum pro... et ad corporalem, realem et actualem posesio- 
nem... dictorum heremitorii et prestimoniii... predictos admitant et 
admissos defendant... eorum frutibus, redditibus et proventibus, 
juribus et obventionibus universis respondeant, et faciant ab aliis, 
quantum in eis est, integre respondere, et nihilominus omnia et sin- 
gula exequantar, juxta traditam seu directam a Sede apostolica No- 
bis formam, ita tamen quod eisdem delinquentibus... in prejuditium 
dictoram dominorum Decani et Capituli modernorum... atentare 
valeant, nec contra sententias per Nos latas et processus per Nos ha- 
bites absolvendo, vel suspendendo... ceteris autem que ipsis super 
premissis nocere possint prefatis nostris... eorum cuilibet... omninmo- 
dam denegamus. 

Et si contingat Nos super premissis aliquo procedere de qua No- 


Google 


342 DOCUMENTOS ACERCA DEL CONVENTO 





v 


bis... omnimodam reservamus, non intendimus amissionem jurium 
hujusmodi propterea in aliquo revocare, vel si de revocacione ¡psa 
in nostris literis specialem et expresam feceri- | fol. 286 | mus men- 
tionem pro futuras quoque literas apostolicas et hunc nostrum pro- 
cessum, ac omnia et singula in eis contenta et hujusmodi negotium 
tangentes, volumus penes dictos deminos Decanum et Capitulum, 
vel Procuratorem suum... aliquem vestrum seu quemcunque alium, 
ipsis invitis, quomodolibet detineri. Contrarium vero facientes pre- 
fatis nostris sententiis prout in his scriptis late sunt, ipso facto, ca- 
nonica munitione premissa, volumus subjacere. 

Mandamus tamen copiam fieri... petentibus et habere debenti- 
bus, petentium quidem sumptibus et expensis, absolutionem vero 
omnium et singulorum qui prefactas nostras sententias seu eorum 
aliquam incurrerunt seu incurrerint quoquomodo Nobis vel Supe- 
riori nostro tantum reservamus. 

In quorum omnium et singulorum fidem et testimonium premis- 
sorum presentes literas vel presens publicum instrumentum, proces- 
sum nostrum hujusmodi continentia sive continens, exinde fieri et 
per Notarium publicum infra scriptum subscribi et publicari man- 
davimus, Nostrique sigilli jussimus et fecimus apensione communire. 

Datum et actum in predicto oppido sive villa de Monforte, intra 
domus habitationis et residentia dicti Abbatis, executoris et judicis. 
que sunt site et collocate in prefato monasterio Sancti Vincentii, 
ejusdem lucensis diocesis, decima nona die mensis Augusti, sub anno 
a nativitate Domini millessimo quadringentessimo septuagesimo 
tertio, pontificatus ejusdem santissimi domini nostri domini Sixti 
pape'quarti anno tertio. 

Presentibus ibidem discretis viris dominis Nunio Alvari, scho- 
lastico Ecclesie aumenensis, ac Fr. Gundisalvo, monacho monasterii 
de Samos, prelibate diocesis lucensis, et Petro Roderici, elerico 
ehori predicte Ecclesie lucensis, nec non Petro Gundisalvi, clerico 
de Pedroucos, ad premisa vocatis specialiter et rogatis. 

Et ego, Rodericus Didaci de Finxino, clericus lucensis diocesis, 
publicus apostolica auctoritate notarius, quia dictarum litterarum 
apostolicarum presentationi, receptioni, petitioni, redditique decreto 
affixieni, ammotioni, contumatie, acusationi, reputationi, informa- 
tioni, admissioni, unioni, incorporationi, annexioni, mandatis sen- 
tentiarum fulminationi, commisioni procesusque hujusmodi decreto 
et testium receptioni et ceteris premisis, cum omnibus et singulis 
dum sic, ut premititur, per dictum Dominum executorem et coram 


Google 


DE VILLABAD (LUGO) 343 





eo dicerentur, agerentur et fierent, una cum prenominatis testibus, 
presens fui, eaque omnia et singula sic fieri vidi, audivi et in notam 
sumpsi,- ideoque hoc presens publicum instrumentum, processum 
huiusmodi continens, manu alterius, me aliis occupato negotiis, fide- 
liter seriptum, signo et subscriptione meis solitis et consuetis, una 
cum dicti domini Executoris sigilli apensione signavi, in fidem et 
testimonium omnium et singulorum, rogatus et requisitus. 

Constat mihi de partibus supra scriptis. 

Rodericus Didaci, notarius apostolicus, 


P. ATANASIO LÓPEZ, O. F. M., 
C. de logs RR. AA. de la H. y (. 
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Cartas y Relaciones del P. Agustín de San Pascual 
MISIONERO DE CHINA 


(Continuación) (1). 


3 


Exposición de los PP. Fr. Agustín de San Pascual y Fray 
Juan de la Cámara la Gobernador eclesiástico de Macao, 
manifestándole el estado deplorable en que se encuentra 
la cristiandad en las islas de Timor, Solor y Java.—Ma- 
cao, 18 de Noviembre de 1671. 


Autógrafo borrador del P. Juan de la Cámara, que se halla en el Archivo de Pastrana 
sig. 11-1,núm, 7; 2 fols. que miden 310 Xx 210 mm. 


Fr, Augustín de San Pasqual, predicador y Lector en sagrada 
Theología, y Fr, Juan de la Cámara, predicador, misionarios, que 
con letras auténticas de sus Prelados, por causa de mission, salieron 
de la ciudad de Manila, en cuya Prouincia están incorporados, ante 
V. P. muy Reuerenda, P. Fr. Migu:l de los Angeles, gouernador des- 
te obispado de China y comissario del Santo Officio, nos presentamos, 
recurriendo como a juez, para que ponga n haga poner remedio en 
la christiandad de las Yglesias de Timor, Laranduca y Batauia, a las 
«quales partes, por violencia de los tiempos, llegamos y hallamos es- 
tar en ellas adulterada la ley de Dios, despreciados los mandamien- 
tos sanctos de nuestra santa madre Yglesia y todas las otras buenas 
costumbres de la christiandad, a lo qual nosotros no pudimos poner 
remedio, y por esso, por vía de informe, a Y. P. muy Reucrenda 
manifestamos todo aquello que en dichas Yglesias ay necesidad de 
que se ponga. 

Primeramente, en la Yglesia de Timor de todo i por todo faltan 
las obras de charidad v misericordia, y ningun precepto de nuestra 


(D) ATA, t. X, págs. 256-311. 


Google 





CARTAS Y RELACIONES DEL P. AGUSTÍN DE SAN PASCUAL 345 


santa madre Yglesia se guarda, sino es entre algunos pocos que se 
hallan en el pueblo de Lifao, Manavan, otras dos o tres partes, don- 

de asisten los religiosos de la Orden de los Predicadores. Mas otros 

muchos, sin número, que se hallan esparcidos por la ysla, viuiendo 

cada qual en el pueblo que le pareze de los mismos gentiles, donde 

no tienen otra cosa sino el nombre de christianos, faltando uno y 

muchos años no sólo al cumplimiento de los preceptos ecclesiásticos, 

sino tambien a los de la ley de Dios; pues viuen al modo de gentiles 
en continuo amanzebamiento, sin que esto tenga remedio por los Pa- 

dres, pues no lo pueden poner, por estar los tales como obejas apar- 

tadas del rebaño. Y segun lo que colegimos el remedio sólo se puede 
poner por uía del capitan mor (1) de aquella ysla, obligándole la 

santa Ynquisicion con censuras para que no consienta que ningun 
christiano de los que no son naturales de la ysla viva a su volnntad 

en los pueblos de los gentiles, sino qne se recojan a uiuir a los pue- 
blos de christianos donde asisten los religiosos; y de esta suerte y no 

de otra se puede poner remedio. 

A lo segundo, en la Yglesia de Laranduca hallamos tambien mu- 
cha enfermedad, y lo más que ay que llorar es, que la tal enferme- 
dad es incurable, sin allar vía ni camino por donde en tal Yglesia se 
pueda poner remedio, ni por uía del brazo del Rey de Portugal, ni 
de la Yglesia, No por parte de su magestad el Rei de Portugal, por- 
que aquellos que auían de executar sus órdenes, essos son los que 
menos las obedecen; ni por parte de la Yglesia, porque allí los mi- 
nistros de ella están ultrajados y traidos debaxo de los pies. Y asi 
quando vno de aquellos, que se intitulan christianos, quiere hazer 
guna maldad, si el religioso se la reprehende o le ba a la mano, 
amonestándole, como ministro de Dios, a que no lo haga, se buelben 
contra el religioso, lebantándole calumnias y testimonios, y no pa- 
ran en esto, sino que llegan a poner manos violentas en ellos, como 
aconteció el año de 68 (2), que con mano armada Antonio de Ornai 
y Baltasar Enrriquez y otro que ya murió /estandu nosotros presen- 
tes) cuyo nombre no sabemos, auiendo combocado la mayor parte 
del pueblo con alboroto y armas, llegaron a las vglesias de San Lo- 
renzo y Guegi, donde estaban los reuerendos PP. Fr, Juan del Rosa- 
rio y Fr. Phelipe de Jesús, v no sólo se contentaron con prenderles, 





(1) Mor, palabra portuguesa = mayor. 

(2) En el original está bien claro el año de 68, lo cual es una evidente equivocación del 
P. Juan de la Cámara, pues según el documento núm. 2, escrito por el mismo P. Cámara, 
salieron de Manila para Juva el 10 de Enero de 1670, y al cabo de un mes de navegación 
saltaron a tierra en el puerto de Larantuca de la isla de Solor. 
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sino que los aherrojaron con grillos, sin tener respecto ni veneracion 
al ábito que traían, ni al orden sacerdotal. Y de todo esto, que es el 
Caso que pasó, podrá dar entera relacion el M. R. P. Fr. Pedro, de 
la Orden de Predicadores, que aora vino a esta ciudad, de Larantu- 
<a, prouincia de Sian, y el M. R. P. Antonio Francisco, de la Com- 
pañía de Jesús, que al presente se halla en esta ciudad. 

Confirma esto y el poco respecto que en dicho pueblo se tiene a 
los sacerdotes un alboroto que pasó viernes primero de Quaresma en 
la tarde del año 1669 (1), que auiendo yo, Fr. Augustin de San Pas- 
qual, acauado de predicar, después de una procesion que desde la 
vglesia de la comunidad se haze asta la ermita de la Misericordia, se 
Icbantó un grande alboroto y ruido, diciendo que uno de aquellos 
principales de los christiznos naturales de la tierra auía pasado con 
gente de armas en vusca del P. Fr. Juan del Rosario para matarle, 
por causa'de que dicen que decía que entrando la procession cn la 
hermita de la Misericordia, el dicho R. P. Fr. Juan del liosario le 
abía llamado patife. A lo qual, dicho R. P., con juramento (estando 
aquella misma tarde recogido por esta causa en el conuento de co- 
anunidad, delante de nosotros y de otras personas, seculares como 
religiosas) afirmó no sólo no auerle dicho tal cosa, sino que ni vió 
tal hombre en toda la procession. Y los otros religiosos que en dicha 
procession yban de comunidad al lado y cerca de dicho R. Padre 
afirmauan tambien que tal palabra no oyeron decir por uoca de di- 
cho R. P. Fr. Juan del Rosario. In fin, sosegóse este alboroto; mas 
no quiso la Magestad de Dios que esto quedase sin castigo, y no ha 
llando la diuina Magestad en aquella tierra corazon humano dis- 
puesto para tomarlo por instrumento y bengar aquella injuria que 1 
su diuina Magestad se auía hecho en su sacerdote, la tomó por su 
mano propia, quitándole la uida dentro de pocos días, antes que se 
pusasen veinte días, y murió, segun testificaban, diciendo: «Déxame 
Fr. Juan ¿qué me quieres? Y aun esto fué causa que el dicho 
KR. P. Fr. Juan del Rosario fue a su casa a consolarle en aquel últi: 
mo tranze y disponerle para que muriesse como christiano. Mas los 
purientes, luego que murió, juntaron más de ciento cinquenta hom- 
bres de armas, y otro día al amanecer querían dar sobre la casa € 
yglesia de dicho R. P. Fr. Juan del Rosario para quemarla y quitar 


(1) Esta fecha está asimismo equivocada, pues fué en 1670; en este año el primer vierves 
de Cuaresma cayó en 28 de Febrero. Haciendo esta corrección es como puede admitirse que 
la Cuaresma del año 1670 ta pasaran en Larantuca de la isla de Solor, y que en Abril fueran 
a la isla de Timor, como 8e dice en el documento núm, 2. 
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la uida a dicho R. Padre; mas esto no tubo efecto, por auerles otros, 
que tubieron noticia del caso, disuadido de una quimera que dichos 
parientes del difunto tenían, que era causa de querer executar tal 
maldad; la qual era que decían que el dicho R. P, Fr. Juan del Ro- 
sario con echizos le auía quitado Ja uida. 

Supuesto que hemos llegado a este punto de echizeros, diremos 
vn abuso grande que uimos en este pueblo, y fué que la noche que 
dicho principal murió, a cosa de las diez horas, ubo un tan grande 
estruendo y ruido de armas, y tal que parecía que mil hombres con- 
tra otros mil peleaban, y con tantas bozes y gritos, que parecía que 
todo el pueblo junto peleaba contra algun enemigo que pretendía in - 
badirlo. Y sauido lo que era fué que toda la gente y parentela de di- 
cho principal, al rededor de su casa, hacían aquel ruido y alboroto 
tan grande. Y preguntando que por qué, nos fué respondido que era 
costumbre hazer aquello siempre que moría alguno de aquellos prin- 
cipales, para espantar las brujas y hechizeros que venían a quitarle 
la unida; porque en quanto a la materia de bruias y echizeros en esta 
tierra es cosa tan creida que no se desdeñan ni esconden el serlo. 

En quanto a lo tercero, en toda la Jaba y Bima ai muchos cbris- 
tianos viuiendo con los moros y herejes, vnos en Bantan, otros en 
Batauia, Sapara, Grazen y Bima, sin tener más que el nombre de 
cbristianos. Y lo peor es que ellos de su propia voluntad se ban a vi- 
uir con ellos, sin que nadie los fuerze, ni los detenga, para que de- 
jen semejantes compañías. En Bantan ay mucha gente prieta, per- 
uertida, y para estos no hallo que aya remedio. En Batauia ay mu- 

.chos que se precian de cathólicos romanos, así hombres como muge- 
res; y aunque es verdad que en quanto a las mugeres (en el tiempo 
que allí estubimos disfrazados, que fué por tres ocassiones que fui- 
mos desde Bantan a Batauia, adonde estubimos ocho meses aguar- 
dando monzon para ir a nuestra mission) hallamos que todas las que 
llegaron a comunicar con nosotros, para su consuelo espiritual, eran 
buenas cathólicas, acudiendo quando tenían ocasion a oir Missa y 
reciuir los santos Sacramentos; mas tambien conocimos que abía 
muchas que auían preuaricado de la fee de la santa Yglesia romana 
y se auían hecho discípulas de Juan Ferrera. Muchas ay, pobres, y 
que están allí por aberlas llebado allá sus maridos, y ellos se andan 
bajeando (sic), por Lanantuca, Timor y otras partes, sin acordarse de 
ellas, y casi las más o todas están en Batauia contra su voluntad; y 
es cierto que están en peligro próximo de dexar la fee de la santa 
Yglesia romana, porque como las más son gente prieta de Maca (sic), 
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Macazar y «tras partes, y desta gente ay tantos y tantas peruerti- 
das, como todos son unos, tienen comunicazion familiar, y ordina- 
riamente andan vnos con otros porfiando sobre la verdad de nuestra 
santa fee, y sobre todo Juan Ferrera que tiene sus cathequistas, que 
andan cathequizando a unos y a otros, tanto que ya tiene inficiona- 
da casi toda aquella gente, que por gozar de vida larga, se á ido a 
viuir a aquella ciudad. 

Los hombres es a quien más lástima se puede tener, porque ordi.- 
nariamente andan metidos con aquellos herejes en tratos y contra- 
tos, Cargos y oficios, para poder pasar la vida. Y lo que peor es, que 
ay algunos que comunican con los herejes in diuinis, casándose con 
las ceremonias que los herejes usan, yendo a sus ygresas o grecas, 
como ellos llaman. Lleban a sus hijos a bautizar a ellos; y ubo uno 
tan desaforado (que no me acuerdo cómo se llama, dicen que es Rei- 
no) que auiéndolo casado un Padre de la Orden de Predicadores que 
pasó por allí, perseguianle los dómines diciendo que estaba amanze- 
bado, y él para quietarlos (el primer hijo que parió su muger que 
fué en este año de 71) lo mandó llebar a bautizar a su greca, ha- 
ziendo compadre a uno de los dómines, y esto pública y solemne- 
mente. Yo, Fr. Juan de la Cámara, lo mandé llamar y le amonesté 
que se reconciliase con nuestra santa madre Yglesia, porque estaba 
descomulgado, pues comunicaba ¿n diuinis con los herejes, y por 
muchas diligencias que hize, lo hechó todo a las espaldas, y ni qui- 
so confesarse, ni oir Misa, ni hazer diligencia que oliesse a cathóli- 
co romano. Y a este modo ai otros que repudian las mugeres, quan- 
do les pareze, amanzebánduse con otras, con título de matrimonio, 
Y muchos que ban a oir sus predicaciones y a zelebrar la santa Cea, 
que ellos dicen, y otros muchos y grandes yerros. A los mininos en- 
señan las oraciones en malayo, compuestas, por los herejes, y para 
que las aprendan, tienen puestos los herejes en cada calle un maes- 
tro v cathequista de la gente prieta, que todos los días ba de casa en 
casa enseñándoles las oraciones del Padre nuestro, Credo y Articu- 
los, a su modo; y a estos cathequistas les paga la compañía, y asi no 
se ocupan en otra cosa, sino que cada uno en su calle se ocupa en 
este exercicio. 

Aduertimos tambien a V. P. M. reberenda vna cosa digna de 
todo reparo, y es, que por quanto el Santo Tribunal tiene puesta cen- 
sura que ninguno pueda bender esclauos que sean christianos, en las 
tierras de los herejes, ni a los moros, con todo esso sen tan grande- 
mente atreuidos estos hombres que andan por estas partes, que los 
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esclauos christianos los venden a los herejes y a los mismos chris- 
tianos que moran cn sus tierras, con título de empeñados; y con esto 
se zafan de la escomunion, a su parezer, pero no al nucstro, pues 
tenemos experiencia que los empeñan por lo que balen y nunca los 
sacan del empeño. Todo lo qual necesita que se ponga el remedio 
«¡ue mejor se pudiere. 

Otros muchos christianos ay en Sapara y Gracen entre los moros, 
viuiendo como quieren, y sin Padres que los enseñen, ni adminis- 
tren los santos Sucramentos, y tan mal unidos unos con otros, que 
ordinariamente andan en discordias, acudiendo a las justicias de los 
moros, y aciendo otros muchos absurdos. Y aun bimos en Gracen 
muger christiana que se auía casado con un china, gentil, o moro, 
por mejor decir, porque los más chinas que ay en aquellas tierras 
están hechos moros. 

Estos y otros incombenientes se siguen de que los christianos vi- 
uan con esta livertad, y de ho mandarles que se recojan a viuir en 
los pueblos que son del sereníssimo Rei de Portugal. Y lo mesmo 
digo de los que nuebamente se an ido a viuir a Bima; porque aunque 
tienen un clérigo que les dice Missa y los confiessa, mas con todo 
esso es un clérigo mozo e ignorante, que tiene hechas con el Rei de 
Dima algunas capitulaciones, que no son decentes a la gente chris- 
tiana. 

Esto es, R, P. Gouernador, lo que emos visto y tanteado en el 
tírmino de dos años que emos andado por estas partes; y mouidos 
del celo de la honrra de Dios y del aprovechamiento de las almas 
redimidas con la preciosa sangre de Christo señor nuestro, y viendo 
que nosotros no podemos en nada poner remedio, por esso damos 
parte a V. P. M. Reuerenda, para que con la autoridad de Comissa- 
rio del Santo Officio remedie lo más que pudiere, mandando que esta 
rente se recoxa adonde pueda ser regada con la doctrina del santo 
Evangelio y cultiuada por sus ministros, que con esto nosotros des- 
cargamos nuestras conciencias, y V. P. M. Reuerenda proucerá 
aquello que sea cn mayor honrra y gloria de Dios y aprovechamien- 
to de tantas almas perdida3, como ay por estas partes, pues no tie- 
nen más que el nombre de christianos. 

Macan, y Nobiembre 18 de 1671 años (1.) 

Recesserunt a testamento sancto, et iuncti sunt nationibus, et ve- 
nundati sunt, ut facerent malum. (1 Machab., 1). 





(1) Faltan las firmas de Fr. Agustín de San Pascual y de Fr. Juan de la Cámara. 
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Carta del P. Agustín al Provincial de Manila, en la que le 
manifiesta las dificultades que encuentra para pasar alin- 
terior de China, las que espera vencer con la ayuda del 
P. Francisco Varo, O. P.; le manda algunas imágenes de 
marfil que rescató de Batavia, y le suplica abone cien pe- 
sos que ha pedido prestados.—Macao y Agosto de 16í1. 
Después de la firma hay una posdata fechada el 26 de Di- 
ciembre del mismo año. 


Autógrafo muy destrozado: 1 fol. que mide 320 X< 205 mm. Archivo de Pastrana, Cajón !!, 
leg. 1, núm. 6. Todas las cartas que siguen tienen la misma signatura. 


f Caríssimo Hermano y Padre: 

Con notables deseos de saver de la salud de V. C. queda este 
súbdito, hijo, que en estas partes V. C. tiene. Su divina Magestad 
se la dé tan cumplida como yo en mis oraciones todos los días se lo 
pido; que si es a medida de mi deseo, cierto estoi que será buena. 
Mi compañero y io, gracias a nuestro Criador, quedamos con ella, 
deseando emplearla toda en servicio de su divina Magestad. 

Luego que lleg[ujé a esta ciudad, que tan deseado lo tenía, de- 
terminé ver si podía pasar para Canton y meterme con los otros re: 
ligiosos en la pricion, ocupando el lugar de nuestro hermano Fr. An: 
tonio, difunto, y para ver qué modo tendría en esto, escrivi al P. vi: 
cario provincial Fr. Francisco Varo, del Orden de Predicadores, 
que al presente está en Canton, y en el interin que tenia respuesta, 
procuré por.todas las vías que pude disponer mi viage para Canton. 
Hallélo al principio muy dificultoso, porque los Padres de la Con- 
pañía [dijeron al] /1) Gobernador del obispado [que] tuviesse cuidado 
con mi persona, que no me dejase envarcar para Canton, porque asi 
convenía al bien comun de la república; a lo que el (suardión Tes: 
pondió que no era mi Prelado para essas cosas, y que si jo quería 


w 


hacerlo, él no me lo podía impedir, que su merced lo hiciesse. Con 


(1) Los puntos suspensivos indican que está roto el original, y las palabras que poue- 
mos entre corchetes, tanto en esta carta como en las siguientes, es porque se han podido 
interpretar por los restos de letras que aun quedan. 
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esta respuesta, aora me andan contando los pasos; mas todo esto im- 
porta mui poco, porque por más que hacen no pueden estorbarme. 
Y así al presente, por tener ya respuesta de Canton del P. Vicario 
provincial, a quien dije que escriví, que era lo que yo esperava, me 
determiné de entrar en Canton yo solo, para tantear de allí las co- 
sas; y si hallare modo, avisaré a mi compañero que pase, el qual al 
presente dejo en Macao esperando mi aviso. 

El modo que en medio de tantas contradiciones tengo para pasur 
allá es el averme valido del Prior del convento de nuestro Padre 
Santo Domingo, el qual, con vn clérigo y otro fidalgo desta ciudad, 
me quieren poner a paz y a salvo en Canton, sin saberlo más perso- 
nas que los dichos... [escrijvo a V. C. ésta a tiempo que estoi para 
partirme; de lo que vbiere en [adelante] avisaré, 

Lo que el P. Vicario provincial responde, verá V. C. por essa 
que remito inclusa, que es la que me escrivió, y aunque habla en 
ella de quatro religiosos, yo no tengo intento de que los Observan- 
tes pasen conmigo, quanto más que ellos conocen que no son hom- 
bres para China; y así se le quitarán los miedos al P. Vicario y allá 
los recelos que pueden originarse. 'Toca tambien el ser necessarias 
algunas limosnas, y por hallarme yo falto de ellas y no poder recu- 
rrir a pedirlas, por el secreto de mi partida, me á sido fuerca recu- 
rrir al mismo fidalgo que me saca, el qual se llama Manuel Cuello; 
el qual me dió vna limosna, y por no ser suficiente todavía le pedí 
cien pessos, remitiéndole la paga de ellos en esta ciudad. Diómelos 
sólo con cargo de que io le diesse vn papel firmado en que constase 
avérmelos dado, para tener instrumento con que poder pedirlos a la 
Provincia, que es a quien jo remito la paga. 

De quien V. C. reciviere esta carta, recivirá tambien vn cajon- 
seco (sic) en el qual [van] vnas hechuras de marfll, que son seis ni- 
ños con cinco peanas [todas ellas] de marfil, quatro santos Christo, 
tres crucificados y vnoen la coluna; las quales imágenes estaban en 
Batauia colgadas, o por mejor decir... en la tienda de vn china, y 
de la limosna que tenía saqué sesenta pessos... y no quiso darlas 
por menos, y las rescaté de manos de aquel várbaro. Remitolas 
íora a V, C., o para que la3 repar:ia a los Guardianes y den algu- 
na limosna para pagar la deuda que aqui ¿ hecho, o para que 
Y. C. los entregue al síndico que los comute y page al que entrega- 
re mi papel los cien pesos. No «ai otra cosa de que al presente poder 
avisar, , 

A todos nuestros Hermanos muchas memorias y en particular a 
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nuestro hermano Secretario (1) y Carrion (2) y lo mesmo a nuestro 
hermano difinidor Fr, Pedro de Esllargas (3), 

A V. C. guarde nuestro Señor felices años. 

Macao, y Agosto... de 1671. 

De V. C. humilde súbdito. 

Fr. Augustin de San Pasqual. Rubricado. 

Quando escriví ésta, que fué por Agosto, no pude pasar a Can- 
ton por dependencias que tubieron los vecinos desta ciudad con los 
chinas sobre el ujuste de lo que los de Macao les avían de dar por 
poder tratar con ellos, y 4 durado esto hasta el mes de Diciembre 
«¡ue se vinieron a ajustar con que los de Macao diessen a los chinas 
treinta mil taes de plata que, segun el pesso de aqui, montan qua. 
renta i cinco mil pessos; y assí hasta aora no [á] avido en que poder 
ira Canton. Bien quisiera io auerme ido entonces, por aver subido 
arriba con los Padres que se fueron de Canton a 10 de Septiembre. 
Aora procuro entrar, confiando sólo en Dios y en el P. Fr. Francis 
co Varo, que quedó en Canton porque no tubo orden del Empera- 
«dor para ira su doctrina, por causa de no ser él de los que se pre- 
sentaron.. ¡ está esperando orden para poder volver. En fin, io me 
determino... de ira buscar los christianos de Fr. Antonio, que Dios 
aia. Mi compañero, viendo los inconvenientes, á mudado de pare: 
zer; con todo se sirva Dios, y a Y. C, me guarde. 

Diciembre, 26 de dicho año. 


í1)  Alude al P. Fernando de la Concepción, que fué nombrado Secretario de la Provir 
ja enel Capítulo celebrado en Manila el 1 de Junio de 1669. Zublas Capilulares, fol. +5. 

ste religioso, natural de Barruecos, diócesis de Ciudad-Rodrigo, fué hijo de la Provi» 
cia de San Pablo. En 1659 se agregó a la Misión que reunió el procurador de la Provincia 
de San Gregorio, Fr. Francisco de San Nicolás, en virtud de Real Códula dada en Madrid 
el 17 de Julio de 1559, Ms. del AÍS, sig. CS-1-39. En 1662 llegó a las islas Filipinas. dond" 
ejerció los cargos de ministro de Bocaue, Siniloan y Santa Cruz de la Laguna. En 670 far 
nombrados Presidente del convento de San Francisco de Manila; en 1672, Vicario de la 
Monjas de Santa Clara; Guardián de Manila en 1673: Ministro provincial en 1675, y en 16% 
Ministro del hospital de San Loizaro, don le falleció el 31 de Mayo de 1691. Véase PLATB+". 
pag. 250 

(2 Fr. Pedro de Carrión, hijo de la proviucia de San Juan Bautista, llego a Filipinas 
eni5ó4 y ejerció el ministerio en los pueblos de Daet, Libong, Bula, Cagaaua, Naga y Uns 
En 1055 fué nombrado maestro de novicios del convento de Manila, y en 1658 Deñnicor y 
Vicario de Sauta Clara. Falleció ahogado, en viaje de Manila a Camarines, a últimos dr 
Junio o primeros de Julio de 1672, Vease PLATERO, pág. 264. 

Su Fr. Pedro de Espallarzas. Véase ATA, t, VII, pág. 406, nota 2, 
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Carta a un religioso, en la que refiere su viaje desde Manila 
a Cantón; la oposición que para internarse en China le hi- 
cieron los Padres de la Compañía y el favor que le dispen- 
saron los Padres Dominicos; le anuncia que por conduc- 
ta de su compañero, Pr. Juan de la Cámara, le manda un 
<Elogio» a favor del P. Antonio de Santa María, escrito 
por el P. Valaat, S. J., y la «Relación» que el P. Santa Ma- 
ría escribió de la persecución del 1664, y le ruega le man 
de algunas limosnas.—Cantón, 20 de Febrero de 1672. 

Prosigue la carta refiriendo varios sucesos ocurridos en 
Bantan, Pe-kin y Ho-nan, y termina copiando una carta 
del P. Visitador de la Compañía al P. Francisco Varo, en 
la que aprueba el proceder del misionero Jesuita de Can- 
tón contra el mismo P. Agustín de San Pascual. Anton. 
13 de Marzo de 1672. 


Autógrafo en 4 fols., el l enb., que miden 290 X 205 mm. 


Caríssimo Hermano: 

Jesús, María, José sean siempre con V. C. concediéndole mucha 
gracia y amor suio, juntamente con cumplida salud, lo cual a, nues- 
tro Dios y Señor en mis oraciones pido. 

Ya por vna que escriví desde el puerto de Vantan a nuestro her- 
mano Provincial sabrá V. C. el derrotero de mi viage, que fué, como 


dicen, a la passa por las viñas; pues para aver de venir desde essu 


ciudad a Canton, fui a aportar a Timor donde me regaló nuestro Se- 
fíor con hartos trabajos. En fin, por Julio de 71 llegué y Macao y es- 
tuve allí detenido hasta 12 de [nero de 72, que fué quando me 
enbarqué para Canton y llegué a esta ciudad a 16 del mismo mes. 

En esta ciudad, con la comunicacion del P. Fr. Francisco Varo, 
del Orden de Predicadores, é conocido que no hace Dios nada aca- 
so, sino que todo lo dispone con su divina providencia. En breve 
pondré el fundamento de mi discurso. Tenía nuestro Señor predes- 
tinados algunos de los gentiles de la isla de Timor, y quiso tomar 
por instrumento para salvarlos a mí, indigno esclavo suio, sacándo- 
me de Manila y llevándome, contra mi voluntad, a la isla de Timor, 
donde quando vi lo que sucedió, y la escrivo, me rendí a sus sanc- 
tas disposiciones. | 

ArcH. 1-A.--Tom, X 23 
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Salí de aquella isla ya perdidas las esperancas de aportar a Chi- 
na, y quisse quedarme en vna isla de gentiles, que está junto de la 
Jaba, que se llama Vale. Hice para esto grandes diligencias, por ha- 
llar a mi compañero que me lo contradecía y no avía racon con que 
poderle convencer, y no sólo no quería él ir conmigo, sino que per- 
suadia al capitan del varco en que veníamos (que era vn portugués) 
a que no hiciesse lo que io le decía, que era me echasse en tierra en 
la isla de Vale. Con estos devates llegamos a dar vista a la isla; ya 
convenci al capitan que me echasse en tierra, y iendo ya para ira) 
puerto y hacer lo que io le pedía, estando ya sobre la isla y serca de 
entrar, se levantó vn viento ueste, que nos daba por derecho de la 
proa, y mal contra mi voluntad, nos hico venir a Jaba. Dimos fon- 
do en vn puerto de aquella isla, que se llama Grassen, y alli traté 
de negociar si podía volver a Vale, y teniéndole ya negociado con 
vno de la misma isla, esperaba sólo tiempo de poder ir. 

En este intermedio, de improviso, día de nuestro Padre San 
Francisco, acabando de decir Missa, se deshicieron todos mis inten- 
tos. El modo fué que aviéndome io venido desde Grassen para el 
puerto de Yapara, por causa de negociar algunas cosas necessarias 
para mi viaje, vnos portugueses que allí viven, por aver perdido 
Macassar, todos me pidieron que me quedase con ellos, porque es- 
taban descarriados como obejas sin pastor; tanto instaron que con- 
sultándo!o con mi compañiero, hallamos que sería grande servicio de 
Dios el no dejar aquellos hombres (que por todos serían algunos % 
con sus familias) sin ministro: Mas juzgamos que Yapara no era la: 
gar acomodado para quedar allí, porque todos los que allí viven son 
moros, y no teniamos esperanca alguna de fruto, aunque más sen- 
bráramos la semilla del Evangelio. Paressióme a mí que, si los por- 
tuguesses quisieran venirse a Vantan, no fuera dificultoso el quedar 
con ellos; lo vno porque en Vantan ai más de 600 christianos. que 
an huido de Batavia; lo otro, porque estando en Vantan, es lo mis: 
mo que estar en Batavia y podíamos acudir a los cathólicos romanos 
que allí moran, ya iendo nosotros algunas vesses de secreto allá, va 
viniendo ellos adonde nosotros estábamos. En esto concordanios. 
Propusimosselo a los portuguesses; vinieron en ello, y vara esto nos 
venimos mi compañero y jo a Vantan a esperar que los portugueses 
viniessen a pedir lugar al Kei de Vantan para poder vivir en su tie- 
rra, como quedó consertado con nosotros; más ellos mudaron de pa- 
reser, y nosotros, viendo esto, lo hicimos tambien. Quando llegamos 
a Vantan, hallamos al hermano Fr. Juan Rassimo en vna casa, en la 
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qual el Rei le avía puesto y sustentaba; en ella nos ospedamos y es- 
taríamos con él algunos quince días, que fueron los. que vbo hasta 
que se envarcó. 

Estando alí, por vn navío que vino de Macao; tubimos nuevas 
de cómo los religiosos que estaban en Canton tenían ya licencia del 
Emperador para ir otra vez a sus iglesias, con que determinamos ir 
a Macao, con intento de passar luego a Canton, para ponerme io el 
nombre de nuestro hermano Fr. Antonio, que Dios aia, y poder ir 
juntamente con los demás ministros. 

Llegado a Macao, hallé más inconvenientes para passar a Canton 
que ai para ir a Japun. Y el origen de tantas dificultades salía del 
mismo Canton, como después que estoi en esta ciudad é savido; pues 
luego que los Padres Jesuitas, que estaban y [están en] Canton su- 
pieron de mi llegada a Macao, hicieron junta para determinar lo que 
harían si io entraba en China; y salió que por ningun modo me ad- 
mitiessen. Supiéronlo los Padres de Santo Domingo, y sacaron la 
cara diciendo que si sus Paternidades nos desechaban, ellos nos 
avían de recivir, como si fuéramos religiosos de su Orden, y «así que 
pensasen bien sus Paternidades lo que hacían. Con esto tubieron por 
mejor hacer en Macao de modo que no passase a Canton, que no te- 
ner acá pleitos con los Padres de Santo Domingo; y esta fué la causa 
por que io no pude pasar desde Junio /sic) (1) hasta Enero, como 
queda dicho. 

De todo esto infiero que, si luego que io salí de Manila vbiera lle- 
gado a Macan, avía destar allí detenido sin hacer nada y sin poder 
entrar en China, y nuestro Señor en este tiempo me llevó a Timor a 
salvar aquellas almas y después me trujo a Macao a tiempo que, ién- 
dose los Padres de Canton, quedasse lo sin tantos impedimentos para 
pasar a China, y dejar en esta ciudad detenido al P. Fr. Francisco 
Varo para que resistiesse los que con el Padre que está en esta ciu- 
dad quedaban que recistir, que no han sido pocos; pues por dos ves- 
ses, con buenas palabras, me á dicho el Padre que me vaia, y am- 
bas a dos fueron el mesmo día que llegué; la vna fué decirme que 
no me podía tener en casa, que estas fueron las palabras con que me 
saludó, que aun con esta comun vrbanidad de: Sea bien venido, no 
quiso hablarme, sino insistir siempre en que no podía io estar en su 
easa. Y io a todo este punto no le respondía sino: Ad Efesios. En esto 
estábamos en nuestras primeras vistas, quando entró el P. Fr. Fran- 


(1) Alprincipio dice que llegó a Macao en Julio y ahora dlce en Junio, 
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cisco Varo, arrojándose en tierra para tomar la bendicion; io hice 
lo mesmo, y así arrodillados nos abracamos y me dió la bien venida 
por sí y por el Padre Jesuita, que volvió a proseguir su sermon fun. 
dado en el mismo tema. Sobre el qual sermon hico el P. Varo otro, 
y en fin, mal contra su voluntad salimos por entonces de su cuvica. 
lo, quedando io para con el Padre Jesuita ni dentro ni fuera. 

Luego que el P. Varo se fue a decir Misa, que sería cosa de me 
dia ora después de mi llegada, .vino de segunda el Padre Jesuita : 
buscarme y proseguir el sermon primero, diciendo que no me podí: 
tener en su casa, por dos racones: la vna, porque no se lo tendria: 
a bien sus Prelados, y la otra, porque no tenía él con que sustentar- 
me. Á esta última le respondí que no reparásemos en esso, que ju 
tenía de que sustentarme, y a la otra le mudaba la conversacion. 
comio siempre lo hacía. En estos toques y respuestas estábamos, 
quando, acabando el P. Varo de decir Missa, vino otra bes a estorbar 
los dicinios del Padre Jesuita, que todos ivan encaminados a que lo 
me volviesse a Macao. En fin, no pudo por entonces salir con nada. 
y concluimos el quedar io aquí hasta que el P. Fr. Francisco se vaia: 
con dos condiciones, la vna que avía el P. Francisco de escrivir vna 
carta a su Prelado, quexándose de dicho Padre, porque no me que- 
ría regevir, la otra que avía de pagar la comida todo el tiempo que 
estubiera aquí. En esto quedamos, aunque después el Padre propuso 
«que era bien que io estubiesse oculto, porque no se publicasse entre 
los cristianos y gentiles mi venida, no fuera que llegasse a oidos 
de Jos mandarines y se arriesgasse la Mission deste reino, y asi que 
dijesse Missa por la madrugada. Concentícelo tambien, mus es cosa 
ridícula que está el mismo Padre esperando por oras vn compañero 
para que le aiude en el ministerio, y de su venida no se arriesga la 
Mission, ni se arricsgó entrando quatro de los suios vnos dias antes 
quejo entrara, y sólo con mi venida se arriesga. En fin, todo es ser- 
vir a Dios, 

No tocamos más este punto hasta el día de oi, que escrivo ésta, 
que estando comiendo nos dijo el Padre Jesuita que avía tenido vna 
carta de Macao, y que le decian en ella que mi compañero no passa: 
ba a China por volvera Manila a traer religiosos para que passassen 
a China por Macao, de lo qual le disuadí, y nos dixo al P. Fr. Fran: 
cisco y a mí esta proposicion: «Luego que sepa que ai en Macao re- 
ligiosos para entrar en China, tengo de cerrar la iglesia y irme a Ma- 
cao.» Saque V. C. de aquí las consequencias que de tal antecedente 
se originan, y juzgue en lo que aprecian estos Padres su opinion, 0 
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concuérdeme tales palabras con el rogate Dominum messis, ut mittat 
operarios in messem suam (1). 

Mas que vea V. C. quan distintos son los juicios de los hombres 
de los de Dios. El mesmo día que el Padre dixo la proposicion dicha 
vino a visitarnos al P. Francisco y a mí vn christiano de los Padres 
Dominicos, letrado y secretario de vn Duque, hijo maiorasgo del Rei 
de esta provincia de Canton, el qual nos dixo que mientras él estu- 
biesse aquí era buena ocasion para que entrasen religiosos de las dos 
Ordenes, que los despacharía hasta llegar a nuestras christiandades. 
Concuerde también este celo de vn neófito con el de arriba. Lo que 
¡o digo es que me atengo al china, y tambien pido a V. C. que si el 
P. Provincial de Santo Domingo determinare de enviar algunos re- 
ligiosos, negocie con todo cuidado con nuestro hermano Provincial 
(ue me envie vn compañero, que cl que io truge, por tener mui en 
la memoria los pucheros de las Doctrinas, no le pude convencer a 
que entrasse en China, que si él quisiera, como yo entré tambien él 
entrara; mas luego que vido las dificultades, huió el cuerpo y se ce- 
rró en volverse, como lo hace. 

En quanto a nuestro hermano Fr. Antonio, que Dios aia, no ha- 
Né aquí cosa ninguna que fuese suia, sino es algunos libros de la len- 
gua. Díceme el P. Fr. Francisco que en la villa de Fu-gan están vnos 
papeles que enviaba a V. C.; quando lleguemos allá los tomaré para 
cn la primera ocasion que hallare remitirlos. Ai remito aora vn Elo- 
¿to que, después de su muerte, le hico el P. Balaat (2), y puede pe- 
dir al hermano Fr. Juan de la Cámara vna Relacion que hico de la 
persecucion el hermano I'r. Antonio (3), la qual io le dejé en Macao 
para que la diera a V. C. 

En quanto a la iglesia del hermano Fr. Antonio, el P. Juan Balaat, 
que es el religioso de la Compañía que estaba en Sinan-fu juntamen- 
te con nuestro Hermano, que Dios aia, dixo al P. Fr. Francisco que 
si jo viniesse, me enseñasse lengua, y que en pudiendo administrar 
me fuesse a Si-nan, que él me entregaría mi iglesia sin embaraco al- 
guno, Y se le puede creer, por tener sólo el nombre de Padre Jesuita 
y las obras de religioso de nuestra IlHorden, mui aficionado a las co- 
sas de nuestro hermano Fr. Antonio y mucho más de su opinion, con- 


(DD) Afath. 1X, 37. 

(2) Este Elogio, que se conserva Ms, en el Archivo de Pastrana, Cajón 11. leg. 1, lo pu- 
blicaron en lengua latina el P. Jeas be Sin Astosto en su ¿Biblintheca Discalrealortan, 
1? 11, págs. 14-21, y en castellano, MARTÍNEZ, Compendio histórico, Vb, VU, cap. XXI, pági- 
nas 52-7. 

(3) Publicamos esta Relación en ATA,t.1L, págs. 447-178, y t. UI, pigs. 259-858, 4116-34. 
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tra la voluntad de todo los suios. Y con estas esperancas yo procuro 
aprender a hablar, pidiendo a Dios no se pierda aquella iglesia; y 
V. C. haga lo mesmo por amor de aquellas almas ganadas con el 
sudor y trabajo de nuestro Hermano. Si V. C. quiere leer las Adicio- 
nes al Tostado, pidalas al P. Provincial de Santo Domingo nuestro 
Padre, que el P, Varo las remite. 

(Al margen). El ser el P. Balaat de distinta opinion, sea sólo para 
V. C., por que no hagamos mal a quien nos hace bien. 

Esa carta que va ai (1) es para que dé vnos 15 pessos que queda- 
ron en su poder, de la primera vez que io quisse venir-a China. Pi- 
dole que las (sic) comute en algunas cosillas necessarias para acá, y 
que se las entregue a V. C. para que me las remita. V. C, lo puede 
hacer con esse moco del P. Varo que va a Manila para traer el soco- 
rro de los Padres Dominicos, y hacer con nuestro hermano Provin- 
cial que no se olvide de mi, sino que me socorra con alguna limos- 
na, que, aunque io escriví desde Macao a nuestro hermano Provin- 
cial, que avía tomado en Macao cien pessos con obligacion de que 
se pagarían en Manila, hasta la ora desta no los é recivido, y así no 
se pagarán allá si no pareciere recivo mío de Canton o de mi com- 
pañiero en Macao. Y para satisfacer la tal cantidad, lleva mi compa- 
fiero vn cajonsico con vuas hechuras de marfil que, con lo que lv 
tenía, rescaté en Batavia, y juzgo que an de valer más en Manila. 
Tambien escrivo a vn «migo que me dé alguna limosna y que la en 
tregue a V. C. Si la diere, puede recivirla V. C. sin dar noticia de 
nada, porque no suceda lo que sucedió quando yo venía la primera 
vez, que más de trescientas patacas que io traía, las cogió nuestro 
hermano Fr. Mateo (2) y las gastó en la obra de la iglesia. 

No ai presente otra cosa de que poder avisar, sino es que emos 
tenido noticia que el despachu del P. Varo, para que se vuelba a su 
iglesia, es ia venido de la Corte; mas hasta aora no á llegado a Sus 
manos. Bien lo deseamos, por salir de aquí, que si le somos sobre 
queso al Padre Jesuita, él nos es a nosotros cordel que nos ahoga. 

.A nuestros hermanos Carrión, Cerrer (3) y Espallargas mis me- 


(1) Hay unas palabras tachadas en las que, sin duda, se expresaba el nombre de la per- 
sona a quien encargaba que con los quince pesos, que menciona, le comprara algunas C0- 
sillas nedesarias para la Misión. 

(2) Fr. Mateo Bayón de la Asunción, guardián del convento de Manila. De este re- 
ligioso varias veces se ha hecho mención en el ArcHIvo IBERO-ÁMERICANO, 

(3 Fr. Miguel Juan Serret, hijo de la Provincia de San Juan Bautista, Megó a Filipinas 
en 1644 y administró en los pueblos de Bula, Nabua, Naga, Libmanan, Pila, Bocaue, Tr 
yabas, Nagcarlang y Lillo. En 1653 fué nombrado Definidor, cargo que desempeñó por 
segunda vez en 1656. Falleció en Manila en el año 1672. PLATERO, pág. 255. 
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morias, y que tengan ésta por suias, y a todos los demás religiosos de 
esse convento saludes, pidiéndoles que me encomienden a Dios, y lo 
mesmo hago a V. C., cuia vida guarde nuestro Señor para mi amparo. 

Desta iglesia de los Padres Jesuitas de Canton, y Febrero 20 
de 1672. 

De V. C. íntimo Hermano. 

Fr. Augustin de San Pasqual. Rubricado. 

Olvidóseme referir lo que sucedió en Vantan estando allí el año 
de 1671, y “ué que en 17 de Marco nació va muchacho, el qual en la 
palma de la mano derecha tenía vna señal colorada de esta suerte 
** (li y en la palma de la mano isquierda tenía de la misma mane- 
ra señalada esta señal ** y en las muñecas, por la parte de adentro 
hacia el braco, tenía en cada vna pintada vna pluma, y en las es- 
paldas, por la parte de abajo, tenía tambien esta señal **, Sobre 
estos misterios, los moros decían mil disparates; y tanto cundian, 
que el Rei se llebó a su casa dicho muchacho para criarlo él. Lo que 
yo digo es que ces alguna hechidería; porque entre tal gente, el que 
más sabe de tal arte, lo tienen por más santo, y en tal opinion te- 
nían al padre del muchacho, y por ser tal, decia aquella gente cie- 
ga que Muhoma le avía dado aquel hijo, que avía de ser Rei. 

En 29 de Febrero, el P. Fr. Francisco Varo acabó de averiguar 
con dos christianos, vno letrado, que fué bapticado de nuestro her- 
mano Fr. Antonio, que Dios :ia, y Cl lo es tal que paresse que con 
la fe del Baptismo devió de pegarle el espíritu, y el otro lo bapticó 
el mismo Padre. Estos dos christianos vinieron aora de Pe-king a 
esta ciudad, y dicho P. Fr. Francisco, el año antes que viniera a 
Canton, que fué el de 71, encargó a estos dos christianos que ivan 
a Pe-king, que lo averiguasen; y ellos, llegados aquesta ciudad, le 
certificaron al Padre ser verdad, y más en particular y por estenso 
lo contaron delante de mí dicho día, y es desta manera. 

En el añio 3 del gobierno del rei Kang-hy, a 25 de la 1 luna, que 
es de nuestra salud el de 1669, a 11 de Febrero, en da ciudad de Chi- 
nan-fa, que es la metrópoli de la provincia de Xan-tung, donde es- 
tán dos iglesias, vna de los Padres de la Compañía y otra de nuestro 
hermano Fr. Antonio, a ora de medio día, poco más o menos, es 
tando el cielo cereno, vna niña chistiana de hasta doce años, hija de 
cbristianos, estando en vna ventana vaja de su casa, que salía al pa- 
tio, mirando al cielo, vió de repente en el aire venir vna prosession, 





(1) Ponemos **, porque en la imprenta no hay los signos que se ven en el original. 
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v alvorotada salió al patio para verla mejor, y llamó a otra christia- 
na de su casa para que viesse aquel prodigio; y ella, incrédula del 
caso, reprehendía a la niña y le dió vna bofetada, aunque después 
vió con sus ojos lo que antes contamaz reprehendía. Pero por su in- 
credulidad no mereció el verlo con tanta claridad y distincion como 
la niña lo veía. Viéronla muchos gentiles, moros y christianos, que 
vivían en aquel varrio, pero con distincion, como diré después, Pri. 
meramente ivan algunos vinarios de hombres sobre jumentos, con 
vanderas desplegadas en los hombros; seguíale muchas mugeres 
vestidas de blanco, con el cabello suelto y cruces en las manos, y la 
última iba también vestida de blanco y el cabello suelto, con las ma- 
nos puestas y vn niño en los bracos (que al parecer erv' la Reina de 
los Angeles y Señora nuestra). Ivan detrás de ella muchos hombres, 
«y pie y con banderas a los hombros, a quien seguian otros muchos 
con cruces en las manos, y después de todos, vno con la cruz acues- 
tas y el cabello tendido (que sería nuestro Señor Jesuchristo). Des- 
pués venian otros vinarios con vanderas, después de los quales se 
seguían otros con cruces en las manos, como Jos primeros, y después 
de ellos el Señor, con corona de espinas en la cabeca y ensangrenta- 
do el rostro; llevábanle dos, susteniéndole los bracos, al modo que 
le pinta la Iglesia bajado de la cruz. Seguíanse otros vinarios con 
nuebas vanderas, y otros con cruces en las manos, y al cabo de es- 
tos venían dos hombres tirando de vn cordel, cada vno por su extre- 
midad, atraiéndole hacia a sí, como que lo querían quebrar o rom- 
per. Después destos dos, iban otros con vanderas, a quienes se- 
g[uJían también otros con cruces. Y rematabá la prosecion vno con 
vna pinga (1) al hombro, en cuios dos remates llebaba pendientes 
dos cestos y dentro de cada vno vn cordero vivo, cuias cabecas iban 
fuera de los cestos, inclinadas, mirando de vna y otra parte a los 
que Jos miraban, con que se dió fin a esta portentosa prosecion, 
Los christianos del varrio que la vieron fueron los que bapticó 
nuestro hermano Fr. Antonio. Estos veían estas personas del tama: 
ño de vn hombre ordinario; los moros las veían como hombres más 
altos de lo ordinario, y los gentiles las veían como gigantes; de suer- 
te que viéndolo todos a un mismo tiempo avía diferencia en los 0b- 
Jetos. éste es el caso bien extraordinario por cierto, y por las, cir- 


(D) Pingo es una porcha para llevar carga suspendida de los extremos. Consiste esta 
percha en una caña de bambú partida, y en los extremos tiene unas cuerdas para lleva? 
la carga en forma de balanza. La palabra pírga debe ser china españolizada; pues €D 
el diccionario chino encontramos la palabra Ping-tien, que significa perso de doz balan:a:. 
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cunstancias, que hacen suspender el juicio, sin saber a que atribuir- 
lo. Su divina Magestad que lo higo, mostrará lo que anuncia a quien 
qrisiere (1). 

En vn vocabulario de nuestro hermano Fr. Antonio hallé vna oja 
escrita de su mesma letra, en el margen de la qual están escritas 
sl letras chinas y la explicacion de dichas letras, hecha y escrita 
por dicho nuestro hermano Fr. Antonio dice asi: «Estas letras a la 
margen son trasladadas de aviso sínico, impreso, que llegó aquí a 
Canton a los 4 de Noviembre de 1668, su sentido es el siguiente: En 
la provincia de Ho-nan, en la villa Vu-gan-hien de la jurisdicion de 
la ciudad Chang-te-fu, a los 17 de la 6 luna (que segun nuestra cuen- 
ta fué a Jos 25 de Julio, dia de San Thiago apóstol, de 1668 años) a 
cosa de entre,las cinco y seis de la mafiana, cajó de la region del 
aire vn dragon con quatro pies, cola y viñas, y escamado de con- 
chas, todo esto entero, solamente no tenía cabeca; ciento y cinquenta 
esteras escasamente bastaban «a cubrirle el cuerpo de este dragon; 
aun fué gran ventura que cailesse en el campo desierto en vn va- 
lladar, que arruinó vn cobertico que allí avia para descanso de Jos 
caminantes. Al quinto día mandó el mandarín al t¿-fang (2; que lo 
soterrasen; y este aviso se da para que toGos lo sepan» (3). 

A 20 de Febrero escriví la mitad de esta carta, porque entonces 
vbo persona que ¡va a Macao, después se desbarató el viaje y se de- 
tubo hasta el día de la fecha que pondré en esta; en el qual tiempo 
llegó la respuesta de la carta que el P. Varo escrivió al P. Visitador 
de la Compañía, la qual pondré aquí trasladada al pie de la letra, y 
para que V. C. conosca bien el intento de dicho P. Visitador, advier- 
to que el entrar yo en Chin:+ se lo debo a uno de Macao, llamado 
Manuel Cuello de Silva, el qual es corregidor ¡ oidor del Rei de Por- 
tugal en aquella ciudad; el qual contra toda la voluntad de dichos 
Padres me envarcó él mismo, y en su misma casa me vestí de china 
y él me dió los vestidos. Esto pues sabido, la carta es ln siguiente: 

<«M. R. P. Fr. Francisco Varo. 

»A carta de V. P. estimei muito, assí pellas novas de sua boa Sa- 
lude, como pello muito celo e religosa catidade que mostra no aga- 


(1) Esta aparición pudo ser cierta, pero tiene todas las apariencias de ser uua inven- 
ción china. El P. NavaRrrETE. trat. VI, cap. XIV, pág. 353, dice que él mismo vió en el 
cielo, durante varias noches, una notable lanza y «ama rara cruz, también en el ayre, for- 
mada clara y perfectamente». 

(2) Ti-fang =Vierra o lugar. El autor debe querer decir, el deeño de la tierra. 

(3) NAvARRETE, trat. VI, cap. XIV, pág. 353, dice que ceorrió nueva de vn esturendo 
dragon que auía caido del ayre: vino a Furopa la nueva. pero fué mentira y ficcion». 
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salho do M., R. P. Fr. Augustino de S. Pasqual, ne eu quisera ficar 
excluido com meus religiosos deste mesmo celo, con vn religioso de 
tantas partes; porem concurren nesta hospedajem circunstancias que 
a mesma charidade e obrigacao de nao ofender a os maiores impe- 
den a execucao destes bons deceios. V. P. que ha annos anda por es- 
tas terras em ocupasoes de tanta gloria de Deos debe saber muit: 
bei quanto a Magestade del Rei Catholico, quando era senhor de 
este Oriente, sentía que entrasen religiosos de qualquier Religion sin 
sua expressa licencia, ne hachará V. P. exemplo que jamas cuncin- 
tesse que viessen religiosos a estas suas conquistas e missoens salvo 
con suo beneplacito e por sua via. Na Coronica da Provincia de Mani- 
la da sagrada Orden de Pregadores, composta pello M. R. Sr. D. P. 
Duarte hachará V. P. o sentimento que mostrou e as ordens que den 
contra o R. P. Fr, Diego Collado por querer introducir nova Provin- 
cia sin o concentimento del Rei, como Patrono que he daquelhas is: 
las. E como a Magestade del Rei de Portugal tenha tambem o Patro- 
nado deste Oriente, e por ordens expressas mande aos seus Vireies 
que así mesmo se executem, pello que veia V. P. se posso eu encon- 
trar estas ordens de Sua Magestade que nos estan intimadas por seus 
Vireies, dando fabor e consentendo que se recolla e asista en nosa 
cassa vn religioso que entrou contra as dittas ordens. 

» Esta é a resposta que dou a V. P., que pello bem comum e aquie: 
tacuo de essa Missom, que á tam poco tempo saio de tanto perigro me 
deberá aiudar a obserbar estas ordens. Nos santos sacrificios de Y. P. 
muito me encomendo. 

» Macao, 16 de Febrero de 1672 annos. 

«De V. P. servo no Senhbor. 

«Thomas de Balgarnera.>» 

RKepare Y. C. en que las ordenes del Rei de Portugal están intima- 
das a dicho P. Visitador y no lo están al Oidor y Corregidor de Ma- 
cao. Tambien es de darle gracias a dicho Padre, porque siendo sici- 
liano es tan obserbante de las leics de Portugal, y los mismos porta 
gueses que tenian obligacion no sólo de guardarlas sino de hacerlas 
guardar, no ciudan de esso, y es porque saben que no las aj. Bien es 
verdad que hasta cl día de oi el Padre que está en esta casa, aunque 
él tambien tubo cartas de Macao, ni al P. Varo ni a mi no nos á di- 
cho palabra alguna. 

Encargo a V. C., por amor de Dios, no me olvide, que io juzgo 
que si Y. C. no hace que en esta ocasion tam buena, como es la de esse 
mosso de los Padres Dominicos, me socorran, no espero yo que otro 
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lo haga, ni que en muchos años (si Dios no dispone otra cosa) ala otra 

ocasion como la presente. En fin, en todo me pongo en las manos de 

V. C., pidiéndole que me encomiende a Dios, que a V. C. me guarde. 
Canton, y Marco 13 de 1672. 


6 


Carta al P. Sebastián Rodríguez, en la que le manifiesta la 
oposición que hacen los portugueses de Macao al Padre 
Buenaventura Ibáñez para que no entre en China, y que el 
P. Juan Valaat, S. J., ha recuperado la iglesia de Shi-nang 
iundada por el P. Antonio de Santa María; le anuncia los 
disgustos que se avecinan con motivo de haberse recibi- 
do nuevas de que el P. Pelipe Marino, S. J., había sido 
nombrado obispo de Macao, y le da algunas noticias re- 
cibidas de Europa.—Cantón, 10 de Septiembre de 1672. 


Autógrafo muy destrozado: 2 fols., el 2 en b. con la dirección: miden 285 X 210 mm. 


1J.M.J. 

Caríssimo hermano nuestro: 

Con el hermano Fr. Juan escrivi a V. C. mi entrada en China y 
cómo quedaba en esta yglesia de Canton esperando la partida del 
P. Fr. Francisco Varo, la qual como depende del Emperador y del 
Consejo del Li-pú, á sido tan bagarossa (1), que ha llegado su último 
despacho, y «uora, a toda prissa, los mandarines pretenden su exe- 
cucion. Bien es verdad que nosotros la vamos deteniendo, por ver si 
llega:esse varco que fue de Macao a essa ciudad; mas de no llegar en 
todo el mes de Setiembre nos será fuerca el irnos sin.., satélites in- 
ternales, cada día nos apuran porque nos vamos, que como... tam 
presto dan priessas por que les demos plata, que no tenemos, y aun- 
que la... Y en fin, estamos al presente con vn notable desamparo, 
porque por una parte... en la salida, por otra no tenemos siquiera 
un mogo que vaja con nosotros para... mida, que vno que teníamos, 
gracias a Dios, en este tiempo le tenemos mui malo... mexor es que 
no hallamos quien quiera ir con nosotros, y así no ai otro recurso 
sino... Dios nuestro; hágase su voluntad aora y siempre. Porque no 
paran aquí los cuidados... pessos que me envió desde Macao nuestro 
hermano Fr. Buenaventura, el china que los trujo... y parece ser 
hombre fiel, no á dado más de 30 y los demás, mas á de vno... Sa- 





(1) Bagarosa, palabra tomada del portugués = despacio. 
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cra, aunque dan todos esperancas que los dará; no sé en lo que pa- 
rará, Tambien... traía al P. Fr. Francisco Varo 250 pessos; con ser 
cristiano cassado en M... Vicario de los Padres Dominicos de Macao 
« 16 días que se los entregó... a Canton, y con no aver más de tres 
días de camino de Macao aquí...; estas son cosas que no dejan de 
causar cuidado, 

Nuestro hermano Fr. Buenaventura está tambien padeciendo mui 
buenos cuidados en Macao, porque no halla canino para entrar en 
China, que los que me cerraban a mí el camino, se lo cerraron tam- 
bien a él, de modo que no halla resquisio avierto para pasar. No se 
da aora la escusa que se daba quando yo estaba en Macao; entonces 
no convenía que ninguno entrasse en China de nueve, porque era ex- 
poner a peligro la Mission; aora, como yo estoi en su casa y sé que 
an entrado de nuevo cinco de los suios! quatro que fueron con los 
ministros que fueron a sus Missiones, y otro que vino después y está 
nora en esta casa, se recurre a decir que los frailes de San Francis- 
co que vienen de Manila somos extrangeros, y que ai orden del Rei 
de Portugal para que los frailes de Manila no entren en China por 
Macao. No sé ¡o si estas causas las admitirá el Rei del cielo. 

En la carta pasada dixe que avía recevido cien pessos de Manuel 
Cuello de Silva; es verdad que me los dió... vn china de esta ciudad; 
mas el chino no me dió tal plata, y assí ni él la pedirá, porque no 
[tiene] papel mío, y io le escrito ya que el chino no me dió tal plata. 
Lo que io suplico a V. C. es que la pecunia que llevó el hermano 
Fr. Juan me la remitan a Macao, a nuestro hermano Fr, Buenaven- 
tura, que á de estar aí algun tiempo. Ya le escrivo en orden a esto 
a nuestro hermano Provincial, y V. C. me hará fabor de hablarle en 
esta parte. 

Por cartas que llegaron aquí de los Padres que están en la Corte 
se infiere con evidencia que el P. Juan Balaat, el íntimo amigo de 
nuestro Fr. Antonio, que Dios aia, cobró nuestra yglesia, sacándola 
(aunque con dificultad) del poder de vn escrivano que se avía seño- 
reado de ella. Yo, queriendo Dios, é de hacer toda diligencia por ir 
allá con la maior brevedad que pudiere. ” 

Tambien tenemos nueba, por vía de los Padres, que el P. Pheli- 
pe Marino, provinvial de la Provincia de Japon de los Padres de la 
Compañía, está electo y confirmado obispo de Macao. Entre los mis- 
mos Padres andan opiniones, si lo es tanbien de China; los portugue- 
ses y algunos italianos son de la parte afirmativa; mas todos los 
francesses con los demás son de la parte negativa. El Obispo, si es 
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cierta la nueva, me paresse a mí que, aunque lo sea sólo de Macao, 
se tomará el serlo tambien de China, que es Padre de la Compañía, 
y en materia de tomar, no hacen mucho escrúpulo. Ya pregunto a 
nuestro hermano Provincial cómo me tengo de portar, si acasso di- 
cho Sr. Obispo pone algunas sencuras o da otros órdenes. V. C. lo 
averigue con nuestro Hermano, y haga de modo que no caresca de 
tal resolucion (1). 

Por cartas que aquí tubieron este año los Padres, de Roma dan 
por nueba que Inosencio 9, por Agosto de 70, canonicó 5 sanctos; 
nempe, San Luis Beltran, San Pedro de Alcántara, San Francisco de 
Borga, Santa María Magdalena de Pachi, el otro no sé qual dixeron. 

Tambien ai nueba que el Rei de Francia tiene guerra con el 
olandés, y á pasado a la India oriental con grande armada; llegó a 
Zeilan y higo liga con el chingala, que es el natural de la tierra, y 
que le dió vn choque al olandés de que salió vien. El año pasado lle- 
gó con treinta fragatas al extrecho de la Sunda, y el Rei de Bantan 
le dió allí vna isla en que asentar; juzgo que con tal nueba le dolerá 
mucho la cabeca a Batavia. | 

De la Europa dicen que el reino de Vngría se levantó todo con- 
tra el Emperador, y tratando de hacer liga con el turco contra el 
Emperador, el Emperador dió sobre ellos de repente y los sugetó, y 
presidiando las placas con su gente, después de castigar los moto- . 
res, se volvió. 

De España no dan nueva ninguna. 

Nuestro viaje está ya sefialado el día, para 22 de Setiembre, que 
lo será sin falta, y así V. C. se quede con Dios y despidasse por mi 
de los amigos, como son nuestro hermano Serred, nuestro hermano 
Carrion, nuestro hermano Fr. Mateo, Fr. Juan de Autilla y los de- 
más etc., que me encomiendo mucho en sus sacrificios, esperando que 

. por sus oraciones me á de dar nuestro Sefñior su gracia, y io tambien 
le pido que a V. C. conserve en perfecta salud por muchos años. 

Canton, y Setiembre 10 de 1672. 

De V. C. íntimo hermano, 

Fr. Augustín de San Pasqual. Rubricado. 

Dirección. A N. H, Lector Fr, Sebastian Rodrigues (2), que nues- 
tro Sefior guarde, predicador y religiosso de la Orden de nuestro 
P. San Francisco etc. en Manila, De China. 





(1) El P, Felipe Merino, S. J,, no creemos que llegara a« ser obispo de Macao, al 
menos no figura en su episcopologio. 
(2) Fr. Sebastián Rodríguez, ATA, t. VI, pig. 341, nota 1. 
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Carta al P. Provincial, en la que refiere las revueltas y con- 
tínuas guerras que hay en la provincia de Fo-kieng.—Po- 
gan, 14 de Febrero de 1675. 


Autógrafo algo destrozado; 2 fols. termina en la mitad del 2r. y al dorso la dirección. 
Mide 280 X 210 mm. 


+ Pax Christi. 

Carissimo hermano nuestro y Padre Provincial: 

Desde que sali de Kuang-tung para esta provincia de Fo-kien, con 
toda diligencia, siempre sin cesar, é andado procurando alguna vis 
para escribir a V. C., como lo atestiguan otras dos que llegarán con 
esta, escritas en los dos años antecedentes, las cuales han estado de- 
tenidas [en la ciudad | de Fo-cheu, esperando alguna ocasión de remi- 
tirlas o por vía de Kuang-tung o por Hia-nan; mas se an cerrado los 
caminos des[de] 20 de Abril del año pasado (que fué el día en que 
se levantó este Régulo de Fo-cheu contra el tártaro), de tal manera 
que ni los pájaros pueden pasar de vna provincia a otra. 

Bien juzgábamos los religiosos que aquí estamos, de essa Ciudad, 
que con este levantamiento se nos abriría camino para Manila, por 
vía de isla Hermosa, porque se decía por cierto que este Régulo es- 
taba confederado con el Kue-sing; mas después de pocos días se vió 
lo contrario, porque el tal Kue-sing, aunque con el Régulo avía tra- 
tado la materia, mas no la tenía asentada, por causa de que este Ré- 
gulo se levantaba por orden de otro Régulo mucho más poderoso 
que no él, de las provincias de la parte del ocidente, llamado Gu- 
san-kuej. Este tal Régulo (según «ora avisan) en la entrada del tár- 
taro, quando quitó la vida a todos los hijos y parientes sercanos del 
Rei de China, escondió vn muchacho de edad de tres años, a quien 
aora los dos Régulos que se an levantado, aclaman por su legitimo 
señior, por ser, como.el tal Gu-san-kuei atestigua, hijo legítimo del 
Rei de China. El Kue-sing de isla Hermosa no á querido reconocer 
a el tal hijo del Rei por su señor. Dice que no ai tal cosa, y asi dice 
que él está por vn hermano del Rei difunto, que en la venida del 
tártaró huió del reino y que aora está en Cochinchina; que esto €s 
cierto y lo otro dudoso, y que no levantándose los dos Régulos por 
el hermano del Rei, que no quiere aiudarles. Siendo esto, quedara la 
cosa no tan malo (sic); mas biendo el Kue-sing que a rio buelto ai ga- 
nancia de pescadores, se vino o envió sus champanes a la siudad de 


Google 


DEL P. AGUSTÍN DE SAN PASCUAL 367 





Siuen-cheu, donde él, debajo de cuerda, tenía sus ajencias. Y como 
todos los más de aquella siudad, así mandarines como mercaderes, 
tienen con él (aunque contra el mandato del tártaro) sus tratos, con 
facilidad, sin costarle trabajo, negoció de que se le entregaran, como 
lo hicieron. 

Este Régulo, viendo que se le avia metido otro enemigo en casa, 
con toda diligencia envió sobre la dicha ciudad 60.000 hombres, 
para que por fuerga o por voluntad la volviessen otra vez a sugetar 
debajo de su dominio. Y después de aver estado el tal exército 80 
bre ella tres messes y averse llevado el diablo buena cosecha de 
chinos al infierno, que en diferentes asaltos y vna batalla que se 
dieron de poder a poder, que la perdió el Régulo, murieron, se con- 
sertaron los dos, en que este Régulo le daria al Kue-sing la ciudad 
de Siuen-cheu y juntamente la de Chang-cheu, con condicion que 
faesse con sus champanes a Nan-king a hacer la guerra por aquella 
parte al tártaro, inpidiéndole que passe a esta parte de acá vn rio 
mui grande, que llaman Hoang-ho, con su exército, y que aiude a 
dar paso a la otra parte del exército del Régulo de la parte del occi- 
dente, que, por no poder pasar, está detenido sin hacer labor algu- 
na. Vino el Kue-sing en este ajuste; con que parese que aora se 
abrirá c:mino. Y asi escribo esta por si acaso desde la siudad de 
“iuen-cheu, adonde la remito, van algunos champanes del Kue sing 
a esa ciudad. 

En quanto a el levantamiento deste Régulo, lo que entonces suce- 
dió y la causa deraverme quedado en esta provincia y no aver ido a 
Xan-tung donde está nuestra iglesia, largamente doi noticia en vna 
que escribo a nuestro hermano comisario Fr. Buenaventura, la qual 
puede avrir V. C. y después de leída, desde essa ciudad remitirsela, 
que desde acá, al presente, no al camino para Kuang-tun. 

Lo que después acá ai de nuebo, es que, como el tártaro tubo no- 
ticia del levantamiento desta provincia, lo que hico fué guarnecer 
las ciudades que en-la provincia de Che-kiang están inmediatas a 
esta provincia, sin hacer otra cosa, para inpedirle el paso al exér- 
cito deste Régulo, hasta desembarasarse del otro, que es a quien más 
¡eme, por hacerle la guerra con seiscientos mil soldados y ser el tal 
Régulo gran capitan. Este de Fo-cheu le hace la guerra con ducien- 
tos mil hombres; y aunque el tártaro al principio no hacía caso, mas 
la esperiencia le á mostrado que es temible, porque tiene muchas 
armas de fuego... le hace más dafio del que sus flechas le pueden 
hacer a él. Estos ducientos mil hombres los tiene divisos en tres es- 
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quadras; una envió a la provincia de Kiang si, la qual á tenido 
prósperos sucesos, porque á rendido muchas ciudades y villas. Las 
otras dos envió a la provincia de Che kiang; la vna ganó vna cin: 
dad de las fortificudas por el tártaro con... y tambien fortificadas. 
que ellos aprecian en mucho, por ser por aquella parte el vnico ca: 
mino que el tártaro podía tener para venir sobre esta provincia. 4 
pasado adelante y está aora sobre otra ciudad, que no la podía ren 
dir, por tenerla el tártaro bien guarnecida., 

El General envió la mitad del exército la tierra adentro sobre 
vna ciudad llamada Kin-hoa, donde ay religiosos de nuestro Padre 
Santo Domingo. Quisieron asaltarla y les salió mal, porque s2lieron 
los soldados del tártaro y les mataron cinco mil hombres, V aora 
aun están pertinaces que la an de tomar. Tomaron otra ciudad, que 
a buenas se les entregó; mas vino vn exército del tártaro y la bolvió 
a tomar por fuerca y degolló a todos los vecinos, sin perdonar niños 
ni mugeres, con que quedó tanquam tugurium in cucumerario. 

La tercera esquadra, que fue por otro camino, no á podido pasar 
de vna ciudad llamada Kiu-cheu, que la tiene el tártaro bien forti 
ficada y pertrechada, y así no á hecho nada; lo que á hecho á sido 
inpedir vn excército del tártaro que venia sobre esta provincia. Dióle 
la batalla de poder a poder y ganóla, con que los higo volver más que 
de paso; prendió algunos tártaros verdaderos, que venían en el tal 
exército. En fin, esto aora está mui sangriento. Los de esta parte, 
por inpedir al tártaro que acá no llegue y el tártaro por llegar; no sa- 
bemos en la que parará esta fuerca. Los miserables chinas, como 
son hijos del miedo, lo están con tanto, que de vn pájaro que bue: 
la dicen que es el tártaro que viene, y temen que si viene á de ha: 
cer lo mismo que hicc en la ciudad que dixe arriba. Por lo qual to: 
dos quisieran salirse de las ciudades y irse a los montes; por esta 
causa tienen grandícimo rigor en las puertas en que no salga mugel 
ninguna fuera, para por esta vía detener a los maridos, que no se 
valan y desamparen las ciudades. 

Este Régulo es mui pobre y no tiene costilla para sustentar tania 
jente como tiene puesta en campaña y en los presidios de las ciuda: 
des; y los tributos o rentas Reales de las ciudades a él sugetas 00 
bastan, con que lo pagan los pobres vecinos con mil peticiones y $: 
caliñas que cada día Jes impone por sacar plata. Aura les á echado 
va donativo, que ellos llaman ta-hiang, señalando: Tal ciudad me 
á de dar tanto y tal villa tanto; con que á avido chinas que desespt: 
rados se an ahorcado. Con esto á hecho dos cosas, vna el sacar plata, 
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y otra el evitar las espías, que ai muchas de parte del tártaro y del 
Kue-sing, quando con él tenía la guerra (1); porque á sido como lo 
que dice San Lucas: Exit edictum a Cesare Augusto, ut describeretur 
universus orbis (2). 

Esto, pues, es así; los mandarines de las ciudades an regulado 
sus vecinos, según el caudal de cada vno, y así les reparten el do- 
nativo a cada vno, segun su costilla. Pónenlos a todos por lista, y el 
que ia pagó, segun el grado en que le pusieron el repartimiento, le 
dan vn papel ympreso y cellado con el cello del mandarin ante 
quien pagó, que viene a ser como las lisensias de los chinos de Ma- 
nilla, y el que tiene la tal ligencia puede salir y entrar por las puer- 
tas, y el que no, señal que no á pagado, no puede salir ni entrar, i 
si no es conocido, le detienen hasta saber de cierto donde fue, aonde 
va o a que negocio viene. Desto a los religiosos nos á cavido parte, 
por tener la licencia para poder salir y entrar por la puerta, cosa 
inexcusable a nuestro oficio de ministros; porque los cristianos, 
vnos están dentro, otros fuera y en distintos lugares, y es fuercga el 
acudirlos, ya para predicarles y confesarles, ya quando están enfer- 
mos, y así me costó el papelillo vn tai de plata. 

Demás nos á salido caro el levantamiento, porque nos á hecho 
hacer vestidos al modo antiguo, y¿prohibe que ninguno traiga el ves- 
tido tártaro; y como todos compran y no puéden comunicarse las 
prouincias, si la manta, con que antes se podía hacer vn vestido, 
valía dos taes, aora vale ocho, y todo lo demás necessario al sus- 
tento por lo consiguiente; con que los ánimos de los miserables chi- 
nas están tales, que decirles de la lei es predicar en desierto. Si les 
predican, no atienden; todo es responder que en qué parará esto, y 
así esto todo está qual digan duelos y como decía Geremías: Viae 
Sion lugent, quía non est qui veniat ad solemnitatem (3); no ai quien 
guste de oir la palabra de Dios. 

El Sefior por quien es, les dé paz para que se pueda hacer su 
santa obra. 

En todo lo demás me remito a las que tengo escritas, suplicando 
a V. C. no se olvide de este súbdito que aquí tiene y que siempre 
pide a nuestro Señor prospere por muchos años la salud de V. C., en 
cuios sacrificios y oraciones me encomiendo, etc. 


(mM El P. Pascual escribe casi siempre yesra por guerra; nosotros guardaremos la orto» 
grafía. á 

(2) Luc., 1, 1, 

(3) Thren.,1, 4. 


Arc. 1.-A.— Tom. X. PE 
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Fo-gan, y Febrero 14 de 1675. 

De V. C. siempre súbdito rendido. 

Fr. Agustín de San Pasqual. Rubricado. 

Dirección, A nuestro carísimo hermano y Padre Provincial de la 
Santa Provincia de San Gregorio de religiosos Descalcos de la regn- 
lar Observancia de N. P. $. Francisco.—Manila.—De China. 


8 


Carta al P. Provincial, manifestándole que, en vista de las 
dificultades que encuentra para pasar a la provincia de 
Shan-tung, ha comprado una casa en Ning-te, en la que 
piensa hacer una iglesia. Refiere lo que padecieron él y 
tres Padres Dominicos con motivo de haber entrado en 
Mo-iang los revolucionarios. Dice que el P. Buenaventura 
Ibáñez no podrá entrar en China a causa de las guerras, 
por lo que sería conveniente que,.vía Manila, fuera a 
Ning-te. Pide un compañero joven, ejemplar y estudioso. 
Ruega le asigne la Provincia cincuenta pesos anuales para 
su sustento y termina haciendo una consulta. —Fo-gan, 29 
de Julio de 1675. 


Autógrafo, algo destrozado; 4 fols.; termina en la mitad del 4 r. Mide 280 > 210. mm. 


y Pax Christi, 

Carísimo hermano nuestro y Padre Provincial: 

La obligación de súbdito siempre está buscando caminos para 
dar noticia a V. C. del estado que Ja Mission tiene en este reino y el 
en que al presente me hallo. Tres cartas con esta tengo escritas des- 
pués que salí de Canton para venir a Fo-kien, en las quales doi no- 
ticia de lo que hasta aora desde entonces me tiene susedido. Las 
quales cartas, por falta de portador, an estado detenidas en Fo-chen, 
juzgo que llegarán con ésta, y así a ellas me remito. En vna que 
escribo a nuestro hermano comisario Fr. Buenaventura. doi las can- 
sas de no aver podido ira Xan-tung; V. C. la puede abrir y des- 
pués cerrarla y desde ai remitirsela juntamente con ésta, para que 
tenga noticia de lo que por acá passa, que aunque pareserá más fácil 
desde aquí el escrivir a Macam, mas oi totaliter está perdido el ca- 
mino, porque todo el reino está hirviendo de soldados, que no ai 
parte donde vuos con otros no se maten, con que para parte ninguna 
ai camino; y así no tengo noticia alguna de nuestro hermano comis- 


Google 


DEL P. AGUSTÍN DE SAN PASCUAL 371 


sario Fr. Buenaventura, no sé donde está ni de su salud; y así de 
essa ciudad espero alguna noticia en ésta parte. 

Lo que por aquestas partes al presente ai de nuebo, que en las 
otras cartas no está escrito, es que, como veo estas cosas tan alvoro- 
tadas y que segun están puestas las cosas de la guerra con el tárta- 

ro, tienen muchos años que altercar, lo vno porque ai muchos de 
los chinas que faboresen la parte del tártaro, lo otro porque ne son 
soldados los unos y los otros que quieren darse batalla de poder a 
poder, sino tocar a rebato en todas partes y sustener las ciudades 
que a cada vno obedesen, guardar los puestos por donde el enemigo 
puede entrar, y con esso y armar algunas tasas para hacerse mal 
vnos a otros, se van haciendo la guerra poco a poco, mas mui san- 
grienta; porque como por vna parte y por otra los soldados son mu- 
chos, en todas las partes ai de vnos y de otros exércitos, y así oi en 
este lugar, mañana en el otro, ya con esta traga, ya con la otra, no 
al día que millares de almas desventuradas no bajen al infierno. 

En fin, viendo que se me pasaba el tiempo y que no tengo espe- 
rancas de poder pasar a Xan-tung en estos veinte años, y que estar 
toda la vida hecho giiespede, digolo así, en las iglesias de los Padres 
de Santo Domingo, sin tener lugar donde sentar, traté de vuscar si- 
tio acomodado para hacer iglesia y, aunque con millones de dificul- 
tades, é podido,.con la aiuda del Señor y de los Padres de Santo Do- 
mingo, comprar vna casa para en ella hacer mi iglesia y predicar 
el Evangelio, como se vsa en China. ; 

La ciudad donde está comprada la casa se dice Nig-te; será de 
diez a doce mil vecinos, no ai en ella christiano ninguno, por lo 
qual á tenido dificultades la venta, porque no querían venderla a 
hombre estrangero, ni para que en ella so hiciesse iglesia. Mas este 
inconueniente se venció con tomarla el P. Fr. Gregorio (1) en su 
nombre, y después de comprada, antes de darle el dinero, se le de- 
claró al dueño que era para hacer iglesia y que hombres europeos 
avían de avitarla. Mas lo que el china antes de ver la plata negava, 
quando la vido cerca de sus manos, no quiso desecharla, y así con- 
sedió a-su vista lo que en su ausencia negava. La compra fué por 
este mes de Julio, a principio del mes, con condición que la 6 luna 
la entregaría, que es por el mes de Agosto. Así el mes de Agosto 
hacia el día 20 iremos el P. Francisco Varo y io para tomar posse- 


(1) Fr. Gregorio López, O. P., de nacionalidad china, del que repetidas veces se ha tra- 
tado en el Archivo 
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sion y abrir la iglesia, Y para que no ais inconveniente del man- 
darín, el P. Fr, Francisco Varo le tiene ia hablado a otro mandarín 
a quien el de Ning-te está sugeto, y concedió lo que le pedía de la 
iglesia de Ning-te, y por esta causa abremos de ir los-dos, porque 
el abrir la iglesia no me es a mí concedido sino a dicho Padre. Esta 
es la disposicion humana que tiene; en quanto a la divina, se la ten- 
go dedicada a la Virgen nuestra Señora en la festividad o en el títu- 
lo de su Puríssima Concepcion. 

Hasta aora tiene costado ochenta pesos; será necesario gastar al- 
gunos más para poderla poner en forma de iglesia. La escritura de 
la casa está ia en mi poder. No es mui grande ni mui pequeña, capaz 
para habitar tres religiosos, con los mocos de casa. Tiene vna sala 
para hacer iglesia, y otro lugar pequeño para hacer sala en que re- 
civir giiespedes; cosa más que necesaria en vna iglesia, porque en 
China no se predica en las calles ni placas, sino dentro de casa. Los 
gentiles vienen, y en el tal lugar se les recive con cortesía, a su 
modo, y en la tal sala se les predica el Evangelio; ellos arguyen y 
ponen sus dudas; y este es el mejor modo que se á hallado de pre- 
dicar en China. Está la dicha casa en lugar público, circunstancia 
mui necesaria para el intento. V. C. encomiende este negocio a 
nuestro Señor, que es la raiz de la conversion de los chinas. 

A 5 de Julio del presente año nos visitó el Señor a tres religio- 
sos de nuestro Padre Santo Domingo y a mí, desde las 4 de la tarde 
del dicho día hasta las nuebe de la mañana del día siguiente, ut in- 
fra. Número de algunos trecientos hombres, o por mejor decir, de 
inhumanas fieras, en tres esquadras divisos, dieron asalto al pueblo 
de Mo-iang (donde los Padres de Santo Domingo tienen iglesia; será 
el pueblo de algunos 500 vecinos) tan en silencio, que se juntó con 
la noticia de su venida la experiencia de su crueldad. En aquella 
ocasion se hallaba en Mo-iang el P. Francisco Varo, que avía venido 
para el negocio de la compra de la casa de Ning-te. En fin, llegó el 
ruido y las voces a la iglesia, y no dando la priessa más lugar que a 
salvar las personas. Salieron los dos Padres de la iglesia indelibera- 
dos, sin saber que camino tomar. Provaron a salir del lugar para 
huir (1) a vn monte allí cercano, presumiendo tener mejor aco- 
gida entre los tigres, de que el dicho monte es avitado, que caer en- 


(1) Siempre que el autor de estas cartas hace uso del verbo huir, escribe ¿juis, y lo pro- 
pio hace con la palabra latin, escribiendo jatilto, atendiendo, sin duda, al sonido de la voz 
y no a la ortografía que en su tiempo se usaba; por esta razón nos hemos tomado la liber- 
tad de sustituir la j por la h. 
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tre las vñías de los gatos que huían; mas no pudieren huir el peligro. 
Al salir del lugar dieron con los ladrones, o los ladrones dieron en 
el P. vicario provincial Fr. Reimundo del Valle (1), y envaragados 
en darle de cintaracos con las catanas (si bien que de llano, con que 
no le hirieron), tubo lugar el P. Fr. Francisco de volver las espaldas 
y huir, mas no tan a su salvo, que no faltó quien le siguiesse. Corría 
el dicho Padre por medio de las sementeras, y uno de los ladrones, 
empeñado en cogerle, le seguía; mas de vnos es desdicha, de otros es 
fortuna; encontró en el camino de su huida vna doncella, que lasti- 
mando con voces a los vientos, lloraba la muerte de vna tía suia, 
que la crueldad de otros, en setenta años de edad en servicio de Dios 
bien gastados, con tres golpes de catana avian inhumanamente exe- 
cutado, y juntamente en desnudar a otra gentil el vestido, se detu- 
bieron, que tambien pretendían el cogerlo. 

Yva pues el buen Padre curriendo, y como no era exercitado en 
el camino de agua que llevaba, por instantes se le aguaba la espe- 
ranca de escaparse, con faltarle los sapatos y dar tres caidas en el 
sieno del arroz; en fin, pudo tomar el monte, mas no pudo evitar 
que no fuesse notado el lugar de los que al principio le seguían. 
Metióse entre unos matorrales en el cóncabo de una piedra, pare- 
siéndole lugar seguro; mas quando presumía que ia estaba libre, en- 
tonces conoció que no era posible escapar el riesgo, porque ia los la- 
drones le amenasaban con las catanas enarboladas, que saliesse fue- 
ra. Obedeció el mandato, no sé si de voluntad. Salió fuera, y fueron 
tan nobles aquellos hermitaños de satanás, que se contentaron sólo 
con quitarle el vestido, sin dejarle más que vnos calcones blancos y 
las medias, que por enlodadas ia no tenian vista de apetesibles, y 
con esto le dejaron como galeote en el... a que aguantase desnudo 
vH aguasero bien dilatado, que con truenos y oscuridad de espessas 
nubes amenazaban... después los ladrones echaron en las cusas del 
pueblo. 

Vuelbo al P. vicario Fr. Reimundo, que le dejé dando de cinta- 
racos. No se contentaron con el mal hecho, le echaron vna soga al 
cuello y lo llevaron presso ante su capitan o maior ladron, para que 
determinara qué avían de hacer de aquellas benerables... que en el 
camino no iban tam apriessa como ellos quisieran, a puñadas y en- 
pellones le obligaban que aselerasse más el paso de lo que su poca 





(1) Fr. Raimundo del Valle O. P. Véase Reseña biográfica de tos religiosos de la Provin- 
esa del Santisimo Rosario de Filipinas, pág. 169. 
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salud le daba fuergas. Alegre con sus penas el referido Padre pasa- 
ba, mas no pudo la compassion excusarse de causar sentimiento 0 
mover a dolor lo que a vn bronce deshiciera en lágrimas. Digolo de 
vna vez, encontró en medio de la calle vna muger tendida en la 
cama que vn lago de su misma sangre le avía hecho, con vna criata- 
ra que, colgada de los pechos, parece que quería consolar el cadaver 
de la madre que ignoraba sin vida; y como del todo no estaba el 
cuerpo elado, por las heridas arrojaba la sangre colorada, pidiendo 
al sumo Juez justicia de la injusticia, y por los pechos la galardo- 
neaba blanca para sustento del ignosente que la bebia sin senti- 
miento de lo que perdía. 

Llegó pues la prosecion delante del capitan ladron, y el P. Fray 
Reimundo le dixo que qué quería hacer dél, que no era natural de 
aquel lugar, que era hombre de otro reino, que se contentase con el 
mal que le avían hecho. En fin, compadeciósse el buen ladron con 
las palabras del dicho Padre, y mandó que no le hiciessen más mal 
que quitarle el vestido y dejarlo solamente con vna túnica que, por 
su ventura, fué vieja, que a no serlo, quedara como Adam en el pa- 
raiso. Mas no digo bien, que tambien le dejaron el rosario, que por 
falta de devocion no apetecieron. 

Después que aquellos buenos hombres se exercitaron en hacer las 
maldades que pudieron executar en las personas que encontraban 0 
por violencia cogían, dieron saco a las casas, dejándolas, de modo 
que sus dueños no tubieron qué guardar cuando vinieron. Vinieron 
a la iglesia y no se contentaron con robar todo lo que toparon, sin 
perdonar más que vn poco de vino de Missas que, por ignorar qué 
cosa fuesse, no llevaron; más lo demás desde la imagen del Señor 
que estaba en el altar hasta las más mínimas cosas de la casa, todo 
se llevaron. Derribaron por tierra el altar del Señor, haciéndolo pe- 
dacos. Mas el Señor no permitió que quedassen sin castigo, porque 
otro día, dos de los que entraron en la iglesia, al pasar de un río, se 
ahogaron, pareciendo los cuerpos a la orilla, fueron conogidos ser de 
los que entraron en la iglesia, porque los hallaron cosas conocidas 
de la iglesia. 

Llego pues a mi sucesso, que aunque no me hallé dentro de Mo- 
lang cuando vinieron los ladrones, no por esso pude obiar su pre: 
sencia. El día que llegaron me hallaba en vn pueblo, vn cuarto de 
legua distante de Mo-iang, que avía ido por causa de baptigar a un 
fueremo. A la misma ora que dieron el asalto en el dicho pueblo, 
nos dieron a nosotros el rebato algo apresurado, más no tanto que 
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no diese lugar a recoger el recado de la Missa, con la cama;' porque 
vna de las tres esquadras pasó un río, y con detenerse a robar vn 
pueblesillo que estaba antes de llegar adonde io estaba, tubimos lu- 
gar de huir al monte con el hatillo al hombro. Era compasion ver a 
las pobrecillas de las mugeres, sin pies (1), con los cbiquillos col- 
gados de los pechos y sus trapillos al hombro, huir descarriadas por 
medio de las sementeras; cual con la priessa y turbacion caía en me- 
dio del agua del arroz; cual con el susto demudada, sin camino, por 
el monte corría; allí la más retirada doncella no tenía enpacho de 
ser vista, allí el marido celoso no impedía a la mujer que entre los 
hombres caminase descompuesta. Todo era confusión i gritos, todo 
dolor i pena. Yo con vn christiano, sin camino, encaminamos los 
pasos a un monte, cosa de vna legua de (sic) distante de los ladrones. 
Caminamos hasta que llegó la noche, que con truenos amenasaba 
tempestades, si bien que la luz de los relámpagos nos mostró una casa 
de paja, en que ia otros, por librarse del aguasero, se avían alber- 
gado. Llegamos nosotros con el mismo intento, y no fué poco hallar 
lugar en tan corto sitio y ocupado de tantos. Allí a vesses em pie y 
a vesses en vn palo sentado, porque no daba más agasajo el sitio, 
pasamos todos la noche en vela. 

Las dos oras serían de la noche, quando aquellos malvados hom- 
bres, no satisfechos con las maldades hechas, pusieron fuego al 
pueblo de Mo-iang, el qual veía io arder, como otro Eneas a Troia. 
Miraba las llamas cómo penetraban los vientos, oíase el abruma- 
miento de las casas, el estallido de las chispas, todo lo cual era vn 
potro en que el cuidado Je la iglesia y la compasion de los otros 
apretaban los cordeles de la imaginacion con que afligían demasia- 
damente el ánimo, aunque en todo estaba con el Señor conforme. 

Llegó la claridad del día deseada, con la qual juzgaba io que los 
ladrones, corridos, por no ver el daño que avían hecho, abrían 

¿huido, y así los que alli estábamos ya nos dábamos los parabienes 
de avernos librado de sus vñias; mas no fué así, porque si la oscuri- 
dad de la noche les impidió que nos siguiessen el camino del mon- 
te, en viniendo el día lo hicieron diligentes, y tanto que quando qui.- 
simos huir [vinieron] sobre nosotros. 

Yo que vide que no podía correr tanto como los otros, traté de 
probar fortuna en vn arroio cubierto de vnos matorrales; allí me es- 





(1) Alude a la costumbre tártara de doblar los pies a las niñas, dándoles la forma de 
un muñón. 
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condí y escapé la furia de los primeros que llegaron, y aunque hicie- 
ron diligencia buscándome, no fué exacta y sebados con la cudicia de 
lo que podían rovar en los que delante huían, passaron. Con esto me 
pareció que el sitio que tenía era bueno, y así no traté de mudar lu- 
gar; mas dentro de poco espacio, [pasaron] dos tan diligentes en la 
inquisición y tam buenos perros de muestra, que dieren conmigo. 
Y la primera accion que hico fué tirarme vn golpe de langinata; mas 
quiso el Señor que estubiesse sobre aviso, con que le hurté el cuerpo 
y escapé el peligro. Mandóme salir fuera, amenasando con segundo 
golpe. Dígele que ia salía, que no me diese, que pronto estaba a obe- 
decerles. Salí, y, echando mano a la catana, me dixo: «¿No conoces 
que tu vida está en mi mano?» Dixele que sí, mas que me la diese 
de merced. Así lo hico; mandóme desnudar y ¡o lo hice luego. Quitá- 
ronme los vestidos y me dejaron con la túnica y paños menores; mas 
después, compadecidos me volvieron las medias, vn pañuelo y el ro- 
sario, y pasaron adelante. 

Bien juzgué io que ia estaba libre, porque ¡a no tenía que me 
quitaran; mas luego llegaron otros dos, y como me vieron ¡ia desen: 
barazado de ropa, dan en decir que tengo plata. Sacó el vno la ca: 
tana y dice que me á de matar si no le digo donde tengo la plata. 
Respondile que ia me avían quemado en Mo-iang la casa, robado 
la hacienda, y allí robado el vestido, que qué quería (respondi desta 
suerte por que no me conociessen por europeo, no fuera que me 
llevassen para pedirme rescate). Al decirle que qué quería de mi, 
me respondió: «Matarte.» Enarboló el braco, y io me hinqué de ro- 
dillas, ofreciendo la vida a mi Criador, que no le dió licencia que mé 
la quitasse, Descargó el golpe de llano en las espaldas, asegundan- 
do con el tema de plata y repitiendo los golpes, que algunos dolían 
muy bien. El compañero, que era buen ladron, le persuadió que no 
me diesse de aquella suerte, más el no le obedeció. > 

Mandóme caminar con ellos y para que caminage apriessa, exe: 
cutaba en mí, con su catana, lo que los harrieros hacen en sus vorr- 
cos, con la bara. Desta suerte caminé algún trecho hasta llegar adon- 
de estaba la segunda esquadra. Al llegar, mi buen ladron persuadió 
al compañero que me soltasse, y él lo concedió; mas me mandó qui: 
tar los paños menores y que se los labasse en el agua de las semen: 
teras, que jo hice de mui buena gana, por verme libre de sus Imó- 
nos. Salí de ellas con sola la túnica, sin cordon, que también se lo 
llebaron, para que tenga nuestro Padre San Francisco qué pedirles 
o con qué darles el cordonazo. 
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Después que se fueron los ladrones, de aquella suerte me vine 
para Mo-iang en busca de los Padres de Santo Domingo; más en el 
camino encontré vn moco de la iglesia, que los Padres enviaban en 
busca mía. Cuando lo encontré le pedí los calcones, con que con algo 
más desencia pude venir a Mo-iang. 

Llegué a la iglesia y hallé a los dos Padres con la misma librea 
que io traía; consolámonos en el Señor, digimos el Te Deum en aci- 
miento de gracias de avernos dejado con las vidas, aunque no deja- 
ba de causar sentimiento viendo el altar del Señor derribado por el 
suelo. Estubimos allí aquel día sin camas ni vestidos, sólo quedó en 
vn saquisami (1) algunas cosas, como recado de Missa de los Padres. 
El nuestro todo se lo llebaron quando me cogieron, y de todo él lo 
que más falta hace es el misal, que no ai de donde poder soldar tal 
pérdida. Los Padres de Santo Domingo perdieron dos, quedaron los 
otros dos; con que no me pueden, aunque quieran, socorrer de mis- 
sal, porque en China, como no están los ministros juntos, cada vno 
es fuerca que tenga su recado de Missa. | 

Pasada la furia de los ladrones vino otra peor, por ser más in- 
solente. Vinieron de las ciudades i villas soldados para favoreser a 
los pueblos o librarlos de los ladrones; mas no vbo quien los librase 
de los soldados, que a la verdad, maior daño hicieron ellos que los 
ladrones. Al cavo de ocho días, después que se avian ido los ladro - 
nes, enpesaron a venir soldados, buen socorro, a uso de España; ya 
nosotros nos avíamos retirado a la villa de Fo-gan para asegurar las 
personas, a causa de que vbo nueva que los ladrones querían segun- 
da vez venir sobre los mismos pueblos a cautibar la gente, para que 
después se rescatasen, como de facto vinieron. Mas con la muerte de 
vno y prision de tres (mérito que lo fué de los soldados) huieron y 
nunca más volvieron a venir. Cosa de algunos veinte días se detu- 
bieron allí los soldados esperando otros de otras villas que avían de 
venir, para todos juntos ir en busca de los ladrones. 

En este intermedio de tiempo hicieron los soldados lo que no hi- 
cieron los ladrones. Robaban a las claras i sin temor, despasio y a 
su voluntad; y así, si alguna cosa, que por oculta o escondida 3e 
avía escapado de los gatos del monte, que con la priessa y el temor 
no buscaron, éstos, que estaban despasio, con authoridad regia, poco 
a poco lo fueron buscando, sin dejar [rincon] ni escondidijo (sic) que 
no registrassen; y en fin, residuum locustae, comedit bruchus (2. Ca- 





(0) Zaquizamí. 
(3) Joel, 1, 4. 


Google 


378 - CARTAS Y RELACIONES 


A IES EI AA 
baron las casas donde tenían [esperanza] de hallar plata. Lo poco 
que teníamos los Padres de Santo Domingo y io, lo teníamos ente- 
rrado en la iglesia de Mo-iang, y quando oimos decir que los solda- 
dos cababan en las casas y que la iglesia la tenían toda cavada, bien 
juzgamos que quebábamos a la providencia del Señior, que de las 
avesillas del aire cuida, Encomendámoslo tambien a San Antonio, 
con algunas Missas. Enviamos allá dos christianos, dándoles noticia 
del lugar donde estaba, para que de noche (si no se lo avían llevado) 
lo sacassen y tragessen consigo. El tesoro de los Padres estaba de- 
bajo-de vna piedra, en vn corral; por allí no avían llegado, y asi 
aquello paresse que tenía alguna seguridad. Lo nuestro estaba en vn 
patinillo arrimado a vna pared; allí todo lo avían cavado. Llegaron 
donde estaba, cabando medio palmo antes de llegar a él, por vn lado 
y por otro, y lo dejaron en medio, que como era poco no ocupaba 
mucho lugar. Y así el Señor lo libró de sus vías, que si se lo vbie- 
ran llevado, no sé como después lo passara; mas el Sefíor, que €s pa- 
dre, miró la necessidad y la falta de recurso que ai en este reino y 
los inconvenientes que tiene el pedir los ministros a los christianos, 
que son tantos y tan en desdoro de la lei, que aunque los christis- 
nos de su voluntad offrezcan algo, los ministros no se atreben a reti- 
birlo, por quitar el decir de los gentiles, que resulta en descrédito 
de la lei, y así más quieren los ministros, y io soy de la misma opi- 
nion, morir de hambre, que pedir nada a los christianos en orden a 
nuestro sustento. | 

En quanto a nuestro hermano Fr. Buenaventura, estando en Ma- 
cam, según al presente están las cosas deste reino, será temeridad 
por aquella vía entrar en China, y dado caso que entre, no podrá 
dar vn passo fuera de la ciudad de Canton, y es imposible, moral- 
mente hablando, que en estos diez afios pueda pasar a Xan-tung. 
Pues estarse en Macam con sus compañeros sin hacer allí nada, n0 
lo apruebo; lo vno, porque es fuerca que los mandarines de Canton 
pidan socorro (si tienen algun aprieto) a los vecinos de Macam, y 
ellos a más vo poder lo abrán de dar, por estar aquella ciudad su: 
geta a Canton y por que no levante e) sustento; y si asierta a preva- 
lecer la parte contraria, lo abrán de pagar los que estubieren en la 
ciudad. Lo otro, porque la ciudad de Macam de suio ni en su dis- 
trito no tiene sustento alguno, sino el que de cinco en cinco dias le 
viene de China; y estando como está oi aquella provincia con la gue- 
rra que por aquella parte le hace el Kue-sing de isla Hermosa, € 
fuerga que los de Macam padescan. Y así soy de pareser que V. C.le 
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avise que con los compañeros se venga a Manila, y con los champa- 
nes del Kue-sing o con los del Régulo que se venga [a] Chiuen-cheu, 
supuesto que ia sabe aqueste camino. Y desde allí se puede venir a 
Ning-te, diez o doce días de camino, donde puede estar en casa pro- 
pia esperando tiempo y predicando, tambien que los compañeros en 
este ínterin pueden aprender lengua, lo qual no se puede hacer en 
Macam. 

Lo que io suplico a V. C., por amor de el Señor, es que me envie 
vn compañero, que sea hombre de salud, moco, sufrido, de buen 
exemplo, buen estudiante y ábil para aprender la lengua. Dixe de 
salud; porque la predicacion del Evangelio en este reino es vn con- 
tinuo movimiento, ya en este pueblo, ya en el otro, sin parar, sino 
siempre con soles i aguas, andar caminos, porque aquí se quiere 
baptigar vno y allí otro, y así se hace por aora nuestro oficio; por lo 
qual es necessario que sea mogo, pues tales trabajos no los puede 
soportar la vejez, Dixe sufrido; porque a cada paso con los gentiles 
se ofressen disensiones, que sino ai mucho sufrimiento, es dificultoso 
no salir el natural, y si sale se escandalisan los chrístianos, diciendo 
que les enseñamos vna doctrina y practicamos otra; por esta causa 
dixe que de buen exemplo. Dixe que sea estudiante, y no como quie- 
ra, sino theólogo; porque estos letrados chinos son hombres de mu- 
cho entendimiento, y quando vienen a disputar de la lei de Dios to- 
can materias mui dificultosas en Theología y si no se les responde 
adequate, como son soberbios, salen disiendo que la lei de Dios es 
cosa de sueño, y hacen grandissimo daño. Las materias que comun- 
mente tocan son de creatione, de sciencia Dei, de remistone peccatorum, 
de praemii et suplicij aeternitate, de inmortalitate animae, de justicia 
Dei, de quidditate spirituum, de Incarnatione, y comunmente pre- 
guntan las causas de la Encarnacion y Pasion. Mire V. C. como res- 
ponderá adequate y con fundamento quien no fuere estudiante; si no 
lo vbiera esperimentado, no lo creiera. Vn día vino vn letrado chris- 
tiano a argiiir, si el beneficio de la Redencion era maior que el de la 
Creacion, y decía que este era maior, y fundaba su opinion en mui 
buenas racones, y a todos á de satisfacer el ministro. Dixe ábil para 
aprender la lengua; lo vno, porque notorio es la dificultad de ella; lo 
etro, porque si no sabe o no puede aprender la lengua de los chinas, 
es como si no viniera. Lo que a V. C. suplico otra vez es que no me 
deje aquí solo, que es desconsuelo no tener vno de los mios con quien 
consolarme. 

En quanto a mi sustento, de lo que me dió nuestro hermano Fray 
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Buenaventura y de otro poquillo que io tenía me é sustentado estos 
tres años, con harta misseria; lo vno, porque no savía quando ten- 
dría socorro; lo otro, por ahorrar para comprar la casa que compré. 
Y aora abrá de ir esto del sustento con más tiento, purque no tengo 
más que para ocho meses [y he de procurar] de estirar que llegue a 
un año, del modo que pudiere, hasta que llegue el barco de Manila, 
en el qual espero que V. C. se compadecerá deste su hijo súbdito. 
Yo tengo ia ajustado el gasto que vn religioso hase en China cn vn 
año, con dos mocos que le sirban en la iglesia, iendo en el gasto con 
regla, con cinquenta pessos tiene suficiente para comer, vestir y com- 
prar cera para decir Missa, pagar los mocos y lo demás necessario 
de cajon. Los Padres de la Compañía tienen ya asentado lo que le an 
de dar a cadaNno, gaste poco o gaste mucho, cada año le dan 60 taes 
de plata, que son 84 pessos, y todo lo an menester, porque viven a 
lo caballero. Los religiosos llevamos otro rumbo, y así cinquenta 
pessos son suficientes en vn año y vere, que si se agusta (sic) la 
cuenta bien, más varato es sustentar vn religioso en China que en 
Manila, y por ventura, quisá el sustento de vn religiosó cn Manila 
será suficiente para sustentar dos en China, donde los ministros son 
tan necessarios y ai tanta falta de ellos. Luego por la necessidad que 
vrge de ministros y por ser más conforme a la pobrega (en quanto a 
la racon substancial), pórque no carga tanto a los bienhechores, avia 
la Provincia de negociar tener religiosos en China. Pues si se le llega 
el lucro de las almas, que verdaderamente que lo ai verdadero, por- 
que los chinas christianos de China no son como los de Manila, por- 
que el que acá se baptica, verdaderamente quiere ser christiano, 
pues no espera por serlo más que el lucro de su alma y muchas pér- 
didas de lo temporal, que a veses, por chistiano, le son inescusables, 
y los que en Manila se baptican sólo miran el casarse y el padrino 
que an de tener. Tambien el lustre de la Religion, la reputacion de 
la Provincia, todo lo qual resulta en el servicio del Señor. 

Vien veo que la Provincia es pobre y que a veses no puede hacer 
lo que los Preiados quisieran hacer; mas io, como por acá y por allá 
[soy] esperimentado, digo que con sólo lo que en las iglesias de las 
doctrinas se desperdicia, podía la Provincia sustentar quatro o cinco 
ministros en China; y aun io me holgara a vesses pasarlo como lo 
passan algunos criados de las iglesias de las doctrinas, que si se 
ajusta tambien su gasto, por ventura gasta más en vn año algun 
criado de algun ministro de indios, que lo que vn ministro en China 
puede gastar. Tambien muchas limosnas hacen en las doctrinas los 
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religiosos, que juzgo fueran más gratas a Dios si las hicieran a sus 
hermanos que están en China. Gracias a los Padres de Sancto Do- 
mingo, que en este tiempo que é estado entre ellos me an sustentado 
más de vn año, como si lo fuera religioso de su Orden, que a no 
serlo así no tubiera aora con qué sustentarme ni con que comprar la 
casa. Y así V. C. agradezca al P. Provincial de Santo Domingo la 
caridad que acá sus religiosos me an hecho; que en China es presio 
estimable. | 

Lo que suplico a V. C. es que no se olvide en enviarme vn missal, 
que lo demás del recado de Missa poracá lo haré, sólo que no ai 
liengo acomodado para corporales, y así, si vbiere algunos, V. C. me 
los remita. Tambien tengo necessidad de vnos hierros de Ostias, 
porque aunque é probado a hacerlos por acá, el oficial no sale con 
ellos. Vino para decir Missa tendré para este año, y así será nece- 
sario que V. C. me socorra dél, juntamente con santos Olios y vo 
Manual para administrar los Sacramentos, que vno que tenía que 
era de nuestro hermano Fr. Antonio tambien se lo llebaron los la- 
drones. j 

Suplico a V. C. se sirva consultar en essa Ciudad este caso. Si vn 
religioso que está en reino de infieles por sólo la predicacion del 
Evangelio, si estando en su iglesia o saliendo fuera a algun pueblo 
por causa de exercitar su oficio, si vienen soldados o ladrones y le 
piden plata, amenacándole con la vida, que si no la entrega se la an 
de quitar, si dado caso que el religioso la niega y no quiere darla, 
si le quitan la vida, el religioso que así la pierde ¿será mártir? 

La ragon de dudar es porque el estar espuesto a tales peligros de 
la vida no es por cosas temporales sino por la promulgacion de la 
lei, los quales peligros evitara, si no se exercitara en tal oficio es- 
tándose en su convento; tambien porque el tirano no hace al mártir. 
Allégase a esto que el religioso, por tener hecho voto de pobreca, la 
plata que le da la Religion para sú sustento no es suia, y siendo así 
que ninguno puede dar lo que no es suio, parese que puede tuta 
consciencia el negarla y no darla. 

Tambien porque si le da la plata o se le dice donde está a los la- 
drones, parece que en alguna manera es cooperar con el peccado de 
ellos, y cooperar con el peccado de otros totalmente es cosa ilícita; 
vemos de algunos Sanctos que, por no dar la hacienda a los tiranos, 
an dado la vida, y la Yglesia los tiene y reberencia por mártires 
Pongo el exemplo en San Lorenzo, y en Santa Anastacia está más 
expreso, que le dixo el tirano que fuera christiana mui enhorabue- 
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na, mas que supuesto que el Señor dixo que renunciaran lo que te- 
nían, que le diesse su hacienda y que fuesse christiana a su volun- 
tad. Y porque la Sancta no quiso dársela, tomó por [pretesto] la lei 
para quitársela, justificando él en lo esterior su causa con aquel pre- 
testo, aunque a la verdad, en lo [interior no fué in) odium fidei, sino 
in amore diviciarum non optentarum. Luego si la Sancta les diera 
las riquegas, no muriera. Lo mismo digo de San Lorenzo, si las die- 
ra, escapara la vida. Pues, ¿qué diferencia tienen estos dos casos 
con el religioso que cai (sic) en manos de ladrones y no quiere dar 
la plata? Sólo tiene diferencia que el vn ladron es público y el otro 
palio. 

V. C. por consuelo de los ministros de China haga esta consulta 
y resuelba este caso; porque por acá al presente está entre manos. 
Ya lo vide executar en mí y en el P. Fr. Reimundo del Valle. Y si 
se esperimentó con ladrones, no está mui lexos de experimentarlo 
con soldados, si acaso entran [en] alguna ciudad a do nosotros esta: 
biéremos. 

A todos los religiosos mis memorias, a quienes suplico el sufra- 
gio de sus oraciones, quedando io con Ja misma obligacion de pedir 
por la salud espiritual y temporal de todos y más en particular de 
V. C. a nuestro Dios y Señor, que por felices años la conserve etc. 

Fo-gan, y Julio 29 de 1675. 

De V. C. hijo y rendido súbdito. 

Fr. Agustín de San Pasqual. Rubricado. 

Las túnicas que truie de Manila ya se an roto, y uso de algodon, 
si vbiere vn poco de saialete y V. C. me quisiere hacer caridad de 
enviarme para vnas túnicas, será suma misericordia. 
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Carta al cronista P Francisco de Santa Inés, en la que, des- 
pués de un preámbulo de mal gusto literario en que le ma- 
nifiesta su agradecimiento por la carta que le había escri- 
to, le dice que no juzga conveniente escribir la «Relación» 
que le pide;le comunica que el «Elogio» hecho por el Pa- 
dre Valaat a favor de Pr. Antonio de Santa María y la 
«Relación de la persecución de China», escrita por el Pa- 
dre Santa María están en poder de un caballero de Ma- 
cao; que la «Relación» que el P. Santa María escribió acer- 
ca del P. Domingo Coronado, O. P. se la hurtaron los la- 
drones en Mo-lang. Termina invitándole a pasar a las Mi- 
siones de China.—Ning-te, 18 de Junio de 1677. 

Autógrafo, algo deteriorado, 2 fols., el 2 en blanco, con la dirección al dorso. 
Miden 595 X 215 milímetros. 

y Pax Christi. 

Mi querido hermano Lector: 

Tomo la pluma con deseo de dar a entender a V. C, lo mucho 
que á puesto en mí de conocer a tal hermano y la caritatiba y amo- 
rossisima de V. C. de tanto gusto para mí, que en cinco o seis [ve- 
ces que] me é hallado señoreado de melancolías, la é tomado por an- 
tídoto, que con el gusto de leer... instantáneo de la enfermedad re- 
ferida. Y así la guardo por contratristecas y tambien por precervati.- 
vo de propósitos; porque en las repetidas veces que la é leido, me 
hace renobarlos, que o ia sea por la flaqueza humana, que nunquam 
in eodem statu permanet (1), o ya que el ¿inimicus hominis les eche 
agua... instantes se entibian, y a no tener (por lo menos los de per- 
severar en la Mission), el váculo de su [carta] en esta parte tan esti.- 
muladora de tales deseos, ya no pudieran los mios dar passo. Doi 
gracias a mi Padre Dios y a V. C. por el socorro espiritual que en 
tal carta a mi alma le vino. É dicho esto por dar a conocer la esti- 
macion que hice y hago de la de V. C. 

Ofrecióme V. C. su amistad en tiempo que el tiempo, la tierra y 
las costumbres de los que la havitan me son aversos, y asi el envite 
de tal amigo llegó a ocacion que por una y otra parte estaba cercado 
de desvelos, motivo para ser más estimada; porque en mi opinion 


(1) Job, XIV, 2. 
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aquella amistad toca el punto de ser verdadera, que en adversida- 
des se manifiesta. Y así, por mi parte, digo que el aceptar tal envite, 
si me hallara en tiempo de prosperidad, pudiera presumir en mí 
mérito al recivirla; mas quiso V. C. hacerle en tiempo y ocasion que 
tengo a gran beneficio la oferta, y reciviéndola como tal, me reco- 
noceré siempre con la deuda de agradecido y, en fin, como ya con 
tal laco de caridad vnido a tan estimado hermano, quiero discurrir 
a su modo. 

Buscaba el afecto ya enjendrado en el alma de V, C. las causas 
de los efectos que experimentaba, y como estaban en China, no fué 
facil encontrar con ellas en Manila. Sea, pues, la vna el querer traer 
V. C. almas a Dios en este reino, y a esta pongo por principal; doi 
otra por secundaria, y es, el de hallarme yo acá. De donde infiero 
wyue por mi ventura en tener la benevolencia de tal hermano sólo la 
causó el lugar; y no ai que admirar que el de China, aunque tam 
malo dé de sí tam buen fruto, que las espinas y abrojos de continuo 
brotan flores, y aunque éstas la distancia de la tierra me las quita 
de la presencia corporal, mas de la espiritual no están largas, antes 
bien mui propinquas, haciendo siempre la flecha de la caridad pun- 
tería a la presencia y comunicacion corpórea, y hiriendo con violen- 
cia en el alma, que es la que no esperimenta lo que punsan las es- 
pinas en la falta de la vista y la que goca la fragancia de la flor ya 
en ella colocada. Y así tal esto en mí, no fué nacido de mi, sino del 
mucho espiritu que en V. C. reina, que quiere andar los pasos que 
yo traigo, y ja que se halla ligado con el iugo de la Religion, no pu- 
diendo executar su deseo en lo que principalmente tiene por objecto, 
lo reduce con violencia en quien se emplea en el exercicio que no 
puede lograr ferboroso. De lo qual infiero que el afecto que V. C. 
muestra para conmigo tiene mui poco o nada de mundano y todo él 
viene a ser divino; pues aquél aborrece el que otro tenga lo que él 
quiere y éste desea que todos busquen lo quél (sic) ama, y por esso 
les ama, etc. 

Diceme V. C. en la suia que le haga vna copiosa relacion de lo 
que me á sucedido después que salí de Manila. No sé qué diga a 
V. C. en esta parte; digo tres veces tomé la pluma para hacerlo y 
otras tantas la larg[uJé, porque me ocurrieron racones bastantes 
a omitirla, y así V. C. me perdone no obedecerle en esta parte, Poco 
se pierde en que no sé lo que de mí, lo que pudiere ser, no aia sido 
a Dios grato, y no es que en el tiempo que esta duda tiene vigor se 
publique entre los hombres lo que ante su divina Magestad puede ser 
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uia sido castigo y no mérito. Y si está (que es en lo que yo más me 
certifico) en lo primero, será necessario decir primero la culpa por 
qué se higo, y tengo tam poco de humildad, que no me atrevo a pu- 
blicar las mías, y no será justo que estas queden ocultas y el castigo 
que merecieron se salga a pasear por el mundo, haciendo ostenta- 
cion de mérito de lo que fué sanbenito. Bien sé que es lo que en este 
tiempo se vsa en él, si él es bueno o malo no lo juzgo; mas digo que 
no apetesco sus vsos, y así sólo me quedo con el mío de vivir des.- 
calco, aunque al presente (a más no poder) siguiendo el de los chinas 
en vestidos y cosas políticas, tanto más violentas a lo interior, quan- 
to finjidas aparesen en lo exterior; y así ya que no puedo escusar de 
vivir con el vso del mundo (que por acá rueda) eszúseme V, C. (para 
que tenga algo de alivio) el referirlo. 
Lo que V. C. me pide de nuestro hermano Fr. Antonio de Santa 
María luego lo puse por execucion: mostrando a los hermanos los 
papeles que tenía desta materia. Dixéronme que lo que yo les mos- 
traba tenía V. C. en essas Islas, que no avía necessidad de remitirlo. 
El Zlogío del P. Balaat y la Relacion que nuestro hermano Fr. An- 
tonio hico de el P. Fr. Domingo Coronado (1) yo lo tenía vno y otro 
quando vinieron los ladrones a Mo-iang; entre otros papeles y libros 
que se perdieron fueron tanbien essos. Ya é hecho las diligencias 
entre los Padres del nuestro Santo Domingo, y me an dado por res- 
puesta que tienen el Elogio, mas que no saben donde está, ni si se 
perdió en aquella rebuelta. Tengo avisado al hermano Fr. Pedro de 
la Piñuela, que aora anda por allá, haga con dichos Padres esta di- 
ligencia; si estubiere y se lo dieren, él lo remitirá en la suia. Por si 
no fuere, doi noticia a V. C. que dicho Elogio y otra Relacion mui 
copiosa de 16 pliegos de papel, en que se trata de su origen la per- 
secucion de China, con todos sus progresos y circunstancias, está en 
Macam); la qual fué hecha por nuestro hermano Fr. Antonio. Tiénela 
en su poder vn secular mui devoto del convento, de cuio nombre no 
me acuerdo; mas a qualquier fraile del convento que se le pregunte 
quién tiene la dicha Relacion dará noticia. Con vna carta que V. C. 
esceriva a nuestro hermano Fr. Buenaventura, tendrá Y, C. la Rela- 
cion de Fr. Domingo Coronado y muchíssimas cosas más, dignas de 


ser istoriadas. Destos dos pupeles, estando yo en Canton, hice dos 





(1) Esta Relación que acerca del P. Domingo Coronado, O. P, escribió el P. Antonio 
de Santa María no la hemos vista citada por ninguno de los que hicieron el catálogo de sus 
libros. 


ARCH. L-A.--Tom. X or, 
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traslados, que fueron a parar a Manila; el hermano Fr. Juan Cámara 
dará noticia desto. 

La ocupacion que V, C. tiene de las Corónicas, por ser de obe- 
diencia, no ai duda que es grata a nuestro Padre Dios; bien es ver- 
dad que los hombres, y io entre todos (en esta materia) el primero, 
quisiera que se hiciera la voluntad de Dios como yo deseo, o qui- 
siera que Dios quisiera lo que yo quiero; ya se ve lo poco de virtud 
y mucho de amor proprio que esto tiene. Esto, pues, supuesto, digo 
que yo quisiera, que Dios quisiera que desocuparan a V, C. de co-: 
ronista y lo hicieran misionero de China. Al presente vemos que el 
Señor aora quiere lo vno y no quiere lo otro; puede ser que despues 
quiera el Señor con voluntad de signo lo que aora (a nuestro modo 
de entender) no quiere; y si asi es, vendrá a depender la voluntad 
absoluta de la perseverancia de V, C., la qual en los buenos propó- 
sitos hace grandes cosas. Esta es la que jo quisiera ver en mi her- 
mano, que a buen seguro que no le falte el Señor de que vea cum. 
plido lo que desea; porque «asiento por cierto que tales deseos ni son 
del enemigo, ni naturales, sino de Dios; y en esta suposicion, digo 
que no los da el Señor sólo para que V. C. los tenga, sino para con- 
solarle con el cumplimiento de ellos a su tiemro, y si el cumplimien- 
to de tales deseos es agradar al Señor, sirviéndole en la Mission, de 
China, queda a disposicion del mismo Señor de elegir el modo; pue- 
de ser que quiera que V, C, desde aí le sirva en esta Mision, resuci- 
tando otro Fr, Sebastián Rodriguez, que desde essa ciudad ¡lebe so- 
bre sus hombros esta Mission, y no estará esto fuera del misterio 
que yo me sé y no escrivo en ésta. La qual cierro pidiendo los sa- 
crificios y oraciones de V. C., que el Serior me guarde ¿n tiroque etc. 

Ning-te, y Junio 18 de 1677. 

De V. C. íntimo hermano en Christo. 

Fr. Augustín de San Pasqual. Rubricado. 

Dirección.— A mi hermano Lector Fr. Francisco de Santa Ynés 
guarde nuestro Señor, Ord. Minr. etc, En do estubiere. 
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Carta al Provincial, en la qne da las gracias por haberle man- 
dado dos compañeros. Le manifiesta el estado en que está 
su Misión de Ning-te. Refiere los trabajos que él y su com- 
pañero Fr. Pedro de la Piñuela han padecido; el estado en 
que está la iglesia que en Shan-tung fundó el P. Antonio 
de Santa María, adonde piensa ir en el mes de Septiembre. 
Le da instrucciones sobre el modo que debe observarse 
para mandar nuevos misioneros y el socorro necesario 
para su sustento. Trata asimismo de los Franciscanos que 
residen en Kwang-tung, diciendo que sería conveniente 
fundaran iglesias en la costa de China que mira a Luzón 
Le pide tela para hacer un traje de visita para cada uno de 
los tres misioneros, y le anuncia el envio de una Relación 
que ha escrito. —Ning-te, 20 de Agosto de 1677. 


Autógrafo; 4 fuls. que mideu 295 < 215 mm 


y Pax Christi. 

Caríssimo hermano nuestro Provincial: 

A 23 de Agosto del año pasado llegué a un pueblo llamado Lo- 
kiá, desde donde el P. Gregorio y los Hermanos compañeros (1) me 
enviaron a llamar a Ning-te, aunque yo estaba en 'otro pueblo, me- 
dio día distante de camino del referido, esperándoles que con la em. 
barcacion lleguassen allí. En fin, el mismo día a las once horas, lle- 
gué a vermecon los dos ángeles que V. C. me envió, caridad de 
tal mano y beneficio totaliter de padre. ¿Con qué palabras podré 
decir la alegría que recebí con su visita? ¿Con qué racones podré 
agradecer a V. C. la caridad que me hico? Vno y otro puedo sentirlo 
como es, mas no explicarlo. 

De la alegría primera (para que se conosca en parte algo de lo que 
fué) diré los motivos. Sea lo primero, el aver andado cinco años 
solo, si así se puede decir, quando los Padres del nuestro Santo Do. 
mingo me acompañaban; mas hablo de religiosos nuestros. Quien lo 
vbiere experimentado sabrá que de tal compañía la carencia engen- 
dra mortales tristecas, y que si se le llegan otras necessidades y te- 
mores, con que a los afligidos suele el demonio molestar, ¡quántas 


(1) Fr. Miguel Flores y Fr. Pedro de la Piñuela, Véase ATA, t, VII, pág. 288, núme- 
ros XXIV y XXV. 
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veces se me representaba que no avía de tener compañero que des- 
sas Islas viniesse, tantas langas eran que entonces atrabecaban mi 
coracon melancólico! ¡Quántas tracas discurría, si no me viniera so- 
corro! Digalo el tiempo de cinco messes, que todos los días, a la hora 
de comer y senar, con el cuerpo estaba en Ning-te y con el pensa- 
mien en el refectorio de Manila; mas en fin, el Señor no me faltó con 
vn poco de pescado salado y ¡erbas cocidas sólo con agua y sal, sin 
aceite ni manteca, porque el caudal no daba para comprarla. La car- 
ne en aquel tiempo no venía a casa, porque me parecía cara, aun. 
que valía tres varrillas vn cate (1), Mas en medio de esta necessi. 
dad, ponía el Señor la mano, dándome salud y apetito en la moris- 
queta (2), con que a cada comida me comía tres tagas, y é quedado 
tam bueno y tan gordo, como si me vbiera sustentado mui bien. 

Llegué pues a ver con mis ojos lo que tanto deseaba, que era los 
que con su vista me avían de consolar, como lo hicieron, con sus ca- 
ras de seraphines y más con su santa conversacion, con el socorro 
que trujeron y más con la paternal carta de V. C. En fin, al que to- 
talmente estaba desconsolado, le dió V. C. todo el consuelo en jun: 
to; y puedo decir que en todos los días de mi vida no é tenido día 
más alegre, gracias a nuestro Padre Dios por ello, gracias a Y. C., 
porque me lo envió, y gracias a toda essa Provincia, por tener tan 
buen juicio de aver elegido tal pastor, que tanto cuida de sus ove: 
jas, aunque remotas, como yo i juntamente de las almas destos jen- 
tiles, redemidas con la sangre de Christo nuestro bien; antecedente 
para mí, no probable, sino cierto, para inferir que la eleccion de 
V. C. lo fué del Spíritu Sancto. ¡Ojalá que los religiosos de essa Pro- 
vincia siempre buscassen para elegir prelado superior religiosos de 
tal espiritu; a buen seguro que tubiera essa Provincia más lustre 
para con los hombres y fuera más grata a Dios y a nuestro Padre 
San Francisco! | 

Anme contado los Hermanos lo mucho que V. C. fomenta las Mis 
siones de los montes, en essas Islas, de que tambien doi millones de 
agradecimientos y aun me doy a mí parabienes en V. C.; pues er 
tal padre veo ya cumplidos mis deseos en essa Provincia, Lo que su- 
plico es que con los sucessores fomente V. C. a lo que á dado prin- 
cipio, para que permanesca esta obra, que no será menor mérito el 





(1) Cote = medida de peso. propia de los chinos, equivale a 0,63262 de kilogramo. 

(2) Moriayueta, arroz cocido con agua y sin sal. La palabra morisgueta fué introducida 
en Filipinas por los españoles, expresando con ella el alimento ordinario de los moros. En 
tagalog se llama canin y en visava canch,. 
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de la conservacion que el de la institucion; y en fin, en vno y otro 
será de V. C. la gloria de la recompensa y de este su hijo y súbdito 
el agradecimiento. 

Esta yglesia de Ning-te ya tiene la forma de yglesia de China, 
chiguita (sic) y aseada, no le falta más sino que el Señor le dé mu- 
chos christianes. Los que aora tiene, con hombres y mugeres, son 19; 
toda jente pobre. Verdad es que el tiempo no á sido acomodado para 
predicar, pues no an faltado alberotos y sobresaltos continuos con la 
guerra y vere que nuestra lei pacifica no se publica bien en tiempo 
de guerra, 

Aora que en esta provincia se empiessan asentar las cosas de paz, 
enpiessan a venir otra vez a cir la lei, con que aunque el exercicio 
del Baptismo falta no falta el de la predicacion; aora todo es sem- 
brar en este eriaso, que nunca avía recevido en sí la semilla del 
Evangelio (1), y así no me admiro el que se seque mucha y salga 
tam poca. 

Y porque conoseo que tanto espino de errores, como aquí ai, 
me sufoca la buena semilla que yo siembro, é tomado por modo en 
mi predicuacion de arrancar primero las espinas, contradiciendo los 
errores y convenserles de:sus disparates, y luego les digo mi lei. 
Con tedo esso no me frutifica, y así hablo por mi cuenta, que el bap- 
ticarse y creer en Dios proviene de otro impulso, que todos los que 
oien el Evangelio no tienen. Y esto se ve claro, porque veo a muchos 
ya de sus errores convencidos confesar ex corde la verdad de la lei 
que les predico, creer el premio y el castigo eterno, no tener ya nada 
en que tropessar, gustar de oir la lei, asentar verdaderos sus miste- 
rios, y con todo esso no se baptican. 

Entre otros, ai vn letrado, hombre de reputacion, con opinion de 
virtuoso en su seta de Ju-kiao (es la del Confuso), vino a casa, 0ió 
la lei, pidióme libros, continuó las vicitas tanto, que ya hace con- 
migo trato familiar, con el qual está tan enterado en todas las cosas 
de nuestra lei, que hasta de las cosas más menudas y menos neces- 
sarias tiene noticia; 4sse roborado con todos los argumentos y rago- 


(1) No es cierto que en Nin-te jamás se hubiera predicado el Evangelio; pues consta 
que el P. Antonio de Santa María, a últimos del año 1634, fundo en esta villa una Misión, 
donde bautizó al Ilmo. Sr. D. Fr. Gregorio López, O. P. Véase AFH, t. 1, pág. 552, donúe 
escribimos Nin-te kien, por haberlo visto así escrito en varios documentos manuscritos e 
impresos, debiendo decir Ning-te hien, es decir, la villa de Ning-te, pues la palabra hie» 
significa villa. Después del P. Antonio de Santa María continuaron administrando en la 
villa de Nin-te los Padres Dominicos, aunque sin residencia en ella. Véase Fr. BALTASAR 
DE SANTA CRUZ, 1. 1I, de la Historia de la Provincia del Santo Rosario de lilipinas, etc. li- 
bro 1, cap. XXVI, pág. 110, Zaragoza, 1693. 
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nes que ai para probar las verdades del Evangelio, con que va cada 
día a los templos de los ídolos y concluie de sus ¡erros a los ho-xanes 
(son los bonzos), a la demás jente en las conversaciones hace lo mes. 
m0; y con todo esso, él no ai remedio de bapticarse, y así necessita 
de otro auxilio más que el que io le doi con mis palabras. Pida Y. C. 
al Señor se le dé a estos hombres para que le conoscan y sirvan. 

Después que entré en esta ciudad de Ning-te (que como ya escrivi 
fué el año de 75 a últimos días de Agosto) me á sido fuerca salir dos 
veces huiendo de ella. La primera fué por Nobiembre del mismo 
año, a causa que [de] la molestia de los soldados que ivan y de (que] 
venían de la placa de armas, que estaba quatro días de camino dis. 
tante de Ning-te, me molestaban de modo que tube por mejor partido 
el ausentarme vnos messes, que tolerar sus insolencias. Mandé ta- 
piar la puerta principal de la casa, y por vna puertecilla que tenía 
falca se mandaba vn moco, que dejé en ella para que la guardasse. 

La causa desta huida, o por mejor decir, de la molestia que estos 
soldados me daban eran originada de vn mandarin, que vive pared 
enmedio de la yglesia. Quando venimos a Ning-te y vicitamos a 
todos los mandarines, vicitamos tambien a este; mas al retorno de 
la vicita, por seguir el parecer del P. Gregorio y de otros dos letra- 
dos christianos que con nosotros vinieron, se le faltó en vna cortecía 
política, con que él se dió por agraviado el mismo día, haciéndonos 
otra descortecía a las claras, motivo por do el P. Fr. Francisco Varo 
y lo conocimos el ¡erro que se avía hecho. Este tal mandarin por en- 
tonces no higo nada; fuéronse los dos Padres Fr. Francisco y Fray 
Gregorio con los dos letrados y io quedé solo en casa, y mi vecino 
el mandarín enpessó a vengarse. En lo primero fué que sus criados 
vinieron a la yglesia, oieron la lei y al cabo de algunos dias, tres de 
ellos dixeron querían ser cbristianos. Díles vn libro en que están las 
oraciones con su explicacion, y juntamente*se refutan los ¡erros de 
las sectas, y más en particular la del Foe, de la qual el tal mandarin 
es mui devoto, Llevaron los criados a casa el libro, vídolos el amo 
con él, preguntó lo que contenía. Dixéronselo, leióle, y todo lo que 
decía en orden a la secta del ídolo Foe lo borró y puso al margen, 
«si quiere predicar su lei naide se lo contradice, mas no quiera de- 
cir mal de las otras» (¿nteligitur sectas), y envióme el libro, manb- 
dando a sus criados no pusiessen el pie en la yglesia, como lo bicie- 
ron. Después, todos los soldados que venían me los echaba a que se 
alojassen en casa, 


Salí, pues, por librarme de la molestia de este hombre, huiendo, 
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y fuime a un lugar donde ai muchos cbristianos, llamado Ting-teu. 
Estube alli quatro meses, con hartos sobresaltos, ya de soldados, que 
en aquellos tiempos eran peores que ladrones, ya de ladrones del 
monte y del mar; con que muchas veces era necessario recojer el 
hatillo para huir, y puestas espías para a una seña suia huir al monte 
quando vinieran, Estubimos todo el día a punto de huída, mas no 
vinieron. Otro día que lo era del Nacimiento del Señor, me dió el 
Señor lugar a que dixera las tres Missas con sosiego, mas no bien 
estaba desnudo de las vestiduras sacerdotales, quando viene otra 
vez el rebato de los soldados; fué como el día entecedente, mero so- 
bresalto. 

Día de San Esteban, después de comer, nos volvieron a asustar 
con la misma nueba, más apretada, que obligó a personas y hatillo 
huir al monte, donde passamos toda la tarde, hasta la noche que me 
vine con la demás jente a casa. Fué cierta la venida de los soldados, 
cuio número de 3.000 más en otros pueblos, que están "a media le- 
gua y un quarto de legua de Tin-teu, llegaron y dejándose a Ting- 
teu en medio sin tocarle, los robaron y se fueron. Sea el Señor ben 
dito por sus misericordias. 

Año de 676, víspera de San Joseph, tubimos nueba que los ladro- 
nes de Tung-iang “son los que el año antecedente, por Julio, avían 
robado a Mo-iang) venían por el camino del monte. Con este aviso 
alborotósse el palomar de modo que en menos de vn quarto de ora 
ya el hatillo y las personas avían desocupado el lugar. La jente que 
venía, viendo desde lo alto de vna sierra que la jente huía, envia- 
ron tres hombres que los sosegassen, que los ladrones que venían, 
no venían a robar, sino que pasaban a sujetarse a la ciudad de Fo. 
ning, que no querian hacer mal, sino sólb comer allí y luego mar- 
char. Con este aviso que se dió a algunos, corrió la voz y volvieron 
los hombres al pueblo. Llegaron los ladrones (cosa de 300 hombres) 
con dos mandarines de armas, que los traían;para maior seguridad 
de los pueblos por do passaban. 

Pasada Pascua de Resurreccion volví a mi conquista de Ning-te. 
Visité por mí solo al mandarin de armas y de lo sivil y tambien a 
mi vecino, dándome por desentendido de lo pasado. Llebéle vn pre- 
sente de ocho cosas, de que tomó las tres, y con vna descortesía bien 
grande, que otro día me higo, se dió por satisfecho, con que de allí 
adelante ya no me hacía mal; y io, como que nada savía, alabábalo 
entre sus amigos que a casa venían, y así vivia de allí adelante en 
Paz y sin soldados que me molestassen. Aora ya (gracias al Señor, 
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no le temo), porque luego que vino el tártaro, lo reformó del oficio 
que tenía y á quedado como hombre particular, pensando cómo á de 
librarse de las multas que echan los tártaros a los que fueron man- 
darines del Régulo, y así no le da lugar su cudicia, sino cómo esca- 
pará de la danca. 

A 13 de Octubre del añíio 676, me hallaba en Ning-te con el her- 
mano Fr. Pedro, bien aflijido por las nuevas que corrían de la ve- 
nida de los tártaros, tan llenas de horrores, que cada vno trataba de 
desamparar la ciudad, y los primeros eran los mandarines. Yo, que 
no tenía parte a do huir, estaba determinado de esperar en casa lo 
que el Señor determinasse de mí; más el día referido vino vn moco 
christiano, enviado por otro christiano, dos días de camino, a decir- 
me que en todo caso me fuesse a su pueblo, que él tenía lugar don- 
de asegurar mi persona. Yu, aunque es verdad que gusté del envite 
y de ir al tal lugar, temía el camino, que era por do venían los sol- 
dados que huían del Tártaro, y como corrían las nuevas de las inso- 
lencias que hacían, en todo aquel día no me determiné nia irnia 
quedarme. Otro día, por la mafiana, llegaron tres mocos, vno del 
mismo christiano referido, en que instaba por mi salida, y otros dos 
de los christianos de otro pueblo, que me enviaban a decir Jo mesmo. 
Con esto me determiné de enviar al hermano Fr. Pedro a este pueblo 
con los dos christianos, por ser aquel camino más acomodado o más 
contingente de venir por él los soldados huidos. Y para hacer nues- 
tro viaje algo más seguro, compré dos vonetes de los que vsan los 
embajadores de los mandarines grandes, a los quales llaman Chai- 
kuon, hoc est, mandarín enviado. Púsele el vno a Fr. Pedro, y con 
los dos mocos que vinieron, día de Sancta Tereca, lo despaché para 

“el referido pueblo; quiso el Señor que no encontró con los soldados, 
con que llegó allá bien. 

Yo dispuse lo mejor que pude las cosillas de la casa, y otro día, 
con mi vonete de Chai-kuon, salí de casa, dejándola uncargada a un 
moco. Mas no bien avía caminado legua y media, quando encuentro 
con vna esquadra de cingiienta hombres; ellos como vieron el traje, 
juzgaron ser Chai-kuon, y así no se atrevieron a hacer de las suias, 
con que yo yva pasando por un lado del camino y ellos, que venían 
a la deshilada, por otro. Oíales decir a unos: «Este es Chai-kuon». 
Otros decian: «<Paresse que no es, que no lleba catana.» En fin, ellos 
con sus dudas y io con commemoraciones al Angel custodio, nos 
apartamos, sin que me dixessen: «Qué llebas ai». 

No bien abría caminado dos leguas, quando tube noticia que 600 
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hombres destos soldados huidos venían por el camino que yo llega- 
ba (sic) y que avían estado aquella noche en vn lugar serca de don- 
de yo iva a hacer mediodía. Con este aviso traté de mudar camino, 
y así me decliné a otro lugar, donde llegué aquella noche, con 
más de cinco leguas de rodeo. Estube allí aquel día descansando, y 
otro día salí, por aver tenido noticia que aquel día no avia soldados; 
más no bien avía salido al camino real y dél no avía andado qui.- 
nientos pasos, quando impensadamente, entre vnos arroces, enqiien- 
tro con quatro, que estaban sentados al lado del camino. Como vie- 
ron el traje, estubiéronse quedos. Pasé los primeros dos, y cuando 
estuve en medio, levantáronse todos; no me pareció buena señal. 
Preguntaron que de dónde venía. Díxeles que de Fo-cheu. Que a dón- 
de iva. Respondiles que a Fo-gan. Preguntéles: «Qué hacéis aquí 
vosotros». Respondiéronme que estaban descansando, esperando a 
que'llegassen sus compañeros. Preguntéles qué jente sería la que 
venía detrás. Dixeron que 80 hombres. 

Con lo qual yo me aparté de ellos, y siguiendo el camino encon- 
tré vna sendilla, y paresiéndome que más valía escusar de encon- 
trarme con esta jente, que ponerme a contingencias, seguí la sendi- 
lla, y a cosa de tres quartos de legua llegué «4 un pueb:o, en el qual 
no allé alma, porque temiendo estos soldados, todos avían huido. 
Sentéme allí, cerca de vn templo de diablos, a descangar; fueron vol- 
viendo poco a poco, y vn sacerdote de los ídolos higo chá y me dió 
de beber, que en aquella ocacion se lo agradesi, porque llebaba ne- 
cesidad. En fin, rodeando por aquí y rodeando por allí, en el camino 
que en dos días se anda gasté yo quatro, y llegué, gracias al Señor, 
a] pueblo de mi christiano (1), a las quatro de la tarde, sin averme 
desaiunado. 

A los dos días que allí estube díxome mi buen Joseph, que así se 
llamaba el christiano que en su casa me tenía, que aquel su lugar no 
era muy seguro, que en otro que estaba vna legua de allí al monte 
adentro avia más seguridad, a causa de estar más retirado y ser la 
jente 2e aquel pueblo más cerril, por lo qual a él ni ladrones del 
monte ni del mar jamás se avían atrevido a llegar allí, ni la otra 
vez que vinieron los tártaros fueron por aquel paraje; que él allá te- 
nía parientes y que ya tenía concertada vna casa para irse él con su 
familia a vivir allí hasta que pasassen aquellos alborotos, que otro 


(1) Llamabase este pueblo Sam-iang, según «dice el P. Pedro de la Piñuela en carta al 
Provincial, fechada en el mismo Sam-iang a 24 de Febrero de 1677. 
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día vendría jente de allá para llebarnos, Vino de allá jente, yo con 
mi buen Joseph nos fuimos poco a poco allá, y otro día llegó la demás 
jente de su casa. i 

En el dicho pueblo ya avía otras dos casas de christianos, que 
huiendo de sus casas se avían ido a retirar allí. No tenían en todo el 
pueblo más noticia de la ley de Dios, que saber avía christianos en 
el partido de Fo-gan; mas el tal pueblo, que se llama Ma-keng, es de 
la jurisdicion de Ning-te. 

Al segundo día de mi llegada fui a vicitar a dos letrados que 
alli ai y a la jente de más copete del pueblo. Vinieron « pagar la vi- 
cita, y después de aver pasado las vicitas y cortesías ordinarias, les 
predicaba la lei de Dios, a que asentían en el tiempo que alli estuve, 
que sería serca de vn mes; ya con la comunicacion de las mugeres 
christianas, que allí avía, se iban moviendo las mugeres, de las qua- 
les bapticéó tres, y de los hombres, dos tenía ya aprendiendo el rego, 
de los quales llegó vno a bapticarse. Y en el lugar andaban ya otros 
movidos, y yo ferboroso, prometiéndome de hacer en aquel pueblo 
lo que, con la gracia del Señor el año 76 por Abril y Maio, avia 
hecho en otro cerca de Mo-iang, que de las tres partes avía baptigado 
las dos. ; 

Como vide que allí mis cosas o que mi mercancía tenía traca de 
venderse bien, por ser el lugar seguro, y en el que estaba el herma- 
nv Fr. Pedro peligroso (en particular) de los ladrones del mar, en- 
viélo a llamar; con que vino donde yo estaba, y vivíamos alegres, 
él estudiando su lengua y io predicando mi ley a todos los que ve- 
nían a oirla, Mas el enemigo, envidioso de nuestra paz o temeroso 
de lo que allí avía de perder, lo dispuso de modo que no parásemos 
los dos en el lugar. Susedió, pues, que víspera de Santa Catarina 
mártir, a cosa de las ocho de la noche, vino vn tigre al pueblo, y a 
la puerta de vn grande templo de diablos, que allí ai, cogió vn pe- 
rro. Salieron les del lugar con palos, vacinetas y hachas de fuego a es 
pantar al tigre. Después que se avía ido se (1), pusieron a hacer mis- 
terio del caso, de no acordarse que a su pueblo jamás vbiesse veni: 
do tigre, de aver cojido el perro a la puerta del templo; y haciendo 
conjeturas sobre estos dos puntos, salió un muchacho, de algunos 
ocho o nueve años, y dixo que él avía visto al Xe-lao-¿e (es el herma- 
no Fr. Pedro) hacer vnas señales alrededor del templo y que llebaba 
vna vanderilla de papel en la mano con la qual andubo espiando 


(1) En el texto dice su. 
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todo el templo, la qual dobló y metió debajo del bracero, que está 
ensima del altar de los ídolos, y que luego se puso en la puerta del 
templo y-que allí higo vnas acciones con la mano (devió de ser pre- 
signarse). De aquí infirieron todos que aquello avía sido ahuientar el 
espiritu que estaba en el templo. 

Para aiudarles, fueron sobre este punto a preguntar o consultar 
al diablo; el qual, aunque en los ídolos y estatuas no da oráculos en 
China, más dalos ya con pactos, ya como los daba la moguela de 
Macedonia, que refiere San Lucas en los Actos de los Apóstoles (1), y 
en este modo es mui común. Al que el diablo tiene poseido, para dar 
tales respuestas, llámanle Vuen-kung. 

En aquel pueblo avía vn viejo endiablado, que por el ¡jar (que 
es por do responde el diablo a tales preguntas) respondía, señal en- 
tre los chinas de ser verdadero el oráculo. Fueron, pues, los de Ma- 
keng aquella noche al Vuen-kung y preguntáronle si se avía ido el 
espiritu del templo y que por qué. Respondió que sí, y que mientras 
aquellos dos europeos estubiesen allí, no avia de aijudarles. 

Con esto, cosa de algunos treinta o quarenta hombres, como los 
de Ephesso en el alboroto de Demetrio contra San Pablo apellidaban 
magna Diana ephessiorum (2), alborotando todo el pueblo, clama- 
ban: «Mueran estos ladrones.» Las voces y la jente llegó a casa, 
echaron en tierra las puertas, y por ser corta la havitacion, se llenó 
toda dejente, que no se podía revolver. Los primeros que entraron 
se fueron derechos a una salilla, que yo avía aseado para colocar la 
imagen y decir Misa; descolgáronla y se la llebaron con vno como 
valdequín de tatetán en que la tenía puesta. Echaron el altar por 
tierra, haciendo pedagos vn vasso que servía en el altar para agua 
y una limetilla en que tenía el vino de las Missas. Hecha esta fun- 
cion, trataron [de] venir a do jo estaba. Yo, que estaba ucostado 
quando ellos vinieron, al ruido levantéme y vestime, y juzgundo 
que el parto venía derecho díxele a Fr. Pedro que me confessasse, 
y él hico lo mismo; y hecha esta diligencia, fuíme a la puerta del 
aposento, y enpessando a hacer discursos, si abría o no, le dieron 
vno y otro empellon a que resistió la tarabilla con que estaba cerra- 
da; más el tercero faltó y abrióse la puerta. No bien se avia abierto, 
quando vn moco de la turba se arrojó a la puerta, yo que le vide ve- 
nir, juzgué que venía a enviarme al cielo, y así crucé mis bragos 
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(1) Act., XVI, 16-18. 
(27 Act., XIX, 34. 
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esperando mi ventura, más fué tan corta, que me dixo: «Maestro, no 
temas que aquí estoi yo.» Quedóse en la puerta; recistiendo a seis 0 
eiete, que eran los que hacian violencia para entrar allí. Andubie- 
ron éste y ellos las puñíiadas, y yo, que estaba allí a su lado, tube de 
parte vna puñiada de lana que me dió en el pecho, y otra de algo. 
don que me dió en la cabeca. Llegáronse a la parte del que meli- 
braba otros dos, con que hacían mejor resistencia a que no entrassen 
los otros; después fuéronsele llegando más, con que ya casi toda 
aquella jente estaba divisa en dos vandos, vnos contra otros y lo 
a las espaldas de los de mi parte, crugados todavía los bracos, miran- 
do la comedia, que paró en hacer los de mi vando retirar hasta la 
calle a los contrarios. 

AMNÁ sosegáronse algun tanto, parando las pufíadas en altercacio- 
nes, en que gastaron cosa de medio quarto de ora; mas rebistiéndose 
el demonio en los enemigos, quisieron de segunda venir a topar con 
nosotros. Yo, que vide que venían, díxele a Fr. Pedro que nos quitá- 
semos de delante, y así nos retiramos a un corralillo que tenia la 
casa, sin más huída que la dilixencia (si allí nos apretaban) de brin- 
car las tapias; mas quiso el Señior que no llegaron de segunda a exe- 
cutar su intento, porque al ruido acudió vno de los letrados que yo 
avía vicitado, con otros dos hombres principales, y estos les afearon 
lo que hacían, con que se fueron. Entraron después éstos a verme, 
escusándose que no avíian sabido lo que pasaba hasta entonces. 

Preguntéles la causa de tal alboroto; díxome lo del tigre y la de- 
posicion del muchacho contra el hermano Fr. Pedro, a que io le satis- 
fice de modo que con evidencia conoció que era mentira lo que decian 
de la vanderilla de papel, porque nosotros no vsábamos de papeles, 
como hacen los sacerdotes de los ídolos, y que cl aver hecho aque: 
llas sefiales sobre sí a la puerta del templo, si las hico, no era para 
ahuientar el espíritu del templo; lo vno, porque nosotros no creemos 
que en los templos de los ídolos uia espíritu alguno; lo otro, porque 
el hacer aquella señal entre nosotros los christianos era cosa muy 
común y en todas partes y en todo lugar la hacíamos, y así el bacer- 
la alí no era ¡cosa particular que motivase el alboroto que contra 
nosotros se movía, 

Yo —que les estaba dando destas racones a ellos, que ya satisfe” 
chos estaban de mi parte, sonó en el pueblo una bacineta tocando 
arrebato—, alteréme algún tanto, más aquellos tres hombres me S0- 
seguron. Dixeles si los del pueblo no quieren que yo esté aquí, poco 
importa, vuélbanme la vmajen, el valdoquin y los sanctos Olios (que 
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fué lo que se llebaron) y aunque sea a esta ora yo me iré. Dixéronme 
ellos que todo vendría sin faltar nada. Estando en esto volvieron a 
tocar la vacineta, con que ellos coléricos contra los de su pueblo se 
levantaron y diciéndome que no me meneara de allí se fueron. Des- 
pués de vn rato volvió vno de ellos y dixo que ya no avía que te- 
mer que sólo pedía el pueblo que por la mañiana me fuesse; no obs- 
tante, aquella noche el referido hombre, con otros dos o tres, se 
quedarón en casa a dormir, pára maior seguridad, porque nosotros 
entonces estábamos solos, a causa que nuestro buen christiano Jo- 
seph avía ido aquellos días a su pueblo, y así no se halló en la fuga. 
Pasamos, pues, aquella noche sin más daño en mí que el referido, y 
en mi compañero que el susto de lo que podría pasar. 

Vino el día y con él recoji ropa y embiéla por delante al pueblo 
de mi buen christiano, y io me quedé aguardando a los del pueblo 
me volviessen mi ymagen y sanctos Olios. Vino el ya dicho letrado 
y dixo que con seguridad y sin recelo del camino podía irme. Díxe- 
le que dispuesto estaba «a ello, mas que me volviessen la imagen y 
sanctos Olios que Ja noche antes se avían llebado. Respondió que sí, 
y salió para traer estas cosas. Estuvo por allá cosa de ora y media, 
y volvió diciendo que la imagen la noche antes la avían quemada y 
que no se savía quien avía sido el que avía tomado los sanctos Olios, 
mas que él haría diligencia y me los remitiría en aviéndolos a las 
ianos. Considere V. C. como oiria esta nueba el que se avía visto 
en las puertas del cielo y sus pecados se lo cerraron, pude entonces 
sentirlo y aora ni nunca podré significar el dolor que sentí y la me- 
lancolía que me cargó oiendo tales nuebas. 

En fin, yo entonces, excusso pulvere peduum in eos, salí con mi 
compafiero y en el camino encontré con mi buen christiano Joseph 
que, por aver savido el caso, venía ya en busca mía. Llegamos a su 
lugar, donde estube hasta seis o siete días antes de Navidad, en 
quietud y paz, si bien con gradissimos sobresaltos de soldados, por- 
que el mismo día que allí llegué vino vna nueva que 3.000 soldados, 
huidos del exército del Régulo, se avían confederado con los ladro- 
nes del monte y estaban en vna cierra tres leguas de a do lo estaba; 
mas quiso el Señor que todo paró en sobresalto y no vivieron allí (1). 





(1) Fr. Pedro de la Piñuela, después de referir en la carta citada lo que les sucedió en 
Ma-keng, dice: «El hermano Fr. Agustín fuesse para confesar un enfermo a un pueblo de 
los Padres de Santo Domingo, y yo me boluí a San-iang. Después uino tambien el hermano 
Fr. Agustín, el qual pasada la Pasqua fue a Mo-iang; y en esse tiempo fué necesario el em- 
biar yo el recaudo de Misa a esconder. al monte, y por dos uezes estube faldas en cinta para 
huir, una de los del mar, de los de tierra otra. Aquí estubimos los dos cerca de quatro me- 
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Seis o siete dias antes de Navidad me vino vna carta de los chris- 
trianos de Mo-iang, en que me decían que ya avían cogido al que se 
llebó los santos Olios y que a palos y puñadas lo avíam puesto d:: 
modo que no savían si escaparía con la vida; mas que aunque fuera 
en la cama, donde estaba sin poderse menear, le avían de presentar 
al mandarín querellándose de lo hecho en Ma-keng. Esta carta llegó 
a medio día a mis manos y el que la trujo pasaba a Ma-keng a dar n-- 
ticia a los parientes del tal hombre que estaba en Mo-iang, para que 
fuessen con brevedad a ver si podrían librarle de que no le presen- 
tassen al mandarín. Yo luego que leí la carta traté con mi compañe- 
ro de salir de aquel pueblo y irme a otro, que estaba entre los mon- 
tes, no mui lejos de allí, porque hice juicio, que los de Ma-keny avian 
de pensar que el causo sucedido en Mo-iang avía sido por mi orden, 
y temí no vinieran a vengarse en mí. Comuniqué con Jos christianos 
este punto, y no les pareció que estaba fuera de racon mi discurso; 
mas dixeron que en caso que uinieran, si sabian que yo estaba alli, 
corría peligro. Yo les dixe que si abía otro lugar acomodado, que a 
él iría. En fin, vbe de ir al pueblo que yo decía, a causa que en él 
avía christianos, y en otros, aunque más seguros, no los avía, 

Como vieron mi determinacion, enviaron a Ma-keng vn hombre 
por espía, para que si se determinassen de venir en busca mía, ve- 
nir él primero a dar aviso, para que yo pudiesse esconderme en el 
monte. Luego que llegó a Ma-keng el aviso de lo que pasaba en 
Mo-lang, se juntaron o se convocaron todos para consultar lo que 
avían de hacer, y decretaron que cien hombres con sus armas fués- 
sen aquella noche a vengarse de los de Mo-iang y juntamente librar 
al de su pueblo. En la execucion de esta resolucion no venían todos, 
por lo qual vnánimes quedaron que si el Vuen-kung, hoc est, el 
oráculo del diablo, lo aprobava, que estaba hecho, Fueron allá y 
preguntáronle si convenía que fuessen aquellos cien hombres a ven- 
garse de los de Mo-iang y librar a su paisano. Respondióles que nv 
convenía. Hicieron segunda instancia diciendo, si sería bueno que 
secretamente fuessen veinte hombres a librarlo. ¡Respondió que no. 


ses, y en esse tiempo estubo nuestra villa por dos uezes cercada y sitiada por el Kin-xé de 
isla Mermosa, y los soldados que pasaban retirados, que serían treinta o quarenta mil, (iban 
pasando poco a poco, y estos eran una manga del exército), mataron algunas personas. En 
nuestra iglesia quebraron la puerta de la calle y se llebaron los trastillos que toparon. Ll 
hermano Fr. Agustín, temiendo que los soldados tártaros que uenían de presidio no se en- 
trassen a uiuir en la casa, se fue a toda priesa hallá, y si no lo haze pienso se queda sin 
ella, como Su Paternidad referirá por estenso. Yo estoi para ir a Mo-iang [a] acabar de es- 
a diar la lengua.» 
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Dixeron ellos, pues ¿lo dexaremos que muera? Respondió, no con- 
viene. Instaron, preguntando, pues ¿qué hemos de hacer? Respon 
dió, id al europeo, echaos a sus pies, pedidle perdon de lo que hi. 
cisteis, prometedle que le volvereis lo que le quitasteis, pedidle tan- 
bien vna carta para los christianos de Mo-iang, que si él les manda 
que lo suelten, luego os lo entregarán libre. | 
Para hacer esta diligencia volvieron a juntar concilio, porque no 
avía ninguno del pueblo que se atreviera a pareser delante de mi. 
Y paresiéndoles a ellos que era circunstancia necessaria que avía de 
ser del pueblo el que viniesse, fueron a pedir a vno hiciesse esta di- 
ligencia, el qual era natural de el pueblo, mas tenía su casa en Ning- 
te, v en aquel tiempo avía huido allí. El respondió que solo no se 
atrevía a venir, mas que si vbiera algun letrado que le acompañas- 
se, vendría. Con este fueron a otro pueblo y trujeron vn letrado con 
otro hombre principal para que le sirviera de padrino. 
Vinieron otro día a cosa de las dos de la tarde adonde yo estaba, 
Se me hincaron de rodillas, lo qual yo no concentí, y en nombre del 
pueblo de Ma-keng me pidió perdon de lo hecho, prometióme de vol- 
ver el valdoquín y crismeras, menos la imagen que, por averla que- 
mado, no podían volver; que me compadeciesse de el hombre que es- 
taba en Mo-iang y le diesse vna carta para los christianos, etc. Fsta- 
ban los christianos de aquel pueblo donde yo estaba, presentes, y 
otros algunos que a ver lo que yo hacía, de otro pueblesillo serca (sa- 
viendo Jo que pasaba) avían venido. Yo que vi la buena ocasion que 
tenía de mostrar con la obra lo que io y todos los ministros enseña- 
mos por palabra a los christianos de perdonar las injurias, tomando 
este tema, hablé cerca de vna ora, confirmando a mis christianos en 
este punto y enseñando a los jentiles la caridad de nuestra lei, pun- 
to solo a que toda se reduce, y en fin, concluí que daría la carta y 
'atearía a los christianos de Mo-iang lo que avían hecho sin mi orden; 
que restituirme lo que avían quitado sería accion suia, pues aunque 
no lo hicieran, yo desde la misma ora en que pasó el caso los tenía 
perdonados. Concluióse, pues, este negocio con dar ¡o la carta; con 
que fueron a Mo-iang y le dieron su hombre, y a mí me volvieron 
dos crismeras, porque la otra ya avian gastado la plata, aunque des- 
pués enviaron la mitad. Mas el valdoquín hasta ahora no á venido, 
sin tener escrúpulo de no cumplir el mandato de Dios, ni el de su 
Vuen-kung o espiritu phiton. 
De nuestra y glesia de Xan-tung € tenido noticia que está sola en 
custodia de vn christiano; porque el P. Valaat, luego que aderezó la 
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suia, se fue a vivir a ella, ya va para dos años. Y en estos tiempos 
de guerra la nuestra corre peligro, porque si qualquier mandarin se 
entra en ella a vivir, no abrá quien se lo estorbe, y después será dif. 
cultosissimo de cobrar; motivo por lo cual estoi determinado por Se- 
tiembre de este año el irme allá con vn compañero (1) a cuidar de 
ella y de los christianos, que ai muchos, particularmente en los 
pueblos comarcanos. El otro Hermano (2) quedará en Nirg-:te, con- 
servando y aumentando esto. 

En quanto a los otros dos religiosos que V. C. me prometió en la 
suia, digo que acepto la palabra para con V. C. si en el tiempo de su 
gobierno vbiere ocasion de emviarlos, y si no, para que V. C. (como 
quien es) me la cumpla, instando con nuestro hermano Provincial 
que entrare haga este servicio a Dios y a la Provincia, que honra sula 
es el conservar esta Mission, aunque no fuera más que por cebo para 
mober los religiosos de España el venir a Philipinas. 

Por esta causa decía yo (salvo meliorí tudicio) que supuesto que 
en China tiene ya essa Provincia tres yglesias públicas, en los Capi: 
tulos se instituyeran Guardianes de ellas (nomine tenus solamente), 
para que, puestas estas tres yglesias en las tablas de Capitulo, se die- 
ra noticia con ellas en la Orden y en la Europa, que la Provincia de 
San Gregorio no sólo cuida de los indios de Manila, sino que con todo 
cuidado anhela por la conversion de los infieles en lus partes que 
pueden tener entrada los ministros del Evangelio. Y de baser esto 
me parece que á de ser motivo para que muchos religiosos de pren: | 
das se mueban a venir a essa Provincia, etc. 

En quanto a la venida de los dos Hermanos, advis3rto que no sed 
por si solos, sinu acompañados con los Padres Predicadores o con 
persona segura que se obligue a ponerlos en Chiuen cheu; y no será 
suficiente el obligarse a ponerlos en Hia-muen, porque la maior dif: 
cultad de su entrada está en pasar de Hia-muen a Chiuen-cheu, pot 
ser esta ciudad del tártaro y la otra del de isla Hermosa. 

En quanto a nuestro socorro digo que, dado el caso que no a 
camino para los religiosos y lo aia para que los Padres Predicadores 
envien a los suios socorro, en tal caso V. C. se acordará de nosotrus, 
sin perder la ocasion, que no es cosa que está en nuestra mano el 
tenerla. Por esta causa de los socorros decia yo tambien (salvo siem- 


(1) Efectivamente, el día 9 de Septiembre de 1677 se puso en camino para Shan-t002 
acompañado del P, Miguel Flores. Vease la carta siguiente, fechada en Kuoun-cboang el 
15 de Noviembre del mismo año, 

(2) Fr. Pedro de la Piñuela. 
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pre) que diera V. C. orden a vno de los dos Hermanos que vinieren, 
que se quede en Hia-nan y que procure hacer casa o iglesia en 
Chang cheu, que, por aver allí muchos christianos sin ministro, no le 
será dificultoso, con tal que él en llegando acá no publique sus in- 
tentos, ni VV. CC. en Manila den noticia de este aviso; porque, en 
publicarse, los inconvenientes serán graves y no se podrá efectuar 
nada. Al que vbiere de venir puede V. C. poner con los Padres que 
estudie lengua híanana, que es la lengua que se habla en Chang- 
cheu, y con título de que quiere venir a China la estudia, sin saberse 
ni presumirse su desinio. | 
De los hermanos de Kuang-tung o Canton tube carta, en que me 
dicen lo mesmo, que ya escrivieron a essa Provincia. Sólo digo que 
ellos son los vnicos que pueden hacer bien a nuestra Mission, porque 
los á puesto el Señor sobre el candelero. Mas por la falta de espe- 
riencia puede ser que no logren la ocacion que tienen, y es de hacer 
iglesias cerca de Manila en hermosíssimas ciudades, sin mucho costo, 
en las quales ni aun saben que ai lei de Dios en China y están apar- 
tadas de las christiandades de los Padres de la Compañía; con que 
podíamos instruir los neóphitos, a nuestro modo, sin las dificultades 
que en otras partes cuesta. Están estas serca de la costa del mar, pcr 
el camino del Leste que viene de Kuang-tung a Fo-kien, y no tiene 
más dificultad el hacer iglesia en la qiudad donde quisieren, que ha- 
blar vna palabra al Régulo para que dé su consentimiento; que si lo 
da, los mandarines de ellas no sólo no le estorbarán, sino que a su 
costa le harán la yglesia, que la política china esto y mucho más 
trae consigo. Sobre este punto les tengo escrito, mas juzgo que no á 
de poder llegar la carta a sus manos por falta de camino; más facil 
será el que V. C. le escriva desde aí que con dos o tres reales que se 
pongan de porte en la carta, no que se pagen (sic) en Manila sino en 
Canton, llegará infalibiliter. | 
Hermano nuestro, esta Mission tiene vna cruz, y no la menor, en- 
tre otras muchas y es la vicita de los mandarines, para la qual, como 
ya dixe en la pasada, son necessarias las cosillas de la Europa con 
que hacerles vn presentillo. Para poder vicitarles es necesario tener 
el ministro vn vestido que sóloesirve para este exercicio, este comun- 
mente es de seda. Nosotros acá andamos echando discursos cómo 
huir este vestido de seda, y así concordamos en que si tubiéramos 
de esse pañiv entrefino de la Nueba España, color amusgo, es mui 
bueno para el vestido largo y para otro corto que se viste ensima, 
que en nosotros, por onestidad, siempre es negro; de raja o del mis- 
Arch, 1-A.—Tonm. YX. i 28 
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mo paño será bueno 'en esto, y honrrado, que como este no es géne- 
ro que ellos tienen en su reino, lo estiman. De modo que con tal gé- 
nero de vestido se puede ir a vicitar a los mandarines, y es escusar 
el vestido de seda. Y por ser este género de vestido sólo para fun- 
ciones tales, con vno que tenga cada vno tiene vestido"para sí y para 
los que le siguieren después de su muerte. Si V, C. se determina a 
esto, digo que para el vestido largo serán necessarias cinco varas del 
paño color amusgo o aceitunado y otro color onesto que a V.C. le 
paresiere; con que si se an de hacer para los tres que estamos subirá 
a siete varas para el más corto que, como dixe, á de ser negro, en 
vn vestido entrarán tres varas. 

Del saial que V. C.-me envió hicimos todos tres túnicas, y de lo 
restante hice vn vestido de los largos para cada vno, y como no es 
tela vsitada en China les parese bien, y io con él ando mui contento 
y honrrado con mi saial y mis compañeros del mismo modo. 

Essa carta del Sr. Gobernador con la Relacion que lleba inclusa, 
a concilio envio avierta, para que haga V. C. de ella lo que fuere 
servidu. El motivo que é tenido en escrivirla sólo á sido captarle la 
benevolencia, para ver si se mueve a que haga alguna limosna a esta 
Mission. 

Por Junio de este año, tenía escrito hasta aquí, más á 20 de Agos- 
to tube noticia por carta del P, Fr. Arcadio (1), cómo el Sr, Gober- 
nador era muerto; por cuia causa no remito la que tenía escrita, aun- 
que remito la Relacion (2). 

Cartas para muchos religiosos de la Provincia y particulares al- 
gunos de essa ciudad teníamos escritas, mas la falta de noticia de si 
abrá este aTío champanes que vaian de aquí a esas Islas, por aver- 
los echado de ellas, me detiene el enviarlas. V. C. nos disculpará 
con vnos y con otros, dándoles la causa de no averles remitido las 
que les tengo escritas, las quales dejo en Ning-te para que en avien: 
do ocasion se remitan. Yo a principios de Setiembre me parto con 
el hermano Fr. Miguel para Xan-tung, dejando al hermano Fray 
Pedro en esta cusa, etc. | 

Las oraciones de V. C. y de todos los religiosos de essa Provincia 
encarecidamente pido para mí y estos jentiles, en cuia reciproca- 


(tl) Fr. Arcadio del Rosario, en chino Hien, véase la Reseña cit. de la Provincia del 
Santísimo Rosario de Filipinas. pág. 206. 

(2), Esta Relación que, según se dice arriba, había escrito para mover al (3 obernado! 
de las islas Filipinas a que favoreciese la Misión, debió entregársela el Provincial a dicho 
Gobernador; lo cierto es que en el Archivo de la Provincia no se conserva, ni hay memnoris 
de que alguna vez haya existido, 
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cion no sessaré de rogar al Señicr por la salud de V. C. y aumento 
de essa Provincia etc. 

Ning-te, y Agosto, 20 de 1677. 

De V. C. súbdito. 

Fr. Augustin de San Pasqual. Rubricado. 


P. LORENZO PÉRkz, 
O. F. M. 


(Continuard.) 
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“Libro de Antigiedades,, de la Provincia de Sam José 





A 


1. Fr. Angel Vicente y García de Baca (2) de San José, natu: 
ral de Dos-Barrios, provincia de Toledo, e hijo de Juan y de Maria, 
vistió el hábito en Fuensalida el día 17 de Abril de 1768 y profesó 
en el mismo dia del año siguiente, siendo provincial el P. Antonio 
de Consuegra, guardián Fr. Manuel de Cienpozuelos, y maestro de 
novicios Fr. Mateo de Colmenar Viejo; firman de testigos los Pa- 
dres Fr. Francisco de Toledo, Fr. Gabriel de Torralba y Fr. Felipe 
del Corral (3). | | 

2. Fr. Antonio Garcia Moro de la Concepción, natural de Almo- 
dovar, provincia de Ciudad Real, e hijo de Juan García Moro y de 
Josefa de Avila, tomó el hábito en Arenas el 14 de Septiembre de 
1772 y profesó en el mismo día del año siguiente, siendo provincial 
Fr. Juan Antonio de Madrid, guardián Fr. Antonio de Perales, 
maestro de novicios Fr. Juan de Talavera, y testigos los PP. Fr. Ju: 
lián de Casavieja y Fr. Narciso de Cabañas (4). En el año de 181 
estaba de familia en el convento de "Tembleque (5). 

3. Fr. Antonio Santiago Marín Barba de la Concepción, nato: 
ral del Moral de Calatrava, e bijo de Juan Marín Barba y de María 
Fernández, tomó el hábito en Arenas el 18 de Junio de 1795, siendo 


(1) ATA, IX, pizs. 415-57. De nuevo reiteramos al P. Lorenzo Pérez —de quien es la 


mayor parte de este trabajo «Adiciones y Notas»— gracias por todo. 

(Y hiutroduenmos la variación de poner los apellidos a continuación de los nombres para 
evitar coniusiones 

3) Limoritos reliviosos que han profesado en este convento... de Fuensalida desde el 15 


de Octubre de 176541 25 de Septiembre de 1829, fol, 8, Ms. del Archivo de Pastrana, Co 
jón 08, led. UC. (it.se ¿4 

(4) LibroIV curve se escriben las profesiones de este convento de Arenas. Empezóse el 19 
de Abrilde 1728 y fivateza en 15 de Septiembre de 1773, fol. 506 y último. Ms. del meacio- 
nado Archivo, (o). 67,107. Y. Citase PA, 

(5) Informo ones de tos prrtendrentes al hábito en el convento de Arenas. Citase IA. LA 
colección de estas lejormuciones se conserva en el Archivo de Pastrana, 
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guardián el P. Antonio de Perales, Lector de Teología, y maestro de 
novicios el P. Fr, Roque de Pedro Bernardo; firman los testigos Fray 
Manuel de Calera, Pr. Narciso de Cabañas y Fr. Francisco de Cobi- 
sa (1). Estando estudiando Teológía en el convento de Almagro, se 
ordenó de sacerdote en Toledo el 22 de Septiemtre de 1582 (2). Fué 
Guardián de Almagro en los años de 1798 al 1801 (CA), y Maestro 
de novicios de Arenas en 1804 (74), Guardián del convento de Oca- 
fía, según se hace constar en la Patente de su defunción (CA), y en 
los años de 1827 y 28 le encontramos explicando Teologia dogmáti- 
ca en Almagro (3), donde falleció el día 12 de Enero de 1829 (4). 

4. Fr. Antonio Acero de San José, natural de Salmerón, pro- 
vincia de Guadalajara, vistió el hábito en el convento del Santo An- 
gel, de Alcalá de Henares, el 27 de Enero de 1777. Estudiando Teo- 
logía en Almagro, se ordenó de sacerdote en Madrid el día 20 de 
Septiembre de 1788 (CA), y en 1801 se hallaba de Presidente (5) en 
el convento de Cadahalso (17). 

5. Fr. Agustín Severo García Ubero de la Concepción, natural 
de Dos Barrios e hijo de Antonio García Ubero y de Bartolomea Gar- 
cia Zamora, vistió el hábito en Arenas el día 11 de Noviembre de 
1777, siendo provincial Fr. Francisco del Casar, guardián Fr. Juan 
de Carrascosa, Lector de Teología, y maestro de novicios Fr. Pedro 
de Beteta; firman la partida de toma de hábito los testigos Fr. Mar- 
cos de San Esteban, Fr. Sebastián del Carpio y Fr. Felix Antonio de 
la Concepción (VA). Estando estudiando Teología cn Almagro, se 
ordenó de subdiácono en Toledo el día 5 de Junio de 1784 (CA). Fué 
Guardián de Consuegra en los años de 1801-1804 y por segunda vez 
desde el 18 de Julio de 1807 al 21 de Diciembre de 1815 (6). El día 
22 de Febrero de 1809 se apoderó de Cunsuegra el general francés 
Oracio Sebastiani, por lo que el Duque de Alburquerque, que la de- 
fendía, en su retirada, se llevó por delante a la mavor parte de los 





(1) Libro en que se anotan los noricios que toman el hábito en este convento de Arenas. 
Comenzóse a 26 de Diciembre de 17-11 y termina a 8 de Mayo de 1786, fol. 137v. Ms. del cita- 
do Archivo, Caj. 07, teg. 3. Citaseo Na. 

(2) Libro conuentual de esta casa de S Calharina de esta villa de Almagro, comencóse sien- 
do guardian el hermano Fray Joan de Son Andrés vltimo de Junio de 1601, t. 1, sin foliar. 
Cíitase CA. Archivo de Pastrana, Caj. 70,lteg.1. núm. ?2. 

(3, Informaciones de los pretendientes que tomaron el hábito en Fuensulida. Cítase IF. Be 
00nserva la colección de extas Informaciones en el Archivo de Pastrana. 

(4) CA, Patente de defunción citada, la que está firmada por el guardián Fr. Ramón de 
Consuegra. | 

(5) Téngase presente que entre los Descalzos se llamaba Presidente al Vicario del con- 
vento. 

(6) IF y el Protocolo del convento de San Antonio de Consuegra, pág. 13. Cítase PC. 
Ms. de dieho Archivo, Caj. 69, ley. 1. 


Google 


406 ADICIONES Y NOTAS AL «LIBRO DE ANTIGUEDADES» 


vecinos de Consuegra y con ellos a los sacerdotes, religiosos y reli- 
giosas que pudieron seguirle, los que se refugiaron en las sierras, 
en Villarrubia de los Ojos, Urda y Malagón. Al Guardián del con- 
vento de San Francisco le alcanzó en el camino de Urda «un dragón 
francés, entre Jos olivares, y le dió dos sablazos en la cabeza que le 
penetraron el cráneo y otro en un brazo, con que estuvo muy a pe- 
ligro de muerte» (1). Los franceses saquearon y destruyeron el inte- 
rior del convento y cuanto había en la iglesia, sin respetar ni aún 
log retablos de los altares, dejándolo todo tan destrozado, que se- 
gún testifica el P. Francisco de Madridejos o de Santa Rita, autor 
del Protocolo de Consuegra, cuando regresó al convento, sólo una 
celda halló habitable. Después de este religioso llegaron los Pa- 
dres Fr. Vicente de Consuegra y Fr. Alonso del Moral y tras ellos el 
P. Guardián, que inmediatamente se dedicó a buscar a los disper- 
sos religiosos, llegando a reunir en breves días a veinticuatro de 
ellos (2). 

En 1817 nombraron al P. Agustín de Dos-Barrios guardián de 
Madridejos, donde permaneció hasta el año de 1819 y desde esta fe- 
cha ignoramos su residencia (3). 

En las informaciones de los que pretendieron el hábito en Are- 
nas, se firma el P. Agustin, Lector de Teología y calificador del San- 
to Oficio. 

6. Fr. Andrés Gómez Pacheco, natural de Dos-Barrios e hijo de 
Matías Gómez Guadalupe y de Eusebia Packeco de San Juan, vistió 
el santo hábito en Arenas el día 9 de Diciembre de 1781, siendo 
provincial el P. Claudio de Mocejón, guardián Fr. Pedro de Alma: 
gro y maestro de Novicios Fr. Pedro de Aufión; en la partida de 
toma de hábito firman los testigos Fr. José de Herencia, Fr. Agus- 
tín de Santa María y Fr. Felipé de Rubielos (Na, fol. 154). En los 
añios de 1801-1803 firma en Consuegra, donde estaba de Lector de 
Teología, las Informaciones de varios pretendientes que tomaron el 
hábito en el convento de Arenas, Fué Guardián de Toledo en 1817 (4) 
Secretario de Provincia en 1819 (1F) y en el Capitulo celebrado 


(D) PC, pág. 1. 

(2) L.c., págs. 3 y 4. 

(8) Libro de cuentas de los Sindicos del convento de Madridejos, desde el año de 1791 el 
1820. Ma. del citado Archivo. 

(4) Según las Informaciones de los que vistieron el hábito en el convento de Arensk 
t. XVII, núm. 23, el P. provincial Fr. Tomás de Consuegra, con fecha 13 de Abril de 181, co 
mislonó al P. Andrés de Dos-Barrios, guardián del convento de Ban José de Toledo, part 
que instruyera las informaciones del pretendiente Antonio Marcelino Bueno Quesada, lí 
cual comisión fué aceptada en el día 22 de Abril de) mismo año, y por lo tanto es jnexacto 
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en Toledo el 25 de Septiembre de 1819, fué electo Provincial (1), 
desempeñiandoeste cárgo, a causa de las Constituyentes, hasta el mes 





que en 20 de Abril de 1817 fuera el P. Andrés de Dos-Barrios guardián del convento del Mo- 
ral de Calatrava, como se dice en un folleto titulado: Leyenda histórica de un suceso prodi- 
gioso, escrita en verso y dedicada al SSmo. Cristo de la Humildad, en la villa del Moral de Ca- 
latrava, por D. AGusTÍN SaLIto Y ESTRADA, Ciudad Real, 1870, pág. 21. En 1817 era guardián 
del convento del Moral de Calatrava el P. Sebastián de Tembleque, al menos en las Infor- 
maciones de Arenas firma como guardián de dicho convento en Febrero de 1816 y en 27 de 
Mayo de 1817. Suponemos que el P. Dos-Barrios a quien se alude en el mencionado folleto 
seael P. Manuel Benito de Dos-Barrios, que en 1808 fué guardián del convento del Moral y 
en Mayo de 1817 estaba de morador en el mismo convento. 

(1) Estado de la Provincia de San José de Menores Descalzos de N. P. S, Francisco en Cas- 
tilla la Nueva. Epoca 1Y. Ms. del mencionado Archivo, Caj. 65, leg. 5. 

La primera pastoral o carta circular que dió ala Provincia está fechada en Yepes el 30 de 
Octubre de dicho año, y en ella, después de exhortar a todos los religiosos a la paz y darles 
normas acertadas de conducta en aquellas aciagas circunstancias, les hace conocer las dis- 
posiciones del Capítulo. 

«Aora paso a dar noticias a VV. CC. de los apuntamientos del Capitulo celebrado en To- 
ledo el 25 de Septiembre de este presente año de 1819. 

»Primeramente, quedó aprovado en todas sus partes el apuntamiento del Capitulo ante - 
rlor ¡ 174 | que ordena que los veintiquatro »ños de exercicio que estan asignados por nues- 
tías leyes para la precedencia, se limiten en lo sucesibo, con la precisa condicion de que 
los nuebe años de los dichos veintiquatro hayan de ser en el servicio de las Tablas con- 
ventuales, y que los demás que no tengan esta condicion se les prolongue su carrera hasta 
los veintiocho, sin otra adicion que el que en los testimonios que se den por nuestros Her- 
manos (ruardianes y Discretos en la forma prescrita por la Ordenacion se haya necesaria- 
mente de expresar sí han sido conventuales, y cuánto tiempo. 

»ltem, se dió más extension al apuntamiento segundo del mismo Capítulo, que decía que 
Jos conventuales que lo hubiesen sido por nuebe años fuesen preferidos a qualquiera otros 
para ser Visitadores, decretando unanimes el V, Diffinitorio y Rdo. Discretorio que en lo 
sucesivo se restringa (sic) a la mitad el número de sermones asignados por la Ordenacion a 
los Comisarios visitadores de Terceros que no ubiesen sido Predicadores conventuales por 
espacio de nuebe años, o que no lo fuesen en adelante, despues de aber exercido el piadoso 
ministerio de Visitadores, y que esto se haya de expresar individualmente en los testimo- 
nios que les den nuestros llermanos Guardianes y Discretos. 

»ltem, propuso el V. Diffinitorio y aprovó el Rdo. Discretorio por unánime consenti- 
miento que en atencion a que los gastos de nuestra Provincia, por un conjunto de circuns - 
tancias extraordinarias e inevitables, han crecido en gran manera, y a que era totalmente 
necesario arbitrar para subvenir y hacer frente a tan crecidos e inevitables gastos, que 
cada convento haya de contribuir anualmente por Navidad con la cantidad de ciento y 
cincuenta reales, y con la de otros ciento y cincuenta por San Jusn, para que así pueda la 
Provincia ocurrir a sus urgencias; añadiendo que si cayese o cayesen algunas Patentes de 
Provincia, en tal caso 'nuestro charísimo hermano Ministro provincial, deberá rebajar lo 
que, con consulta del V. Diffinitorio, estime conveniente en la dicha cantidad. 

»Item, el R. Discretorio tubo por conveniente renovar,como efectivamente renovó, el 
compromiso dado al V. Diffinitorio en quanto a la revision y correccion de las leyes, supli- 
cando al dicho V. Diffinitorio que activase este asunto quanto saca posible, para remediar 
tos males que se originan del descrédito de dichas leyes. Y el V. Diffinitorio se conformú 

eon la propuesta del Rdo. Discretorio. 

»Tambien pongo en noticia de VV. CC. como el V. Diffinitorio consultando a la mayor 
regularidad de los conventos y pureza de nuestra | 175 | santa Regla, formó en una de sus 
sesiones (que es la quarta) reunida en nuestro convento de Toledo el dia primero de Octubre 
del presente año tres decretos, que a la letra dicen así: 

«1.2 Encargaron encarecidamente a nuestro charísimo hermano Ministro provincial 
vele con esp:cial cuidado sobre la observancia del n.. 58 de nuestra Ordenacion, en que se 
dispone se digan los Maytines a media noche, no permitiendo dejar de rezarse a dicha ora 
sino en aquellos conventos en que, atendidas las circunstancias, dicte la prudencia deven 
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de Mayo de 1825, en que le sucedió el P. Miguel de Tembleque (1). 

En una Circular fechada en San Gil de Madrid a 11 de Octubre 
de 1834, de la cual nos ocuparemos luego, se da a sí mismo los si- 
guientes títulos: «Lector Emérito, Teólogo de Cámara del Serenisi. 


dispensarse, y en los conventos donde por ¡necesidad no se puedan decir a media noche, se 
digan en todo tiempo a la hora que segun nuestras Ordenaeciones deben decirse las Cowmple- 
tas, fuera del tiempo en Quaresma, debiendo seguirse la Oracion que segun la misma 0r- 
denacion se debe tener despues de ella. | 

»2.2 Se proive por nuestros Hermanos del Y. Diffinitorio que las huertas de los conventos 
sean arrendadas en lo sucesibo, o vendidas sus verduras, por juzgar estas acciones ser ver- 
daderas trasgresiones de la Regla, pero se permiten, por no scr posible otra cosa, se las con- 
cedan a colonos, con la obligacion de dar las verduras para el surtido de la Comunidad. 

»3.9 Determinaron que no se admita en lo sucesibo tenientazgo alguno o economato, sin 
que su nombramiento sea echo en la persona del Guardian, que destinará religioso de su 8a- 
tisfaccion que le sirva, y a quien podrá remover quando lo estinre conveniente, poniendo 
otro en su lugar, cuidando que en la cobranza de sus asiguados, y provision de sus alimen- 
tos se observe la pureza de nuestra Regla, sobre lo qual velará nuestro charísimo hermano 
Ministro provincial.» 

»Quiera el Padre de las misericordias y Dios de toda consolacion dispensaros la gracia que 
netesitais para el cumplimiento de quanto os encargo en este mi paternal exorto, con el ob- 
joto de que, ceñidos al cumplimiento de nuestras sagradas obligaciones, seais fieles al Se- 
for en las solemnes promesas que le hicisteis al pié de los altares. El Padre de las luces 08 
comunique las que necesitais para que las guardeis, y para que caminando sin cxtrabíos por 
las sendas de las justificaciones de Dios, obreis vuestra propia santificacion, Esa es la vo- 
luntad de Dios; estos mis descos, y a este grande objeto se dirijan siempre nuestros smoro, 
sos cuidados. 

»Y para que estos tengan todo el feliz y venturoso resultado que deseo, suplico a VV. CC. 
pidan al Señor siu intermision, en sus oraciones, aga descender misericordivsamente sobre 
mí su asistencia y quantos ausilios me son necesarios para acertar a dirijirlos por el cami- 
no recto de Ja verdadera felicidad que es la vida eterna. 

»Y a efecto de que VV. CC. pu- | 176 | edan hacerlo con más ferbor y devocion, y sus 0ra- 
ciones sean más gratas y aceptables en la presencia adorable del Altissimo concedo a to- 
dos los religiosos que en los ocho dias siguientes a la lectura de este mi paternal exorto 
puedan confesarse con quien quieran y teugan más consuelo espiritual, para lo que les con- 
cedo la autoridad para los casos reserbados. 

»Y estas muestras letras, leidas en Comunidad (cuya lectura se repetirá siempre que por 
ley deven leerse las Ordenaciones y sacando de ellas un fiel traslado, se despacharán de 
convento en cenvento por eLorden de la marjen, dentro del término de tres dias, con pro- 
pio, para evitar o su estrabío o que se detenga en el correo, poniendo flelmente el Parte y 
Llega y desde el último se nos remitirán para que nos conste de su cumplimiento. 

>»Dadas en nuestro convento de nuestro Padre San Francisco de la villa de Yepes, firma- 
das de nuestra mano, selladas con el sello mayor de nuestro oficio, y refreudadas de nues- 
tro Secretario, en treinta de Octubre de mil ochocientos diez y nuebe. 

»Fr. Andrés de Dos-Barrios, ministro provincial. 

»P. M. de N. charísimo H.” y P. Ministro provincial, Fr. José de Muro, secretario.» 

Esta carta circular y otras que citaremos algunas veces, se encuentran en un Ms. que »e 
guarda en el Archivo de la Vicaría general de Madrid; lleva este título: Libro que contiene 
las Pastorales, Decretos del Rey y de su Real Consejo y Patentes de nuestro Rmo. y Ministros 
Provinciales y que han circulado por esta nuestra Provincia de San José de Menores Descalzos 
en Castilla lo Nueva. Dió principio en el año de 1813, siendo Comisario protincial nuestro ca- 
risimo hermano Fr. Juan José de Villacañas, Lector de Teologia, calificador del Santo Oficio 
y guardián del Real convento de Aranjuez. Viene 396 págs. numeradas y el Indice, y miden 
las hojas 305 < 210 mm. Está escrito por diversas manos. La encuadernación es en perga- 
mino. Los documentos que encierra son de interús para la historia de la Orden Franciscanas 
en España duranto el primer tercio del siglo x1x. 

(1) Estado dela Provincia de San José y PF, fol. 239v. 
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mo Sr. Infante don Sebastián, Consultor del Tribunal de la Nuncia- 
tura, Juez de Concurso por el Consejo Real de las Ordenes, Exami- 
nador Sinodal de los Arzobispados de Tuledo y Granada, del Obis- 
pado de Tuy y de la Sacra Asamblea de San Juan de Jerusalén, 
Ex-Provincial de la de San José, Padre de la Concepcion de Casti.- 
la la nueva, y de la Custodia de San Pascual (1) etc.» 

Asistió al Capítulo general que se celebró en Alcalá el 29 de Mayo 
de 1830, en el que predicó el Sermón de San Buenaventura, que se 
halla impreso en la Historia de dicho Capitulo, escrita por el Padre 
Bartolomé Altemir, págs. 65-93, Madrid, 1832, y en la sesión que se 
tuvo el 31 de Mayo, fué nombrado Procurador general de los Des- 
calzos en la Curia Romana (2). 

Terminado el Capítulo, debidamente autorizado por el Ministro 
general, como es de creer o por lo menos con su aquiescencia, en 
lugar de pasar a Roma a desempeñar su oficio, según prescribían 
las leyes de la Orden, se quedó en España ocupado en corregir las 
pruebas tipográficas de la Teología de Sgambati (3), y a poco de ter- 
minar su impresión, ocurrieron en Madrid los aciagos sucesos del 
17 de Julio de 1834, en que desalmadas turbas, incitadas por la ma- 
sonería y por políticos liberales, asaltaron los conventos de la Cor- 
te, degollando a cincuenta Franciscanos y a muchos religiosos dy 
otras Corporaciones. El Rmo. P. Luis Iglesias pudo salvarse refu- 
giándose en una casa próxima al convento de San Francisco el 
Grande, y comprendiendo que su vida corría peligro en Madrid se 
retiró al convento de Aranjuez, perteneciente a la Provincia de San 
José, donde apenado y poseído de una profunda melancolía falleció 
el 10 de Agosto de dicho año 1834, | 

El Provincial de la de San José, Fr. Manuel de Dos-Barrios, cum- 
pliendo con lo que se ordena en los Estatutos de Barcelona en estos 
casos (4), y tomando en consideración la legislación entonces vi- 





(1) El título de Eraminador sinodal del arzobispado de Toledo, ya lo usa el P. Andrús en 
la primera earta pastoral que dió a su Provincia el día 30 de Octubre de 1819; el de Teó- 
logo examinador del Tribunal de la Nunciatura, y Juez de concurso por el C'onsejo Real de las 
Ordenes, en la circular de 15 de Mayo de 1884; el de Teólogo de Cúmara del Serenisimo señor 
Infante, gran Prior, en otra circular del 18 de Octubre de 1824, y el de Examinador sinodal 
de la Sacra Asamblea en otra del 28 de Abril de 1835. Véase el Libro que contiene las Pasto- 
rales... págs. 162, 235, 313 y 235. 

(2) Capitwlum generale tolius Ordinis Fratrum Minorum in conventu Sanctae Mariae a 
Jesu (vulgo Sancti Didaci) civitatis Complutznsis in Nova Castella, pág 29, Matriti, 1830. 

(3) El P. Altemir, en la carta que, con fecha 12 de Mayo de 183), escribió al P. Andrés 
de Dos-Barrios, editada en Roma sin pié de imprenta, en la pág. 24 dice que el P. Dos Ba- 
rrios «tenía el encargo voluntario de corregir las faltas tipográficas del Sgambati». 

(4) Estatutos generales de Barcelona para la Familia cismontana, Madrid, 1746, en la 
pág. 80, bajo el título Del Vicario de la Orden, en el núm. 2, se dice: «Se ordena y manda 
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gente de la Bula Inter graviores curas de Pio VII. dada el 15 de 
Mayo de 1804, como en España no había a la sazón ningún Exmi- 
nistro, ni Exvicario generales, ni tampoco Comisario general de las 
Indias juzgó que en derecho debia entregar los sellos al Procurador 
general de los Descalzos, por ser el Padre y Discreto más digno de 
cuantos en la Peninsula residían; y habiéndose hecho cargo de ellos 
el P. Andrés de Dos-Barrios, teniendo presente los dichos Estatutos 
de Barcelona (1) y lo que prescribe la Bula pudo muy bien haber con- 
vocado a Capítulo general en España, pero atendidas las circunstan- 
cias por las que atravesaba la nación, creyendo que sin autoridad 
apostólica no podría gobernar interinamente a la Orden hasta que 
pudiera celebrarse el Capítulo general, escribió al Ministro de Gra- 
cia y Justicia el siguiente oficio: 

«Excmo, Señor: A las diez y cuarto del día diez del corriente fa- 
lleció en el Real convento de Franciscos Descalzos del Real Sitio de 
Aranjuez el Excmo. y Rmo. P. Fr. Luis Iglesias, ministro general 
de toda la Orden de San Francisco. Las leyes generales de la misma 
tienen prevenido que en semejantes casos se recojan los sellos y se 
entreguen al Padre más digno de la Orden, que convoque para la 
eleccion de succesor y la presida. Con arreglo a estas leyes se me 
han entregado los enunciados sellos. Lo que hago presente a V. E, 
para que se sirva elevarlo a noticia de S. M. la Reina Gobernadora, 
a cuyas soberanas resoluciones prestaré la más rendida sumisión y 
obediencia. 

» Dios guarde a V. E, muchos años. 

» Convento de San Gil el Real de Madrid, y Agosto 19 de 1834. 

» I'r, Andrés de Dos-Barrios, procurador general. 

> Excmo. Señor Secretario de Estado y del despacho de Gracia y 
Justicia (2).» 

Con la misma fecha entregó al Representante de la Santa Sede 
un Memorial, en que representándole los obstáculos que hacían casi 
imposible la convocatoria de los Vocales que debían reunirse para 
clegir y dar sucesor al Rmo. difunto, le pedia autorización para po- 


para más seguridad, que si el Ministro general vacare, por muerte, prom«cion o renuncia- 
cion. 0 por otra qualquiern causa, fuera de Capítulo, que si la dicha vacante fuere en nues- 
tra Familia, siendo el Ministro general de ella, tenga el registro y sello de la Orden el Pa- 


dre más antiguo y discreto de la Orden que huviere en aquella nacion, en la qual sucedió 
la dicha vacante». 


(1) Estatutos de Barcelona, 1. c., núm. 5. 
(2) Pastoral del Proministro general de la Orden, Rmo. P. Andrés de Dos-Barrios, fecha- 


da en Madrid el dia 11 de Octubre de 1831. Imp. en 4 fols. que se conserva en el Archivo de 
Pastrana, Ca)j. 4, leg. 3. 
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der gobernar a la Orden hasta que pudiera celebrarse el Capítulo 
general, según lo dispuesto en la Bula Inter graviores. A esta súpli.- 
ca se dignó contestar el Pro-Nuncio con el siguiente Rescripto. 

«Nos, el Doctor D. Francisco Fernandez Campomanes, presbítero, 
dignidad de arcediano y canónigo de la santa Iglesia de Oviedo, del 
Consejo de S. M., Caballero de la Real y distinguida Orden de Car- 
los III, camarero secreto honorario de nuestro santísimo padre y se- 
nor Gregorio por la divina providencia papa XVI, auditor asesor de 
Ja Nunciatura apostólica en estos reinos de Espafía y vice-gerente 
de ella con todas las facultades necesarias y oportunas, y beneplá- 
cito regio, etc. | 

> Teniendo presente el Memorial que se nos ha presentado por el 
M. R. P. Fr. Andrés de Dos-Barrios, procurador general de la Cu- 
ría romana por los Descalzos de San Francisco, las Constituciones 
de la Orden Seráfica y las Actas capitulares del general celebrado 
en el día veinte y cuatro hasta el treinta de Mayo de mil ochocien - 
tos y treinta, y de haber tomado posesion de la Procuracion genera) 
por mandamiento del Rmo. P: maestro Fr. Luis Iglesias, ministro 
general que ha sido de dicha Orden, y que acaba de fallecer en el 
convento de Descalzos del Real Sitio de Aranjuez; le declaramos el 
Padre más digno de dicha Religion Franciscana, que debe recoger 
y custodiar los sellos de la misma Orden, y ejercer todo lo que fue- 
se concerniente a la convocacion del Capítulo general, que ha de 
convocar en el término de tres meses, sin prórroga alguna, para re- 
elegir el que deba succeder por el tiempo que resta hasta concluir el 
sexenio del último General, presidir el Capítulo y ejercer todos los 
saetos de Superior de dicha Orden hasta que el nuevo sustituto se 
halle posesionado; que para todo ello se le habilita y du la corres- 
pondiente aprobacion y para circularlo y hacerlo saber a todos los 
que deban concurrir al Capítulo, existentes en la Península e Islas 
adyacentes. Todo lo cual cual cumpla y ejecute bajo la pena de santa 
obediencia. 

» Dadas en Madrid, a veinte y siete de Agosto de mil ochocientos - 
y cuatro. | 

» Dr. Don Francisco Fernandez Campomanes, auditor V, G. 

» Licenciado Don Gerónimo Ruiz, abreviador.» 

(1) «Ninguna duda nos dejaba este rescripto, dice el mismo 
P. Andrés de Dos-Barrios sobre nuestras facultades para convocar 





(1) En la Pastoral citada. 
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dentro del términe que nos marcaba, suponiendo que mereciese la 
Real aprobacion de S. M. la Reina Gobernadora, sin cuya circunstan- 
cia ni un solo paso habríamos dado, como en términos expresos lo de- 
cíamos al Excmo. Sr. Ministro de Gracia y Justicia en el preinserto 
oficio; pero si la teniamos, y muy grande, sobre si podiamos usar de 
las mismas con respecto al gobierno de la Orden, aunque fuese por 
poco tiempo. Algunos sugetos recomendables por su edad, por su 
virtud y por su ciencia se inclinaban a que podiamos ejercer las 
funciones de un Superior interino en la Orden, ya por las expresio- 
nes del rescripto, ya por la Bula aclaratoria de la Inter gratviores, 
que empieza In suprema (1). Pero la íntima conviccion en que está- 
bamos de que ni nuestras luces, ni nuestros conocimient”s, ni nues- 
tras fuerzas cran tales que pudiésemos con ellos desempeñar un mi- 
nisterio cuyo peso formidable ha estremecido a muchos de los Pre- 
siaentes supremos que ha tenido la Orden, y que en estos días debe 
intimidar y arredrar al hombre más práctico y versado en el mane- 
jo de negocios, y más virtuoso e instruido, nos hizo mirar con re- 
pugnancia un oficio que, en concepto nuestro, ni acertaríumos a 
desempeñar, ni debíamos ejercer, por ser nuestra opinion y dicta- 
men que ni la citada Bula In suprema, ni las leyes de la Orden nos 
autorizaban para ejercer las funciones que, según ellas, les son con- 
siguientes. Por otra parte nos tenia en gran cuidado la falta de con- 
testacion de S. M., aunque indirectamente parecía querer reconocer- 
nos por Superior de la Orden, en razon de que su ilustrado Gobier- 


no nos titulaba en el sobre de los oficios que nos dirigia Prominis- 


tro general de ella, dándonos por dentro el tratamiento correspon- 
diente. No obstante, los devolvíamos sin abrir; y si autorizados para 
ello los abriamos, confesábamos francamente que careciamos de fa- 
cultades para darles el debido curso. 

>En medio de tantas y tan diversas ideas como nos agitaban, re- 
currimos de nuevo al limo. Sr. Vicegerente de la Nunciatura, su- 
plicándole nos habilitase para el despacho de los decretos y órde- 
nes de S. M., y para abrir un crecidisimo correo dirigido a nuestro 
Excmo. y Rmo, difunto, que aun estaba cerrado; cuando he «aquí 
que a poco de entablar esta solicitud recibimos la ansiada contesta- 
ción de S. M., que dice asi: 

«Ministerio de Gracia y Justicia de España. 

»Enterada S. M. la Reina gobernadora por el oficio de V. P. del 


(1) Desconocemos la fecha y el contenido de esta Bula. 
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fallecimiento del Rmo. P. ministro general de toda la Orden de San 
Francisco Fr. Luis Iglesias; y siendo de consideracion los perjui- 
cios que se originan al servicio del Estado, a causa de la detencion 
de asuntos importantes, a los que no se puede dar curso por falta de 
persona con facultades suficientes para dirigir a las Comunidades y 
religiosos de San Francisco, y hacer saber y cumplir las órdenessobe- 
ranas; ha tenido a bien S. M. autorizar a V. P. para que reciba, abra 
y comunique las Reales órdenes que se le dirijan por cualesquier de 
las Secretarías del Despacho, y para que disponga lo necesario a su 
cumplimiento, con sólo el fin de que no se interrumpan las relacio- 
nes de la Orden con el Gobierno; y todo sin perjuicio de lo que dis- 
ponen para casos ordinarios la Regla y Constituciones de la Orden, 
y de proveer por los medios justos y forma conveniente al nombra- 
miento de sucesor del muy digno y respetable P. Iglesias. ' 

> De Real orden lo digo a V. P. para su inteligencia, comunica- 
cion a los Superiores de la Orden a quienes compete, y demás efec- 
tos convenientes. 

>» Dios guarde a V. Paternidad muchos años. 

» El Pardo, dos de Octubre de mil ochocientos y cuatro. 

> Garely. 

>» R. P. Fr. Andrés de Dos-Barrios, procurador general de la Or- 
den de San Francisco.» 

» Este oficio nos tranquilizó no poco, calmó algún tanto nuestras 
inquietudes, y viéndonos ya autorizados por S, M., pasamos ínme- 
diatamente a presentarnos con él al enunciado Sr. Vicegerente de 
la Nunciatura, suplicándole secundase la soberana voluntad de 
S. M., cuyo mejor servicio, como también el de la Orden, se intere- 
saban en que, en uso de sus facultades, nos habilitase en el modo y 
forma, y con el dictado que le pareciese más conveniente en las cir- 
cunstancias, para darnos a conceer a la Orden como Superior inte- 
rino y poder así atender al debido cumplimiento de las órdenes y 
decretos de S. M. y al gobierno de la misma Orden. El Sr. Repre- 
sentante de la Silla apostólica, que conocia muy bien los daños y 
perjuicios que se podrían seguir de que la Orden no tuviese un Su- 
perior que se entendiese con el Gobierno de S. M, y con los Supe- 
riores subalternos de aquella, se sirvió expedir y mandarnos el res- 
cripto que copiamos fielmente a contiuacion: 

«Nos, el Dr. D. Francisco Fernández Campomanes, presbítero, 
dignidad de arcediano de Mayorga, y canónigo de la santa Iglesia 
de León, del Consejo de 5. M., caballero pensionado de la Real y 
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distinguida Orden de Carlos III, camarero secreto honorario de 
nuestro santísimo padre y señor Gregorio, por la divina providen - 
-Cia papa XVI, uuditor-asesor de la N uuciatura apostólica en estos 
reinos de España, y vicegerente de ella, con todas las facuitades ne- 
cesarias y oportunas, y beneplácito regio, etc. 

» Visto lo que se nos expone por el Rmo. P. Fr. Andrés de Dos- 
Barrios, procurador general de la Curia romána por los Descalzos 
de San Francisco, y próministro general de la Orden Seráfica; de- 
claramos: que como. Proministro general está facultado para ejercer 
la jurisdiccion espiritual y temporal de la misma, hasta la eleccion 
de Ministro general, que ha de verificarse con arreglo a nuestra 
providencia de veinte y siete de Agosto último, y para ejercer cuan- 
tos actos de autoridad pertenecen al Superior general de la referida 
Orden de San Francisco; y a mayor abundamiento, usando de la 
autoridad apostólica que nos está delegada, le damos para ello to- 
das las facultades necesarias y oportunas; y mandamos, en virtud 
de santa obediencia, a todos y a cada uno de los religiosos de la 
misma que le hayan, tengan y obedezcan como tal Proministro ge- 
neral, guardándole y haciéndole guardar todos los honores, preemi.- 
nencias y exenciones que como a tal le corresponden. Y le encarga- 
mos haga saber esta nuestra providencia a quienes convenga y deba 
hacerse. 

»Dadas en Madrid, a seis días del mes de Octubre de mil ocho- 
cientos treinta y cuatro 

>» Dr. D. Francisco Fernández Campomanes, auditor V. G. 

»Licenciado D. Gerónimo Ruiz, abreviader». 

El P. Bartolomé Altemir, que había sucedido en el cargo de Pro- 
curador general de la Orden al Rmo. P. Juan Gómez, por renuncia 
que éste hiciera de su oficio, creyó lexionadcs sus derechos, que 
procuró defender, alegando que el P. Andrés de Dos-Barrios no po- 
día considerarse como Discreto y Padre más digno de la Orden, por 
no ser Procurador general de toda ella sino únicamente de los Des- 
calzos, y aún esto, no de hecho sino sólo de derecho, por no haber. 
se presentado en Roma a tomar posesión de su oficio, como las Je- 
yes de la Orden disponian; que los sellos no debió recogerlos el 
Provincial de la de San José sino el de la de Castilla, por haber fa- 
llecido el RKmo., Iglesias dentro de la jurisdicción de ambas Provin- 
cias, y que en esta colisión de derechos, correspondía al de Ja Pro- 
vincia más antigua; que la Bula Znter graviores curas nada prescri- 
bía acerca de quien había de tomar posesión de los sellos y con 
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ellos del gobierno de la Orden, y que per lo tanto sólo debia tenerse 
en cuenta la legislación antigua, y que, por más que en la mencio- 
nada Bula se ordenaba que en caso de que el General español falle- 
ciese, debían nombrar sucesor los Vocales que se hallasen en la Pe- 
nínsula, sin convocar a los que se hallaren fuera de ella, él no se en- 
contraba en este caso, pues aunque materialmente estuviera fuera 
de España, se hallaba moralmente dentro de ella. 

Estas especiosas razones alegadas por el P. Altemir y que pro- 
cura defender en la curta ya citada, que con fecha 12 de Mayo 
de 1835 escribió al P. Andrés de Dos-Barrios, no creemos conven- 
zan a nadie. En primer lugar, el P. Dos-Barrios, si no se presentó 
en Roma a tomar posesión de su cargo, lo tomó en España en pre- 
sencia del mismo General de la Orden —según hace constar el Pro- 
nuncio en su rescripto de 27 de Agosto de 1834, ya copiado— y si el 
Rmo. Iglesias permitió que permaneciera en España, debió ser por- 
que tendría facultades especiales de la santa Sede para retenerlo a su 
lado, sin necesidad de barrenar el derecho establecido en los Capí- 
tulos generales; y como a la sazón no residía en España ningún Ex- 
ministro, ni Exvicario generales, ni siquiera el Comisario general . 
de Indias, como el mismo P. Altemir confiesa, siendo el P. Dos-Ba- 
rrios Procurador general efectivo de los Descalzos, resultaba el Pa- 
dre y Discreto más digno de la Orden de cuantos religiosos residían 
en la Península. En segundo lugar no creemos se extralimitara el 
Provincial de la de San José al recoger los sellos para mandarlos 
sine aliqua mora al Discreto y Padre más digno de la Orden en Es- 
paña, porque aunque el convento de Aranjuez, perteneciente a la 
Provincia de San José, estuviera enclavado en el territorio de la 
Castilla, como el Provincial de esta Provincia no tenía jurisdicción 
alguna en dicho convento de Aranjuez, mal se puede alegar que fa- 
leciera el Rmo. Iglesias dentro de la jurisdicción de la Provincia 
de Castilla. Por último, aunque la Bula Znter gractores curas no 
legislara acerca de quien debía recoger los sellos, dicho se está que 
debía hacerlo quien tuviera el exclusivo derecho de convocar a Ca- 
píitulo, lo que debía hacer el Discreto y Padre más digno de la Fa- 
milia, que personalmente estuviera en la Península, como se des- 
prende con bastante claridad de las palabras mismas de la Bula que 
dicen: «Y declaramos que el nuevo Presidente general, que ha de du- 
rar basta el fin del sexenio principiado por su antecesor, sea elegido 
de entre aquella partede la Orden de que era su antecesor;a fin deque 
no haya ninguna parte de la Orden que en el discurso de un sexe- 
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nio entero no tenga un Presidente general elegido de entre los su- 
getos pertenecientes a ella. 

>Pero la elección en este caso de nuevo Presidente general que 
ha de ser sustituido para completar el sexenio de su antecesor, de- 
berá hacerse por solos los Vocales de las naciones de aquella parte 
de la Orden a que pertenecía el mismo antecesor, a fin de que no se 
causen entre tanto las dilaciones, que de ningun modo podrían evi: 
tarse si debiesen concurrir absolutamente todos los Vocales; mayor- 
mente pudiendo no muy dificilmente suceder que el Presidente ge: 
neral a quien haya de elegirse un sucesor cerca del mismo fin del 
sexenio por alguna de las sobredichas causas cese en su empleo; y 
por tanto su sucesor haya de ser nombrado dentro de un brevísimo 
tiempo. 

> Y si el nuevo Presidente general, que ha de ser elegido en el 
referido caso de no haberse cumplido el sexenio para completarle, 
fuere español de nación, a causa de haber sido de la misma nación 
su antecesor, por quien no se cumplió el sexenio; establecemos que 
en este caso deban solamente concurrir a la elección de él aquellos 
Vocales españoles que residieren en la misma Península de España, 
dispensando Nos con la plenitud de nuestra potestad del greyamen 
de concurrir a todos los demás Vocales españoles que existen fuera 
de la propia Península, por aquella misma causa que hemos dicho, 
es a saber, de que no se causen entre tanto a la elección las excesi: 
vas dilaciones, que necesariamente se verificarían si hubiesen de 
concurrir tambien aquellos Vocales que están fuera de la Península 
de España, y se hallan a mayor distancia; mayormente cuando a no 
hacerse así, pudiera suceder que acaso el espacio restante del sexe: 
nio se pasase antes de que se eligiese el Presidente general, que ha 
de sustituirse para concluirle» (1). 

De todo esto resulta que el P. Andrés de Dos-Barrios en buen de- 
recho pudo convocar a Capitulo para elegir un nuevo Ministro ge- 
neral que terminase el sexenio, y si no lo hizo, ni aún dentro de los 
tres meses de plazo que le dió el Pronuncio de España, fué debido a 
especiales circunstancias por las que España atravesaba, las cuales 
fueron las únicas causas que la Sagrada Congregación tomó en 
consideración para dispensar el derecho establecido en la Bula /nter 

(1) Copiamos estas palabras de la traducción oficial de la Bula Inter graviores curas que 
se imprimió en papel de oficio en Madrid por el Consejo en 1828. El ejemplar que: tenemos 
presente está autorizado con la firma del seeretario del Consejo, D. Valentín de Pinilla, y 


precede al impreso el oficio de remisión de este ejemplar al Vicario general de la Orden, 
fechado el 29 de Marzo de 1828. 
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graviores curas, nombrando General de la Orden al P. Altemír. He 
aquí el Breve de su elección: 

Electio novi Ministri generalis totius Ordinis Minorum Sancti 
P. Prancisci in persona Rmi. P. Fr. Bartholomaei Altemir, ad com- 
plendum serennium quod a defuncto anteccessore P. Fr. Ludovico 
Iglesias non fuit absolutum, statuta in audientia diei 9.Januarii 1835 
concessa infrascripto Domino Secretario S. Congregationis Episcopo- 
rum et Regularium. 

Vita functo P. Ministro generali totius Ordinis Minorum Sancti 
Prancisci in Hispaniis, novus in ejus locum Minister generalis, con- 
vocatis vocalibus Patribus ejusdem Peninsulae, secundum Constitu 
tionem Fel. rec, Pii VIT Inter graviores, esset eligendus. Cum vero 
S$Smus. dominus noster Gregorius PP. XVI censuerit, ob epidemicas 
infirmitates quae ibidem grassantur, ob itinerum difficultates, alias- 
que locorum ac temporum circunstantias, difficillimam esse Vocalium 
convocationem, ut morae, dilationesque vitentur pro electivune Supe- 
rioris generalis usque ad exitum sexennii ab Antecessore inchoati, de 
consilio Emorum. et Rmorum. S. R. E. Cardinalium S. Congregatio- 
nis negotiis et consultationibus Episcoporum et Regularium praeposi- 
tae, ob praedictas causas, et in ea parte tantum, quae formam electio- 
nis spectat, praedictae Constitutioni derogando, ne idem Ordo ex de- 
fectu legitimi regiminis detrimentum capiat, P. Bartholomaeum Alte. 
mir, Hispaniae Familiae, Procuratorem generalem ejusdem Ordinis 
apud Sanctam Sedem, in Ministrum generalem totius Ordinis ad 
complendum sexennium, quod ab Antecessore ob mortem non fuit ab- 
solutum, cum omnibus facultatibus, quae juxta Regulam et Constitu- 
tiones Ordinis, nec non praedictam Constitutionem Inter graviores 
ad Ministros generales pertinentibus, destinavit, deputavit atque 
elegit, injuncto eidem onere, ut congruo tempore Cupitulum generale 
convocet ad praescriptum ejusdem Constitutionis, et in casu gravissi- 
mae difficultatis convocationis, recurrat ad Sanctam Sedem pro oppor 
tuna provisione. Ne autem Ordo in Hispaniis omni Moderaltore desti.- 
tuatur donec P. Altemir extra Hispanias morabitur, religiosum virum 
probatum et in gradu constitutum sibi bene visum pro regimine Ordi- 
nis in eodem Regno statim deliget. Constitutionibus apostolicis et Or- 
dinis aliisque etiam speciali mentione dignis non obstantibus quibus- 
cumque. Praesens autem electio et Deputatio apostolica expediatur 
per Litteras apostolicas in forma Brevis. | 

J. A. Card. Sala, praefectus, 

Loco Yu Sigilli. 

Arcn. 1-A. Tom. X. a 
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J. Archiep. Ephesinus, secretarius (1). 

En cumplimiento de lo que en el Breve transcripto se ordena, el 
Rmo. P. Altemir nombró por su Comisario delegado general en Es- 
paña al P. Andrés de Dos Barrios (2); pero como a pesar de esta 
atención, todavía hubiera algunos rozamientos entre el Ministro ge- 
neral y su Delegado, la Sagrada Congregación, para cortarlas de 
raíz, se dignó escribir al Rmo. P. General el siguiente oficio: 

Rmo. Padre. 

TI! Cardinal Prefetto della S. Congregazione de' Vescovi e Regolari 
per espresso comando di Nostro Signore dee manifestare a V. P. al- 
cune determinazioni gia prese dalla Santita Sua, come le piú acconcie 
a mantenere il buon ordine e la pace fra ¡ religiosi di S. Francesco nel: 
la Spagna. Primieramente le fa noto, che il S. Padre fino dal 2 Marzo 
prossimo passato avendo conosciuto, che il P. Dos- Barrios, benchr 
avesse esercitato Uufficio di Proministro generale dell Ordine con fa: 
colta meno dubbie, tuttavia non si era intruso nel goberno, ma si era 
rivolto a quella Nunziatura apostolica, ed aveva proceduto in buena 
fede, si degnó di concedere a Monsignor Nunzio le facoltá necessarie, 
e opportune per sanare tutti gli atti dal detto religioso nell' esercizio del 
suo governo. Per tanto Monsig. Nunzio avendo fatto uso di tali facol- 
tá a lui comunicate per mezzo dell* Emo. Signor Cardinale Segretario 
di Stato, ne viene in conseguenza, che il P. Dos-Barrios non puó per 
questa parte esser piu esposte a qualsivoglia inquisizione o taccia, e 
tutti gli atti da esso fatti debbone aversi per validi. 

Allorche pui V. P, seguendo le insinuazioni del Santo Padre de- 
stino il medesimo P. Dos-Barrios a suo Delegado generale per gover- 
nar l'Ordine in tutto il tempo di sua assenza dalla Spagna, nacque 
nella Nunziatura ¿l dubbio se doveva esso prendere il titolo di Dele 
gato generale, 0 poteva ritenere quello di Proministro generale dell 
Ordine, dappoviché un nuovo titulo poteva eccitar sospetti presso i Mi- 
nistri del Governo spagnolo e somministrar pretesti, per travagliare 
le coscienze di quei religiosi che gemono, ed ai quali bisogna in og 
modo procurare di non accrescere travagli in mezzo alle oppressioni e 
pericoli ai quali sono esposti. Quindi e, che la Nunziatura credetle 
opera di prudenza UÚinsinuare al P, Dos-Barrios di ritenere il titolo 


(li Copia este Breve el Emo. P. Altemir en la Carta que escribió al P. Dos-Rarrios el 12 
de Mayo de 3555. a la que titulo Mvttfiesto que dr a toda la Orden de San Francisco, rindian- 
do la la ttimidar usispadai. el Kino. PT. Bartolomé Atemir y Paul, Véanse el Breve que ec 
piamos, en la paz. s5 del Man fiesto, 

(2) Enel Iluejesto citado, pag. 97, se coyia el título de Comisario general delegato 
concedido al P. Dos-Barrios. 
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di Proministro generale fino a nuove istruzioni, che Monsignor Nun- 
zio avrebbe implorato dalla S. Sede. 

Ora il Santo Padre non volendo per un semplice titolo esporre a 
qualche cimento i buoni religiosi spagnoli, ha permes8o che il P. Dos- 
Barrios possa continuare ad intitolarsi Proministro generale, senza 
perd cessare di essere, come e in sostanza, Delegato di V. P. 

Finalmente Sua Santita conoscendo che nelle attuali circostanze 
della Spagna e necessaria la piú grande circospezione e cautela, per 
non dare alcun motivo d'inquietteze o di scissure fra quel religiosi, 
ha ordinato avvisare V. P. a non inviare nelle Spagne talcuna stam- 
pa, o scritto e neppure lettere private, che riguardino il governo dell” 
Ordine, senza averne prima consultata questa S. Congregazione. 

IN Cardinale Prefetto scrivente e sicuro, che V. P. eseguira fedel- 
mente i comandi del S. Padre, e Dio la prosperi. 

Roma, 18 Agosto 1835, 

G. A. Card. Sala, prefetto (1). 

- Nada podemos decir del P. Andrés de Dos-Barrios después de la 
exclaustración del 1835, pues solamente nos consta que falleció en 
el día 29 de Mayo de 1840. 

7. Fr. Antonio Bermúdez de San José, natural de Tol, provin- 
cia de Oviedo, e bijo de Benito Bermúdez San Julián y de María 
Fernández Villamiel, hizo su profesión en el convento de Fuensali.- 
da el día 3 de Mayo de 1786, siendo provincial Fr. Antonio de Pera- 
les, Lector de Teología y ex custodio; guardián, Fr. Munuel de la 
Torre, maestro de novicios Fr. Pedru de Zaorejas, en cuyas manos 
hizo la profesión, y discretos los PP. Fr. Antonio del Cenáculo, Fray 
Pablo de Madrid y Fr. Bernardo de la Torre (PF, fol. €1). Fué Co- 
misario visitador de la Orden Tercera de Consuegra en los años de 
1823-1825 (PC, pág. 34), y residió en Madridejos desde el año 1828 
al 1833 (1P). 

8. Fr. Aquilino Diaz de Jesús, natural de Valdepeñas, provin- 
cia de Ciudad Real, e hijo de Alfonso Ramón Díaz y de Teresa Ma- 
ría de los Augeles Naranjo, profesó en Fuensalida el 16 de Inero de 
1787 en manos del maestro de novicios Fr. Juan de Esquivias; fir- 
man los mismos Diseretos mencionados en el número anterior (PF, 
tol. 86). Este religioso fué muchos años Presidente del convento de 
Almagro, donde falleció, a los sesenta y dos años de edad y cuarenta 
y Cuatro de religioso, el día 23 de Diciembre de 1850, Está sepultado 
en el cementerio de dicha ciudad (CA). 


(1) Este oficio lo publicó el Rimo. Altemir en el Manifiesto citado, pág. 105. 
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9. Fr. Alonso Eduardo Fuentes de la Concepción, natural de 
Consuegra e hijo de Basilio y de Luisa González, vistió el hábito en 
Arenas el 7 de Marzo de 1786, siendo guardián Fr. Pedro de Alma- 
gro, maestro de novicios Fr. Juan de Yébenes y discretos Fr. Ale- 
jandro del Corral, Fr. Francisco de Cobisa y Fr. Manuel de Alma- 
gro (NA, fol. 165v.) Con motivo de la demolición del convento de 
Arenas para volverlo a edificar de orden del Ilmo. Sr. D. Fr. Joa- 
quín de Eleta, arzobispo de Tebas y obispo de Osma, fué trasladado 
en 1 de Junio de 1786 al convento de Uceda, donde hizo su profe- 
sión (1. c., for. 167). En el año de 1800 residía en el convento de Ma- 
lagón, y en el de 1818 en el de San Bernardino de Madrid (14). En 
Noviembre de 1823 firmaba, como misionero apostólico, en el conven- 
to de Madridejos y en Noviembre del 1829 en el de Aranjuez /1F). 

10. Fr, Antonio Jenaro Martín de San José, natural de Aran- 
juez e hijo de Juan Martín, natural de Cipresa en la república de 
Génova, obispado de Alvenga, y de Anastasia del Real, natural de 
Tarancón en la provincia de Cuenca, profesó en el convento de San 
Diego de Villaviciosa de Odón el 16 de Octubre de 1787 en manos 
del guardián Fr. Andrés de Criptana, siendo maestro de novicios 
Fr. Pedro de Almagro y discretos Fr. Juan Francisco de Sacedón, 
Pr. Agustin de Madrid y Fr. Santos de Leganés (1). Fué Guardián 
de Villaviciosa de Odón en 1816 (IF) y Definidor de la Provincia en 
los años de 1828-1831 (2). Murió en Madrid. 

11. Vr, Antonio Enciso de los Dolores, natural de Canalejas, 
provincia de Cuenca. 

12, Fr. Antonio Sempere de la Virgen María, natural de Alcoy, 
provincia de Alicante, vistió el hábito en Priego, provincia deCuenca, 
en 22 de Enero de 1788. En el Capítulo celebrado el 31 de Mayo de 
1828, fué nombrado Guardián del convento del Rosario de Oropesa, 
desempeñando la guardiania hasta el 17 de Septiembre de 1831 (3). 

13. Fr. Antonio Diaz de la Concepción, natural de Fuensalida. 

14. Fr, Antonio Puchades de la Encarnación, natural de Culle- 
ra, provincia de Valencia, que tomó el hábito eu Priego en 18 de Oc- 
tubre de 1788, estaba de familia en el convento de Arenas en el año 
de 1500, y en los de 1831-1833 en el del Rosario de Oropesa (TA y 
CR, fol. 92). 

(1) Partidas de profesiones del convento de Villaviciosa de Udón, Ms. del Archivo de Pas- 
trana, Cajón 67, leg. 4. Cítase PO, 
(2) Estado de la Provincia de San José, ¿poca V, 


(31 Libro conventual del Rosario de (ropesa, fol. 149v. Ms. del Arehivo de Pastrana, 
Cajón 67, leg. 6. Cíitase UR. il 
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15. Fr. Antonio Brotons de la Concepción, natural de Rellen, 
provincia de Alicante, tomó el hábito en Priego en 15 de Diciembre 
de 1788. En 1823 era morador del convento de Aranjuez (74); en 
Abril de 1826 Presidente absoluto del convento de Ocaña, de donde 
fué nombrado Guardián en el año siguiente (1F). . 

16. Fr. Antonio Rodríguez de San José, natural del Berraco, 
obispado de Avila, e hijo de Jerónimo y de Agustina Rodríguez, 
profesó en Fuensalida el 23 de Febrero de 1791 en manos del guar- 
dián Fr. Sebastián de Villacañas, Lector de Teología, siendo pro- 
vincial el P. Fr. Juan del Moral, exsecretario general de la Orden, 
maestro de novicios Fr. Rafael de la Calzada y discretos los Padres 
Fr. Cristóbal de Villalba y Fr. Francisco Miguel de Poyatos (PF, fo- 
lio 115). Estudiando Teologia en Almagro se ordenó de sacerdote en 
Toledo el 22 de Septiembre de 1804 (CA); en 1807 residía en Are- 
uas (14), y en los años de 1828 y 29 en Tembleque (1F). En 1832 es- 
taba de Guardián en Madridejos (74), para el cual cargo debió ser 
nombrado en el Capítulo que se celebró en 1831. 

17. Fr. Antonio Campello de San José, natural de Elche, pro- 
vincia de Alicante, e hijo de Antonio y de Teresa Martínez. El pro- 
vincial Fr. Juan del Moral dió la comisión de hacer las informacio- 
nes de vita et moribus al guardián del convento de Elche Fr. Pas- 
cual Ebri, Lector de Teología, quien delegó en los PP. Fr. Pedro 
Fluixa y Fr. Mateo Sempere, y habiendo sido aprobadas en Arenas 
el 13 de Marzo de 1790 por el P. guardián Fr. Manuel de Calera y 
por los discretos Fr. Diego de Arenas, maestro de novicios, Fr. Fran- 
cisco de Cobisa y Fr. Gregorio de Méntrida (TA), vistió el hábito en 
15 de Marzo de dicho año. Estudiando Teología en Almagro se or- 
denó de subdiáeono en Toledo el 20 de Diciembre de 1794 (CA). En 
1500 residía en el convento de Puertollano; en 1807 explicaba Teo- 
logía en Censuegra; en los años de 1818-1825 estaba en San Bernar- 
dino de Madrid de misionero apostólico (14) y en los años de 1828- 
1831 desempeñó el cargo de Custodio de la Provincia (1). 

18. Fr. Antonio Jesús Fernández, natural del Moral de Calatra.- 
va, provincia de Ciudad Real, e hijo de Miguel y de Alfonsa Chicha- 
rro, profesó en Fuensalida, en manos del P, guardián Fr. Andrés de 
Criptana, el día 10 de Diciembre de 1792, con el nombre de Fr. An- 
tonio Jesús del Espiritu Santo, siendo provincial Fr. Juan Francis- 
co del Moral, Lector de Teología y exdefinidor, maestro de novi- 
cios Fr. Luis de Pedro Bernardo y discretos del convento los Padres 





(1) Estado de la Provincia de San José, época Y. 
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Fr, Ramón de Casavieja, Fr. Juan de Yébenes y Fr. Manuel de Oro- 
pesa (PF, fol. 127v,) En los años de 1807, 1826 y 1827 residía en el 
convento de Madridejos (A1); en 1830 era predicador conventual de 
la Torre de Esteban Hambrán, y en 1832 vuelve a firmar en Madri. 
dejos (TF). 

19. Fr. Antonio Santiago Dueñas del Espíritu Santo, natural de 
Puertollano, tomó el hábito en Priego el 16 de Junio de 1793. En 1806 
estaba de pasante de Filesofía en el convento de Tembleque; en el 
Capitulo celebrado en Yepes el año de 1814 fué nombrado Lector de 
Artes para Fuensalida (1), y en 1818 era Lector de Teología en Alma- 

ro (IF), de donde fué Guardián durante los trienios de 1825-182% 
v de 1831 hasta la exclaustración (CA). Falleció en 1845. 

20, Fr. Antonio García de los Dolores, religioso lego, natural de 
Colmenar Viejo, provincia de Madrid, e hijo de Manuel García Gua- 
dalaxaro (sic) y de María Herránz. Siendo donado hizo la pretensión 
para tomar el hábito de lego, y el provincial Fr. Juan Francisco del 
Moral, por sus letras fechadas en San Gil de Madrid a 19 de Sep- 
tiembre de 1793 y refrendadas por su secretario Fr. Juan Francisco 
León del Moral, comisionó al guardián de Colmenar Viejo Fr. Lucas 
de Valencia, Lector de Teología y calificador del Santo Oficio, para 
hacer las informaciones, quien delegó la comisión en los PP, Fr. Bar- 
tolomé de Pedro Bernardo, Lector de Teología, y en Fr. Pedro de 
Temblequé, predicador conventual del mismo Colmenar Viejo. Apro- 
badas las informaciones el 30 de Noviembre de 1793 por los Padres 
Fr. Diego de Arenas, maestro de novicios, Fr. Lorenzo de Candele- 
da, Fr. Francisco de Albalate, Fr. Francisco Esteban de Pedro Ber- 
nardo y Fr. Hermenegildo de Herencia, discretos del convento de 
Arenas (14), vistió el hábito en el día 1 de Diciembre de 1793. 

21. Fr. Antonio Moreno Cid, natural de Lillo, provincia de To- 
ledo, e hijo de Vicente y de Rosa Pérez, profeso en Fuensalida el 19 
de Junio de 1796 en manos del guardián Fr. Sebastián de la Calzada, 
siendo provincial Fr. Manuel de Arceniaga, misionero apostólico, ex: 
definidor y revisor de libros por el Santo Tribunal de la Inquisición, 
maestro de novicios Fr. Diego de Toledo y discretos Fr. José de la 
Torre y Fr. Luis de Madrid (PF, tol. 147). En 1804 estudiaba Teo- 
- logía en el convento de Ocaña. En el Capítulo de Yepes, 1814, fué 
nombrado Predicador (2) y en el de 1828 residía en el convento de 
Ciempozuelos (14). 


(1) Libro que contiene las Pastorales, pág. 43. 
(2) 1b., pág. 44. 
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22. Fr. Aleio Torres y Antequera, natural de Fuensalida, pro- 
vincia de Toledo, e hijo de Jerónimo Torres y Antequera y de Ma- 
ría de Venayas, pretendió ingresar en el convento de la Torre de 
Esteban Hambrán, adonde provisionalmente se había trasladado el 
noviciado de Fuensalida, y el pruvincial P. Arceniaga, por sus le- 
tras de 29 de Marzo de 1796, refrendadas por su secretario Fr. Ma.- 
nuel de Somoto, dió la comisión de instruir el proceso informativo al 
P, Carlos de Yllescas, visitador de la Orden Tercera de la Torre, 
quien nombró por su secretario al P. Joaquín de Benisuera, presi- 
dente del mismo convento. Fueron aprobadas las informaciones el 
19 de Abril de 1796 por el guardián Fr. José de Fuensalida y por 
los PP. discretos Fr. Joaquín de Benisuera, Fr. Bartolomé de la 
Puebla y Fr. Gabriel de Tembleque (ZA); segun el Libro de antigile. 
dades que anotamos, fué trasladado al noviciado de Arenas, donde 
hizo su profesión. En los años de 1818 al 1825 fué Predicador con- 
ventual de Arenas (14); en Febrero de 1831 estaba de Guardián en 
el convento de Puertollano y en los años de 1832.13934 de Presidente 
o Vicario del convento de San Gil de Madrid (1F). 

23. Fr. Antonio Jorge Moreno de la Concepción, natural de 
Quintanar de la Orden, priorato de Uclés y arzobispado de Toledo, | 
e hijo de Agustín Moreno Muñoz y de Maria Isabel Sánchez Caro, 
profesó en manos del P. guardián de Fuensalida, Fr, Sebastián de la 
Calzada, en el día 13 de Enero de 1798, «siendo de edad de diez y 
nuebe años, tres meses y dos dias, y tomó el hábito en el expresado 
convento en trece días del mes de lónero del año próximo pasado de 
mil setecientos noventa y sietc, a las seis en punto de la tarde, y en 
su profesión se llamó Jorge Antonio Jesús de la Purísima Concep- 
cion, siendo provincial Fr. Francisco Avilés de Madrid, Lector de 
sagrada Teología, excustodio, exsecretario general de la Orden, y 
maestro de novicios Fr, Diego de Toledo»; firman los discretos Fra y 
Luis de Madrid, Fr. José de la Torre y Fr. Gregorio de las Nuvas 
(PF, fol. 159). En 18238 se hallaba de inorador en el convento de 
Ciempozuelos (TA). 

24. Fr. Alonso Vivero de San Antonio, natural de Valdepeñas 
y vecino de Torrenueva, provincia de Ciudad Real, e hijo de Anto- 
nio y de María Antonia Delgado. El provincial P. Avilés, por sus 
¡letras fechadas en el convento del Moral a 27 de Mayo de 1798 y 
refrendadas por su secretario Fr. Mateo de Consuegra, autorizó al 
Guardián de dicho convento del Moral para hacer las informaciones 
necesarias, en las que actuaron Fr. Andrés de Dos-Barrios, comu se- 
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cretario, Fr. Manuel Benito de Dos-Burrios y Fr. Diego Luis de 
Puertollano, en calidad de testigos. Fueron aprobadas estas infor: 
maciones en Arenas el 13 de Julio de 1798 por Fr. Luis de Madrid, 
maestro de novicios, y por los discretos Fr. Antonio de San Esteban, 
Fr, Francisco de Guadalupe y Fr. Ambrosio de Pedro Bernardo (14). 
En 1818 residía en Arenas (14), y siendo predicador conventual del 
Rosario de Oropesa, falleció en Viandar de la Vera, provincia de 
Cáceres y lugar de la guardianía de diche convento, en el día 9 de 
Octubre de 1830 (1). 

25. Fr. Alonso Rosalio López Aguado, natural de Consuegra e 
hijo de Francisco y de Vicente Fernández Santa Cruz, En 23 de No- 
viembre de 1798 comisionó el P, provincial Avilés al guardián de 
Consuegra, Fr, Juan de Almagro, para hacer las informaciones, en 
las que actuaron de secretario Fr. José de Palencia y de testigos 
Fr. Agustín del Moral y Fr. Juan de la Calzada, comisario visitador 
de la Orden Tercera de Consuegra, y habiendo sido aprobadas estas 
informaciones en Arenas el 27 de Diciembre del mismo año por Fray 
Víctor de Dos-Barrios, guardián, Fr. Luis de Madrid, maestro de 
novicios, y por los discretos Fr, Manuel de Fuensalida, Fr. Francis- 
co de Cobisa y Fr. Ambrosio de Pedro Bernardo, vistió el santo há- 
bito en Arenas el 28 de Diciembre de 1798 (TA). En 1817 residía en 
el convento de Santa Olalla, en 1824 en el de Madridejos y en el 1825 
en el de Tembleque /74). Fué Guardián del convento de la Torre de 
Esteban IHambrán en los años de 1828 al 1831 (TF). Este religioso 
siempre se firmó Fr. Rosalío de Consuegra, omitiendo el nombre de 
Alfonso. 

26. Fr. Alonso Casto Núñez de San Pedro de Alcántara, natu- 
ral de Madridejos e hijo de Venancio y de María Moreno, hizo su 
profesión en Fuensalida el 10 de Diciembre de 1803 en manos del 
guardián Fr. Manuel Angel de Madrid, Lector de Teología, siendo 
provincial Fr. Luis de Pedro Bernardo, Lector de Teología, califica- 
dor de la Suprema, predicador de Su Majestad, excustodio y padre 
de Provincia, maestro de novicios Fr, Máximo de Urda y discretos 
rr, José de la Torre y Fr. Gregorio de Mocejón (PF, fol. 195.) 

27. Fr. Antonio María de Cabras, natural de Consuegra e bijo 
de Blas y de Ramona Barba (2), nació en el día 1 de Julio de 


(hb CR, fol. 67. - 

(2) En lasinformaciones que se hicieron para admitirle en el noviciodo no se hace men- 
ción del apellido López en los nombres de sus padres ni en los de sus abuelos paternos ni ma- 
ternos. El sobrenombre Marín que aparece en el Libro de Antigiedades, desde luego us una 


errata del amanuense, pues 6l siempre se firmó Fr. Antonio María de Consuegra. 
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1787 (1). En el día 12 de Julio de 1803, el provincial Fr. Luis de Pe- 
dro Barnardo mandó, por sus letras fechadas en el convento de San 
Gil de Madrid, al P. Agustín de Dos-Barrios, guardián de Consue- 
gra, que se hicieran las informaciones de vita et moribus, para lo 
que nombró el P. Agustín a los PP. Lectores de Teología Fr. Benito 
de la Torre y Fr. Domingo de Hoyoquesero, las que fueron aproba- 
das en Arenas el 29 de Julio de dicho añio por los PP. Fr. Juan del 
Horcajo, guardián, Fr. Manuel de Madrid, Fr. Antonio del Berraco 
y Fr. Joaquín de Bocairente (714). Admitido en el noviciado de Are- 
nas, hizo su profesión en el día 5 de Agosto de 1804, con el nombre 
de Fr. Antonio María de la Transfiguración. Fué Lector de sagrada 
Teología durante diez años (2) y en 1825 firma las informaciones de 
un pretendiente en el convento de San Bernardino de Madrid y en 
1832 otras dos en Arenas y Talavera de la Reina (ZA). Agregado a 
las Misiones de Filipinas, ingresó en el hospicio del Puerto de San- 
ta María el día 15 de Octubre de 1832, procedente del convento 
de Talavera, y el día 10 de Noviembre se embarcó en la fragata 
Nueva San Fernando (3), que llegó a Manila el día 4 de Mayo de 
1333. Habiendo sido destinado por los Prelados al estudio del idio- 
ma tagalog, fué nombrado ministro de Bocaue en 1834 y en 1837 Co- 
misario colectador de misioneros de España, para donde se embarcó 
. a primeros del año siguiente. Llegado al Puerto de Santa María en 
31 de Mayo de 1838, empezó a ejercer su oficio en 4 de Septiembre, 
logrando mandar a Filipinas cincuenta y un religiosos hasta el 26 
de Agosto de 1847, en que ocurrió su muerte en el mencionado hos- 
picio del Puerto de Santa María (4). En la revista titulada La Voz 
de la Religión, época quinta, t. 11, Madrid, 1841, publicó una I[nvi- 
tación a los que quieran ser misioneros, que ocupa las págs. 237-55. 

28, Fr. Antonio Lanza Solia (sic) de los Dolores, natural de Re- 
villa Real, valle de Camargo, provincia de Santander, e hijo de An- 
tonio y de María Salmón Fernández, hizo su profesión en Fuensali- 
da, en manos del guardián Fr. Baltasar de Madrid, el 13 de Diciem- 
bre de 1804, siendo provincial Fr. Antonio de Pedro Bernardo, Lec- 
tor de Teología, maestro de novi:ios Fr. Máximo de Urda, Lector 
de Teología, y discretos Fr. José de la Torre y Fr. Gregorio de Mo- 


(1) PLATERO, pag. 659. 


(2) Zb., 1, c. 

(3) Véase el libro titulado Fntradas y salrdas de los religiosos en este Neal Ospicio (del 
Puerto de Santa María), año de 1803, fols.10 y 28-9. Ms, del Arehivo de Pastrana. Cajón 55, 
leg. 1. 


(4) PLarkERoO, l.c. 
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cejón (PF, fol, 193). Residía en Arenas en los años de 1819, 1829- 
1832 (14), y falleció en el Puerto de Santa María en 26 de Agosto 
de 1847. 

29. Fr. Antonio Benigno Pozo del Santo Angel, religioso lego, 
natural de Lillo e hijo de Vicente y de Alfonsa Fernández. El pro- 
vincial Fr. Luis de Pedro Bernardo, por sus letras fechadas en San 
(il de Madrid a 2 de Febrero de 1804 y refrendadas por su secreta- 
rio Fr. Antonio de Pedro Bernardo, comisionó al P. Fr. Alonso de 
Albalate, Lector de Teología y definidor de la Provincia descalza de 
la Concepción, para instruir las informaciones de vita et moribuz, 
quien nombró secretario al P. Pedro de Bribuega, actuando de tes- 
tigos loy PP, Fr. Miguel de Pajares, exdefinidor, y Fr. Agustin de 
Albalate. Fueron aprobadas en Arenas el 15 de Marzo del mismo 
año por Fr. Juan de Horcajo, guardián, Fr. Antonio del Moral, 
maestro de novicios, Fr. Francisco de Bañeras, Fr. Manuel de Fuen- 
salida y Pr. Luis de Consuegra, discretos (14). Vistió el hábito en 
16 de Marzo de 15804, y en Mayo de 1831 salió para Jerusalén, se- 
gún se dice en el Libro de antigiiedades. 

50, Fr. Antonio Oliveros de la Concepción, religioso lego, Da- 
tural de Tembleque e hijo de Manuel Oliveros y de Prisca Muñoz, 
hizo su profesión en Fuensalida, en manos del guardián Fr. Balta- 
sar de Madrid, el 13 de Noviembre de 1805. El el siglo se llamó León 
Olivares, y en la profesión se mudó el nombre por el de Fr. Antonio 
de la Purisima Concepción. Era provincial a la sazón el P. Juan 
Francisco del Moral, Lector de Teología y exdefinidor, maestro de 
novicios el P. Urda y discretos de Fuensalida los PP. Fr. Kamoón de 
Consuegra y Fr. José de (ruadalajara (PF, fol. 203). 

31. Fr. Alvaro Nieto de San Pedro de Alcántara, natural de 
Tembleque e hijo de José y de Antonia Ballesteros. El provincial 
Pr. Juan Prancisco del Moral, por sus letras fechadas en Sun Gil de 
Madrid en 10 de Febrero de 1806 y refrendadas por su secretario 
Pr. Juan José de Villacañas, dió poder al guardián de Tembleque, 
Fr. Antonio Victor de Consuegra, para instruir las informaciones, 
quien delegó sus facultades en el P. Miguel Vícente de Madrid jun- 
to con el P, Antonio de Puertollano, pasante de Filosofía, que hizo 
de secretario. Fueron aprobidas en Arenas el 6 de Marzo del mismo 
año por Fr. Fugenic de Albilate, maestro de novicios, Fr. Manuel 
de Madrid, Fr. Antonio de Bocairente, Fr. Ramón de Lagartera y 
Fr. Antonio del Berraco, discretos (74). Vistió el hábito en 5 de Mar 
zo de dicho afío y falleció en 1837. 
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32. Fr. Antonio Mariano Rodríguez de San Pedro de Alcántara, 
natural de Herencia, provincia de Ciudad Real, e hijo de Antonio 
Manuel Rudesindo Rodríguez Borlado y de Teresa Antonia Fernán- 
dez Cano. El Provincial últimamente nombrado comisionó con fe- 
cha 23 de Febrero de 1807 al guardián de Madridejos, Fr. Cándido 
de Almagro, para instruir las informaciones, el cual señaló para que 
en ellas actuaran a los PP. Fr. Juan Antonio de la Guardia, pasante 
de Filosofía, a Fr. Juan Antonio de Lillo, Lector de Filoscfía, y a Fray 
Francisco de Bañeras, que hicieron el primero de secretarió y los 
dos últimos de testigos. Fueron aprobadas en Arenas en 12 de Abril 
de 1807 por Fr. Manuel de Fuensulida, guardián, Fr. Eugenio de 
Albalate, maestro de novicios, Fr. Manuel de Madrid y Fr. Cristó- 
bal de Malagón, discretos, En el siglo se llamó Antonio Ramón Ro- 
dríguez Borlado (A1); tomó el hábito en 12 de Abril de dicho año y 
profesó en el día 13 de Abril del ato siguiente. Estuvo de misionero 
apostólico en San Bernardino de Madrid, y en los años de 1825-1826 
era morador del convento de Madridejos (41), firmando en dos in- 
formaciones con el nombre de Fr. Mariano de Ilerencia. En 30 de 
Septiembre de 183% ingresó el P, Antonio Mariano en el hospicio del 
Puerto de Santa Maria junto con el P. Francisco Pastor, y en el día 
17 de Noviembre se embarcó para Filipinas en la fragata Nueva Za- 
firo (1), por lo que resulta inexacto que pasara a lilipinas en 1833, 
como se dice en el Libro de Antigiiedades. Llegó a Manila en 12 de 
Mayo de 1840, va poco de su llegada fué nombrado Vicario del mo- 
nasterio de Santa Clara. En 1812 pidió licencia para regresar a Es- 
ña, y habiéndosela concedido el P. Provincial, se embarcó para Amé- 
rica, donde se agregó al Colegio de Misiones de Orizaba; pero ha- 
biendo sido expulsado de dicho Colegio en 1860 por el enorme deli- 
to de ser español, se retiró a la Habana, sin que desde entonces se 
haya tenido de «¿l noticia alguna (2). El P. Huerta, en la Vecro- 
logía, núm. 1.939, pág. 301, tratando de este religioso, dice que 
«era muy buen religioso, pero poco a propósito para Filipinas, pues 
si bien podía llamársele santo, sólo era santo de su celda y no 
santo para los demás. Asi fué que a poco de venir, ya huscó los me- 
dios de marcharse, y en efecto lo consiguió, embarcándose el día 12 
de Diciembre de 1842 para la América, donde se agregó al Colegio 
de Misiones de Orizaba, y después fué expulsado por la revo:ución 


(1) Registro citado del hospicio del Puerto de Santa Mari:., fol 99. 
(2) PLATERO, pág. 697. 
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en 1860 (1), y se retiró a la Habana, ignorándose dónde y cuándo 
murió». 

33. Fr. Antonio José Rodríguez Borlado de los Dolores, natural 
de Herencia e hijo de Manuel Antonio Rodríguez Borlado y de Te- 
resa Antonia Fernández Cano. Aunque hay alguna diferencia en les 
nombres del padre de Fr. António Mariano, que hemos biografiado 
en el número anterior, y en el del padre de Fr. Antonio José de este 
número, creemos sea un mismo individuo y por lo tanto que Fr. An- 
tonio Mariano y Fr. Antonio José eran hermanos de padre y madre. 
Fr. Antonio José llamóse en el siglo, Antonio Ramón Juan José 
Rodriguez Borlado y al profesar en 7 de Abril de 1819 en manos del 
guardián de Fuensalida, Fr. Carlos de Yllescas, Lector de Teología, 
se puso el nombre de Fr. Antonio José de Herencia. En dicha fecha 
era vicario provincial Fr. Juan Antonio de Lillo, excustodio, y fr- 
man la partida de profesión los discretos Fr. Rafael de Almagro, 
maestro de novicios, Fr. José Romo de Fuensalida y Fr. Ignacio de 
la Fuente (PF, fol. 229). 

34. Fr. Alfonso Aguado Caballero de San Francisco, natural de 
Consuegra e hijo de Francisco y de Francisca Ortiz, vistió el hábito 
de donado en Consuegra el día 8 de Diciembre de 1817 (PC, pági- 
na 186) y el de religioso lego en Fuensalida en el día 12 de Noviem- 
bre de 1818; hizo su profesión en el mismo día del año siguiente en 
manos del guardián Fr. Manuel de Cifuentes, siendo provincial Fray 
Andrés de Dos-Barrios, maestro de novicios Fr. Rafael de Almagro, 
- y discreto Fr. Juan Peña del Moral (PF, fol. 231). Estando de fami- 
lia en el convento de Cebreros del Rey se alistó para las Misiones de 
Filipinas, y habiendo llegado al hospicio del Puerto de Santa María 
en la tarde del 5 de Marzo de 1831, se embarcó para Manila en ls 
fragata Yca el día 21 de Abril siguiente (2). Llegó a Manila en 12 de 
Octubre del mismo año (3), y por decreto del Definitorio, fechado en 
el dia 28 de Julio de 1835, se le autorizó regresar a España (4), ig" 
norándose después de haber salido de Filipinas los sucesos de su 
vida. 

35. Fr. Antonio Cecilio Collado de Jesús, natural de Escaloni: 
lla, provincia de Toledo, e hijo de Fernando y de Eugenia Ludeñfa, 
profesó en Fuensalida en manos del guardián, Fr. Manuel Cifuen- 





(1) ElP.PLarTERO, ]. c,, dice que fué expulsado en 1861. 

(2) Registro del hospicio del Puerto de Santa María, fol. 94. 

(3) PLarkRro, págs. 733 y D7. 

(4) Actas definitoriales de la Provincia de Sun (Gregorio, fol. 100v. Ms, del Archivo de 
Pastrana, Cajón 43, ley, 5. Contiene las Actas desde el 1805 al 1900. 
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tes, el día 22 de Noviembre de 1819 (PF, fol. 233v.) Fué Presiden - 
te del convento de Yepes en los años de 1828-1830 y Predicador con- 
ventual de Fuensalida en los de 1831 1833 (1F). 

36. Fr. Alfonso Moraleda Almansa del Santísimo Sacramento, 
religioso lego, natural de Consuegra e hijo de Ceferino y de María 
Miguel Verbo. El provincial Fr. Andrés de Dos-Barrios, con fecha 
24 de Agosto de 1824, comisionó al guardián de Consuegra, Fray 
Cristóbal de Miguelturra, para bacer las informaciones, en las que ac- 
tuaron los PP. Fr. Deogracias de Brunete, Fr. Vicente de Bocairente 
y Fr. Antonio de Tol; el P. Guardián había nembrado testigo al Pa- 
dre Vicente de Biar, el que no pudo firmar por hallarse ausente, y 
en su lugar lo hizo el P. Tol. Estas informaciones fueron aprobadas 
en Arenas el 9 de Octubre del mismo año por Fr. Francisco de Fuen- 
salida, guardián, Fr. José de Valdeverdeja, maestro de novicios, 
Fr. Diego de Arenas, Fr. Antonio de Cullera y Fr. Tomás de Pedro 
Bernardo, discretos (74). Al hacer la pretensión era ya donado. 

37. Fr. Antonio Chamorro de la Concepción, en el siglo Rai- 
mundo, natural de Madrid e hijo de Sebastián y de Jerónima de 
Cubas, hizo su profesión en manos del guardián de Fuensalida, Fray 
Máximo de Urda, el 15 de Mayo de 1826, siendo provincial Fr. Mi- 
guel de Tembleque, maestro de novicios Fr. Manuel de Horehe, y 
discretos los PP. Fr. Santos de Fuensalida y Fr. Eugenio de Madrid, 
(PF, fol. 247v.) Residía en el convento de Aranjuez con el empleo de 
Agonizante en los años de 1830-1832 (IA). 

38. Fr. Antonio Diaz Rebato (sic) de la Santísima Trinidad, na- 
tural de Consuegra e hijo de Sebastián y de Ignacia Abdón Barba, 
profesó en Fuensalida en manos del guardián Fr. Fermín de Val- 
depeñas el 13 de Diciembre de 1826, siendo provincial el P. Miguel 
de Tembleque, maestro de novicios lr. Pedro de Malagón y discre- 
ros los PP. Fr. Narciso de Albalate y Fr. José de Beniganim (PF, 
tol, 248v.) Estuvo de familia en el convento de Aranjuez y de pre- 
dicador conventual, según nos aseguran, en el convento de Arenas; 
sufrió las consecuencias de la exclaustración y deseoso de volver a 
vestir el santo hábito, dió sua nombre para las Misiones de Filipinas, 
y habiendo llegado al hospicio del Puerto de Santa María en el día 15 
de Febrero de 1839, en 14 de Abril se embarcó en la fragata Yca (1), 
que llegó a Manila en el día 2 de Septiembre del mismo año. En Fi- 
lipinas desempeñó los cargos de Predicador conventual y Presidente 


(1, Registro citado, fol. 97. 
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del convento de Manila, Vicario de las monjas de Santa Clara, Co- 
misario de la Orden Tercera y Presidente absoluto del convento de 
San Francisco del Monte. En 1858 regresó a España con el oficio de 
Maestro de novicios de Pastrana y en 1860 volvió a embarcarse para 
Filipinas. En 1864 fué nombrado Presidente de la procuración de la 
Provincia, y en junta definitorial celebrada en Noviembre de 1865 
fué electo Custodio, cargo que renunció en Diciembre de 1866. En 
Febrero de 1867 volvió a embarcarse para España (1) y después de 
haber estado algunos días en el convento de Pastrana, le mandó el 
P. Comisario provincial a la fundación del Colegio de Consuegra, que 
tuvo lugar en Junio de 1867, teniendo la satisfacción de predicar 
en el triduo que se celebró con motivo de la inauguración del Co- 
legio. Falleció en Consuegra el día 5 de Marzo de 1883. 

39. Fr, Antonio José Olivares, religioso lego, natural de Con- 
suegra e hijo de Juan José y de Francisca Moraleda, vistió el hábi- 
to de donado en Consuegra el 18 de Septiembre «de 1817 (PC, pági- 
na 185); en el siglo se llamó Antonino, y al hacer la profesión de re- 
ligioso lego en el convento de Fuensalida el 24 de Junio de 1827, en 
manos del P. guardián, Valdepeñas, se mudó el nombre por el de 
Fr, Antonio de los Dolores (PF, pág. 269). 

40. Fr. Adrián María Jiménez, religioso lego, natural de la 
Guardia, provincia de Toledo, e hijo de Claudio y de María del Ro- 
sario de Mora, profesó en Fuensalida en manos del guardián, P. Val- 
depeñas, el 4 de Febrero de 1828, con el nombre de Fr. Adrián de la 
Purísima Concepción ¿ PF, fol. 273). 

41. Fr. Andrés Paulo Linares, natural del Moral de Calatrava € 
hijo de Andrés y de Francisca Molina, hizo su profesión en Fuensa- 
lida el 9 de Septiembre de 1828 en manos del P. Valdepeñas. Tomó 
el hábito junto con Fr. Tomás del Moral, y habiendo sorteado la pre- 
cedencia, según costumbre de los Descalzos, que hasta el dia de hoy 
se observa en la Provincia de San Gregorio, la ganó Fr. Andres, 
quien en su profesión se puso el nombre de Fr, Andrés de Nuestra 
Señiora del Rosario. Era provincial a la sazón el P. Manuel de Dos 
Barrios, maestro de novicios Fr. Pedro de Malagón y discretos del 
convento Fr. Máximo de Urda y Fr. Francisco de Albalate (PF, fo 
lio 276v.) Estando estudiando Teología en Almagro se ordenó de 
diácono en Toledo el 13 de Diciembre de 1830 y de sacerdote en Ma 
drid el 17 de Marzo de 1832 (C4); residía en el convento del Moral 


(Ll, PLarero, pig. 691. 
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en Mayo del 1833 (IA). En 18 de Junio de 1870 testificó ser verdad 
cuanto refiere D. Agustín Salido y Estrada en la Leyenda histórica 
del Sante Cristo de la Humildad de Moral de Calatrava. 

42. Fr. Agustín Juan Fernández Carnicero del Santísimo Cris- 
to de las Injurias, natural de Lillo e hijo de Ignacio y de María 
Peña, profesó en Fuensalida el 24 de Febrero de 1829 en manos del 
P. Valdepeñas (PF, fol. 282.) Estudiando Teología en Consuegra, se 
ordenó de subdiácono en Toledo el 5 de Junio de 1830 y de diácono 
el 28 de Mayo del 1831 (PC, págs. 70 y 71.) 

43. Fr. Agustín Reig de San Pedro de Alcántara, natural de 
Bocairente, provincia de Valencia, e hijo de Agustín y de Francis- 
ca Sáncbis. El provincial Fr. Manuel de Dos-Barrios, por sus letras 
fechadas en San Gil de Madrid el 14 de Agosto de 1828, refrendadas 
por su secretario Fr. Nicolás de Madrid, comisionó al guardián de 
Onteniente, Fr. José Mora, para instruir el proceso informativo, y 
éste delegó la comisión en los PP, Fr. Francisco Miralles y Fr. Fran- 
cisco Sirera, sus súbditos. Fueron aprobadas en Arenas el 21 de Fe- 
brero de 1829 por Fr. José Moreno de Lillo, guardián, Fr. Ignacio 
de Tembleque, maestro de novicios, Fr. Francisco de Fuensalida, 
Fr. Juan Francisco de Valdepeñas y Fr. Juan Antonio de Lillo, dis- 
eretos (14). | | 

44. Fr. Alonso Loreto Ibáñez de los Dolores, por casualidad na.- 
ció en Manzanares provincia de Ciudad Real, como declaró el pri- 
mer testigo en las informaciones, pues sus padres Ramón y Felipa 
Fernández Regarión eran vecinos de la Membrilla, pueblo próximo 
a Manzanares. El provincial Fr. Manuel de Dos-Barrios dió poder al 
guardián del Moral, Fr. Eugenio de Madrid, para hacer las informa- 
ciones, y éste nombró a Fr. Lucas del Moral, secretario, a Fr. Caye- 
tano de Piedrabuena y a Fr. Cándido de Valdepeñas, testigos (14). 
Estudiando Teología en Almagro, se ordenó de subdiácono en Tole- 
do el 22 de Diciembre de 1832 (CA). Firmaba siempre «Fr. lldefon- 
so Ibáñez de Manzanares». 

45. Fr. Antonio Camilo Salvanés de Jesús y María, natural de 
Arganda del Rey, provincia de Madrid, e hijo de Manuel y de Ra- 
mona Carrascosa, siendo ya donado pretendió vestir el hábito de re- 
ligioso lego, y el provincial P. Manuel de Dos-Barrios, facultó al 
Guardián de Ciempozuelos para que se hicieran las informaciones, 
quien delegó en el P. Lector Fr. Buenaventura de Cuatretonda y en 
Fr. José de Bocairente, sus súbditos. Fueron aprobadas en Arenas 
el 9 de Marzo de 1829 por Fr. José Moreno de Lillo, guardián, por 
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Fr. Tgnacio de Tembleque, maestro de novicios, Fr. Francisco de 
Fuensalida, Fr. Diego de Arenas, Fr. Juan Antonio de Lillo y Fray 
Juan Francisco de Valdepeñas, discretos (14). 

46. Fr. Agapito Solana de la Purísima Concepción nació en 
Aranjuez en 10 de Agosto de 1813, siendo sus padres Francisco y 
María Bonilla. El P. Provincial comisionó en 6 de Octubre de 1829 
al P. Francisco del Quintanar, presidente del convento de Aranjuez, 
para instruir las informaciones, en las que actuaron Fr. Francisco 
de Madrid, de secretario, y los PP, Fr. Julián de Berninches y 
Fr. Alonso de Consuegra, de testigos. Fueron aprobadas en Arenas 
el 22 de Octubre de dicho año por los religiosos mencionados en el 
número an:erior (14). Profesó en 29 de Octubre de 1830, y después 
de la exclaustración, siendo aún corista, se alistó para las Misiones 
de Filipinas, y habiendo llegado al hospicio del Puerto de Santa Ma- 
ría en el día 4 de Agosto de 1838, se embarcó en la fragata Nueva 
San Fernando el 4 de Septiembre (1). Llegó a Filipinas en 11 de Fe- 
brero de 1839, donde desempeñó los cargos de Presidente del con- 
vento de Manila, ministro de Bombón, de San Antonio, Longos y 
Marilao. En 1861 fué electo Custodio de la Provincia y falleció en la 
enfermería de Naga el dia 26 de Junio de 1868 (2). 

47. Fr. Alonso Martín Linares de Nuestra Señora de la Soledad, 
natural del Moral de Calatrava e hijo de Andrés y Francisca Molina. 
Profesó en Fuensalida el 29 de Mayo de 1831 en manos del guardián 
Fr. Fermín de Valdepeñas. Firman la partida de profesión los mis- 
mos Discretos que lo hicieron en la del hermano de Fr. Alonso, lla- 
mado Fr. Andrés, que dejamos anotado en el núr. 41 (3). 

48. Fr. Antonio de Celeda de la Santísima Trinidad, natural de 
Manzanares e hijo de Juan y de María Juana López de los Mozos, 
hizo su profesión en Fuensalida el 17 de Diciembre de 1831 en ma- 
nos del guardian, Fr. Victor de Trillo, siendo provincial Fr. Nicolás 
de Madrid, Lector de Teología, maestro de novicios Fr. Manuel Zar- 
co de Almagro y discretos los PP. Fr, Máximo de Urda y Fr. Nar- 
ciso de Albalate (PF. fol. 26v.) En Septiembre del 1832 estudiaba 
Teología en Consuegra y en Abril del 34 Tesidía en el convento del 
Moral (IF). . 

49. Fr. Andrés José Fuentes de Jesús María, natural de Torral- 


(1) Registro citado, fol. £6, donde se firma Fr. Agapito Sánchez Solana. 

(2) PLATERO, pág. 687. 

(3), Libro de profestones del convento de Fuensalida desde el 7 de Octubre de 1829, fol. *. 
Ms. del Archivo de Pastrana, Cajón 68, leg. 7. 
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ba, provincia de Ciudad Real, e hijo de Domingo y de María Cruz, 
siendo donado pretendió vestir el hábito de religioso lego, y el 
Provincial comisionó al guardian de Almagro, Fr. Ramón de Con- 
suegra, con fecha 26 de Noviembre de 1830 para que instruyese el 
proceso informativo, en el que actuaron los PP. Fr. José de Mi- 
guelturra y Fr. Pedro del Moral. Fueron aprobadas estas informa- 
ciones en Arenas el 25 de Diciembre de dicho año por los PP. Fray 
José Moreno de Lillo, guardián, Fr. Ignacio de Tembleque, maestro 
de novicios, Fr. Juan Benigno de Madrid, Fr. Francisco de Fuensa- 
lida y Fr. Juan Francisco de Valdepeñas, discretos (14). 

50. Fr. Antonio Giraldes de los Santos, natural del Moral de 
Calatrava e hijo de Sebastián y de Dionisia Felipe, siendo ya dona- 
do pretendió el hábito para lego, y el P. Provincial comisionó con 
fecha 4 de Enero de 1831 al guardián del Moral, Fr. José del Quin- 
tanar, para que instruyera las informaciones, y en su cumplimiento 
nombró secretario al P. Lucas del Moral y testigos a los PP. Fr. Ca.- 
yetano de Piedrabuena y Fr. Manuel Benito de Dos-Barrios. Se apro- 
baron estas informaciónes en Arenas el 24 de Febrero de dicho año 
por Fr. Ignacivu de Tembleque, maestro de novicios, Fr. Francisco 
de Fuensalida, y Fr., Juan Francisco de Valdepeñas (74). Según el 
Libro de Antiguedades no vistió el hábito hasta el 7 de Enero de 
1832, lo que nos hace creer sea una equivocación del amanuense, 
tanto más cuanto que le coloca antes que a los dos siguientes que lo 
vistieron en 1831. | | 

51, Fr. Antonio Regino de la Cruz, de nuestra Señora del Car- 
men, natural de Madrid e hijo de Justo y de Simona Rodríguez. El 
Provincial encargó al P. José de Valdeverdeja, presidente del con- 
vento de San Gil de Madrid, que hiciera las informaciones, quien 
nombró secretario al P. Miguel del Moral, y testigos a Fr. Gil de 
Consuegra y a Fr, Vicente de Consuegra. Fueron aprobadas en Are- 
nas el 5 de Julio de 1831 por Fr. José Moreno de Lillo, guardián, 
Fr. Ignacio de Tembleque, maestro de novicios, Fr. Francisco de 
Fuensalida y Fr. Diego de Arenas, discretos (74). 

52. Fr. Antonio Clemente López Villaescusa de la Purísima 
Concepción, natural del Quintanar de la Orden e hijo de Manuel y 
de Juliana García González, profesó en Fuensalida el 5 de Agosto 
de 1832 en manos del guardian, Fr. Víctor de Trillo, siendo provin- 
cial Fr. Nicolás de Madrid, maestro de novicios Fr. Manuel Zarco 
de Almagro y discretos Fr. Máximo de Urda y Fr. Narciso de Alba- 
late (PF, fol. 32). 

Anrcm. 1-A.—Tom. X. 28 
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53. Fr. Antonio María Pascual Velasco de la Presentación de 
Nuestra Señora, nació en Aranjuez en el día 17 de Diciembre de 
1816 (1) y fueron sus padres José y Benita Ramirez. En el día 17 
de Diciembre de 1832 hizo su profesión en Fuensalida en manos del 
guardián, Fr. Victor de Trillo (PF, fol. 37v.) Exclaustrado y sien- 
do aún corista, se agregó a las Misiones de Filipinas para ¡o cual se 
dirigió al Puerto de Santa María, adonde llegó en 29 de Octubre de 
1838; en 5 de Noviembre del mismo año se embarcó en la fragata 
Fortuna (2), que llegó a Manila el 15 de Mayo del 1839. En Filipinas 
fué Presidente del convento de Manila, ministro de Magarao y de 
Quipayo. Falleció en el mar, viajando desde Camarines a Manila, el 
20 de Mayo de 18149 (3). 

34. Vr. Agustín Moraleda Almansa del Corazón de Jesús, nació 
en Consuegra el dia 28 de Agusto de 1816 y fué hijo de José y de 
Juliana López Perulero. Hizo su profesión en Fuensalida el 12 de 
Febrero de 1833 en manos del guardián P. Trillo (PF, fol. 40). Ex- 
claustrado y obligado al servicio militar dió su nombre para las Mi- 
siones de Filipinas, y habiendo ingresado en el hospicio del Puerto 
de Santa María el día 15 de Febrero de 1839, se embarcó en la 
fragata Yca el 14 de Abril del mismo año (4), la que llegó a Manila 
el 2 de Septiembre. En Filipinas desempeñó los cargos de Presiden- 
te de Manila, ministro de Palo en Leite, Guardián del convento de 
Manila en 1858, ministro de Bay, Paete, Pagsanhan y Santa Cruz 
en la provincia de la Laguna, de Obando en la de Bulacán, Defini- 
dor de la Provincia en 1864 y Presidente del Capítulo de 1870 (5). 
Regresó a Españía en 15853 y al año siguiente, en 22 de Septiembre, 
falleció en el convento de la Puebla de Montalbán. | 

55. Fr. Antonio Carlos Cesteros de Jesús María, natural de Tem- 
bleque e hijo de Plácido y de Eugenia Minaya, hizo la pretensión 
teniendo ya veinticinco ¿ños cumplidos, como se dice en las decla- 
raciones del expediente informativo, y el provincial Fr. Nicolás de 
Madrid, por sus letras fechadas en San Gil de Madrid el 13 de Ene- 
ro de 1832, refrendadas por su secretario Fr. Gaspar de Consuegra, 
comisionó al guardián de Tembleque, Fr. Rufino de Madridejos, 
para instruir las informaciones, quien nombró secretario al P. Pedro 
de Aranjuez y testigos a los PP. Fr. José Antonio de la Roda y 


(1) Prarero, pág. 693. 

(2 Registro citado, fol, J6v, 
(3) PLATERO, ]. C. 

(1) Registro citado, fol. 97, 
(5) PLATERO, l. C. 
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Fr. Manuel de Carpesa. Fueron aprobadas en Arenas el 11 de Fe- 
brero por Fr. Ramón Gil de Consuegra, guardián, Fr. Ignacio de 
Tembleque, maestro de novicios, Fr. Francisco de Fuensalida, 
Fr, Antonio de Revilla y Fr. Lucio de Blanca, discretos (74). En 
Abril de 1833 residía en el convento del Rosario de Oropesa, como 
se verá en el núm. 64. 

56. Fr. Andrés Sánchez Altamuro, natural de Tembleque e hijo 
de Manuel y de Teresa Sierra. El Provincial ordenó al Guardián de 
Tembleque que hiciera las informaciones de costumbre, e instrui.- 
das, fueron aprobadas en Arenas el 27 de Febrero de 1832, intervi.- 
niendo en ellas los mismos religiosos que en las de Fr. Antonio Car- 
los Cesteros. En Agosto de 1833 estaba de morador en el convento 
de Ozaña. (Véase el núm. 57 de la letra F.) 

57. Fr. Agapito Luis Rin del Alamo de Nuestra Señora de los 
Dolores, hijo de Diego Rin del Alamo y de María Carrasco, nació en 
Consuegra en 24 de Marzo de 1811, y profesó en Fuensalida para el 
estado de lego en el día 6 de Abril de 1833, en manos del maestro de 
novicios Fr. Manuel Zarco de Almagro (PF, fol. 42v.) En 23 de Ju- 
nio de 1846 llegó al hospicio del Puerto de Santa María, y en 11 de 
Julio se embarcó para Filipinas en la fragata Victoria (1), que llegó 
a Manila en 8 de Diciembre; mas a poco de su llegada empezó a tra- 
tar de volverse a Espafía, lo que por fin consiguió en Febrero del 
año 1847 (2). 

58. Fr. Aquilino García Quismundo de San Francisco, natural 
de Fuensalida e hijo de Ecequiel y Nicolasa Serrano. El P, Provin- 
cial encargó al guardián de Fuensalida, P. Trillo, que hiciera las in- 
formaciones acostumbradas, en las que actuaron los PP. Fr. Antonio 
Cecilio de Escalonilla, Fr. Manuel de Almagro, maestro de novicios, 
y Fr. Narcisc de Albalate. Fueron aprobadas en Arenas en 17 de 
Junio de 1832 por Fr. Ramón Gil de Consuegra, guardián, Fr. Ig- 
nacio de Tembleque, maestro de novicios, Fr. Miguel de Arenas, 
Fr. Domingo de la Hoz y Fr. Francisco de Martín Muñoz, discre- 
tos (TA). 

59. Fr. Angel Carrasco de Jesús María, natural de Consuegra e 
hijo de José y de Inés Fernández Marco. Autorizado por el P. Pro- 
vincial, el guardián de Consuegra, Fr. Miguel del Portillo, delegó 
en los PP. Fr. José de Relleu, predicador conventual, y Fr. Narciso 
de Aranjuez para que hicieran las infermaciones necesarias para po- 


(1) Registro cit., fol. 10v. 
(2) PLATERO, pág. 713. 
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der dar el hábito a los pretendientes (14). Falta la aprobación del 
Discretorio de la casa noviciado. 

60. Fr, Antonio Ramirez, natural del Moral de Calatrava e hijo 
de Lorenzo y de Antonia de Pila, profesó en Fuensalida el 26 de 
Noviembre de 1833 en manos del guardián, P. Trillo. En el siglo se 
llamó Lorenzo, y en la profesión se puso el nombre de Fr. Antonio 
de Nuestra Señora de la Sierra, patrona de sujpueblo natal, no del 
Socorro, como se dice en el Libro de antigitedades (PF, fol. 48). 

61. Fr, Antonio Alvarez del dulce Nombre de Jesús, natural de 
Fuensalida e hijo de Angel y de Tomasa Alvarez. El P. Provincial 
comisionó al guardián, P. Trillo, para instruir las informaciones, 
quien nombró por su secretario al P. Antonio Cecilio de Escalonilla 
y testigos a los PP. Fr. Narciso de Albalate y Fr. Romualdo de Ma- 
dridejos. Fueron aprobadas en Arenas el 30 de Diciembre de 1832 
por el guardián Fr. Ramón Gil de Consuegra y por los discretos 
Fr. Antonio de Revilla, Fr. Francisco de Fuensalida, Fr. Anto- 
nio de Consuegra y Fr, Lucio de Blanca, maestro de novicios interi- 
no (14). 

b2. Fr. Antonio Clemente, natural de Manzanares e hijo de Blas 
y de María Ana Calero, profesó en Fuensalida el 20 de Enero de 1834 
en manos del guardián, P. Trillo; en el siglo se llamó Santiago y en 
la profesión se puso el nombre de Fr. Antonio de Nuestra Señora de 
los Dolores (PF, fol. 50). 

63. Fr. Antonio Felipe del Espíritu Santo, natural del Moral de 
Calatrava e hijo de Vicente y de Dionisia Molina Cañadas, profesó 
en Fuensalida junto con el anterior, con el que echó suertes sobre la 
precedencia y la perdió (PF, fol. 40). 

64. Fr. Angel Librán de la Concepción, natural de Oropesa, 
provincia de Toledo, e hijo de Pedro de Alcántara y de María Sán- 
chez. El P. Provincial encargó al guardián del convento del Rosario 
de Oropesa, Fr. J uan Francisco de Valdepeñas, que instruyese las 
informaciones, lo que cumplió, haciendo en ellas de secretario el 
P. Zacarías de Brozas y de testigos los PP. Fr. Antonio de Cullera y 
Fr. Antonio Carlos de Tembleque. Fueron aprobadas en Arenas el 
9 de Mayo de 1833 por el guardián, Fr. Ramón Gil de Consuegra, y 
por los discretos Fr. Francisco de Fuensalida, Fr. Antonio de Revi.- 
la, Fr. Mariano de Tembleque y Fr. Lucio de Blanca, maestro del 
novicios interino (74). 

65. Fr. Antonio de la Rubia de Nuestra Señora de las Nieves, 
natural de Almagro e hijo de Manuel y de Juana Tello, profesó en 
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Fuensalida el día 1 de Julio de 1834, en manos del guardián, 
P. Trillo (PF, fol. 54v.) 

66. Fr. Antonio José Saturnino de Huertas de Jesús María y 
José, natural del Moral de Calatrava e hijo de Pablo José de Huer- 
tas y de Josefa Alcarazo. El P. Provincial autorizó al guardián del 
Moral, Fr. Vicente de la Guardia, para hacer las informaciones, en 
las que intervinieron los PP, Fr. Cayetano de Piedrabuena, Fr. Ma- 
nuel Benito de Dos-Barrios y Fr. Lucas del Moral. Fueron aproba- 
das en Arenas el 2 de Agosto de 1833 por los religiosos mencionados 
en el núm. 64 y por Fr. Sebastián de Huerta (14). Profesó este reli- 
gioso el día 3de Agosto de 1834 (1) y, fexclaustrado, ingresó el 
día 14 de Agosto de 1838 en el Hospicio del Puerto de Santa María, 
y el día 4 de Septiembre seembarcó en la fragata Nueva San Fer- 
nando para las islas Filipinas (2), adonde llegó en el día 11 de Fe- 
brere de 1839, Allí administró en los pueblos de San José del Monte, 
Binangonan de Lampón, Pangil, Rosales y Morón. Falleció en Mo- 
rón el 11 de Junio de 1861 (3). 

(Continuará.) P. Lucio M.* NÚSEZ, O. F. M., 
C. delas RR.AA. de la H. y de T, 


(1) PLATERO, pág. 590. 
(2) Registro cit., fol. 46v 
(3) PTIArteRo, pág. 691. 
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El Convento de “Domos De, de La Aguila 


y algunos bienhechores. 


Publicados ya los documentos relativos a los patronos y 
bienhechores principales, réstanos sólo recoger aquellos datos 
que, esparcidos por los libros de cuentas, nos conservan la 
memoria de algunos bienhechores, que con sus limosnas con- 
tribuyeron a levantar alguna pequeña obra, o bien, a la de- 
coración del convento. 

Con el fin de presentarlos unidos, a ser posible, sacrifica- 
remos el orden cronológico, si bien haciendo constar el año 
en que se hizo la obra. 

Comenzaremos por la iglesia y edificios contiguos; pasare- 


a 


mos a la sacristía y ala que mira al Oriente; apuntaremos las 
obras que dan al Mediodía, las que caen al Poniente; algo so- 
bre el interior, v, por último, lo referente a la huerta y finca 
de la cruz. 

En la iglesia, de 1786 a 1791, se hizo la capilla de nuestra 
Señora de Guadalupe de Méjico, el enlosado, la verja que cae 
bajo el coro, v algunas otras obras de poca importancia, pero 
que es preciso consignar para el verdadero conocimiento de la 
historia. Todo esto nos consta exclusivamente por los libros 
Carta-Quenta (1) de este convento de La Aguilera, que ya co- 


piamos: 
«En la iglesia se ha hecho vna capilla que corresponde al 


(1) Estos libros son dos: el primero comprende los años 1770-1785, Le 
falta más de la mitad del principio. Mide 150 x 208 mm., y lleva el núme- 
ro CXCVIT de este Archivo de La Aguilera. 

El segundo comprende los años 1786-1855. Fáltanle los dos primeros fo- 
lios y varios de los últimos y desde el folio 42 inclusive hasta el 142 exclu- 
sive. Mide 150 x 193 mm., y lleva el número CXCVIII del Archivo. 
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bajo de el trasparente con su bóbeda de ladrillo, y escalera de 
piedra, dedicada a Nuestra Señora de Guadalupe de México, 
habriendo puerta en la parez maestra, para comunicarse con 
la iglesia. Y en ella se ha colocado una lámina de cobre de la 
misma Señora (1), de tres quartas de altura, adornada con su 
marco de plata, y su retablo dorado y jaspeado, a proporcion 
de la capacidad de dicha pieza, con su mesa a la rromana 
assimismo jaspeada y dorada. Se ha pintado y entablado de 
nuebo dicha capilla sobre el embaldosado de ladrillo, y se ha 
puesto en ella vna araña grande de cristal, dos cajones nue- 
bos de pino para los ornamentos, de los que se han puesto tres 
casullas, tres albas con sus amittos, cingulos, vn caliz de pla- 
ta con sus paños corporales, vinageras y esquila. lten, se ha 
(aJbierto en ella vn óbalo grande para darle más luz, y se han 
puesto en él, y en la bentana que mira al Oriente, las vidrie- 
ras correspondientes con sus redes. 

» Todo lo cual, como assimismo la lámina con su adorno, 
con todo el conste (sic) de la obra, ha dado de limosna vn 
bienechor: quien assimismo ha dado quatro mill setecientos 
setenta y seis reales, para la obra, que con las licencias ne- 
cesarias está proyettada, de el adoquinado de la iglesia y 
ajustada en dicho conste» (2). 

En 1788 hizose el enlosado, de que habla el anterior docu- 
mento y levantóse un pedestal y sobre él una verja de hierro. 

«Primeramente, se ha echo vn pedestal de piedra franca 
con su escalera de dos vanzos y mesilla de lo mismo; y sobre 
él se ha echo y puesto vna verja de hierro, en lugar de la que 
havía de madera, a la parte que dice bajo el arco del choro. 


(1) Sobre la puerta del claustro alto, que da a la escalera principal, 
hállase un cuadro metálico de nuestra Señora de Guadalupe con marco 
también metálico, de tres cuartas de alto y más de dos de ancho. 60 x 47 
centimetros. 

(2) Carta-Quenta, Octubre de 1786, Archivo, Lib. CXCVI. Esta capi- 
lla está hoy cerrada al culto. El óvalo de que se hace mención está tapiado. 
Sobre ella había otra capilla del mismo modo adornada, según lo indican 
los restos de sus paredes y bóveda, y comunicaba con el coro del altar co- 
ral, donde se ve el vano tapiado, y por dentro la puerta y escalinata para 
bajar. 
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Se ha adoquinado la iglesia hasta dicho sitio. En lo que se ha 
empleado la limosna, que havía depositado vn bienechor, de 
tres mill setecientos beinte y seis reales, que estaban destina- 
dos para dicha obra» (1). 

En 1789, se levantó-el piso desde la verja y abrióse el óva- 
lo que da al Poniente: 

«En la iglesia se ha lebantado el piso desde la reja abajo. 
dexandola toda a vn igual, y se ha enlosado a simetría del 
cuerpo de la yglesia, a expensas de vn bienechor; y en la pa- 
red del Poniente se ha echo vn óbalo bastante capaz para co- 
municar la luz, que faltaba a la yglesia, y en él se han pues- 
to dos vidrieras con su red de yerro correspondiente» (2). 

En 1791 adquirió la Comunidad, ayudada por varios bien- 
hechores, una más elegante verja, que es la que hoy dia se ve. 

«En la yglesia se ha echo nueva la reja que divide el cuer- 
po de ella del material de la vieja, para lo que han concurri- 
do varios bienechores con sus limosnas, y lo restante ha pues 
to la Comunidad, como se verá por las quentas. Asimismo se 
han pintado de azul los balaustres, y se ha dorado toda la 
guarnicion de ellos, con la coronacion, según arte» (3). 

La capilla del Santo Regalado comunicaba con la iglesia 
por medio de una gran puerta, en la que había una rejilla 
para poder ver al Santo. Sobre ésta hizose en 1791 una ba- 
laustrada, de hierro, que, así como la puerta, se halla retirada. 

«Más, se ha puesto vn balaustrado de quince balaustres 
fixos en dos barras de yerro, para más vista y adorno, sobre 
la puerta de la capilla del Santo Regalado, a expensas de bien- 
hechores particulares» (4). 

Contiguo al Relicario hay un pequeño edificio dividido en 
dos departamentos, y ambos con su correspondiente puerta al 
Relicario, si bien la del más apartado está hoy obstruida por 
el retablo del altar. Á juzgar por la pared maestra que los di- 

(1) Carta-Quenta, 1 Abril 1788. Este adoquinado o enlosado ha sido 
sustituido por tarima. 

(2) Carta-Quenta, 31 Octubre de 1789, fol. 23r. 

(3) Carta-Quenta de 8 de Mayo de 1791, fol. 33r. Es la misma verja 


que hoy tenemos. 
4) 1D. 
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vide, en cuyo centro se ha abierto la puerta que los pone en 
comunicación, y por la posición de las piedras al exterior, en 
un principio no hubo más que un solo departamento. 

El más apartado de la puerta es una capillita dedicada a 
San Pedro Regalado desde el año 1909 (1), y conocida aún an- 
tes con el titulo de Sepulcro del Santo. La otra está destinada 
a entierro de los Religiosos. 

Asi la una como la otra eran en 1781 sacristías del Reli- 
cario, | 

«Se an retexado los texados del Relicario, y sus sacristias, 
aviéndose rebajado un estrivo, y echo un taluz para preservar 
el Trasparente de goteras» (2). 

Hasta el año 1779 bajábase a la sacristía (3) por una esca- 
lera de caracol, instalada en el sitio destinado hoy al reloj de 
Comunidad. En ese año se construyó a fundamentis el cuadro 
en que se levanta la escalera para bajar a la iglesia. 

«Aquí se condenó la escalera antigua de caracol, y se á 
echo vna nueva, aviéndola sacado fuera de las dos sachris- 
thias (4), para lo que se hicieron a fundamentis dos paredes de 
piedra mampostería, y la esquina de sillería; en cuyas pare- 
des se quedaron abiertas tres ventánas grandes para las luces, 


(1) Somos de parecer que San Pedro Regalado no recibió sepultura en 
dicha capillíta, sino en la iglesia. Según el Libro de los milagros póstumos 
del Santo, para entrar los enfermos a su sepulcro debian subir cierta esca- 
lera. Ahora bien; el pavimento de dicha capillita está al nivel del piso de 
la calle y del atrío. Sólo para entrar en la iglesia es preciso subir varios 
escalones. Habla el citado Libro de los milagros de cierta enferma que vino 
a visitar el sepulcro y dice: «... no podía sobir las gradas que estauan ante 
la puerta, e que a la salida, que salió ella se falló sana en tal manera que 
descendió las dichas gradas e las subió...» Fol. 18r. En otro cuadernito 
que comienza «Copia de ciertos milagros...» de Fr. Pedro de Valladolid, 
anterior al Libro auténtico de los milagros, aunque no autorizado por no- 
torios, y ambos del año 1456, hablando de otra enferma, ya sana y agrade- 
cida, escribese: «E en ese mesmo mes vino sana a visitar el sepulcro, e en- 
tró de rrodillas de la puerta del prado hasta la iglesia.» Fol. 11v. Esto está 
fuera de duda. Sólo falta averiguar si Fr. Pedro de la Costanilla es el nfis- 
mo Fr. Pedro de Valladolid. | 

(2) Carta-Quenta, 30 de Noviembre de 1781. 

(3) Véase AIA, t. X, págs. 143-4. 

(4) La sacristía del altar coral y la de la parte baja. Estaban una so- 
bre otra. 
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en la una se puso su reja de yerro. En cuio centro, que es de 
15 pies en quadro, se hizo la escalera nueva, que tiene tres 
mesas de descansos; la primera escalera asta su descanso es 
de piedra sillería, y las demás restantes son de madera, con 
sus pasamanos y valaustres. Se embobedó de ladrillo a pande- 
rete el cielo de ésta, que iguala con el texado principal del 
conuento; en cuia bóbeda se fingió vna curiosa terragería. Asi: 
mismo se abrieron dos arcos de sillería para el vso de la esca- 
lera. Y en las tres ventanas se an puesto vidrieras para su cla- 
ridad y defensa. Y las piedras y pilas de labatorio que estaban 
en el claustro, se colocaron en la pared de la nueua escale- 
ra» (4). 

El ala que mira al Oriente, como a primera vista aparece, 
está formada por dos edificios en distintas épocas construidos. 
La parte superior del más antiguo estaba destinada a dormito 
rio, y la parte baja a hospedería de religiosos. 

El edificio más moderno parece estuvo en algún tiempo 
destinado a enfermería, y la parte baja se agregó al antiguo 
hospicio de religiosos. 

Se ha hecho «otra grande (puerta) de dos ojas con el erraje 
necessario para la division del dormitorio y la enfermeria. 

» Y se advierte que la obra de la enfermería se ha concluido 
a la solicitud y diligencia de nuestro Af. R. P. Fr. Francisco de 
Prado» (1). 

Debajo de la enfermeria se hicieron celdas para hospedar 
a los religiosos, «y se está concluyendo los Ospicios que corres- 
ponden debajo de la enfermería...» (9). 

El piso de esta nueva hospedería es algo más elevado que 
el piso de la antigua, y al hacer de las dos una, hubieron de 
terraplenar el de esta última. «Se ha lebantado y terraplena- 
do el piso del ospicio antiguo de los religiosos al igual del 
nuevo... 

(D Corta- Quenta, 22 de Junio de 1779, Este edificio álzase en el ángu- 
lo formado por la capilla del Santo y cl ala del convento que mira a Orien- 
te. Tiene tapiadas las ventanas que daban luz a sus dos puertas. 

(DY) Carta-Quenta, 13 de Mayo de 1776, El P. Francisco de Prado Por- 
tocarrero fué Provincial de la Concepción por los años 1770-1773. 

(2) Curta-Quenta, 24 de Abril de 1785. 
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»Se han echo dos mesas de nogal en el refectorio de dicho 
ospicio» (1). 

Que la planta baja de este ala fuese hospedería se infiere 
de este dato: «En la sachristía se an puesto dos puertas gran- 
des, con todo el errage correspondiente, para el tránsito, que 
hizo el Tllmo. Sr. Obispo de Osma, pa salir desde la ospedería 
a la sachristía y yglesiu» (2). 

La obra de la enfermeria resultó más ancha que la antigua 
obra, y para ponerla al igual levantaron un paredón desde 
aquélla hasta la parte que mira al Mediodía, y en ese espacio 
construyeron varias celdas, como se puede notar fácilmente. 

«Más, se ha hecho un paredon, a fundamentis, en cuya lon- 
gitud se han hecho quatro celdas; y su altura correspondiente 
4 lo demás del convento» (3). 

Del ala del Oriente pasaremos a la del Occidente por la 
parte del Mediodía. Aquí se hicieron algunas obras secunda- 
rias, por las que venimos en conocimiento del destino que te- 
nía la obra principal. 

En 1781 «se an echo dos cocinas quasi a fundamentis de 
mampostería y esquinazos de silleria; la una enzima de la 
otra, y sirven para el nobiciado y para la barbería, y en esta 
pieza se ha puesto una bentana grande, nueba, de dos ojas, 
con sus bandas, clavazon correspondientes, y en sus quartero- 
nes se an puesto dos vidrieras, y para que tuviese más clari- 
dad, se abrió una bentana en la que se puso otra vidriera» (4). 

En 1785 se hicieron varios arcos, que en parte han desapa- 
recido y en parte se conservan, aunque tapiados, y servían 
para el sostén de las galerías, Mediodía y Orjente: «v se ha 
lebantado la mitad del tejado del corredor de Mediodia, y del 
que mira al Oriente, y en el medio se han metido cinco.macho- 
nes, y se ha asegurado con cadenas de maderas el corredor del 





(1) 7b., 11 de Octubre de 1786, fol. 5r. 

(2) Carta-Quenta de 1777. La planta baja de este ala comenzaba por 
la sacristía. Vease ATA, to X, pág. 142. 

(8) 1b., 13 de Mayo de 1776. 

> Cata Quenta, 39 de Noviembre de 3781, Este pequeño edificio 
cae al extremo meridional del ala del Occidente. La barberia ha sido re- 
emplazada en el destino por el actual horno. 
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nobiciado. Iten, se han hecho diez y nuebe arcos de ladrillo 
para sostener dichos corredores, y se están concluyendo los 
ospicios que corresponden debajo de la enfermería... (1). Y para 
estas dos obras, que importan veinte y quatro mil reales, han 
dado nuestro P. Rmo., Comisario general de Yndias, y R. P. 
Secretario diez y siete mil quinientos, nuestro M.R P. Pra- 
do dos mil y treinta y tres, y el resto lo ha puesto la Comu- 
nidad (2). 

En 1/89 tapiáronse los arcos de corredor del Oriente y con- 
virtióse en enfermería el noviciado, así como aquélla en no- 
viciado. 

«Obra de la enfermeria. Se ha renovado esta pieza, sacan - 
do a primera luz las celdas, que caian al corredor que mira al 
Oriente, y echo en ella las ventanas más capaces (3); y lo mis- 
mo se ha echo en las que miran al Poniente, metiendo en ella 
le cruxía antigua, con que han quedado más capaces. Y en 
medio se ha echo una cruxía de once pies de ancho, «a corres- 
pondencia de la del dormitorio... 

»En el oratorio, que es más capaz que el antiguo, se ha 
abierto un óbalo a correspondencia de otro, que tenía (4). 

» Más, para sacar las celdas que miraban al oriente, a pri- 
mera luz, se tapiaron los arcos altos y bajos con mamposte- 
ría, dándola el gruesso que tenían los arcos para abrigo de las 
celdas en el invierno; y en los arcos de abajo se han echo tres 
óbalos para luces del tránsito, y venteo de la panera» (5) 

(1) Esta oficina estaba en el ala y parte nueva del Oriente. 

(2) Carta-Quenta de 24 de Abril de 1785. 

(3) Las primitivas ventanas, de las cuales se conservan algunas, eran 
extremadamente pequeñas, pues medían 66 X 52 cm. Elevábanse del pa- 
vimento 0,79, de modo que un sujeto de común estatura, para asomarse a 
la ventana, debería tomar una posición violenta. 

(4) Carta-Quenta de 31 de Octubre de 1789, fol. 23r. El extremo del ala 
oriental, que en un principio fué enfermería, en 1791 estaba destinada a 
noviciado: «En el noviciado se han hecho de vna celda dos, dividiéndolas 
con un tabique, el que se ha reforzado con yesso, y se ha puesto en ella 
ventana y puerta». Carta-Quenta de 8 de Mayo de 1791, fol. 33v. Esa cel - 
da dividida en dos hállase en dicha ala, en su vertiente al juego de pelota. 

(5) 1b., fol. 24v. En este ala se encuentra la escalera principal, en 


cuya pared hay una lápida con esta inscripción: 
UN DEVOTO — DB LIMOSNA — DIO PARA — HACBR LA ES - CALERA — 
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En el ala del Poniente hay y había tres edificios con el 
mismo destino que al presente: cuadras, cocina y biblioteca. 
Debajo de estas había algunas celdas para hospedería. 

«Debajo de la librería, por haverse pandeado las maderas 
de su piso, se ha hecho vna pared de piedra mampostería, que 
la atraviessa a lo largo, para sostenerla; haciendo assimismo 
en dicho sitio vna hospedería, con tres piezas bien capaces, 
y las puertas correspondientgs y dos armaduras para ca- 
mas» (1). 

La celda del ángulo, que forma la biblioteca con el ala de 
Poniente, parece haber sido la celda guardianal, a juzgar por 
cierta obra de piedra silleria, que se consigna en la Carta- 
Quenta, y que no a otra, sino a aquella parece debe aplicarse. 

Dice asi: «Primeramente se ha hecho un esquinazo en la 
zelda del P. Guardián, de piedra silleria, por no estar segura 
la pared, que havia» (2). 

Desde la biblioteca hasta la cocina extendiase un pequeño 
edificio, que nosotros conocimos en ruinas, cuyo destino nos es 
desconocido, pero que pudiera ser cuadra y pajar; pues en dos 
departamentos estaba dividido: «se ha atajado la quadra nue- 
va para los bueyes del carro, quedando en ella un pajar» (3). 

Contiguos a la biblioteca por la parte que mira al Norte, 
hay dos grandes departamentos, faltos de techo; sigue lo que 
hoy hace de sala de recepción y que al parecer nunca tuvo 
más que planta baja, y en dirección septentrional levántanse 
log muros de un largo edificio sin techo, pero su planta baja 
está distribuida por fuertes paredones de mampostería en otras 
tantas celdas. 

Leyendo la Carta-Quenta se observa que hace mención de 
cuadras de carneros, de tenadas, cocina de pastores, cocinas 
de fuera, hospicio pequeño, hospicio de puertas afuera y hos- 
picio de mujeres. 


RUEGUEN A — DIOS POR — EL, PADRES, — CUANDO P - ASAREN P- OR ELLA. 
— Año. 1716. 


« Gastados ya los peldaños de piedra, sustituyéronse por madera en 1912, 
(1) Carta-Quenta de 11 de Junio de 1770. 
(2) 10, 
(3) Carta-Quenta de 1 de Octubre de 1807, fol. 150yv, 


Google 


446 EL CONVENTO DE «DOMUS DEl» 


«Y se ha retejado y compuesto la tenada del corral de los 
carneros, y quasi toda vna quadra grande que está inme- 
diata» (1). 

» Y se ha echo lo mismo (derribar y reedificar) con el teja- 
do desde la oficina de la portería hasta la cocina de los pasto- 
res» (2). 

«Se a retejado todo el ospicio, que sirve para abitación para 
los gúéspedes (sic) de puerta a fuera del convento» (3). 

«Hospedería de mujeres. Se han compuesto cinco puertas, 
y se han puesto seis zerraduras nuevas con sus llaves... se ha 
puesto puerta nueva en la lanera, y se ha retejado el tejadillo 
del primer hospicio» (4). 

«Se ha acortado la cocina del hospicio de mugeres. Se lo 
(sic) ha hecho vna pared de cal y canto, y se ha compuesto el 
tejado, que amenazaba ruina» (5). 

En el extremo del hospicio mayor álzase una espadaña de 
piedra, y la ventana de la celda que cae debajo diferénciase 
mucho de las otras. Sospechamos que fuese una capilla para 
los huéspedes. 

Es muy probable que todos estos edificios y dependencias, 
aunque encerrados dentro de las tapias de la huerta estuvie- 
sen entonces fuera de clausura. Nos induce a pensar asi cierta 
espadaña de ladrillo, que se alza junto a otra puerta más inte- 
rior y de la que se escribe: «Se ha hecho vna hespadaña de 
ladrillo a la portería de los carros, en la que se ha colocado vna 
campana para llamar» (6). ! | 

Estas hospederías y dependencias caen fuera de la portería 
de los carros. 

(1) Carta-Quenta de 5 de Noviembre de 1816, fol. 176v. 

(2) 1b. de 7 de Noviembre de 1819, fol. 191lv. 

(3) Carta-Quenta de Octubre de 1786. 

(4) Carta-Quenta de 5 de Noviembre de 1816, fol. 176v. 

(5) Carta-Quenta de 3 de Junio de 1818, fol. 184r. La planta baja del 
hospicio mayor creemos estaba destinada a hospedería de mujeres. Cada 
celda tiene su puerta y ventana que dan al atrio de la iglesia. En la pa- 
red del Poniente y dentro de los muros de la huerta, se ve uniformemente 
en todas un vano, y que, a juzgar por el quicioque se observa en el cen- 


tro de todas ellas, fueron tornos. 
(6) Carta-Quenta de 1 de Octubre de 1807, fol. 155r. 
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En el interior del convento debemos anotar algunos datos 
relativos al claustro, jardín, bodega y cárcel. 

En el primitivo plano del convento no entraba el claustro 
actual. La pared maestra con los vanos de las ventanas tapia- 
das que caen al interior de este claustro, lo dicen a quien poco 
se fije en ello. Ignoramos en qué año se haya construido, aun- 
que se nota ser bastante moderno. 

Obsérvase que en los cuatro ángulos del claustro bajo hubo 
cuatro altares: retablo y mesa, y de ello nos da cuenta la Carta- 
Quenta, que venimos citando. «Iten, en el claustro bajo se han 
puesto, a lo moderno, los quatro retablos, y se han dorado y 
jaspeado, echo sus mesas de frontal, nuevas, jaspeadas y dora- 
das, rodeádolas con balaustres dados de verde. Se han puesto 
vidrieras en todas las ventanas, y se han dado de color verde 
- por fuera, y por dentro de porcelana. Se han colocado varios 
quadros para su adorno, y se está embaldosundo. Todo esto lo 
ha costeado vn devoto de el Santo, menos los quadros...» (1). 

En el claustro alto tenían erigido el Vía-Crucis y Estacio- 
nes de Roma: «Primeramente, se ha puesto vn calbario con 
reliquas de cada Estacion, en el claustro de arriua, y siete 
quadros para las Estaciones de Roma» (2). 

En el patio de este claustro, que se destiraba a jardín, 
vense señales de un pequeño techado, y en el suelo grandes y 
sólidos canalones de piedra. Estos eran y son muy necesarios. 
«Y el mismo bienechor (3) ha levantado en el jardín del medio 
vn tejado capaz, que sirve de cubierta al pozo de Comunidad 
para resguardo de las aguas llovedizas, y otras inmundi- 
cias» (4). 

« Assimismo en dicho jardín se ha echo vn recibimiento de 
las aguas de piedra, echo de media caña en todos los quatro 
paños del claustro, que conducen las aguas al medio, que por 


(1)  Carta-Quenta de 25 de Octubre de 1783. En ambas paredes de este 
claustro vense indicios de haber estado adornadas con grandes lienzos. 

(2) Carta-Quenta de 24 de Abril de 1785, 

(3) El que costeó el enlosado del cuerpo de la iglesia que cae bajo 
el coro. 

(4) Carta-Quenta de 31 de Octubre de 1789, fol. 23r. 
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el antiguo conducto vierten a la huerta. Todo lo cual se ha 
echo para subsanar el claustro bajo, iglesia y sacristía» (1). 

Sobre los tejados álzanse varios respiraderos a modo, de 
chimeneas: son las cerceras de la bodega, que en 182%, quedó 
usable. «Se ha puesto corriente la hodega del convento (2), sa- 
cado Zarzeras (sic) sobre los texados, con lo demás, que ha 
sido preciso para quedar útil y usable» (3). | 

Contigua a la iglesia en su extremo occidental hay un re- 
ducido local. Sus estrechas ventanas nos dicen que sirvió de 
cárcel: «Se ha derribado y vuelto a reedificar el tejado de la 
zelda de la carcel, que amenazaba ruina» (4). 

En la huerta y finca de fuera consignaremos le fecha en 
que se levantaron o terminaron sus tapias, la ermita de la 
huerta y la cruz de la finca. 

Las tapias son del año 1791: «Más, se han reforzado las 
cercas del convento, y coronado lo necesario, y se han hecho 
en ellas como quarenta y ocho tapias de cal y canto, según 
maestros» (5). 

«Más, se han hecho unas tapias entre el prado y el arra- 
ñal» (6). 

En 1770 había en la ho ta una ermita de la que no se en- 
cuentran restos: «Se ha puesto junto al estanque vna pila, 
para labar la ropa los religiosos, y se ha retejado la ermita, 
que está en la huerta» (7). 


(1) 1D., fol. 23. 

(2) En la villa tenían otra bodega, que hoy se llama boda de los frai- 
les. Es sin disputa la mejor de todas. Cae su puerta a la parte septentrio- 
nal del monticulo llamado Torre o Peñón, y su respiradero álzase en lo 
más elevado, donde probablemente estuvo el castillo o torre. 

(3) Carta-Quenta de 30 de Septiembre de 1825, fol. 214. 

(4) Carta-Quenta de 30 de Noviembre de 1819, fol. 191v. 

(5) Carta-Quenta de 8 de Mayo de 1791, 

(6) Ib, de 13 de Mayo de 1776. 

(1) Carta-Quenta de 11 de Junio de 1774, Por el proceso de beatifica- 
ción de San Pedro Regalado se sabe que en vida del siervo de Dios habia 
una ermita en la huerta, donde acostumbraba retirarse a orar: 15 testis, 
aetatis annorum 74, super 12 articulo fol. 194, declarat, che sa, per hauer 
inteso dire da Pietro Arroyo, habitante dell' Aguilera, che morse nell'etá di 
circa 90 anni, il quale diceua che haueua inteso dire dalli suoi padri et altri 
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En un prado, frente a la entrada del convento, vese hoy 


una cruz de piedra en todo conforme con la descrita en la Car- 
ta-Quenta: 


«Tambien se ha puesto en [el] prado, frente de la portería, 
vna cruz ochauada de piedra franca de vna pieza, como de 
nueue pies de alto con su peana redonda, y quatro gradas» (1). 


Hemos descendido «a tantos pormenores, porque al reunir 
datos para escribir la historia de un convento, hasta la fechiu 
sin un libro en que se consigne su fundación y desarrollo, tal 
como lo exige hoy el verdadero concepto de la historia, con- 
viene tener presente todos estos detalles para aclarar otros 
que puedan ocurrir, y que hoy ni sospechamos siquiera que 
puedan aparecer. 


P. Lurs CARRIÓN, 
O. F. M, 


magyiori, che il seruo de Dio fra Pietro Regalato era molto acceso nell'amor 
di Dio, e molte uolte in oratione rapito in estasi, e che ordinariamente en- 
traua per far oratione in uno eremitaggio che está dentro l'horto del con- 
uento dell Aguilera, e tutte le uolte, che estaua in oratione, usciuano dalÚ 
eremitaggio fiamme «di fuoco... Vallisoletana canonizationis, miraculum 
secundum in vita fol. 394r. Lleva el número CLYXXIX de este Archivo. 

Por reliviosos moradores en este convento hoy y en 1888, sabemos que 
había un pequeño palomar hacia el medio de la parcela que está antes de 
lMegar al estanque. Tenía su tejado dos vertientes y el edificio era de poca 
elevación. Esto nos hace creer que al pasar la huerta, y no el convento, a 
propiedad de cierto señor, éste convitió la ermita en palomar. En la cscri- 
tura de donación al convento por el Excmo. Sr. D. Juan Mambrilla, al 
describir la huerta, dice: «Teniendo en su centro un palomar...» Lib. CC, 
n. 17, fol. lv, 

(1)  Carta-Quenta de 31 de Octubre de 1789, fols. 24v.-25r. Al preten- 
der los propietarios del prado derribar la cruz en 1900, el Excmo. Sr. don 
Juan Mambrilla, insigne bienhechor de este convento, a ruego del Padre 
guardián, Andrés de Ocerin-Jáuregui, compró el prado y lo regaló al con- 
vento. 


Arcu. 1.-4.—Tom. X. 29 
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Partidarios de la necesidad de hacer continuamente nuevas investi- 
gaciones aun sobre aquello que unánimemente se cree verdadero, a fin de 
que desaparezca toda leyenda y sean las cosas como fueron y no como 
nosotros quisiéramos que hubieran sido, no podemos menos de aplaudir la 
labor que en la Revista de Archivos, Bibliotecas y Museos vienen haciendo 
los PP. Fr. Miguel Angel, capuchino (1), y Fr. Justo Cuervo, dominico (2), 
porque de esa discusión esperamos ver terminada de una vez la cuestión 
sobre el verdadero y único autor del Libro de oración atribuido por 
unos a San Pedro de Alcántara y por otros a Fr. Luis de Granada. Pero 
al aplaudir esa clase de trabajos, nos vemos en la precisión de protestar 
del abuso que el P. Justo Cuervo ha hecho de uno de nuestros escritos, 
no sólo copiándonos con poca fidelidad, sino también truncando, a su 
gusto, el texto y ocultando nuestro verdadero pensamiento, que dejamos 
consignado con bastante claridad en Archivo IBERO-AMERICANO, t, VI. 
pág. 293, donde hicimos una confesión condicional, de la que no nos 
arrepentimos, esto es, que si era cierta la edición de Juan Blavio de Co- 
lonia y que en ella se contienen los preámbulos que copia el director de 
la Biblioteca Nacional de Lisboa, en el supuesto de que el principal autor 
del Libro fuera Fr. Luis de Granada, que la Dedicatoria a Redrigo de Cha- 
ves fuera escrita por San Pedro de Alcántara, tal y como la publicó Juan 
Blavio de Colonia, y que dicha edición fuera exactamente igual a las que 
se han hecho con el nombre de San Pedro de Alcántara, había que recono- 
cer en buena;crítica, mientras no se hicieran nuevas investigaciones hist- 
ricas, que el Libro en cuestión había sido escrito por Fr Luis de Granada 
y no por San Pedro de Alcántara, Pero a pesar de esta concesión condicio: 
nal, como hemos dicho, hicimos constar nuestras dudas de que la cuestión 
se hallara va resuelta, y aun llegamos a dar a conocer nuestra convicción 
de que cl mencionado Libro pertenecía en derecho a San Pedro de Alcán- 
tara y no a Fr, Luis de Granada. «Quiera Dios, deciamos, que estas lineas 
muevan a los devotos de San Pedro de Alcántara, sin reparar en gastos 0 
fatigas, a hacer nuevas investigaciones que deshagan el nudo gordiano de 
la edición de Juan Blavio de Colonia y se restituya a San Pedro de Alcán- 
tara la propiedad que en derecho creemos le pertenece» (3). 

Como el P, Cuervo omitió, per razones que él habrá tenido, las dudas 


(1) El P. Miguel Angel trató esta cuestión en los números de Septiembre a Diciembe 


de 1916. págs. 139-222: Marzo-Abril de 1917, págs. 145-99 y Mayo-Junio de 1917. págs. 32114. 
(2) El P, Justo Cuervo la trata en el núm. de Mayo-Junio de 1915, págs. 293-352. 
(3) Subrayamos la palabra creemos, porque el P. Justu Cuervo tuvo a bien suprimirla 
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que se nos ofrecian sobre la veracidad de los preámbulos publicados por 
Blavio de Colonia, creemos conveniente reproducirlas en este lugar. «De 
ser cierta, deciamos, esta edición del Tratado de la oración y meditación y 
que en élla se contienen los preámbulos que copia el Director de la Biblio- 
teca Nacional de Lisboa, indudablemente hay que confesar que el sobre- 
dicho libro fué escrito por Fr. Luis de Granada y no por San Pedro de Al- 
cántara; pero no nos deja de llamar poderosamente la atención que, si fué 
extractado por San Pedro de Alcántara del Libro de la oración de Fr. Luis 
de Granada, y que si Blavio lo entregó a éste para enmendarlo, "siquiera 
porque no anduuiesse en las manos de los hombres, tan vicioso”, y que "lo 
hizo también, que no sólo lo enmendó, sino quasi lo hizo de nueuo, aña- 
diendo y quitando muchas cosas, de tal manera que el libro que venía en 
solos cinco plicgos, impreso, sale agora con doblado volumen' ¿por qué 
Blavio lo imprimió con el nombre de Fr. Pedro de Alcántara, y no con el 
de Fr. Luis de Granada, siendo asi que el P, Granada "quasi lo hizo de 
nueuo... con doblado volumen”? y ¿cómo no protestaron los dos religiosos, 
San Pedro de Alcántara al ver que se publicaba con su nombre un libro 
que no había escrito, y Fr, Luis de Granada al enterarse de que un libro 
escrito por (l se publicaba con nombre de otro autor? Se nos contestará 
que ya protestó Fr. Luis de Granada en el prólogo de la edición que en 
1574 hizo Portonariis; pero volvemos a preguntar ¿por qué Portonariis o 
Fr. Luis de Granada no hicieron constar que era una reproducción exacta 
de otras ediciones que corrían con el nombre de Fr. Pedro de Alcántara? 
Misterios son estos, que con el tiempo o con nuevas investigaciones, tal 
vez se aclaren, dando a cada uno lo que le corresponde» (1). 

En las preinsertas dudas creemos que se expresa con bastante claridad 
nuestro parecer, es decir, que 'aun admitiendo como cierta la edición de 
Juan Blavio de Colonia, abrigábamos la sospecha, bien fundada por cierto, 
de que el editor fué el verdadero autor de la Dedicatoria a Rodrigo de Cha- 
ves y aún tal vez de algo más. 

Más tarde, al manifestar a los lectores del Archivo (2) que la Doctrina 
cristiana impresa en 1557, que había mandado recoger la Inquisición, no 
era el Tratado de la oración de Fr. Luis de Granada, como antes de cono- 
cerla estábamos persuadidos, sino el texto de la Doctrina cristiana, man- 
dado imprimir por D, Diego Enriquez de Almanza, obispo de Coria, pre- 
tendimos hacer una aclaración relativa a la edición de Juan Blavio de 
Colonia, que no se publicó, por hallarse tirado ya el pliego en que salió 
nuestra Miscelánea sobre dicha Doctrina cristiana, por lo que la manda- 
mos al P. Miguel Angel, rogándole la utilizara cn sus escritos, si lo esti- 
maba conveniente; pero como aun no la ha publicado dicho religioso, y 
tememos que por delicadeza no la dé a conocer, juzgamos oportuno in- 
sertarla aqui al pie de la letra: «En Archivo IBERO-ÁMERICANO, €. VII, 
pág. 293, dejamos consignadas ciertas dudas sobre la existencia de la edi- 
ción que en los años de 1557 al 59 hizo Juan Blavio de Colonia del Libro 


(1) El P. Cuervo suprimió casi todo este párrafo desde «pero no nos deja de llamar po- 
derosamente la atención», hasta el tin. 
(2) AIA,t. VOL pág. 310. 
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de la oración y meditación de San Pedro de Alcántara, haciendo constar al 
propio tiempo que de ser cierta dicha edición, con todos sus pormenores, 
mientras no se hicieran nuevas investigaciones, habia que reconocer por 
único y verdadero autor del Libro en cuesción al P. Luis de Granada, 
O. P. Hoy estamos persuadidos de que la edición de Blavio es cierta; pero 
a pesar de esto, no sólo quedan en pie las preguntas que alli hicimos, sino 
que nos inducen a formar el juicio de que Blavio, sin que el P, Granada 
tuviera intervención alguna en aquella edición, escribió la Dedicatoria de 
San Pedro de Alcántara a Rodrigo de Chaves y aún el texto, introducien- 
do las variaciones que estimó conveniente, para que el público creyera 
que el Libro habia sido compuesto por San Pedro de Alcántara y por Fray 
Luis de Granada, que tanta fama gozaban, a fin de que en el mercado 
tuviera más aceptación, al igual que otros muchos loyreros han venido 
haciendo desde que en el siglo xv se inventó la imprenta: pues sólo asi se 
explican las extrañezas que dejamos consignadas en la pág. 293.» 

Con lo dicho creemos queda bien definida nuestra opinión en este 
asunto, sin más rectificación que la de admitir como cierta la edición de 
Juan Blavio de Colonia, estando aún hoy día dispuestos a subscribir en 
todos sus extremos con pulso firme y sereno... el prudentísimo dictamen 
que, a juicio del P. Justo Cuervo, publicamos en ÁRcuIvo; pues 1o cree: 
mos resuelvan la cuestión, ni mucho menos, las investigaciones que hasta 
ahora lleva hechas y publicadas el P. Cuervo, ni aun con su tan decantado 
descubrimiento del Tratado de oración mental que en 1558 publicó en Al- 
calá el P. Fr. Martín de Lillo, O. F. M., que tanta alegría le causó sn 
hallazgo en la Biblioteca Barberina-Vaticana, que no pudo resistir a la 
tentación de hacer participantes de ella a los sinceros amadores de la ver- 
dad y de la justicia, como si el tal libro fuera absolutamente ignorado de 
los bibliógrafos patrios y aún extranjeros, pues nos consta que el P. Mi- 
guel Angel posee un ejemplar y que hace algunos años se anunció ala 
venta por un librero de Madrid, según nos participaba dicho P. Miguel 
Angel, en carta de 23 de Agosto de 1917, por si deseábamos adquirirlo. 

Conste. pues, de una vez que el sincerísimo Padre Lorenzo Pérez ne sólo 
no cree que la cuestión que ahora de nuevo se ventila en la Revista de Ar- 
chivos, Bibliotecas y Musros esté va resuelta a favor de Fr. Luis de Grana: 
da, sino que abriga grandes y fundadas sospechas de que Juan Blavio de 
Colonia fué un falsario o un logrero que, para dar mayor valor a su mer- 
cancia, abusó de los escritos de San Pedro de Alcántara v de Fr. Luis de 
trranada, haciendo una recopilación, a su modo y manera, sin que en ella 
intervinieran para nada Fr. Luis de Granada ni San Pedro de Alcántara, 
como dimos a entender en las dudas que su edición nos ofrecía. 

Así hablen los hombres de mente sana y sano corazón y los amantes de la 
verdad, hija primogénita de Dios (1). 

P. LorENzO PEREZ. 


(1) El P. Cuervo, en su artículo Fr. Luis de Granada verdadero y tnico autor del Libre 
dela oración, publicado en la Revista de Archivos, Bibliotecas y Museos, año XXI, Mayo y 
Junio de 1913, pig. 300, después de copiar nuestro testimonio, según él favorable a Fray 
luis de Granada, dice: Asi hablan los hombres de mente sana y sano corazón. 
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Escritura de donación de D. Pedro de Toledo, marqués de Villafranca, al 
convento de la Anunciada de dicha villa. — Entre los varios documentos que 
hemos copiado del Archivo del convento de la Anunciada, de Viilafranca 
del Bierzo, relativos a su fundación uno es esta escritura del fundador 
D. Pedro de Toledo, el célebre virrey de Nápoles, hecha el 24 de Septiem- 
bre de 1620. 

Consta el documento de doce folios de papel de hilo filizranado, que- 
miden 295 x 210 mm., de los cuales están en blanco los fs, 2, 10, 11 yv 12: 
en el 1r. lleva este título: «Seriptura de donazion que hizo Su Excelen- 
cla a su combento de las Descalcas desta villa en el año de mill y seiscien- 
tos y veinte.» Abajo, otra mano: «Escritura de la Anunziada.» Para mayor 
comodidad hemos numerado, con lápiz, los folios, que estaban sin pagina- 
ción, El texto de la escritura dice así: 

| f. 3r. | «En el locutorio del monesterio de las Descalzas Pranciscas de 
nuestra Señora de la Anunciada de la uilla de Villafranca, a veinte y qua. 
tra dias del mes de Setienbre del año de mill y seisqientos y veinte, por 
ante mi, escriuano público, y testigos, el Ilmo. y Exmo. Sr. D. Pedro de 
Toledo Ossorio, marqués y sseñor de la dicha villa y su estado, duque de 
Fernandina, prinzipe de Montealban y del Consejo destado de Su Magestad, 
que estaua pressente, dijo que por el tenor de la pressente carta y en los 
mejores modo, forma, via y manera que de derecho aya lugar, otorgaba y 
otorgó que hazía e hizo grazia, donacion y limosna al dicho convento 
abadessa y monjas del, que agora son y adelante fueren, para sienpre ja- 
más, de la plata, hornamentos, quadros y más vienes y cosas siguientes, 
para el adorno de la yglessia y culto divino del dicho convento, cuyo fun- 
dador y patron hes Su Excelencia. | 

» Primeramente, catorze candcleros de plata, los seis de jarras y los ocho 
blandones, dos destos dorados y los de jarras a partos, 

» Yten, tres cruzes de plata, la grande de las prozessiones, otra de plata 
dorada | 3v. | y la otra de ébano y plata y palabras de la consagracion, 
todas tres con Cristos de plata, y la mayor de vn lado el Cristo y al otro la 
Madre de Dios de la Concepcion. Dos palabras de la consagragion de plata, 
las vnas doradas, con pi2 y las otras blancas. 

» Yten, sseis ángeles de plata (1), ynzensario y naveta de plata. 








(1) Almargen y otra mano, la que escribió la Vida de Sor María, de cuya obra nos ocu- 
paremos más largamente a su tiempo: «Destos deshico dos nuestra M. Soror Maria de la 


Trenidad para un incensario.» 
AS 
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» Yten, vna lánpara de plata. 


»Yten, sseis jarras grandes, de plata. 
» Yten, dos pares de vinajeras de plata, con sus fuentes, las vnas dora- 


das y las otras blancas. 


» Dos atriles de plata, vno dorado y el otro blanco. 
» Yten, vna portapaz de plata dorada. 


» Yten, un pomo de plata. 


» Yten, vn caldero de plata para el agua bendita, con ssu ysopo de plata 


» Yten, vna caupanilla de plata. 


»Yten, vna cruz de ágata, con vn Christo de oro y el pie de plasma de 
esmeralda, con muchas perlas, rrubís, esmeraldas y diamantes. 
> Yten, dos candeleros de ágata, guarneszidos de oro, con perlas, esme- 


raldas y rrubís. 


» Yten, vinajeras y plato de ágata, con guarnicion de oro, perlas, rru- 


bies y esmeraldas. 


| 4v. | > Yten, vna portapaz de plasma de esmeraldas con guarnizion de 


oro y perlas, rrubies y esmeraldas. 


> Yten, vna custodia rica (1), 


>Yten, vn hornamento de tela de oro amarilla, bordado, que le faltan 


los frontales colaterales. 


>» Yten, otro hornamento cunplidíissimo de tela de oro encarnada, ber- 
tadas las frontaleras y lo demás sobre terciopelo carmessi. 

» Y ten, tres frontales azules, el vno de brocado, con casulla de lo mis- 
mo, las frontaleras y zenefa bordadas sobre tela amarilla, sólo las fronta- 


leras del altar mayor sson bordadas, 


sYten, tres frontales y casulla de saya entrapada, encarnada, borda- 
dos, y las frontaleras bordadas sobre terciopelo carmessi. 


(1). Esta custodia de que haola aquí suponemos será la misma que aun hoy se guarda. 
algo deceriocaca, enel converto, y de la cual encontranios enel Archivo de la Auuneia- 
da clcigalonte doctaento, escrito en un pliego de papel de hijo, filigranado, que anid- 


505 X 210 nan. hos nombres de los Santos están a dos columnas. VDoco de puño y letra del l:- 


cenciado Doizi quie pertenecía al cabildo de la Colegiata de Villafranca. 


«y Bata cusioida de palo, únrada, de wd Sa. Dis Maria, que sirue en la Anunciada de 


enecrra els e. Sacrcrimento la esta de Corps Cliistioy du octal, ay ustan Teliguias. 


Li llore ha les Seautos > hainentes: 


»A de nero, San Antlhero, papa y 


mártir. 
+A do saneta Denediecta, biuvrur. 
»A 20, San Pablan y cul Sebastian, 
“li Hebrero 
CA Sinto blas, obispo y arte, 
AN NA ad ETE 
»Mar.o 
»A 32 Nant Gregorio. pava. doctor deta 
Yulesta. 
»Abril 
»A 14, Sant Tiburcio, mártir, 
»A Io, Santa Anastasia, mártir. 
»A 15, Santa Basilisa. virgen y mártir, 
»A 15, San Eutiqueto, mn .rtir. 
»A 17, San Aniceto, papa, mártir. 


Google 


A 25, Sin Antonio, mártir. 
>Mavo 
»A 1.*, Santiago el mener, apóstol. 
»4 3, Lignum sanctissiuii (sí) Crucis 
Christi. 
»A 10. San Epimaco, mártir. 
»A 12, San Achileo, mártir. 
»A 12, Sauta Domitila, virgen y marur. 
»A 22, Santa Liena, virgen. 
»A 27, San Juan, papa y mártir. 
»Junio 
»A 1.2, San Jnbentio, mártir. 
»A 6, San Tranquilino, mártir. 
»A 9, San Primo, mirtir. 
»A 10, San Primitivo, mártir. 
»A 15, Santa Crescencia, mártir. 
»A 22, San Juan, obispo, confesor. 
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» Yten, vna casulla y almáticas de tela blanca con cenefas de tela de 
oro, amarilla. 

» Yten, vnas frontaleras para vu frontal, desta misma tela. 

>» Yten, vn frontal y casulla de tergiopelo negro, bordado, con frontale- 
ras y zenefa bordada, 

»Yten, dos alonbras grandes y tres chicas. 

» Yten, nobenta quadros de hermitaños, grandes, para la yglesia (1). 

| dv. | > Yten, todos los quadros que sirven de rretablos menos el de la 

Encarnacion y Santos de la Horden. 


»A 29, San Pablo, apóstol, »A 21, San Dlarion, abbad. 
| col. 2 | >»Julio »A 21, De las 11 mil Vírgenes. 
»A ys, San Zenon, mártir. »Noviembre 
»A 10, San Vilipus (3/0. mártir. »A 3, San Vberto, obispo, confesor, 
»A 10, Santa Sezunda, virgen y inártir. »A 1, Santa Mondestía, virgen y mártir, 
»A 18. san Federico, obispo de Fraseto, 24.32, San Martin. papa y mártir. 
confesor. »A3JG,S Valerias, martir. 
A 22, Sunta Morita Moto lens »A 17, Santa Vietorda, virzen y mártir. 
¿A 27, San Hormolao, mártir. ¿A ÍA, Santa Elisabet. vegina, vidua, 
» A 30. Sun Abdon, mártir. »A 21. San Celsio, mártir. ; 
» Agosto »A 22. San Mauro. abbad. 
»A 6, Sam steady marido, y CE A 
SN 6, San Xisto. pupa y ieartir, »A 25, Sau Mercurio, mártir, soidado. 
»A 2, San Romano, mártir. 2130, San Andrós. apóstol. 
"A 10, San Liurrentio, martir. »Diziembre 
A lo. San Parsicio, mártir. »A Do, San Ansano, niirtir. 
»A ZO, Sans enn fa neurbr. ¿A to, San Kog:uto, martir. 
Sueno ¿Ad Saiuta Bárbara. virgen o mártir. 
24 3, Santa Trela, vireen y martir, E ¿NDO Non Anastasio, má.tir. 
»4 22 Sanetorimn Maesbeorta, A 15, San Antonio. mártir yv S Theodo- 
>A26, Sab Corp lao, luar, ro. martir y San Saturvino, nuertir. 
»A YI Sant (9 Casar y Sant Dinisn, »A 16, Sunetorión trim Puerorum. 
mártires, TEA USO e o A 
A a. Sun IHierónino, deste, e EN E 
“Qetabre Inacentes, 
»AB, Sanetorem nlarcimarana Moerticin. E E 


Adaro fees verdadero tos eta E A A A O 


; 
A E, Vat a, as a Gual A, dee Meda 
Virrey AN TS le (LOL Y ee a ha, le. EDO E A 
Megas, su confesor que Des testa ao smocarezo várasale liste pato E ds el aque: 
D. Fernondos de otras personas otr granos. que me las dieron y utirmaron ser ciertas, Y 
lo firmé a 9 de Agosto de toldos, Ellie Di Garcia de Duica.cóónb.y 


dee tato oea das reljeario de mm. 





F.2v,. 0 ld ca dm tr e redee Ls reus 


TES 
dión este convonto eliioeseiado BDulza 
11) Fneleitalto Arrbiiva de le denota ra ade pel de hilo. Mirando 
Que onde 290 > 210 min es do por ed leen Bruizsa. So leen elo ciautente: 
«Memoria de las lanos. 


ose cicbkucal Lscme, Sr. D, Pedro de toledo Ossorio, amv - 


QUes de Vidlafranen, sico de los elaco libros de los Buteiitlas. Sos des siguicote.s: 


Primer dilro nitratos cae ci ¿»ús Bidones, 
tae Patrem Errucccelinia que ron aún. 29, » 7 Uhcon:as, 
Siguientes: ” S Apyuollontus, 
»Númo. 1 Paulus. » Y Muthins. 

» 2 Antonins, » 10 lHelenus. 

» 3 lilarion. ” li Joannes. 

» 4 Mabrimn, » 12 Paplinutius 

» 5 Malchu»r. »  13Didimus, 
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» Yten, ssiete láminas con ssus viriles, guarneszidas de ébano y plata, la 
vna de tres quartas de alto en questá pyntado el juicio, es esta lámina de 
grandissimo precio y la guarnicion muy linda, de ¿bano y plata. 

» Yten, otras seis láminas de piedra, las quatro de dos azes con sus pies 
de ébano y guarnicion de lo mismo. 

Yten, dos Christos de bronze dorado, con cruzes y pies de ébano, el vn 
pie con ángeles de bronze dorados, con passos de la Passion yluminado, 
el otro con la Madre de Dios, San Juan y la Magdalena, con dos Profetas, 
todas estas figuras de bronze dorado y passos de la Pasion de marfil. 

» Yten, la Madre de Dios y los doze Apostoles, de alabastro, y Christo 
nuestro señor. 

» Yten, dos cruzes de ¿bano con Agnus deyes(sic) y luminados, con sus 
viriles. 

» Yten, vn Ece Homo y Madre de Dios, de bulto, devotisimos. 

>» Yten, quarenta y quatro medios cuerpos, de bulto, los quatro grandes 
todos con rreliqu:as, y los veinte y vno dorados. 

» Yten, tres ymágines de yluminacion | 5r. | con sus viriles y guarni- 
zion de ¿bano, sin plata, dos de media talla, de martil, asentadas sobre 
terciopelo negro y guarneszidas de ¿bano como retablillos. 

» Yten, vn rrelicario de ébano, con pie y con encajes para rreliquias, 
con sus viriles de martil. | 

>» Yten, otro relicario mayor, questá sin pie, de ¿bano, con sus encajes 
para rreliquias con viriles y vna Madre de Dios en medio. 


Núm. 14 Helias. »Núm. 10 Martinz. 
» 15 Spiridon. »  1í Benedictus. 
» 16 Kulogius. » 32 Arsenius. 
» 17 Abpelles. >» 13 Bauo. 
» ls Origenes. » 14 Caluppanus. 
» 19 Euoacrius, , 15 Guthlagus. 
» 20 (rus. » 16 Martinianus. 
» 21 Copres. > 17 Friadus. 
» 22 Machiurios egiptits. > 18 Gallus. 
» 2% Muaebarios alexanrdrinuz, > 19 Ainat. 
» 210 Axub. > 20 Egidius, 
» 25 Cionus. » 21 Joan. 
» 26 Ámainon. » 22 Meinradus, 
» 27 Onofrius. » 23 Sinieon. 
» 22 Piamon. » 21 Zourarde. 
» 20 THieronimous, > 25 Dominicus. 
»Secunido libro intitulado: Shire sor ore $0t- > 26 Kruno. 
rel momnmenenta Santioris isic Phitosopite, > 27 Guilermas, 


> 28 Disinode. 
» 29 Nicoleos, 


que son núm. 29, siguientes: 


»Núm. 1 Chariton. | 1w. [ >Libro tercero intitulado: Mrerr- 


dá 2 Merco. lin onachoreticum, que son núm. 25. siguien- 
» 3 Ephren, tes: 

» 4 Guidone. 

» db Fnulirentins. Núm. 1 Beatus. 

» 6 Epifanius. » 2 Marinus. 

» 7 Jacobu. » 3 Ephestio. 

» Sa Blasjus, » 4 Nathanuelis. 

» 9 Quirineo. » 3 Zenon. 
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> Yten, vna lámina de Santa Catalina de Sena, sin guarnicion (1). 

» Ytres (sic), otras dos láminas pequeñas de oro y sseda, yuarnecidas de 
¿bano como libro (2). 

> Yten, quatro Agnus de yluminacion, el vno grande y los tres chiqui- 
ños, guarnecidos de ébano y plata, con sus borlas de oro y ssedas de color. 

«Yten, quatro hermitaños de bulto, de talla, barnigados, 

> Yten, ciento y treinta y dos hermitaños, chicos, en láminas, guarnegqi- 
dos de ébano. 





»Núm. 6 Pozidonius. >Núm. 16 Geroldus., 
» 7 Simaeus. > 15 Patroclus. 
» 8 Lutius (sic). >» 18 Flphegus. 
, 9 Doreteius (sic). » 19 (¡amelbertus. 
» 10 Liphardus. » 20 Romaldus et Maximus. 
> 11 Leonardus. » e1 Venerius. 
> 12 Saba. » 22 Antonius. 
, 13 Auxentius. ” 23 Petrus Celestinus. 
» 14 Viuunlotius. » 21 Henrricus. 
» 15 Ethbinus. > 23 Paulus. 
> 16 Maglorius. | 2r. ¡»Libro 5 intitulado: Solitudo see 


» 17 Landelinus. 
» 18 Fiacrius. 

> 19 Vulmarus. 

> 20 Vuendelinus. 


vite foeminarim anaghoriltacióna (sic), que 
son núm. 24: 


»Núm. 1 Elizabetha. 


s erSalomán: > Y Maria Magdalena. 
>» 2% Petrus. » 3 Maria, egiptiaca. 
>»  *3 Robertus. . 4 Maria, lHabrahami cremite neptis 
- 34 Theobaldus. » 5 Thays. meretrix. 
» 25 Gualafridus. > 6 Pelagia. mima antiogena. 
» 7 Cometa et Nicosa. 
>» Libro 4.+ intitulado: Trophewm vite soli- » 8 Erena (30). 
torie, que son aúm. 25, siguientes: > Y Pelagia Margarita, untiogena. 
»Núm. 1Josiphah. » 10 Euphrosini. 
» 2 Simocon. »  11Sara, monacha. 
> 3 Antivchus. > 12 Fufraxia, romana. 
» 4 Palamonus et Pacomius. > 13 Niluia Ruffina. 
» 5 Joaunnicius. » 14 Sophronia, tarentina. 
» o Theoctistus. > 15 Siunctimonialis hierosolimit: a 
> 7. Sebaldus. » 16 Nephalia Gaosia. 
> $ Paternus. » 17 Amata. 
> 9 Guducialdus. > 18 Tuctta Leodemis. 
. 10 Jodocus. » 19 Hermelindis. 
, 11 Alterius, » vv Goleta Boileta. 
. 12 Arnulphus. , e1 Otilia, bauaria. 
>» 13 ÑNuatacopius. > 22 Dimpna, Hibernie Regis filia. 
» 14 Theoadorus. >» 23 Maria Oigvniacensis. 
» 15 Joannes. » 24 Reinofla. i 


En el 2v. >; Los nombres de los hermitaños que hi (s¿c) pintar.» Parece letra de D. Pedro 
de Toledo. 

Otra: «Los nombres de los hermitaños y el número dellos.» 

La mayor parte de estos cuadros, de bastante mérito, restaurados algunos, algo deterio- 
rados otros, aun se conservan en la iglesia y en diversas partes del eonvento. 


. 


(1) Al margen: »Esta dió Su Señoria al P. Provincial que predicó cuando trujeron el 
cuerpo de su padre.» 

(3) Al imargen <ha guarnición destas envió Su Señoría 4 su ermano el Marqués y las 
láminas a el ¿Marquús de Valdús?» 
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» Yten, la cabeza de Santa Barbora (sic) y rreliquias notables de San Ge- 
nacio, San Hurbano y San Fortis (sic), sin guarnecer, y un giiesso peque- 
ño de San Cinon, sin guarnezer. 

| 5v. | »Yten, quatro quadros de devozion, grandes, questan en el rre- 


licario. 
» Yten, vn quadro grande que está en el coro, del Deszendimiento de la 


Cruz. 

» Yten, vn Christo grande questá en el coro,con la Ma[g]dalena a los pies. 

>Yten, vn quadro grande del Salvador, questá en el dormitorio. 

>» Yten, otro quadro grande, que está en la capilla de la escalera, del 
Nazimiento. 

» Yten, el quadro grande de la Zena, questá en el antokio: 

» Y ten, otros cinco quadros de no tan buena pintura, questán rreparti- 
dos en el rrelicario v dormitorio. 

>» Yten, otra lámina de Cristo crucificado, con Nuestra Señora y San 
Juan v la Magdalena v las Marias, guarnecida de éhano y plata (To, 

» Yten, otra lámina de plata toda, del Descendimiento de ln Cruz, de 
medio relieve, guarnecido de ébano va la rredonda vnos ángeles de bulto, 
de plata, con las vusinias de la Pasion. 

»Yten, hes condicion y se entiende que anssi estas cosas que aqui | 6r | 
ban declaradas, como otras qualesquiera que paresciere aver dado Su Ex- 
celencia al dicho su convento o en adelante diere y por ssu testamento O 
codizilio, las ava y possea el dieho convento, con el gravamen v condicion 
que abaxo vrá declarado. Todos los quales dichos vienes y cossas arriua 
dichas y declaradas Su Excelencia á dado y entregado al dicho convento, 
y están en él, y dellos desde azora para ssienpre xamás la acia, e hico Ji- 
mosna, gracia y donacion buena, pura, mera, perfeta, acauada e vnrrevo- 
cable quel derecho llama entre vivos, y renunció las leies que dicen que 
no valga la donacion vumenssa o general y las más de su fauor, y desde oy 
dia en adelante se desistió, quitó y apartó y desapoderó de todo el dere- 
cho y acion, título, rreenrso y señorío que aula y tenía a los dichos bienes 
y todo ello lo zedió, reenmuazió y traspassó en el dicho convento desde ago- 
ra para ssjenpre xamás, con condicion y gravamen hespresso quel dicho 
convento v Abadessa v monjas dél que nora son y adelante fueren, en nin- 
gun tienpo del mundo ( 6v, | no puedan dar, vender, trocar, ni enagenar, 
ni prestar, ni enpenar los dichos bienes y cossas arrina dichas nv ningu- 
na dellas. sso pena que si lo hicieren la tal cossa que dello vendieren, o 
dieren, prestaren, o enagenaren, o enpeñaren, por el mismo casan, desde 
luezo Su Excelencia manda la tal piega o cosa a su convento de fravles 
descalzos Feanviscos de nuestra Señora de Cauega dalba, para adorno de 
su Vylesia y convento, y les da poder cunplido, segun que de derecho sse 
rrequiere, para que puedan pedir, rreciuir, aber y cobrar la tal pieca o pie- 
cas y cosas arriva dichas, anssi en juicio como fuera del. v sacarlas de po- 
der de qualesquiera personas, velessias o monesterios, y las tengan, sin po- 
ello pagar cossa alguna. Y obligó Su Excelencia sus bienes, juros v rren- 


(1) Al margen: «Esta guarnicion dió Su Señoría cn la Santa Catalina (sic) al P. Pro- 
vincial, quando predicó al entierro de su padre.» 
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tas, abidos y por auer, de auer (1) por buena y firme hesta escriptura y lo en 
ella contenido, y de no yr ni venir contra ella, ni la rrevocar en vida ni 
por testamento, en ningun tienpo, y silo intentare | Tr. | azer no ssea oydo 
en juizio ni fuera dél, con más, pagar todas las costas y daños, ynteresses 
Y menoscauos que al dicho convento sse le siguieren y recrescieren. 

» Y estando pressentes en el dicho locutorio, tras de la rreja dél, la Madre 
Abadessa y monjas del dicho convento juntas en su locutorio, como lo tie- 
nen de vsso y costunbre de sse ayuntar para acer y hordenar las cosas to- 
cantes y cunplideras de bienes del dicho santo convento, hespecialmente 
la Madre Soror Maria de la Couzepcion, abadessa, la M. Soror Bernar- 
dina de Jesús, vicaria, la M. Soror Maria de la Trinidad, la M. Soror Ynés 
de la Concepzion, Soror Luisa Batista, Soror Leonor de Jesús, Soror Leo- 
nor de la Madre de Dios, Soror Ana de Christo, Soror Patronila (s/c) de San 
Agustin, Soror Beatriz evangelista, Soror Costanza Clara, Soror Ysauel de 
San Josef, Soror Catalina del Espiritu Santo, Soror Ana Maria de Jesús, 
Soror Feliciana del Espiritu Sauto, Soror Catalina de San Pablo, Soror 
Ysauel de San Antonio, Soror Ana de San Luis, Soror Ana de la Cruz, So- 
ror Juana | 7v. | Batista, Soror Mariana de los Angeles, Soror Ysauel de 
Jesús, Soror Magdalena del Espiritu Santo, Soror Francisca de las Llayas, 
Soror Maria de los Augeles, Soror Antonia del Sacramento, Soror Ana de 
la Encarnazion, todas monjas profesas en el dicho conveuto, que son las 
más y mavor parte dél y por las ausentes e vnpedidas prestaron caucion 
de rrato? de que avran por bueno y firme lo aquí contenido y no vrán 
contra ello en tienpo alguno, e dixeron que aceptanan y aceptaron la do- 
nacion, meryed y limosna que Su Excelencia les acía e hizo de todos los 
dichos bienes y cosas en esta heseripiura contenidas y declaradas, los 
quales confesaron aer reciuido de Su Excelencia y tenerlos en el dicho 
convento e velessia dél para el effeto que Su Excelencia les hico merced, 
linosna y donazion, la que dicha donacion azetaban y azetaron con la 
mesma conuicion y gravamen con que Sa Excelencia se la hico en esta es- 
criptura rellerida y declarada, y 5se obligaron a ellas y a sus sucessora 
y alos bienes, juros y rrentas del dicho convento, abidos y por auer, de 
tener en pie, perpetuammente | Sr. | ven baena guardia y custodia, los di- 
chos bienes y COMO arciua dichas, N de no los der, VenGer, LrOcar, ui ena- 
genar, ni prestar, ni enpenar, en ningun tienpo, ui cossa ninguna dellos a 
ninguna persona, vylesia ni monesterio, so pena de los perder e vneurrir 
en la pena y ¿raveinen Zerca dellos puesta en esta escriptura por Su Ex- 
celenzia, segun arriua sse contiene y declara. Para lo qual anbas partes, 
cada vna por lo que le toca, dixeron que daban y dieron todo su poder 
cunplido a todas y qualesquier justicias, eclesiásticas y seglares, cada vna 
A las de su fuero y jurisdición, que dello puedan y deban conozer para que 
se lo agan cunplir, pagar y mantener bien anssi y tan cunplidamente 
como ssi lo que dicho es fuera y vbiera passado por juicio y sentencia de- 
finitiva de juez conpetente, passada en cosa juzgada. Zerca de lo qual rre- 
hunziaron todas y qualesquier leies, fueros y derechos de su favor, y en es- 
pecial rrenunciaron la ley del derecho que proibe la general ¡ 8v. | renun- 





(1) Repite dos veces «de aucr», pero están tecbadas estas palabras la primera vez. 
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ciacion de leis a la dicha Madre Abadessa y monjas del dicho convento re- 
nungiaron anssimismo las leies de los Enperadores Senatus consultus, Ve- 
liano, leies de Toro y Partida y las más que ablan en fauor de las mu- 
jeres. Sá 

En firmeza de lo qual anbas partes otorgaron dello esta escriptura en 
forma, por ante my elescriuano público y testigos. Y Su Excelencia el Mar- 
qués mi señor la firmó de su nonbre, y asimismo lo firmaron la dicha Ma- 
dre Abadessa y dos o tres de las dichas monjas por ssi y por todo el dicho 
convento, para evitar de (sic) prolegidad de firmas, ssiendo pressentes por 
testigos D. Juan de Armesto y Valcazar, paje de Su Excelencia, y el 
P. Fr. Antonio Ramirez, de la Horden de San Francisco, y Miguel Rome- 
ro, y Juan Fernandez, carpinteros, y Juan Fernandez, scriuiente de mi, es- 
criuano, vecinos y rressidentes en la dicha villa, Y Su Excelencia y algu- 
nas de las dichas otorgantes lo firmaron por ssi y por todo el dicho con- 
vento, por evitar prolegidad de firmas. 

» Don Pedro de Toledo Ossorio. 

»Saror Maria | 9r. ¡ de la Concepzion, abadessa. Soror Maria de la Tri- 
nidad. Soror Bernardina de Jesús, vicaria. Soror Ynés de la Conzecion 
Francisca. 

» Passó ante mi, Francisco Gonzalez Romero, escriuano. 

» Va testado, de auer, no valga: 

»E vo, el dicho Francisco Goncalez Romero, scriuano público del Rey 
nuestro señor y del número de la dicha villa ffuy presente al otorgamien- 
to desta seriptura y fielmente la hize screnir y sacar del original que que- 
da por mi registro, segun va en estas siete ojas de papel con esta. Y en fee 
dello hize mi signo a tal y no lleuo derechos, 

»Va entra rrenglones ni enpeñar, vala, 

» En testimonio de verdad. 

(Lugor *E del signo.) 

» Prancisco Groncalez Romero, serinano. + (Rubricado.) 

P. Lucio M.? NÚxez. 


Cartas del P. Fr. Juan de Garrovillas (1). —En el Archivo de Indias, de Se- 
villa, hemos encontrado las siguientes: 


I 
Corta de los provinciales Fr. Juan de Garrovillas, Fr. Alonso Ximenez, 0. P. 
y Antento Sedeño, S. J., informando al Rey de FE. paña sobre los atrope- 
los de quae ercuobjeto los españoles de Manili de parte de las Autorida- 
des, y suplicando se farorezca el comercio de Filipinas con Mejico y 
el Perú. --Manila, 28 de Junio de 1595, 
Ms. original, que se guarda en el AIS, sig. 68-1-37 (2). 
¿Aunque esta Ciudad escribe largo a V. Magestad dando relacion, como 
a su Rey y señor natural, del estado en que las cossas destas partes están. 
con todo esso nos pareció haber obligacion de nuestra parte de dar aujso 





(1D Véase ATA, t. IX, pág. 172. 
¿23 Como la fotografía que de esta Carta sacamos en e] AIS está muy defectuosa 00 he- 
mos podido descifrar algunas palabras, que señalaremos con puntos suspensivos. 
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a V. Magestad de lo que tiene necesidad de remedio, confiados del crédito 
que ge nos dará como a personas desynteresadas de lo ques ynterés tem- 
poral, aunque en lo spiritual lo seamos tanto, por pender de nosotros el 
gouierno de las quatro Religiones mendicantes, que V. Magestad en estos 
reynos suyos tiene para el augmento de nuestra fee cathólica y descargo 
de su Real conciencia, demás de que la charidad obliga a todos a preca- 
uer el bien de todas estas almas y el de los cuerpos que estotro fuere con- 
cerniente, pues es claro que faltando lo temporal ha de faltar lo spiritual 
a que todos atendemos. 

>» Las cossas, pues, de más importancia que de presente se ofrecen en 
estas pares a que V. Magestad debe atender para el remedio dellas son 
las muchas imposiciones y cargas pesadas que cada dia a los vezinos de 
esta nueua república se ponen; los quales, dexados sus propios padres, pa- 
rientes, con todos los demás entretenimientos que cada uno podia tener, 
vienen sólo a seruir a V. Magestad a estos reynos tan remotos y tan des- 
acomodados de todo lo que es gusto y regalo, y en ellos asisten a todo lo 
que para el amparo del seruicio de Dios y de V. Magestad y la promulga- 
cion del sancto Euangelio es necessario, sólo con entender que han de ha- 
llar vna mediana pasadía con que puedan viuir, como de hecho algunos o 
los más la hallauan, aunque no con la pujanca que en otras partes de las 
Yndias, por ser la tierra nueua; mas, al fin, contentábanse con lo que de 3u 
parte cada uno tenía, con esperancas de más. Pues lo de adelante... (1) de 
algunas ganancias y con las muchas mercedes que de V, Magestad resci- 
bian y todos en lo adelante pensaban recebir, con lo qual esta tierra co- 
mencaba a ennoblecerse y se augmentaua en todo de tal suerte, que en 
menos de treinta años estaban las cosas de ella con mucha felicidad y pu- 
jenca, con los buenos principios que llebaua y con la benignidad que que 
(sic) todos en V. Magestad sentían. Mas hánles venido de su parte tantas 
calamidades juntas, que solas ellas, sin otras ocasiones ningunas, eran bas- 
tantes para descomponer qualquiera muy opulenta república. Estas cala- 
midades an sido de fuego y pérdidas; porque en espacio de seis años se 
abrasó toda esta Ciudad dos vezes, sin quedar cassa ninguna en ella, ni 
quedalle a ninguno de los vezinos otra hazienda más de lo que sobre si 
cada vno tenia. Tras desto se han perdido dos naos; la vna con la toma 
del ynglés, y la otra con tormentas; las quales yban cargadas con lo poco 
o mucho qué cada vno hauía podido juntar despues de los yncendios; de 
suerte que apenas habían salido de vn trabajo y de vna pérdida, quando 
daban en otra mayor; y estas han sido tres o quatro, vna tras de otra de 
quinze años a esta parte Con todo esso se han animado y acudido todos 
los de esta república con mucha ficelidad y constancia a todo lo ques ser- 
uicio de Dios y de V. Magestad; al de Dios con sus limosnas, ayudando a 
edificar monasterios, yglesias, hospitales, cofradías... (2) pobres y otras 
muchas buenas obras que en esta Ciudad se hazen muy de ordi1ario; y al 
de V. Magestad con sus personas y haziendas, atendiendo a la pacificacion 
de la tierra y augmento de su Real corona. 





(1) Hay dos o tres palabras muy borrosas en la fetografía. 
(2) Hay dos palabras que por dicha causa no se entienden. 
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» Mas sobre todas estas desgracias y pérdidas han sido tantas las impo- 
siciones, pechos, derramas, alcaualas y derechos que los Gonernadores y 
Virreyes, por orden de V. Magestad, les han puesto, que, aunque no vbie- 
ra otras pérdidas ningunas, eran estas bastantes y lo son para no quedar 
hombre español en esta tierra; pues viene cada vno a pagar de sólo el di- 
nero a V. Magestad veynte y dos por ciento, sin los demás derechos y gas- 
tos, que con todo, todo vienen a ser quarenta y ocho v medio, y esto sin 
los riesgos del mar que las haziendas tienen. Y desto a todos nos consta y 
a V. Magestad constará por las ynformaciones que la Ciudad embia, a que 
nos remitimos. Y supplicamos a V. Magestad humildemente sea seruido 
con su benignidad y clemencia alibiar a esta afligida república que tan 
cargada está; porque no lo haziendo, desde luego se puede alzar la mano 
de la predicacion euangélica, que por ninguna vía yrá adelante, porque 
la tierra se adelgaza cada día, los bastimentos se encarecen, las ganancias 
gon pocas, y de esta suerte ninguno querrá venir de España ni de otra 
parte a poblar, antes los que acá estubieren han de procurar vyrse, como 
de hecho lo procuran, a otras partes, donde con sus mugeres y hijos gozen 
con más contento y mexor tierra de la poca hazienda que tubieren. 
Y faltando esto temporal, será ynfalible faltar lo spiritual, y esta viña 
que Dios tiene aquí planctada perezerá de todo puncto, ques lo que algu- 
nas personas han pretendido, y va que no lo han podido acabar con us- 
ted Magestad de que se dexasse la tierra, vienen a conseguillo, siendo 
causa de que se pongan tales imposiciones y condiciones tan ásperas a los 
que en ella estubieren, que nadie pueda habitarla, y ansi venga a aca- 
barse. 

» Mas pues nuestro Señor á dado a V. Magestad vn zelo christianissimo 
y sancto de ampárar siempre las cossas de nuestra sancta fee cathólica y 
augmentarlas por el mundo, no permitirá que esto que aqui se comenco en 
su Real nombre (y siempre ha ydo adelante con su amparo y auxilio, con 
el trauajo de los ministros del Euangelio y de los demás vasallos de Y. Ma- 
gestad, que con su sangre y vida lo han conquistado y ganado a Dios y a 
V. Magestad tana costa de su Real hazienda), venga a perderse por sóla 
no amparallos, quitándoles, como le supplicamos humildemente les quite 
parte de estas imposiciones, que son tantas que no pueden llevarse, y los 
cumpla la Real palabra que por vna Real Cédula V. Magestad les ha dado, 
de que por tiempo de treinta años, desde la fecha de ella, no se les pon- 
dría imposicion alguna, pues de derecho natural se les debe cumplir, má- 
xime siendo en tanto bien spiritual, pues lo que V. Magestad siempre en 
todo ha pretendido y pretende. 

» Demás de esto, sapplicamos a Y. Magestad sea seruido de inandar se 
alce la prohibicion acerca de que no vengan a esta tierra más de docientos 
y cinquenta mill pesos cada año, de todas las mercadurias de los vezinos, 
por ser cosas asperissima de su fin, que viniendo acá los hombres tan des- 
terrados de sus patrias, grangeen otros con sus haciendas y las posean, 
quedándose los dueños de ellas tan pobres y limitados que aun para comer 
no tengan sufficientemente, como realmente no les basta todo lo que de 
sus mercadurias resultase. Y pues Dios se lo da a V. Magestad con tanta 
prosperidad y abundancia, como parece en las riquissimas minas que en 
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todas las Yndias cada dia se descubren, sea V. Magestad seruido de ha- 
zernos a todos merced. | 

>»Por otras habemos supplicado a V. Magestad sea seruido de hazer 
merced a esta república de dar ligencia para que pueda cada año despa- 
char vn nauío al Pirú, de limitadas toneladas, y agora de nueuo lo torna- 
mos a supplicar por ver la mucha necesidad y pobreza en que esta tierra 
está. Y entendemos que a nadie le para perjuicio notable de ello, por ser 
cosa tan poca, y para estos vasallos de V. Magestad que le están aquí sir- 
uiendo será negocio de mucha importancia y merced; porque ansi con ésta 
como en las demás que a V. Magestad supplicamos, todos los que acá es- 
tán se animarán y vendrán otros muchos de nueuo, y esta tierra yrá a más 
cada día, como en realidad de verdad lo fuera si los Gouernadores que a 
ella vienen trujeran zelo de augmentarla, y compadeciéndose de ella yn- 
formasen a V. Magestad de las necesidades que vbiese para que las reme- 
diase. Pero veemos lo contrario, pues todas (o las más) de las imposiciones 
que se han puesto han sido ellos los authiores, sin tener mandato expresso 
de V. Magestad. 

> Y por entender que V. Magestad.tiene por bien ser auisado de las Re - 
ligiones, que son las que perseueran y han de perseuerar, nos pareció dar 
auiso de todo por extenso, confiando que V. Magestad, como benigno y 
christianissimo, nos ha de hazer merced en todo, como siempre nos la haze- 
A "quien nuestro Señor, por largos y feliges años, guarde. 

+ De esta ciudad de Manila, 2% de Junio 1595 años. 

»Fray Alonso Ximenez, prior prouincial de Sancto Domingo. Fr. Joan 
de Garrouillas, ministro prouincial, Ordinis Diui Francisci. Fr. Diego Al- 
uarez, provincial de Sau Augustin. Antonio Sedeño, viceprouincial de la 


Compañía de Jesús.» (Todas las firmas están rubricadas menos la del Pa- 
dre Antonio Sedeño.) 


II 


Carta al Rey, en la que le comunica el martirio que sufrieron seis Francis- 
canos en el Japón, la prisión de otros cuatro en la nao de la India y que 
el P, Jerónimo de Jesús había quedado oculto en el Japón de orden de 
San Pedro Bautista.— Manila, 20 de Junio de 1597. 


Ms. original que se guarda en el AIS, sig. 68 1-12, 

«Señor: ' 

»Por auer scripto a V. Real Magestad dos años ha con el P. Fr. Fran- 
cisco de Montilla, religiosso de mucho crédito y a quien se deue entera sa- 
tisfacion, de los principios que Dios nuestro Señor quiso dar tan maraui- 
llossos a su Y glessia de Jappon, lleuando alli los religiossos de nuestro Pa- 
dre San Francisco, con la horden y causa por que allá fueron, me paresció- 
acudiendo a la obligacion que a V. Magestad se deue, dar entera relacion 
«¿e lo mucho que la diuina Magestad ha obrado después de su felize yda 
hasta agora. 

»Trabaxauan once religiossos de esta Prouincia, Cathólica Magestad, 
. en aquella viña del Señor con tantas veras, quanto eran contrariados por 
los Padres de la Compañía de Jesús, que (a juizio suyo) debian cllos ser 
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solos entre tanta gente, que las Religiones de toda España no son sufh- 
cientes a dar la doctrina; no acordándose que estauan sin osar publicarse, 
sino disfrazados hasta que, con el amparo de los religiossos nuestros, to- 
maron osadía y con publicidad administrauan las almas. 

» Fué hecha la mano del Señor en este tiempo por caminos ocultos en 
los pobres Frayles Menores, de suerte que indignado el Emperador de 
aquellas partes, mandó crucificarlos, y no tan sólo a ellos, pero aún a los 
que seguian su doctrina y ley euangélica. Halláronse en la corte de Mea- 
co seys religiossos de ellos, que fueron el sancto comissario y embaxador 
Fr. Pedro Baptista, varon doctissimo y gran praedicador. y otros cinco re- 
ligiossos, los quales fueron pressos, y vltimamente, después de auerlos a 
ellos y a veinte jappones que estauan con ellos, cortados las orejas iz- 
quierdas y traydos a la vergilenza por quatro ciudades principales, en tér- 
mino de ciento sesenta leguas, fueron crucificados en la vltima ciudad y 
alanceados en las mismas cruces, mostrando tanto ánimo y osadía, quanto 
desputs de su gloriosso martirio se puede verificar en las cossas miraculo- 
sas que Dios nuestro Señor obró por ellos,-las quales, siendo V. Magestad 
seruido, se podrán entender de vna relacion e ynformaciones que sobre 
ello y otras cossas a ella anexas van a las Reales manos de V. Magestad 
Cathólica. 

» Quatro religiossos de los que quedauan por martirizar, antes que los 
seis viniesen al martirio, fueron pressos y embarcados eu vna nao para la 
India, por el Obispo de JEpeon: y asi no pudieron conseguir lo que sus 
compañeros alcancaron. 

» El onceno religiosso, por quien Dios nuestro Señor obra insignes ma- 
rauillas, se quedó escondido por obediencia del sancto Comissario, para 
que sustentase lo que por ellos anuía sido atraydo para Dios (1). 

» Dióse la sentencia contra los sanctos Mártires porque predicauan la 
ley euangélica y hacian christianos; la qual trayan en vna hasta enarbo- 
lada delante de los mismos Sanctos, por do quiera que passauan. 

>» Tres o quatro mill almas, Cathólica Magestad, se offrecieron al mar- 
tirio, vista la sentencia y esfuerco de tales capitanes. Pedíanlo a boces por 
las calles, confessando a Jesuchristo por vniuersal Señor y su ley por ver- 
dadera y buena. No alcancaron la corona del martirio por ser tantos en 
cantidad. Plegue a la diuina Magestad vaya en el augmento que sus sier- 
uos desseamos. 

> Vno de los Padres que V. Magestad envió el año passado a estas Islas 
se quedó por vn año en las de los Ladrones. Quenta algo de bien de lo 
mucho que con él vssaron; dice son pacíficos y de bonissimas entrañas (2). 

»Los encomenderos de estas Islas nos tienen con mil escrúpulos sobre 


(1) Se refiere al P. Jerónimo de Jesús que, como es sabido, de orden de San Pedro Bau- 
tista quedó oculto en el Japón. 

(2) Este religioso que se quedó en las islas de los Ladrones se llamaba F r. Antonio de 
los Angeles, del cual ya dejamos dicho lo suficiente en nuestro artículo Cartas, AMemoriales y 
Relación d: Fr. Juan Pubye de Zamora; lo que ignorábamos hasta que hemos copiado esta 
Carta del P. Garrovillas de la fotografía que de ella sacamos en AIS, es que Fr, Antonio de 
los Angeles fuera mandado u España por la Provincia de San Gregorio a tratar de la beatifi- 
cación de los santos Martires del Japón, como en ella nos dice su autor. 
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el hazer de las yglessias y cassas. No sólo no quieren hazerlas, pero aun 
de las que forzados los religiossos de la necesidad an hecho, no quieren 
satisfacer a los miserables yndios. Supplico a V. Magestad se sirua de man- 
darles acudan, como están obligados, y a que paguen las ya hechas. De esto 
y de todo lo demas dará a V. Real Magestad entera relacion el P. Fr. An- 
tonio de los Angeles, religiosso de gran calidad y muchas prendas y de 
quien siempre esta Prouincia á tenido entera satisfacion; y assi ella y yo 
supplicamos con la humildad de sieruos y vasallos de V. Magestad se sir- 
ua de fauorecerle, para que en particular se alcance de Su Sanctidad vna 
Bulla para que los Hermanos de estos sanctos Mártires podamos en estos 
y en los reynos de Jappon celebrar su glorioso y célebre martirio, y V. Ma- 
gestad tenga en ellos amigos fauorables y vaya en augmento el encum- 
brado estado de V. Real Magestad, a quien nuestro Señor guarde mui lar- 
gos años para mayor seruicio suyo y consuelo de su Yglessia toda. 

» Fecha en Manila, a 20 de Junio de 1597, 

» Damos a V. Magestad Cathólica muchas gracias por auernos ynbiado 
al doctor Antonio de Morga por teniente de gouernador en estas partes; 
haze su officio yrreprehensiblemente. Merece V. Magestad se acuerde dél 
en otras ocasiones de más estima. 

> Fr. Joan de Garrouillas, prouincial.» (Rubricado.) 


YI 


Carta al Rey, defendiendo los hospitales que en Manila administraba la 
Provincia de San Gregorio.—Manila, 12 de Julio de 1597. 


Autógrafo que se guarda en el AIS, sig. citada. Está algo destrozado 
en la margen izquierda, faltando algunas palabras, que señalaremos con 
puntos suspensivos. 

«En las dos naos que an partido desta Ciudad tengo escripto a V. Ma- 
gestad del augmento en que va esta conuersion y del felice martirio que 
seys religiosos nuestros y veyntejapones padecieron en el Japon, con que 
se les an abierto los ojos a aquellas gentes, para saber cómo an de poner 
las vidas por Christo; pues por no auer visto otro tanto hasta agora, en 
persecuciones que an tenido, an retrocedido de la fce millares dellos, y 
agora con este exemplo se ofrezen millares dellos al martirio, Confiado no- 
ará V. Maygestad merced de mandar se prosiga adelante aquella conuer- 
sion, pues tanto fructo sespera della y tanto nos ha costado, como es la 
sangre de los Mártires, y nos aman todos, chicos y grandes, en aquella 
tierra, razon es no sean defraudados del bien que les puede venir, quel 
- mandallos matar fué por malos terceros y no por voluntad mala que les 
tuviese el Emperador, pues les auia dado sitio para casa yv de comer y li- 
«encía para que quedasen en su reyno, y sabía se predicaba publicamente 
el sancto Evangelio, sin ympedillo. 

-—»Lo que se ofrece al presente es que me an certificado oy questa Ciudad 
.eseriue a V. Magestad mande se reduzgan todos los hospitales della en 
vno. Ellos son quatro; vno despañoles, otro desclauos despañoles, que son 
Negros, cafres y.otras naciones; otro de sangleyes (chinos) y este de los 
eS Arcu. 1-A.—Tom. X, 80 


Google 


466 MISCELÁNEA 





naturales de la tierra y japones. Este hospital tiene quarenta y nueue bra- 
cas de largo el vn quarto, y vn colgadijo en él, todo lleno de enfermos 
comunmente; otro quarto ay de mugeres, de treynta y nueue bragas, todo 
vcupado. El qual (hospital) con sólo quinientos pesos, gallinas y arroz, 
que V, Magestad da de limosna, se sustenta, y con quatro toneladas de 
ropa, que le da algunos años, no tiene que embarcar. Y sin tener otra cosa 
alguna de limosnas de particulares sino vna estancia con un poco de ga- 
nado de que se sustentan los pobres, y con esto está muy bien seruido, 
nbastado y administrado; y si entraran oficiales con salarios, todo ello no 
“ra bastante para va mayordomo; fuera el ministro, médico, cirujanos 
barbero y botica, que son más de quinientos pesos los que el hospital da 
cada año de medicinas fuera de casa a quantos la piden por amor de Dios, 
como está tasado por médicos. 

»Los esclauos o negros tratan... naturales, y asi no se pueden curar 
juntos, que ya se ha experimentado. Los españoles son demasiado... tan. 
poco (sic) se llevan con los naturales, que con tener bastante renta y tan- 
tos seruicios y salarios... administrados, ni les pueden dar contento; y en 
entrando esto y aquello en poder de los oficiales a se... se perderá, que ni 
se acudirá a los españoles ni a los naturales, y así vendrá a perderse esto 
v aquello. [Los] religiosos lo dexarán por la gran ynquietud que les cau- 
sarán y tormento de ver desperdiciar la ha[cienda de los] pobres sin pode 
llo remediar; y asi no tendremos quien con gusto acuda a esta obra como... 
sanando sus almas y las agenas con mucho contento. 

» Yo temo se pierda vna obra como esta... España me certifican no 8y 
otra tal; así que la obra material como espiritual ael hospital de los espa- 
ñoles y de sus eselauos, pues se conocen, se podrá hazer vno bueno, y asi 
no quedarán en la Ciudad más de dos, que es el de los españoles y sus es- 
clauos y éste de los naturales, que cada dia ha de yr a más, pues aquí con- 
curren de todas estas tierras a curarse, y pasando de ciento y cinquenta 0 
dozientos enfermos, que son los comunes, no se podrá acudir a más, como 
muy largamente ynformarán a V. Magestad los PP. Fr. Francisco Montilla 
y Fr, Antonio de los Angeles. 

>» El de los sangleves, que está a cargo de los Padres de Santo Domin- 
yo, siempre ha estado fuera de la ciudad, bien tienen con qué se susten: 
tar. Y éste (el de naturales) no pide nada a españoles, ni se lo dan, y asi no 
son penosos ni cargosos a la Ciudad, antes les descargan de cuydados en 
curar sus criados y sus tributantes, sin que les quite nada. A Dios y a vues 
tra Magestad las gracias por esta obra ques de las eroycas que se an visto 
por las marauillosas curas que en él se hazen. Suplico a V. Mayestad no 
aya yunouacion en lo que toca a este hospital, que temo se á de perder 
todo. 

» Aver murió D. Diego Ronquillo, maese de campo, y en su lugar prt- 
veyó el Gouernador al capitan Pedro de Chaues, con contento de toda la 
Ciudad, por ser persona que lo merece y avn cossas mayores. Este mesmo 
officio ha tenido antes y lo á hecho bien. Meresze V. Magestad le hags 
merced de dicho officio y avn otros de más confianca, 

» Nuestro Señor guarde a vuestra Real Magestad muchos años, para biés 


y aumento de su santa Yglecia, 
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»Ques fecha en Manila, a 12 de Jullio de mil y oO y nouenta y 
siete años. 


»Fr. Joan de Garrouillas, prouincialis diui Francisci.» ¡Rubesdos 


IV 


Carta al Rey recomendando al P. Diego de Guevara, O. $. A., que pasa a 
España en busca de religiosos. - Manila, 15 de Diciembre de 1603. 


Autógrafo, sig. citada. 

«Señor. 

» La Orden del señor San Agustin, que en estas Yslas socio, tiene ne- 
cesidad de frayles Reformados, de Castilla, para proseguir adelante con la 
conuersion que tiene hecba en esta tierra y lo que tiene comencado en Ja- 
pon, son menester frayles de gouierno que les ayuden, atento a no apro- 
uar tan bien los que se crian en México, y por esta causa la dicha Orden 
ynuía al P. Fr. Diego de Gueuara, prior que á sido del conuento de San 
Agustin de esta Ciudad, para que trayga tales religiosos. El lo es mucho 
y celoso del bien de su Orden, y priuanse dél del mayor bien. 

» Este conuento de nuestro Padre San Francisco y de los frayles Mcno- 
res de nuestro Padre San Francisco humilldemente pide a V. Magestad sea 
seruido de mandar que el dicho Padre sea despachado con breuedad, para 
que pueda proseguir sus buenos deseos, pues en ello se hará gran seruigio 
a Dios nuestro Señor y a V. Magestad, a quien nuestro Señor guarde para 
uien y aumento de la christiandad. 

>» De Manila y del conuento de nuestra Señora de los Angeles, y Diciem- 
bra 15 de 1603. 

» Fr. Joan de Garrouillas, difinidor y ¿lia (Rubricado.) 


V 


Carta de los provinciales Fr. Juan de Garrovillas, Fr. Bartolomé de Nie- 
va, O. P., y Fr. Diego de León, O. S. A., rogando a Su Magestad se in- 
terese por ta derogación del breve de Clemente VIII,— Sin fecha. 


Ms. original, sig. citada. 

«Señor: 

» Esta escriuimos a V. Magestat los Perlados de las tres Ordenes, Santo 
Domingo, San Francisco, San Agustín, en estas yslas Philipinas, para que 
_ mande V. Magestat poner rremedio en la cosa más graue y de más serui- 

“=cio de Dios y de V. Magestat que oy se puede ofrecer en el mundo. 

» Estas Yslas de V. Magestat tienen vna cosa de mucha estima y es ser 
“Puerta para conquista y conuersiíon de muchos y muy excellentes reynos, 
.,00o €s China, Xapon, Sian, Camboja, Cochinchina. Y esto agora princi.- 
“palmente de tres años a esta parte se á experimentado y visto; porque del 
*"Xiipon an enuiado a llamar a los religiosos de nuestras Ordenes que están 
MUA en Manila, y yendo allá nuestros súbditos, con acuerdo y licencia del 
ia y Oydores de la Real Audiencia y del Arzobispo desta Ciudad, 
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an alcancado mucha gracia con el Emperador y con los señores gentile», 
y con su consentimiento an hecho casas y yglesias, en las quales predican 
y confiesan y baptizan con grande fruto de aquella conuersion. Lo qual es 
tambien de grande ymportancia para que aya paces y amistades entre este 
reyno y aquél, el qual es el que más se deue temer entre todos los reynos 
circumuecinos. a 

» Estando las cosas en este estado y con esperanzas de grandes y felices 
sucessos, vino un Breue de Su Santidad Clemente VIII (1), en que se man- 
da que los religiosos de todas Ordenes puedan yr a Xapon por la gran ne- 
cessidad que ay de ministros, pero que no puedan yr por estas Yslas, sino 
solamente por la Yndia, y que los que allá están se bueluan luego; y DO 
viene pasado por alguno de los Consejos, que es cierto indicio de que fué 
surrepticio. Del qual Breue, quanto a este punto, suplicamos las Religio- 
nes y admitió nuestra súplica el Arzobispo desta Ciudad, pero no le admi- 
tió el Obispo de Xapon. Y viendo la grauedad deste negocio lo emos con- 
sultado con el Arzobispo y Obispos destas Yslas y con los hombres doctos 
de nuestras Ordenes y con los theólogos y juristas que ay en estas Yslas, 
y a todos á parecido que deuiamos suplicar del dicho Breue y que deuia 
de ser admitida nuestra súplica; y en el entretanto que Su Santidad era 
ynformado y enbiaua segunda prouisión, que deuiamos estarnos seguros 
y no alterar, ni ynnouar cosa alguna, porque si se ynnouase y saliesen los 
religiosos de nuestras Ordenes del Xapon, se seguirían grandissinos es 
cándalos e yrreparables daños. De lo qual todo se á hecho ynformacion 
ante la Real Audiencia y ante el Arzobispo desta Ciudad, y lo enbiamos 
todo al Real Consejo de V. Magestat, para que séa ynformado Su Santi: 
dad de lo que conuiene a esta Yglesia, que nosotros no deseamos sino el 
mayor seruicio de Dios y de V. Magestat y la paz y conseruacion destas 
Yslas, las quales si no se conserua la paz con el Xapon, corren mucho 
rriesgo. 

»Juntamente con esto nos quexamos humildemente a Y. Magestat, 
como a nuestro legitimo Rey, y le suplicamos nos ampare y defienda y no 
permita que la sauta Silla, con siniestras relacioncs, nos haga vn tan gran- 
de disfauor a las Ordenes, como es cerrarnos la puerta para todas estas 
conuersiones de China y Xapon, Cochinchina y los demás reynos que por 
acá ay. Siempre estas Urdenes an procurado seruir lealmente a la Yglesia 
v a V. Magestat, principalmente en la conuersion y reduccion de estos 
nueuos reynos, con tantos trabajos y peligros de la uida, como Se á visto; 
v asi Cerrársenos agora la puerta para conuersiones, sentimoslo con va 
desconsuelo vnerevble, que, aunque Su Santidad concede que los religio: 
sos puedo venir al Japon, pero que sea por la Yndia solamente, €s deci! 
que 10 vengan, como tunbien consta de las ynformaciones que val acer 
ca desto. Pues que V. Magestat es el patron destas conuersiones y de los 
ministros, el defensor de las Religiones, postrándonos humildemente 8 $05 
Reales pies, le suplicamos que por los ruegos de una sola Religion, que e3 
la Compañia de Jestis, no permita que se nos haga ningun disfauor, ma 
antes nos hagan vimpetrar reuocacion deste Breue. 





(1) Uuercesa Pastoralis oficio cura, de 12 de Diciembre 1600. 
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»Otrosi, la conseruacion y augmento de la fe en estas Yslas depende 
de que puedan los ministros pasar adelante, que con este ceuo se mueuen 
los que están en Castilla, y llegados a esta tierra, se quedan aquí, y qui- 
tado el ceuo de pasar adelante, no aurá quien uenga, por tener esta tierra 
no buen nombre allá en Castilla, y llegados a ella veen lo contrario y se 
quedan. 

» Guarde nuestro Señor a V. Magestat para bien de tantos reynos, como 
estos sus capellanes y sieruos desean. 

» Fray Bartolomé de Niena, vicario prouincial de la Orden de Santo 
Domingo. Fr. Joan de Garrouillas, ministro provincial. Fray Diego de 
Leon, prior prouincial de los Agustinos.» (Rubricados.) 


P. LORENZO PÉREZ 
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23. Asamblea de los Terciarios Franciscanos de Valencia, celebrada en la 
iglesia de San Lorenzo el día 20 de Febrero de 1916. Valencia, tip. Sale- 
siana, 1918, Un volumen de 140 < 210 mm, de 92 págs., con varios gra- 
bados. , 

24. Anzizu, Sor M.? Eularia, del Real Monestir de Pedralbes.— Vida de San 
Joseph Oriol, escrita ab motiu de sa canonisació, ab la novena del Sant. 
Ab llicencia. Lluis Gili, Libreria católica internacional, Balmes, 88, 
Barcelona, 1909. Un volumen de 110 < 19 mm., de viri-199 págs., con 
un grabado del Santo. 

25. Cabrera, Fray Alonso, Predicador de Felipe 11.—Los escrúpulos y sus 
remedios. Edición, introducción y apéndices del P. GeETINO. Madrid, 1918. . 
Nueva Librería católica, Del Amo, Acedo y Compañía, calle de Borda- 
dores, 9. Un volumen de 90 < 130 min., de xrx-96 páginas, 

26. Galarza, Flidel.— Un cuadro de preparación a 1 la Comunión. Madrid 
Imprenta católica, Pizarro, 14. 


23. Una prueba más —hermosa y robusta prueba— de la vitalidad de 
la Tercera Orden franciscana en nuestra patria, hemos dicho al termivar 
de leer este folleto. Agrúpanse en él, de manera artistica, los trabajos pro- 
uunciados en la Asamblea regional franciscana celebrada en nuestra igle- 
sia de San Lorenzo de Valencia el año de 1916, publicados por acuerdo de 
la Junta directiva de la Y. O. Tercera de la ciudad del Turia. 

El benemérito P. Juan Bautista Botet dedicó las primeras páginas a la 
evocación del Congreso nacional terciario de 1914, evocación sentida, her- 
mosa, 0portunisima. Hijo de aquel movimiento franciscano, fué, al decir 
del P. Botet, la Asamblea regional valenciana. De granutilidad es para la 
historia de la Tercera Orden de España - que está por hacer y que es me- 
nester hacerla contribuyendo cada Congregación a ella con mongrafias 
como en el presente trabajo— el estudio que hace el Sr. Pertegat de la 
V. O. Tercera de San Lorenzo de Valencia desde la invasión francesa de 
1505 hasta nuestros días. Muy oportuno y edificante en labios de una hija de 
San Francisco es el discurso de D.* Dolores Batllés, y elocuentisimo es el 
del H4.* D, Mariano Lagarda. Dan más valor y amenidad a este folleto la in- 
serción de poesias declamadas, reseña de la Asamblea, juicios de pren- 
sa, etc., etc, El P. Correll, visitador de aquella V, O. T. y el M. R. Manuel 
Fabregat, provincial, entonces, de aquella Provincia franciscana, mere- 
cen bien de la Tercera Orden por la preparación de la Asamblea e impre- 
sión de los trabalos literarios en ella pronunciados. 
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24. Recuerdo grato tendrá siempre en la vida literaria catalana, lo 
mismo que en la franciscana, la Autora de este libro, que duerme ya el 
sueño de los justos en su querido convento de las clarisas de Pedral- 
bes. Muchos títulos tiene para ese recuerdo, y no es el menor, por cierto: 
la Vida de San José Oriol, escrita con tanta ingenuidad, tanta unción, 
tanto candor que la figura del bendito Beneficiado barcelonés «serena, ra- 
diante, pura, simpática» en frase del Pbro. Barranera, se hace al momen- 
to sugestiva y atrayente al lector que recorre sus páginas. Escrita para el 
pueblo, no por eso Sor Eulalia se creyó dispensada de acudir a las fuentes 
históricas, para que la obra fuese no sólo sencilla y bella, sino que tam- 
bién sólida y firme, que nada se escapaba a su clarisimo talento. Y ahí 
está la Vida, escrita en presencia de todo lo editado sobre el Santo, prin- 
cipalmente sobre la obra del P. Nadal, y previa consulta de no pocos do- 
cumentos inéditos, que no «caben en les narracions veridiques invencion, 
de la fantasia». Al final de la Vida figura la Novena y gozos del Santo 
Oriol, gloria de Barcelona. 


25. ElP. Getino ha prestado, reeditando este pequeño pero utilísimo 
librito, un buen servicio no sólo a los que saborean nuestros clásicos ha- 
blistas, si que también a las pobres almas atormentadas de escrúpulos, 
que hallarán en sus páginas guía segura para salir del laberinto de sus 
dudas y temores angustiosos. 

En la introducción traza el P. Getino un esbozo biográfico del gran 
Predicador de la Corte de Felipe Il; y en los apéndices recuerda importan- 
tes avisos para los escupulosos dados por San Juar de la Cruz, Fenelón, 
San Francisco de Sales, Santa Teresa, el Beato Susón, San Felipe Neri y 
el V. La Puente. 


26. Creemos que el presente cuadro es de suma utilidad.para la ense- 
ñanza catequistica, El orden lo es todo en todas las cosas, pero principal- 
mente en la enseñanza. Enseñando metódicamente se fatigan menos el 
preceptor y el alumno, y con menos trabajo consiguen más fácilmente el 
respectivo fin: enseñar, aprender. Toda la Teología católica, dogma, mo- 
ral, está encerrada en este sencillo esquema o cuadrosinóptico.—P. JuAN 
'R. LeGÁsIMa, O. F.M., C. de las RI. AA. de la H. y C. 


27. Goy González, Dr. D. José M.*— Legislación civil española del matrimonio. 
Luis Gili, Barcelona, 1917. Un vol. de 297 págs. 215 x 130 mm. 

28. Barbens, P. Franciscus a.—Introductio pathologica ad studium Theolo- 
giae moralis. Luis Gili, Barcelena, 1917. Un vol. de 145: 227 mm. y 
316 págs., ilustrado con XV láminas. 


27. Esuna obra no nueva en cuanto a las doctrinas y enseñanzas que 
en ella se tratan, mas si lo es en cuanto a la forma y claridad con que ha 
sabido presentarlas cl M. I. Sr. vicario general y provisor de Calahorra y 

La Calzada Dr. Goy. Lo3 señores párrocos, coadjutores y cuantos tienen 
' eurs de almas han de agradecer al Autor su trabajo, que de una manera 
"tan concisa y bien documentada ha venido con su obra a llenar una impe- 
* ríoga necesidad en nuestros días. Ajustándose al decreto Ne temere y a la 
legislación civil española, respecto de los que han de casarse, no dudamos 


Google 


472 BIBLIOGRAFÍA 


ha de figurar tan bien escrito libro en cada archivo parroqual y en la bi- 
blioteca de todo sacerdote. 


28. Esta obra nueva es de mucha utilidad y gran nucesidad para los 
confesores, directores de espíritu y para los profesores de Teologia moral. 
Los fenómenos morbosos de la naturaleza humana y su influencia en la 
atenuación de la responsabilidad moral en sus actos, fenómenos que se 
suceden con mucha frecuencia, ha sido el gran ideal que ha forzado al 
ilustre capuchino P. Barbens consagrar largas horas de estudio, consultar 
autores, eminencias, acerca de la patología, ftsiologia, anatomia y estado 
psíquico del hombre, para presentar al sacerdote católico aquellos im- 
prescindibles conocimientos para bien gobernarse, formar acertado cri- 
terio en el desempeño de su ministerio, por cierto may delicado, cual es 
la dirección y tranquilidad de la conciencia de los confesados. 

Una obra de tal indole se hacía necesaria, y el P, Francisco de Bar- 
bens ha llenado satisfatoriamente tal necesidad. Recomendanos desde las 
columnas de nuestra publicación su.obra a profesores y discípulos de los 
Seminarios.—P. Luis M.* Jot, O. F. M. 
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Circular importante sobre la Orden Tercera.— Fr. Miguel Barraincúa, vi- 
cario general de los Franciscanos de España. A todos los M. RR. Padres 
Provinciales, RR. PP. Comisarios provinciales de la Venerable Orden 
Tercera, PP. y HH. Visitadores: paz y gracia en el Señor, 

No sin gran júbilo de nuestro espiritu contemplamos la acción edifi- 
cantisima llevada a cabo en nuestra Patria con la propaganda de las Ins- 
tituciones franciscanas, particularmente de la Tercera Orden, gracias al 
celo incausable de nuestros benemúritos Hermanos. Desde el memorable 
Congreso nacional celebrado en esta Corte, en Mayo de 1914, es tanta y 
tan fructífera la labor realizada por ellos, que sin exageración puede afir- 
marse que el grano de mostaza, humilde, trocóse en árbol frondoso que 
cubre el suelo patrio, ofreciendo frutos de vida eterna a las a:mas, aque- 
log frutos de vida tan exceclsamente celebrados por el gran pontifice 
León XIII en sus memorables Bulas Auspicato y Misericors Dei Filius. 

Deber de nuestro oficio e3 no sólo bendecir y estimular ea labor, sino 
también orientarla, encauzarla y fomentarla. La Tercera Orden es ante 
todo orden, unión, solidaridad. Y no tan sólo debe desplegar su fuerza 
maravillosa de acción social cristiana dentro de esa unidad de plan Y de 
miras — porque lo aconseja el simple instinto de conservación, que informa 
la vida de las sociedades como la vida de los individuos—, sino especial- 
mente porque esta institución admirable de nuestro Padre San Francisco, 
uació a la vida a impulsos de caridad, el más sublime lazo de unión; con- 
solidóse al encarnar en la Regla, inspirada por el Cielo y aprobada por la 
Iglesia, Regla que es plan, método, obediencia; consiguió sus mayores 
triunfos en la vida de la Iglesia, de los pueblos y de las alinas, unida 
siempre en sus miembros, ligados a saludable disciplina con el cordón 
franciscano y llegó con vitalidad gloriosa a los albores del siglo xx como 
la más bella cruzada espiritual, compuesta de héroes tan valientes en el 
campo del deber que no han desmentido el dictado de «Nuevos Macabeos» 
que el papa Gregorio IX les adjudicó. Cor unum et anima una puede de- 
cirgo que es lema de los Hermanos de la Orden di como se dijo de 
os Primeros cristianos. 

* Y sien la vida infundida por el Seráfico Padre a la Tercera Orden; si 
en la Regla, expresión de la voluntad de la Iglesia; si en la historia de 
esta bendita Institución franciscana estuvo en todo tiempo encarnado el 
.o8píritu de unidad de miras, de plan, de ideal, de acción, no habrá alguien 
que deje de comprender que hoy como nunca, al ver cómo la soberbia y 
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ambición de los hombres petenden destruir los cimientos del orden social, 
es preciso ratificar, reavivar aquella vida hija de aquel espíritu. 

Preocupados de esta idea y para cumplir los deberes que nos imponc 
nuestro Oficio; creyéndolo necesario para fomentar el ordenado incremen 
to que la Tercera Orden adquiere en España; juzgando interpretar fideli- 
simamente la letra y el espíritu de la Regla, Constituciones pontificias, 
Estatutos de Pastrana, tradición y anhelo de las Ordenes Franciscanas, 
teniendo en cuenta de manera particular los propósitos de nuestros Prede- 
cesores en el Oficio que desempeñamos, los votos de los dos Congresos na- 
cionales de la Tercera Orden, traducidos en conclusiones alusivas al fin 
que nos proponemos y atendiendo a las ansias de las Juntas Directivas de 
las Terceras Ordenes de San Francisco y de San Fermín de los Navarros 
de esta Corte, manifestadas por sus Visitadores respectivos, venimos en 
disponer: | | 

Primero. Siéndonos imposible, por las muchas obligaciones de nues- 
tro Oficio, el cuidar asiduamente, como debemos y quisiéramos, del régi- 
men y gobierno de la Tercera Orden, haciendo uso de las facultades que: 
las Leyes nos conceden, según fielmente interpretan los Estatutos de Pas- 
trava (cap. II, núm. 16), a fin de que este deber sea exactamente cumplido: 
Nombramos un Delegado, con todas nuestras atribuciones, que vigile, 
cuide, dirija y gobierne todas las Terceras Ordenes de nuestra Obediencia 
establecidas en España o que en adelante se establezcan. 

Este Delegado será el Presideute nato de la Junta Central de que 
hablamos. 

Segundo. Mandamos que en esta Corte se cree una Junta Central de la 
Tercera Orden. 

Serán Vocales natos de ella: 

a) Los RR, PP. Comisarios Visitadores provinciales de las Terceras 
Ordenes de cada una de las Provincias Franciscanas de España y Comisa- 
ría de Chipiona. 

b) Los RR. PP, Directores y HH. Ministros que gobiernen cada uno 
de los Centros de las Terceras Ordenes de Madrid sujetas a nuestra Obe- 
diencia. 

c) El R. P. Director del Boletín de que luego haremos mención. 
| Los demás Vocales serán. elegidos entre Hermanos Tertiarios de esta 

Corte, en el número y forma que el M. R, P. Delegado estimare más con- 
veniente. 

A esta Junta deberán dirigirse todas las Juntas provinciales y acatar 
sus resoluciones. 

Tercero. Organo de esta Junta será un Beletin-Revista al que, como a 
publicación oficial de la Tercera Orden de España, deberán estar suscritas 
todas las Confraternidades de nuestra Obediencia. 

El nombramiento del P. Director de este Boletín lo hará el M. R. Padre 
Delegado, de quien aquél recibirá indicaciones y orientaciones en -todo 
momento. : 

Cuarto. Encargamos a la Junta Central en calidad de asesora de 
nuestro Deleyado, como misión especial a desarrollar, aparte de las ge- 
nerales que le incumben: 
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a) Una reedición de los Estatutos generales de Pastrana, revisada y 
adaptada a las nuevas leyes de la Iglesia y necesidades de la Tercera 
Orden. | 

b) La preparación de los Congresos nacionales y aún provinciales, 
Peregrinaciones y demás actos públicos de transcendencia de las Terceras 
Ordenes de España. 

c) La constitución, de acuerdo con los RR, PP. Comisarios provincia- 
les de la Venerable Orden Tercera y con aquiescencia de los respectivos 
Superiores provinciales, de las Juntas provinciales. 

d) La formación de una estadística completa de las Terceras Ordenes 
de nuestra Obediencia. 

e) La revisión y aprobación de los Estatutos municipales de todas las 
Terceras Ordenes de España a que alude el artículo 5.” de los Estatutos - 
generales de Pastrana. 

f) Para que desde luego empiece esta Junta a ejercer sus funciones 
y estas nuestras Letras se pongan en práctica, nombramos Delegado al 
M. R. P. Fr. Lucio M.? Núñez, Definido: interprovincial y actual Visita- 
dor de la V. O, T. de San Francisco de Madrid, quien procederá cuanto 
antes a organizar lo indicado en esta Circular, 

Finalmente disponemos que estas nuestras Letras sean cursadas por 
los M. RR. PP. Provinciales a los RR. PP. Comisarios Visitadores provin- 
ciales de su jurisdicción, quienes deberán notificarlas a las VV. Ordenes 
Terceras de asu respectiva Provincia, leidas en todas nuestras Comunida- 
y publicadas en todas nuestras Revistas, para que lleguen a conocimiento 
de las Terceras Ordenes y HH. Terciarios. 

Tenemos formado tal concepto del celo, talento, prudencia y energía de 
VV. PP., RR. y CC. y de todos aquellos súbditos que estas nuestras Letras 
han de leer, que no dudamos los pondrán al servicio de una causa tan san- 
ta, tan noble, tan de la gloria de Dios, como hijos de aquel Seráfico Padre 
que, al decir de la Iglesia, no quiso vivir encerrado en las Barreras del 
egoísmo, sino que, guiado del celo, fué todo para todos a fin de mejor ga- 
narlos para Dios. 

Y porque no lo dudamos, réstanos tan sólo bendecir sus propósitos y 
empresas, como de corazón lós bendecimos, en el nombre del Padre y del 
Hijo y del Espíritu Santo. Amén. | 

Dadas en nuestra Residencia de San Fermín de Madrid, a primero de 
Noviembre de mil novecientos diez y ocho, 

Fr, Miguel Barraincúa, vicario general. 

Hay el sello de la Vicaría. . 


Un concurso Luliano. El premio Menéndez y Pelayo. —:La Real Academia 
de Ciencias Morales y Políticas ha declarado desierto el concurso abierto 
en honor de D. Marcelino Menéndez y Pelayo, sobre el tema Raimundo 
Lulio y su Escuela, y ha acordado reproducir la convocatoria del concurso 
con arreglo a las siguientes bases: 

Primera. El autor o autores de la Memoria que se juzgue merecedo- 
ra del premio recibirán de la Academia 6.000 pesetas en metálico, una me- 
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dalla de plata, un diploma y 200 ejemplares de la edición académica, que 
será propiedad de la Corporación. 

» Cuando la Academia reconozca mérito suficiente en varias Memorias 
para obtener el premio podrá distribuir el valor del mismo en proporcio- 
nes iguales o desiguales, entregando también a los autores la medalla, di- 
ploma y 200 ejemplares impresos de su trabajo. 

Segunda. La Corporación concederá el título de académico corres: 
pondiente al autor en cuya obra hallare mérito extraordinario. 

» Tercera, Adjudique o no el premio, podrá declarar accesit a las obras 
que considere dignas, el cual consistirá en un diploma, la impresión dela 
Memoria y la entrega de 200 ejemplares al autor, 

>» Cuerta. Las obras han de ser inéditas y presentarse escritas en Cas- 
tellano, a máquina, y señaladas con un lema y el tema. Se dirigirán al Se- 
cretario de la Academia, debiendo quedar en su poder antes de las doce 
del día 30 de Septiembre de 1921. Su extensión no podrá exceder de la 
equivalente a un libro de 500 páginas, impresas en planas de 37 lineas, de 
32 ciceros, letra del cuerpo 10 en el texto y del 8 en las notas. 

>Cada autor remitirá con su Memoria un pliego cerrado, señalado en la 
cubierta con el lema de aquélla, y que dentro contenga su firma y la ex- 
presión desu residencia, | 

» Quinta, Concedido el premio o accesit, se abrirán en sesión ordina- 
ria el pliezo o pliegos cerrados correspondientes a las Memorias en cuyo 
favor recaiga la declaración; los demás seinutilizarán en Junta pública. 
En igual acto tendrá lugar la solemne adjudicación de aquellas distin: 
ciones. 

añNexta. Los autores de las Memorias recompensadas con premio 0 Ac- 
cesit conservarán la propiedad literaría de ellas, 

»La Academia se reserva el derecho de imprimir los trabajos a que se 
adjudique premio o accesif. aunque sus autores no se presenten o los re- 
nuncien, 2 7 

»Néptima. No se devolverá, en ningún caso, el ejemplar de las MHemo- 
rias u obras que se presenten a Concurso, , 

> (Uctara. A los autores que no llenen las condiciones señaladas, que 
enel pliego cerrado omitan su nombre o pongan otro distinto, no se otor- 
gará premio, como tampoco a los que quebranten el anónimo. 

> Novena. Los Académicos de número de esta Corporación no pueden 
tomar parte en el concurso. 

» Madrid, 29 de Noviembre de 1918, —Por acuerdo de la Academia, el 
académico secretario perpetuo, Eduardo Sanz y Escartín. 

» Nota. Tim Academia se halla establecida en la Casa de los Lnjanes, 
plaza de la Villa, núm. 2, Madrid, en donde se facilitan gratis ejemplares 
de este programa a quien los pida de palabra o por escrito.» 


Fragmentos históricos. —Continuanda el Marqués de Hermosilla su 
trabajo sobre La Casa de Toledo en la RHGE y refiriéndose a Los Seño- 
res, después Marqueses de Mancera, núm, 9 y 10, año VIT, Sept.-Oct. 1918, 
pág 435, dice que D. Pedro de Toledo, 1 Señor de Mancera, murió a me- 
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diados del siglo xviv fué «sepultado en la capilla mayor de San Francisco 
de Alba». 

D. Enrique de Toledo y Ayala, III Señor de Mancera «murió, estando 
mombrado Virrev de Nápoles, en Madrid el 4 de Mavo de 1552 y fué lleva- 
do a sepultar al monasterio de San Francisco, de Palencia, cuya capilla 
mayor es patronato de la Casa de Mancera. Estuyo casado con D.2 Isabel 
de Meudoza, hija mayor de D. Diego de Castilla, 111 Señor de Gor, el Bo- 
loduy y Herrera de-Valdepeñas, caballerizo mayor del principe D. Juan 
de Castilla, y de D.*? Beatriz Enríquez de Mendoza, hija de los primeros 
Duques del Iufantado. Viuda D.* Isabel de Mendoza, se retiró al monaste- 
ric de la Concepción de Calabazanos, de la Orden de San Francisco, donde 
murió a 4 de Octubre de 1568, y se enterró con su marido en la misma ca- 
pilia» (436). d 

Hija única de D. Antonio Sebastián de Toleco, Il marqués de Mancera 
y de D.”* Leonor María de Carretto fué D." María Luisa de Toledo y Carret- 
to, marquesa de Melgar, que casó con un hijo del Duque de Pastranal. 
«Muertos en edad juvenil y sin dejar sucesión los tres hijos que tuvo la 
Marquesa de Melgar, renunció al mundo e ingresó religiosa el año 1707 
en el convento de la Encarnación, de la Orden de Santa Clara, falleciendo 
pocos años después, por cuya causa todos los Titulos, Grandezas y hono- 
res de la Casa de Mancera pasaron a su primo hermano D. Pedro Sar- 
miento y Toledo, Conde de Gondomar, en cuya descendencia continúan» 
(1441). No dice en qué lugar estaba el convento de la Encarnación en que 
ingresó y murió D.* María Luisa. 

Refiriéndose a Los Señores de Higares en el núm. 11, año VII, 15 No- 
viembre 1/18, recuerda, en la pág. 501, a «D.* María de Toledo, llamada 
Sor María la Pobre, fundadora del monasterio de Santa Isabel de monjas 
Franciscanas, de Toledo», que murió en 1507, 

AF, Elilustre vascófile D. Julio Urquijo, director de la Revista Inter- 
nacional delos Estudios Vascos se ocupa en el núm. Enero-Diciembre 1918, 
págs. 226 sigs., de Un nuevo ejemplar del d' Arambillaga, traductor de La 
Imitación de Cristo ai vascuence, ejemplar que perteneció al P- Fr. Ma- 
nuel Ignacio de Aldecoa, hijo de la Prov ncia seráfica de Cantabria, del 
cual trae algunas interesantes notas biográficas. 


Notas de arte. —Entre las obras de Juan de Juni, del cual se ocupa lar- 
gamente D. Juan Agapito y Revilla en Castilla artística e histórica, estu- 
. día en los núms. 185, 189 y 190, Aygoste-Octubre 1918, págs. 299 sigs, el 
- Retablo principal de la parroquia de la Antigua, de Valladolid. En este 
Retablo que costó al colebre escultor casi once años de trabajo hay varias 
esculturas franciscanas. Una de «la Purisima, con ramo de azuceras en la 
derecha y libro en la izquierda. Debajo una cartela con Ab initio et ante 
s3aecula creata sum». Otra de San Antonio de Padua. Otra de San Bernar- 
dino de Sena. Un relieve de «un santo fraile franciscano, de medio 
cuerpo». 

», Enel núm. de Agosto- Octubre 1915 de BRAH, publica don 
Valentin Carderera nna interensantisima y preciosa Reseña histórico-artís- 
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tica de los Sepulcros nacionales de los primeros Reyes de Asturias y León 
hasta el reinado de los Reyes Católicos, págs. 225-58; en él encontramos 
estas notas de historia franciscana: «Muy curiosas eran las (figuras del di- 
funto grabadas sobre magnificas planchas de bronce) que existian en San 
Francisco de Valladolid» (pág. 244). «Con igual artificio (alternando los 
jaspes de diversos colores en la cara, manos y otras figuritas del sepulero) 
hay un cenotafio de la reina D.* Berenguela y otro de D.* Maria Coronel, 
-€rigidos en el monasterio de Santa Clara la Real, de Guadalajara, asi 
como otros que vimos en el claustro de San Francisco de Valladolid, de- 
molido cinco años ha, con muchas riquezas históricas» (249). Recuerda 
(250) los ricos mausoleos del condestabie D. Alvaro de Luna y su esposa 
D * Maria Pimentel en la catedral de Toledo, el primero tiene «su cortejo 
de cuatro caballeros de Santiago esculpidos en alto relieve a los cuatro 
ángulos de la tumba de su gran Maestre, así como en los de su esposa hay 
cuatro religiosos de San Francisco», y enlazando ambos sepulcros hemos 
visto, aunque el autor de este articulo no lo recuerda, el cordón francis 
cano. Hablando de los magníficos panteones que desde . fines del siglo xv 
construían muchos Magnates en las capillas de las iglesias, dice (253): 
«Valladolid, Burgos y su comarca conservaban grandisimas riquezas ar- 
tisticas e históricas de estos depósitos fúnebres, concluidos de destruir o 
demoler en estos años últimos. Citaré sólo la del almirante Bonifaz, que 
existia en San Francisco de Burgos.» Y recordando algunos sepulcros con 
estatuas de Reyes que «por un lado se notaban esculpidos con vestiduras 
reales y con la cogulla cistercense los que miraban a las naves», dice: 
«Por el mismo estilo existen algunos en el monasterio de Pedralves (es de 
monjas Clarisas, cerca de Barcelona), cuyas tumbas, empotradas en el 
muro de la iglesia presentan ex este recinto a los caballeros yacentos ves- 
tidos de guerreros. En el otro frontis que se descubre en el claustro, están 
vestidos de monjes» (253-4). 


Monumento de la Concepción en Sevilla. — Con gran solemnidad fué 
inaugurado el día 8 de Diciembre el artístico monumento a la Purisima 
Concepción, erigido en la plaza del Triunfo, de Sevilla. Es obra de Cou- 
llant Valera y el grupo de la Inmaculada está inspirado en el célebre cua: 
dro de Murillo que se guarda en el Louvre. 


P. Lucro Núñez. 
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Fabo, Fr P., auestiio recolato. —Historia de Marcilla, Madrid, Imp. del Asilo de Iluérfanos 
del 8. €. de Jesús, 1918. 

Fernández, Arnicavo.—Ispaña en Africa y el peligro judio. Apuntes de un testigo. Santia- 
go. Tip. de «El Eco Franciscano», 1918. 
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(0) Delos libros aqui anunciados se hará la crítica, oportunamente, en nuestra Revista 
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nes y Poreyísico, Madrid, Imp. y lib. de Nicolás Moya, 1915 

Ligorio, Sas ALroxso Mis DeE.— Visitas al Nuntisióao Sacramento y a Maria Nuntisima pera 
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